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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
flhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgeféhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

b)

c)

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-
steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b)

c)
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d) Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitung erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitungen verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e)

f)

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schllissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu

b)

c)

d)
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzten Sie sich nicht iiber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
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e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tétigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr flhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen
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Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder
veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auBerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhdhen.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Halten Sie das Geréat an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei de-
nen die Schraube oder das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfuhrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fuhren.

Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden
als Sandpapierschleifer und Polierer.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten,
die Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie
die folgenden Anweisungen nicht beachten,
kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/
oder schweren Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Schleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten
und Trennschleifen. Verwendungen, flr die
das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Gefahrdungen und Verletzungen ver-
ursachen.
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c)

d)

e)

f)

)

h)

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom
Hersteller nicht speziell fir dieses
Elektrowerkzeug vorgesehen und emp-
fohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehér an
Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.
Die zuldssige Drehzahl des
Einsatzwerkzeugs muss mindestens so
hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Héchstdrehzahl. Zu-
behdr, das sich schneller als zulassig dreht,
kann zerbrechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den MaBan-
gaben lhres Elektrowerkzeugs entspre-
chen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt oder
kontrolliert werden.

Schleifscheiben, Flansche, Schieifteller
oder anderes Zubehér miissen genau auf
die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeu-
ges passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
genau auf die Schleifspindel des Elektrowerk-
zeugs passen, drehen sich ungleichmaBig,
vibrieren sehr stark und kénnen zum Verlust
der Kontrolle fUhren.

Verwenden Sie keine beschadigten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, Verschlei
oder starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf
lose oder gebrochene Dréhte. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerk-
zeug herunterfillt, liberpriifen Sie, ob es
beschéadigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschédigtes Einsatzwerkzeug. Wenn
Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auBer-
halb der Ebene des rotierenden Einsatz-
werkzeugs auf und lassen Sie das Gerat
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl lau-
fen. Beschéadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriis-
tung. Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutz-
handschuhe oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Materialpartikel von
lhnen fernhalten. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
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entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
mussen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Hor-
verlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf
sicheren Abstand zu lhrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich be-
tritt, muss personliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstiicke des Werkstticks oder
gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen weg-
fliegen und Verletzungen auch auBerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiih-
ren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Geréateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Halten Sie das Netzkabel von sich dre-
henden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Giber das Gerat verlieren,
kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder lhr Arm in das
sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.
Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehen-
de Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kon-
trolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren
kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wahrend Sie es tragen. lhre Klei-
dung kann durch zufélligen Kontakt mit dem
sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst wer-
den und das Einsatzwerkzeug sich in lhren
Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das
Motorgeblase zieht Staub in das Gehause,
und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Nahe brennbarer Materialien. Fun-
ken kénnen diese Materialien entziinden.
Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder anderen flis-
sigen Kuhimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag flhren.

k)

m)

n)

o)

P)
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Weitere Sicherheitshinweise fiir alle
Anwendungen

Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten drehenden Ein-
satzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller,
Drahtburste usw. Verhaken oder Blockieren fuhrt
zu einem abrupten Stopp des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Ein-
satzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfan-
gen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen
oder einen Rickschlag verursachen. Die Schleif-
scheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson
zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut

fest und bringen Sie Ihren Kérper und
lhre Arme in eine Position, in der Sie

die Riickschlagkréfte abfangen kénnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff,
falls vorhanden, um die gréBtmdgliche
Kontrolle Uiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu ha-
ben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und
Reaktionskréafte beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe
sich drehender Einsatzwerkzeuge. Das
Einsatzwerkzeug kann sich beim Ruckschlag
Uber Ihre Hand bewegen.

Meiden Sie mit Ihrem Korper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Rickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleif-
scheibe an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge
vom Werkstlick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug
neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn
es abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder Ruck-
schlag.

b)

c)

d)
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e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhn-
tes Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge
verursachen haufig einen Ruckschlag oder
den Verlust der Kontrolle Gber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpa-

pierschleifen

a) Benutzen Sie keine liberdimensionierten
Schileifblatter, sondern befolgen Sie die
Herstellerangaben zur SchleifblattgréBe.
Schleifblatter, die iber den Schleifteller hin-
ausragen, kdnnen Verletzungen verursachen
sowie zum Blockieren, ZerreiBen der Schleif-
blatter oder zum Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polie-

ren:

a) Lassen Sie keine losen Teile der Polier-
haube, insbesondere Befestigungsschnii-
re zu. Verstauen oder kiirzen Sie die Be-
festigungsschniire. Lose, sich mitdrehende
Befestigungsschnure kénnen |hre Fingern
erfassen oder sich im Werksttck verfangen.

Spezielle Sicherheitshinweise

Wir legen groBte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
zu kdénnen. Die Akkuzellen verfuigen tiber mehr-
stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Zelle wird zunéchst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese
Daten werden anschlieBend genutzt, um die
bestmdglichen Akkupacks gruppieren zu kénnen.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende
Punkte zwingend zu beachten.

Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschéadig-
ten Zellen gewahrleistet! Eine falsche Hand-
habung fiihrt zu Zellenschéaden.

Achtung! Analysen bestéatigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache
fur Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku

1. Der Akku-Pack des Akkugerétes ist im
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren
Akku haufig.
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10.

11.

12.

Lagern Sie Ihren Akku kuhl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.
Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tirlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.
Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

Akku nicht anziinden oder Verbrennung aus-
setzen.

Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schédigt die Akkuzellen.

Die haufigste Ursache fur die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang sobald die Leistung
merklich nachlésst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstandiger Aufladung.

Akkus bzw. Gerit vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung
und Zellschadigung im Innern des Akku-
gehauses, ohne dass die Uberhitzung auBer-
lich zu Tage tritt.

Vermeiden Sie Beschadigungen und St6-
Be! Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus Uber
einem Meter heruntergefallen sind oder die
heftigen StéBen ausgesetzt waren unverziig-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks
unbeschéadigt erscheint. Die Akkuzellen im
Inneren kénnen ernsthaft beschéadigt sein.
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betétigen
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn
die Schutzabschaltung das Geréat abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku flh-
ren.

Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Explosion und Brandgefahr fuhren.
Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit,
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kdn-
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen flhren.
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen
Sie diese unverzuglich!
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13. Sofern Ihr Gerat mit einem abnehmbaren
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen
aus Sicherheitsgriinden nach Beendigung
Ihrer Arbeit von lhrem Gerét.

Hinweise zum Ladegeréat und Ladevorgang

1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf
dem Typenschild des Ladegeréts. SchlieBen
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.

2. Schitzen Sie das Ladegerat und die Leitung
vor Beschadigung und scharfen Kanten.
Beschéadigte Kabel sind unverzuglich durch
einen Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerét, Akkus und Akkugerat vor Kindern
schitzen.

4. Keine beschéadigten Ladegerate verwenden.

5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat
nicht zum Laden von anderen Akkugeraten.

6. Bei starker Beanspruchung erwarmt sich der
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkuhlen.

7. Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten
gelten nur fur entladene Akkus. Mehrfaches
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus filhrt zum Uberladen und zur
Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerat stecken lassen.

8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus ldnger als 12 Monate
zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits geféhrlich gescha-
digt ist (Tiefenentladung).9. Laden
bei einer Temperatur von unter 10°C fihrt zur
chemischen Schadigung der Zelle und kann
zu Brand fihren.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich wah-
rend des Ladens erwarmt haben, da die Ak-
kuzellen gefahrlich geschadigt sein kénnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewéhnliche
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

12. Entladen Sie den Akku nicht vollstédndig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung fuhrt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!
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Schutz vor Umwelteinfliissen

1.

2.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie lhr Akkugerit und das
Ladegerét vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen kénnen zu gefahrli-
chen Zellschadigungen fuhren.

Das Akkugerat und das Ladegerat nicht im
Bereich von Ddmpfen und brennbaren Flis-
sigkeiten verwenden.

Ladegerat und Akkugerate nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur
von 10-40°C verwenden.

Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
die eine Temperatur von Uber 40° C erreichen
kénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
einstrahlung fiihrt zur Uberhitzung und zur
Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
- ersetzen sie diese unverzlglich.

Lagerung von Akkus, Ladegeréten und
Akkugerat. Lagern Sie das Ladegeréat und
lhr Akkugerat nur in trockenen Rdumen mit
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.
Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche langer als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen flihren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berihren Sie niemals die Akku-Pole!
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Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeréte
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Geréate nicht in den Hausmdill geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschadigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerét erworben wurde, zu
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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General safety information for power tools

WARNING

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and
instructions in a safe place for future use.

The term ,power tool” used in the safety informati-
on and instructions refers to power tools operated
from the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated power tools (without a
power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well illu-
minated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

Do not operate the electric tool in an en-
vironment where there is a risk of explo-
sions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produ-
ce sparks which could set the dust or vapours
alight.

Keep children and other people away
from the power tool while you are using it.
If you are distracted you may lose control of
the power tool.

b)

c)

2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric tool
must fit into the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use ad-
apter plugs together with earthed electric
tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens and
fridges. The risk of electric shock is increa-
sed if your body is earthed.

Keep the tool out of the rain and away
from moisture. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of
an electric shock.

b)

c)

d)
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e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a
earth-leakage circuit-breaker. The earth-
leakage circuit-breaker reduces the risk of an
electric shock.

f)

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing and
use an electric tool sensibly. Do not use
the tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

Wear personal protection equipment

and always wear safety goggles. Wearing
personal protection (such as dust masks,
non-slip safety shoes, safety helmet or ear
protection, depending upon the type and use
of the electric tool) reduces the risk of injury.
Make sure that the appliance cannot start

up accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect

it to the power supply and/or insert the
battery, or pick up or carry the tool. If your
finger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the
mains when it is switched on, this can lead to
accidents.

Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loo-
se fitting clothes or jewelry. Keep hair,
clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewelry or long hair can be
caught by moving parts.

If dust extraction devices and dust coll-
ection devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.

Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work
better and more safely within the specific
performance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power

tool that cannot be switched on or off is
dangerous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery pack before making
any adjustments to the tool, changing
accessories or putting the power tool
down. These precautions will prevent the
power tool starting accidentally.

Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the tool. Electric tools are dangerous
if they are used by inexperienced people.
Look after power tools plug-in tools with
care. Check that moving parts function
correctly and do not jam, and whether
any parts are broken or damaged such
that they adversely affect the function
of the power tool. Have damaged parts
repaired before you use the power tool.
Many accidents are caused by poorly
maintained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, accessories, plug-in

tools, etc. as set out in these instructions.

Take account of the conditions in your
work area and the job in hand. Using
electric tools for purposes other than the
one for which they are designed can result in
dangerous situations.

Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.
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5. Using and handling the cordless tool

a) Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.
A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fire risk if it is used with
other types of battery.

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

c) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause
burns or a fire.

d) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If
you touch it by accident, rinse the affec-
ted area with water. If you get the fluid
in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and
lead to a risk of fire, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to
fire or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging
and never charge the rechargeable batte-
ry or cordless tool outside the specified
allowable charging temperature range.
Incorrect charging or charging outside the
allowable charging temperature range could
cause irreparable damage to the battery and
increase the risk of fire.

6. Service

a) Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use.

b) Never perform maintenance work on da-
maged rechargeable batteries. All mainte-
nance work on rechargeable batteries should
only be performed by the manufacturer or
authorized after sales service outlets.

-10-
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Hold the equipment by the insulated handles

when carrying out work during which the
screw or the plug-in tool could strike con-
cealed power cables. Contact with a live cable
may also make the metal parts of the equipment

live and cause an electric shock.

Safety Information for all Applications

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

This electric tool is designed for use as a
sander and polisher. Obey all the safety
instructions, general instructions, illust-
rations and data supplied with the tool. If
you fail to obey the following instructions, you
may suffer an electric shock, fire and/or seri-
ous injuries.

This electric tool is not suitable for grin-
ding, cutting-off or working with wire
brushes. Use of the electric tool in ways it
was not intended could lead to dangerous
situations and injuries.

Do not use any accessories which have
not been designed and recommended

by the manufacturer specifically for this
electric tool. Just because you can attach an
accessory to your electric tool, this does not
guarantee that you can use it safely.

The maximum speed of the plug-in tool
must be at least as high as the maximum
speed specified on the electric tool. Ac-
cessories which rotate faster than the maxi-
mum speed may break and be catapulted out
of the tool.

The external diameter and thickness of
the plug-in tool must comply with the
dimension specifications of your electric
tool. Plug-in tools of the wrong size cannot
be adequately screened or checked.
Grinding wheels, flanges, grinding disks
or other accessories must fit precisely on
the grinding spindle of your electric tool.
Plug-in tools which do not fit exactly on to the
grinding spindle of the electric tool will rotate
irregularly, vibrate a great deal and may result
in you losing control.

Do not use damaged plug-in tools. Before
use, check plug-in tools such as
grinding/sanding wheels for splintering
and cracks, grinding/sanding disks for
cracks, wear or heavy wear, and wire bru-
shes for loose or broken wires. If the elec-
tric tool or the plug-in tool is dropped,
check whether it is damaged or use an
undamaged plug-in tool. When you have
checked and fitted the plug-in tool, make
sure that you and other persons in the

h)

k)

vicinity are not on a level with the rotating
plug-in tool and allow the electric tool to
run for one minute at maximum speed.
Damaged plug-in tools will generally

break during this test time.

Wear personal protection equipment. Use
face guards, eye protection or goggles
depending on the application. If reaso-
nable, wear a dust mask, ear protection,
safety gloves or special aprons to keep
small grinding and material particles
away from you. Protect your eyes from flying
foreign bodies which may be created by a
range of applications. Dust masks or respi-
ration masks must filter the dust generated
by the application. If you are exposed to loud
noise for a lengthy period of time, you may
suffer hearing loss.

Ensure that others keep a safe distance
away from where you are working. Any-
body who enters the area must wear
personal protection equipment. Pieces of
the workpiece or broken plug-in tools may be
catapulted into the air and cause injuries even
outside the immediate vicinity of where you
are working.

Hold the tool only by the insulated hand-
les when carrying out work during which
the plug-in tool could strike concealed
power cables or its own mains lead. Con-
tact with a live cable will also make the metal
parts of the tool live and will cause an electric
shock.

Keep the power cable away from rotating
plug-in tools. If you lose control of the ma-
chine, the mains lead may be cut or caught
and your hand or arm might be pulled into the
rotating plugin tool.

Never put the electric tool down until the
plug-in tool has reached a complete
standstill. The rotating plug-in tool may
come into contact with the surface on which
you place it which could result in you losing
control of the electric tool.

m) Never leave the electric tool running

n)

11-
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whilst you are carrying it. Your clothing can
come into contact with the rotating plug-in
tool and the plugin tool could thus bore into
your body.

Clean the ventilation slots on your elec-
tric tool at regular intervals. The motor

fan draws dust into the housing and a heavy
accumulation of metal dust can pose electric
risks.
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o) Never use the electric tool in the vicinity
of inflammable materials. Sparks may igni-
te these materials.

p) Do not use any plug-in tools which requi-
re liquid coolant. Use of water or other liquid
coolants could result in electric shocks.

Other safety information for all applications

Recoil is the sudden reaction as a result of a

jammed or blocked rotating plug-in-tool, such as

a grinding wheel, grinding disks, wire brushes etc.

Jamming or blocking leads to an abrupt stop of

the rotating plugin-tool. This causes acceleration

of any uncontrolled electric tools rotating in the
opposite direction to the plug-in-tool at the point
of blockage.

If for example a grinding wheel gets jammed or
blocked by the workpiece, the edge of the grin-
ding wheel could get stuck and the grinding wheel
could break free or recoil, if it should come into
contact with the workpiece. The grinding wheel
moves toward or away from the operator, depen-
ding upon the direction of rotation of the disk at
the point of blockage. Grinding wheels could also
be broken if this occurs.

Recoil is the result of incorrect or wrong use of the
electric tool. It can be prevented by suitable
precautions, as described below.

a) Hold the electric tool securely and move
your body and your arms into a position
in which you can absorb the force crea-
ted by the recoil. Always use the additi-
onal handle (if there is one) to give you
the maximum possible control over recoil
forces or reaction moments whilst the
tool is operating at full speed. The opera-
tor can manage the recoil and reaction forces
by taking suitable precautions.

b) Never move your hand into the vicinity of
rotating plug-in tools. The plug-in tool may
catch your hand if it suffers recaoil.

c) Keep your body out the area into which
the electric tool will be moved if it suffers
recoil.

Recoil will throw the electric tool into the
direction opposite to the grinding/sanding
wheel at the point at which it is blocked.

d) Work with particular care around corners,
sharp edges, etc. Ensure that the plug-in
tool does not bounce off or jam in the
workpiece.

At corners, sharp edges or if it bounces, the
rotating plug-in tool will tend to jam. This will
result in loss of control or recoil.

e) Do not use chain saw blades or toothed
saw blades. These plug-in tools often cause
recoil or loss of control of the electric tool.

Special safety instructions for sandpapering:

a) Do not use oversized sandpaper; follow
the manufacturer’s instructions on the
size of the sandpaper. Sandpaper that
projects beyond the sanding disk may cause
injuries, result in the sandpaper becoming
jammed or torn, or produce kick-back.

Special safety instructions for polishing:

a) Make sure there are no loose parts, in
particular fastening ties, on the polishing
bonnet. Roll up or shorten the fastening
ties. Loose, rotating ties may catch your fin-
gers or get jammed in the workpiece.

Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have
a wide range of safety devices. Each individual
cellis initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undama-
ged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery

1. The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally
at 15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened

-12-
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cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-

with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.

ments and therefore pose a safety risk. 2. Protect the battery charger and its cable from
5. Do not throw battery packs into an open fire. damage and sharp edges. Have damaged
There is a risk of explosion! cables repaired without delay by a qualified
6. Do not ignite the battery pack or expose it to electrician.
fire. 3. Keep the battery charger, batteries and the
7. Do not exhaustively discharge batteries. cordless tool out of children’s reach.
Exhaustive discharge will damage the battery 4. Do not use damaged battery chargers.
cells. The most common cause of exhaustive 5. Do not use the supplied battery charger to
discharge is lengthy storage or non-use of charge other cordless tools.
partly discharged batteries. Stop working as 6. Inheavy use the battery pack will become
soon as the performance of the battery falls warm. Allow the battery pack to cool to room
noticeably or the electronic protection system temperature before commencing with the
triggers. Place the battery pack in storage charging.
only after it has been fully charged. 7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
8. Protect batteries and the tool from over- ceed the maximum charging times. These
loads. Overloads will quickly result in over- charging times only apply to discharged
heating and cell damage inside the battery batteries. Frequent insertion of a charged
housing without this overheating actually or partly charged battery pack will result in
being apparent externally. over-charging and cell damage. Do not leave
9. Avoid damage and shocks. Replace batte- batteries in the charger for days on end.
ries which have been dropped from a height 8. Never use or charge batteries if you sus-
of more than one meter or which have been pect that the last time they were charged
exposed to violent shocks without delay, even was more than 12 months previously. The-
if the housing of the battery pack appears to re is a high probability that the battery pack
be undamaged. The battery cells inside the has already suffered dangerous damage
battery may have suffered serious damage. (exhaustive discharge).
In this respect, please also read the waste 9. Charging batteries at a temperature below
disposal information. 10°C will cause chemical damage to the cell
10. If the battery pack suffers overloading and and may cause a fire.
overheating, the integrated protective cut-off 10. Do not use batteries which have heated du-
will switch off the equipment for safety rea- ring the charging process, as the battery cells
sons. Important. Do not press the ON/OFF may have suffered dangerous damage.
switch any more if the protective cut-off has 11. Do not use batteries which have suffered
actuated. This may damage the battery pack. curvature or deformation during the charging
11. Use only original battery packs. The use of process or which show other non-typical sym-
other batteries may result in injuries, explosi- ptoms (gassing, hissing, cracking,...)
on and a fire risk. 12. Never fully discharge the battery pack (re-
12. Protect your rechargeable battery against commended depth of discharge max. 80%)
moisture, rain and high humidity. Moisture, A complete discharge of the battery pack will
rain and high humidity can cause dangerous lead to premature ageing of the battery cells.
cell damage. Never charge or work with bat- 13. Never charge the batteries unsupervised.
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedia- Protection from environmental influences
tely. 1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
13. If your equipment is fitted with a detachable gles.
battery, remove the battery for safety reasons 2. Protect your cordless tool and the battery
after you have finished your work charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.
Information on chargers and the charging 3. Do not use the cordless tool or the battery
process charger near vapors and inflammable liquids.
1. Please check the data marked on the rating 4. Use the battery charger and cordless tools
plate of the battery charger. Be sure to con- only in dry conditions and an ambient tempe-
nect the battery charger to a power supply rature of 10-40°C.
-13-
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5. Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at
a temperature of 10-20°C. Protect them from
humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from free-
zing. Battery packs which were stored below
0°C for more than 60 minutes must be dispo-
sed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic char-
ging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a coll-
ection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute
omission lors du respect de l‘instruction suivante
peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I‘avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se référe a des outils électriques
qui fonctionnent sur secteur (avec cable réseau)
ou a des outils électriques qui fonctionnent avec
un accumulateur (sans céble réseau).

1. Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en presence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres
personnes a distance pendant
|‘utilisation de I‘outil électrique. En cas
d‘inattention, vous pouvez perdre le contrdle
de I‘outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil augmentera le
risque de choc électrique.

d) Neutilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I‘outil électrique, I‘accrocher
ou débrancher la fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de
raccordement de la chaleur, de I‘huile,
des arétes acérées ou des piéces
mobiles. Des cables de raccordement
endommagés ou embrouillés augmentent le
risque d‘une décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air
avec un outil électrique, n‘utilisez que
des rallonges adaptées pour I‘extérieur.
L‘utilisation d‘une rallonge adaptée pour
I‘extérieur diminue le risque d‘une décharge
électrique.

f) Silusage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel résiduel (RCD).
Lusage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I'outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussu-
res de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les bles-
sures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que l'interrupteur est en po-
sition arrét avant de brancher I'outil au
secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I'interrupteur est en posi-
tion marche est source d’accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I‘outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piece rotative de I‘outil électrique peut
provoquer des blessures.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

SiHi_Akku_|

Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniére, vous
pourrez mieux contrdler I‘outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux, les habits et les gants des
piéces mobiles. Les habits larges, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre attrapés
par des piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou
de collecte de poussiére peuvent étre
montés, branchez-les et utilisez-les
correctement. L'utilisation d‘un dispositif
d‘aspiration de la poussiére peut permettre
d‘éviter les risques dus a la poussiére.

Ne vous laissez pas bercer par un

faux sentiment de sécurité et ne vous
affranchissez pas des régles de sécurité
pour les outils électriques, méme si,
apres l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous
connaissez |‘outil. Tout manque d‘attention
peut entrainer de graves blessures en
quelques fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de I‘outil
électrique

Ne surchargez pas I‘outil électrique.
Utilisez I‘outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N‘utilisez pas d‘outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil
électrique impossible & mettre en ou hors
circuit est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I‘'outil de la prise de courant
et/ou enlevez I‘accumulateur avant de
procéder a des réglages sur l‘appareil,
de changer des accessoires ou de
ranger l‘outil électrique. Ces mesures de
précaution permettent d‘éviter un démarrage
involontaire de I‘outil électrique.

Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I‘outil
électrique ainsi que celles qui n‘ont

pas lu ces instructions d‘utiliser celui-

ci. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d‘insert avec soin. Controlez si les
piéces mobiles de I‘appareil fonctionnent

f)

)

h)

5.

b)

c)

d)
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sans probléme et ne coincent pas,

si des piéces sont cassées, ou si
endommagées que le fonctionnement de
I‘outil électrique s‘en trouve altéré. Faites
réparer les pieces endommagées avant
d‘utiliser I‘'outil électrique. Beaucoup
d‘accidents trouvent leur origine dans des
outils électriques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a
guider.

Utilisez les outils électriques, les
accessoires, les outils d‘insert en
respectant ces instructions. Tenez
compte ce-faisant des conditions de
travail et du travail a exécuter. L'utilisation
d‘outils électriques pour d‘autres applications
que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d‘huile et de graisse. Des poignées

et surfaces de poignées glissantes ne
permettent pas une commande et un controle
s(rs de I‘outil électrique dans les situations
imprévues.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans
fil

Ne chargez les accumulateurs que

dans les chargeurs recommandés par

le fabricant. Lorsqu‘on utilise un chargeur
adapté pour un certain type d‘accumulateurs
avec des accumulateurs différents, il y a
risque d‘incendie.

N‘utilisez pour les outils électriques

que les accumulateurs prévus a cet
effet. L'utilisation d‘autres accumulateurs
peut entrainer des blessures et un risque
d‘incendie.

Maintenez I‘'accumulateur a distance

de trombones, piéces de monnaie,

clefs, clous, vis ou autres petits objets
métalliques, qui pourraient provoquer
un pontage des contacts. Un court-circuit
entre les contacts de I‘accumulateur peut
avoir pour conséquence des brilures ou un
incendie.

Lorsqu’un accumulateur est mal emplo-
yé, il peut perdre du liquide. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
par mégarde, rincez a I’eau claire. Si du
liquide entre en contact avec vos yeux,
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consultez aussi un cabinet médical. Du
liquide qui s’échappe d’'un accumulateur peut
causer des irritations de la peau ou des br(lu-
res.

N’utilisez pas d’accumulateur
endommagé ou modifié. Les
accumulateurs endommageés ou modifiés
peuvent avoir un comportement imprévisible
et entrainer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

e)

f) N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de

chargement et ne chargez jamais
I’accumulateur ou I’outil sans fil hors

de la plage de température indiquée
dans le mode d’emploi. Un chargement
incorrect ou un chargement hors de la plage
de température admissible peut détruire
'accumulateur et augmenter le risque
d’'incendie.

6. Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera que
la sécurité de I'outil est maintenue.
N‘effectuez jamais la maintenance des
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent
procéder a la maintenance des accumula-
teurs.

b)

Tenez I'appareil par les poignées isolées
lorsque vous réalisez des travaux pour
lesquels la vis ou I'outil employé sont su-
sceptibles de toucher des cables électriques
cachés. Le contact avec une conduite conductri-
ce de tension peut également mettre sous tensi-
on des pieces en métal de I'appareil et entrainer
une décharge électrique.

Consignes de sécurité pour toutes les

applications

a) Cet outil électrique doit étre utilisé com-
me une ponceuse au papier émeri et
une polisseuse. Respectez toutes les
consignes de sécurité, les instructions,
les représentations et données que vous
obtiendrez avec I'appareil. Si vous ne re-
spectez pas les instructions suivantes, cela
peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

-17 -

SiHi_Akku_Polier_Schleifmaschine_SPK13.indb 17

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)

Cet appareil électrique ne convient pas
a meuler, a tronconner a la meule, ni aux
travaux avec des brosses métalliques..
Les utilisations pour lesquelles I'outil élec-
trique n’est pas prévu peuvent entrainer des
risques et blessures.

N’utilisez aucun accessoire n’ayant pas
été prévu spécialement et recommandé
par le producteur. Le fait de pouvoir fixer
I'accessoire sur votre outil électrique ne suffit
pas a garantir une utilisation sdre.

La vitesse admissible de I'outil employé
doit étre au moins aussi élevée que la
vitesse indiquée sur I'outil électrique. Un
accessoire tournant plus rapidement que ce
qui est admis peut rompre et étre catapulté.
Le diamétre extérieur et I'épaisseur de
I'outil employé doivent correspondre aux
données des cotes de votre outil élec-
trique. Les outils employés mal dimension-
nés ne peuvent pas étre correctement blindés
ou controlés.

Les meules trongconneuses, les brides,
plateaux de poncage ou autres acces-
soires doivent étre exactement adaptés
a la broche porte-meule de votre outil
électrique. Les outils qui ne sont pas adap-
tés avec précision a la broche porte-meule
de l'outil électrique, tournent irrégulierement,
vibrent trés fortement et peuvent entrainer
une perte de contréle.

N’utilisez jamais d’outils endommagés.
Avant chaque utilisation d’un outil (meu-
les p. ex.), contrélez s’il n’est pas fissuré
ou écaillé, si le plateau de pongage n’est
pas fissuré, usé ou trés usé, si les bros-
ses métalliques ne sont pas détachées
ou si leur fils ne sont pas cassés. Si I'outil
électrique ou I'outil employé tombe par
terre, controlez s’il est endommagé ou
utilisez un outil intact. Une fois que vous
aurez controlé et monté I'outil, tenez-
vous hors du niveau de I'outil en rotation
-tout comme les autres personnes qui se
trouvent a proximité- et laissez I'appareil
fonctionner pendant quelques minutes a
sa vitesse de rotation maximale. Les outils
endommageés rompent la plupart du temps
pendant cette période de test.

Portez un équipement de protection
personnelle. En fonction de I'application,
utilisez une protection compléte du vi-
sage, une protection des yeux ou des
lunettes de protection. En fonction des
circonstances, portez un masque anti-
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k)

m

~

n)

o)

poussiére, une protection de I'ouie, des
gants de protection ou un tablier spécial
pour maintenir a distance les petites par-
ticules de poncage et de matériaux. Il est
préférable de protéger les yeux contre tout
corps étranger catapulté dans le cadre de
certaines applications. Un masque poussiére
ou de protection de la respiration doit filtrer la
poussiére générée pendant le processus. Si
vous étre exposé(e) a un bruit important pen-
dant une longue période, il peut en résulter
une perte de l'ouie.

Veillez a ce que les autres personnes
soient bien a une distance siire de votre
zone de travail. Chaque personne entrant
dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection personnelle.
Des fragments de la piéce a usiner ou des
outils cassés peuvent étre catapultés ou pro-
voquer des blessures, également hors de la
zone de travail directe.

Maintenez I’appareil uniquement au ni-
veau des poignées isolées lorsque vous
réalisez des travaux pour lesquels I'outil
employé est susceptible de toucher des
cables électriques cachés ou le propre
cable de I'appareil. Le contact avec une
conduite conductrice de tension peut éga-
lement mettre sous tension des pieces en
métal de I'appareil et entrainer une décharge
électrique.

Maintenez le cable secteur a I'écart des
outils en rotation. Si vous perdez le contréle
de I'appareil, le cable réseau peut étre tran-
ché ou saisi, ce qui peut entrainer votre main
ou votre bras dans I'outil en rotation.

Ne reposez jamais I'appareil électrique
tant que I'outil utilisé n’est pas comple-
tement arrété. Loutil en rotation peut entrer
en contact avec la surface du support, ce qui
peut vous faire perdre le contrdle de I'appareil
électrique.

Ne laissez pas I'appareil électrique
fonctionner pendant que vous le portez.
Votre vétement peut étre saisi par 'outil en ro-
tation qui s’enfoncera alors dans votre corps.
Nettoyez régulierement la fente d’aération
votre appareil électrique. La soufflerie du
moteur attire la poussiére. Or, si trop de
poussiéres métalliques s’amassent dans le
boitier, cela peut entrainer des risques
électriques.

N’utilisez pas I'appareil électrique a
proximité de matériaux inflammables. Les
étincelles peuvent enflammer ces matériaux.

p) Nutilisez aucun outil ayant besoin d’'un
agent réfrigérant liquide. Lutilisation d’eau
ou d’autres agents réfrigérants liquides peut
entrainer une décharge électrique.

Autres consignes de sécurité pour toutes les
applications

Le recul est la réaction soudaine a la suite d’'un
outil rotatif employé qui coince ou bloque rotatif
(meule, plateau de meulage, brosse a limes, etc.)
Lorsque I'outil coince ou bloque, cela entraine
tout d’abord un arrét brusque de I'outil employé
en rotation. Ainsi, un outil électrique incontrolé
est catapulté dans le sens contraire au sens de
rotation de I'outil employé au niveau de 'endroit
bloqué.

Si, p. ex., une meule coince ou bloque dans |
piéce a usiner, I'aréte de la meule qui entre dans
la piece a usiner peut s’empétrer et la meule s
ébrécher ou provoquer un recul. La meule se d
place alors en direction de I'opérateur/I'opératrice
ou dans le sens contraire, en fonction du sens de
rotation de la meule au niveau de I'endroit qui
bloque. Cela peut faire rompre également la
meule.

Un recul est la conséquence d’une utilisation
mauvaise ou incorrecte de I'appareil électrique
On I'évite en prenant les mesures de précaution
adaptées, comme décrit ci-aprés.

a) Tenez bien I'appareil électrique et mettez
votre corps et vos bras dans une position
vous permettant de parer aux forces des
contrecoups. Utilisez toujours la poignée
supplémentaire, si présente, afin de gar-
der le meilleur contréle en cas de force
de contrecoup ou de moment de réaction
pendant ’'accélération a pleine vitesse.
L'opérateur/opératrice de maitriser les forces
de contre-choc et de réaction en prenant les
mesures de précaution appropriées.

b) N’approchez jamais votre main d’un outil
en rotation. Loutil pourrait faire un mouve-
ment en direction de votre main en cas de
retour de choc.

c) Evitez que votre corps ne se trouve dans
le secteur dans lequel I'appareil élec-
trique peut se trouver en cas de contre-
coup. Le retour de choc entraine I'appareil
électrique dans le sens contraire du mouve-
ment de la meule a I'endroit qui bloque.

d) Travaillez particulierement précauti-
onneusement dans les coins, en cas
d’arétes vives etc. Evitez que les outils
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rebondissent de la piéce a usiner et se
coincent. Loutil employé en rotation tend a
coincer dans les angles, au niveau des arétes
vives ou lorsqu’il rebondit. Ceci entraine une
perte de contrble ou un retour de choc.

e) Nutilisez aucune chaine ni lame de scie
dentée. De tels outils entrainent souvent un
retour de choc ou une perte de contréle de
I'appareil électrique.

Consignes de sécurité spéciales pour le pon-

cage au papier émeri:

a) Nutilisez pas de feuilles abrasives
surdimensionnées, mais respectez les
indications du producteur concernant la
taille de la feuille abrasive. Les feuilles ab-
rasives qui dépassent du plateau de meulage
peuvent entrainer des blessures ou encore
bloquer, déchirer les feuilles ou entrainer un
retour de choc.

Consignes de sécurité spéciales pour le po-

lissage :

a) Ne tolérez pas de piéces non attachées
de la hotte de polissage, en particulier les
cordons de fixation. Arrimez ou raccour-
cissez les cordons de fixation. Les cordons
de fixation en train de tourner peuvent attra-
per leurs doigts et s’empétrent dans la piece a
usiner.

Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant une
densité énergétique, une longévité et une sécurité
maximales. Les cellules d’accumulateur disposent
de dispositifs de sécurité multiniveau. Chaque
cellule est tout d’abord formée et ses caractéris-
tiques électriques sont enregistrées. Ces données
sont ensuite utilisées pour pouvoir regrouper les
blocs accumulateurs aussi bien que possible.
Malgré toutes les mesures de sécurité, la
prudence est toujours de rigueur lors du ma-
niement des accumulateurs. Pour assurer un
fonctionnement siir, respectez absolument
les points suivants.

Le fonctionnement sir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.

Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossiére faute d’utilisation et un mauvais entre-
tien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande

performance.

Consignes relatives a I'accumulateur

1. Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargé lors de la livraison.
L’accumulateur doit étre chargé avant la pre-
miére mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de
'accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de préfé-
rence a 15°C, et chargé a au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes
a un vieillissement naturel. Remplacez
'accumulateur au plus tard lorsque la perfor-
mance de 'accumulateur ne correspond plus
qu’a 80% de I'état neuf ! Les cellules affaiblies
dans un bloc accumulateur vieilli ne répon-
dent plus aux exigences élevées et constitu-
ent ainsi un risque pour la sécurité.

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu a 'accumulateur ni
le soumettre a la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !

La décharge profonde endommage les cellu-
les d’accumulateur. La cause la plus fréquen-
te de la décharge profonde de blocs accumu-
lateurs est le stockage ou la non-utilisation
prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systéme
électronique de protection se déclenche. Sto-
ckez 'accumulateur uniqguement aprés 'avoir
entierement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et I'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement a une
surchauffe et & un endommagement des cel-
lules a lintérieur du boitier de 'accumulateur
sans que cette surchauffe ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m
ou ayant été soumis a des chocs violents,
méme si le boitier du bloc accumulateur ne
semble pas étre endommagé. Les cellules
d’accumulateur peuvent étre sérieusement
endommagées a l'intérieur. Veuillez égale-
ment respecter a ce propos les consignes
d’élimination.

10. En cas de surcharge et de surchauffe, le
circuit de protection intégré coupe 'appareil
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11.

12.

13.

pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus I'interrupteur Marche /
Arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Ceci peut endommager
'accumulateur.

Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’incendie.

Protégez I'accumulateur contre
I’humidité, la pluie et une forte humidité
de I'air. Lhumidité, la pluie et une forte humi-
dité de l'air peuvent entrainer des détériora-
tions dangereuses des piles. Ne chargez pas,
ne travaillez pas avec des accumulateurs qui
ont été exposés a 'humidité, a la pluie ou a
une forte humidité de I'air, remplacez-les im-
médiatement.

Si votre appareil est équipé d’une batterie
amovible, retirez-la de votre appareil & la fin
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge

1.

Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccor-
dez le chargeur uniquement a la tension
d’alimentation indiquée sur plaque signalé-
tique.

Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immédiatement remplacer les cables endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).
Gardez le chargeur, 'accumulateur et
I'appareil @ accumulateur hors de portée des
enfants.

N’utilisez pas de chargeurs endommageés.
N'’utilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’'une
forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum.
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enficher
plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
dans le chargeur pendant plusieurs jours.
N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. ||
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10.

11.

12.

13.

est fort probable que 'accumulateur soit déja
dangereusement endommagé (décharge
profonde).

Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.

N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
échauffés pendant la charge, étant donné
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir
étre endommageées dangereusement.
N’employez plus les accumulateurs qui se
sont bombés ou déformés lors de la charge
ou qui présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.).

Ne déchargez pas complétement
'accumulateur (profondeur de décharge
maxi. recommandée 80%). La décharge com-
pléte entraine un vieillissement prématuré
des cellules d’accumulateur.

Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance!

Protection contre les influences de
I’environnement

1.

2.

-20-

Portez une tenue de travail appropriée. Portez
des lunettes de protection.

Protégez votre appareil a accumulateur
et le chargeur de 'humidité et de la pluie.
Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des
dommages dangereux au niveau des cellules.
N’utilisez pas 'appareil & accumulateur et le
chargeur a proximité de vapeurs et de liqui-
des combustibles.

Utilisez le chargeur et les appareils a accu-
mulateurs uniqguement a I'état sec et avec une
température ambiante de 10-40° C.

Ne conservez pas I'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

Protégez les accumulateurs de la
surchauffe ! Toute surcharge ou ensolei-
llement conduit & une surchauffe et a un
endommagement des cellules. Ne chargez et
ne travaillez jamais avec des accumulateurs,
surchauffés — remplacez-les immédiatement.
Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de I’'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a
accumulateur uniquement dans des salles
seches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la de
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I’humidité de I'air et des rayons du soleil ! Sto-
ckez uniquement les accumulateurs chargés.
(charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion géle. Met-
tez au rebut les accumulateurs qui ont été
stockés pendant plus de 60 minutes & une
température inférieure a 0°C.

9. Faites attention & la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent
le systéme électronique de protection et les
cellules d’accumulateur ! Evitez par consé-
quent la charge électrostatique et ne touchez
jamais les pdles de 'accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour 'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Pour une mise au rebut conforme aux régles de
I'art, 'accumulateur doit étre déposé dans un
centre de collecte approprié. Si vous ne con-
naissez pas de centre de collecte, veuillez-vous
renseigner auprées de 'administration de votre
commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommagés, nous vous
prions de contacter notre service aprés-ven-
te ou le point de vente ou vous avez acheté
I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.

.21-
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

AVVERTIMENTO

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente
elettroutensile. Il mancato rispetto delle
seguenti istruzioni pud causare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e l'illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono
provocare incidenti.

b) Non lavorate con I'elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elett-
routensili producono scintille che possono
causare l'incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘'uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell’elettroutensile deve essere
idonea alla presa. La spina non deve
venire modificata in alcun modo.

Non usate delle spine con adattatore
insieme ad elettroutensili protetti da

un collegamento a terra. Le spine non
maodificate e le prese idonee diminuiscono il
rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come quelle di tubi, radi-
atori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il rischio
di scosse elettriche se il corpo dell’utilizzatore
e collegato a terra.

c) Tenete lontano 'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

.00.
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per trasportare l‘elettroutensile, per
appenderlo o per estrarre la spina

dalla presa di corrente. Tenete il cavo di
alimentazione lontano da calore, olio,
spigoli vivi o parti in movimento. | cavi

di alimentazione danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di una scossa elettrica.
Se lavorate con un elettroutensile
all‘aperto, usate soltanto dei cavi di
prolunga omologati per le zone esterne.
L‘uso di cavi di prolunga adatti per esterni
diminuisce il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare I'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I'elettroutensile. Non usate
I’elettroutensile se siete stanchi o sotto
I'influsso di sostanze stupefacenti, alcol
o medicinali. Un attimo di disattenzione
durante I'uso dell’elettroutensile pud causare
gravi lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dellimpiego dell’elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio inavver-
tita. Accertatevi che I'elettroutensile

sia disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla bat-
teria, di sollevarlo o spostarlo. Se durante
il trasporto dell’elettroutensile avete il dito
sull’interruttore o se collegate 'apparecchio
acceso all'alimentazione di corrente, cio pud
provocare degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i
cacciaviti. Un utensile o una chiave che si
trova in una parte rotante dell‘elettroutensile
puo provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

26.11.2021 09:07:52



f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta
della polvere devono essere collegati

e usati in modo corretto. Limpiego
dell’aspirazione della polvere pud diminuire i
rischi dovuti alla polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso
senso di sicurezza e continuate ad
attenervi alle regole di sicurezza previste
per lI‘uso di elettroutensili, anche qualora
li abbiate utilizzati piu volte e vi sentiate
sicuri nel loro uso. Piccole negligenze
possono portare a gravi lesioni anche in
frazioni di secondo.

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a
sovraccarico. Usate I‘elettroutensile
adatto per il vostro lavoro. Con
I‘elettroutensile adatto lavorate in modo
migliore e piu sicuro nel range di prestazioni
indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo
interruttore é difettoso. Un elettroutensile
che non si pud piu accendere o spegnere &
pericoloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete la batteria prima di impostare
I‘'utensile, cambiare gli accessori o
mettere da parte I’elettroutensile. Questa
precauzione evita I‘accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘'uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli elettroutensili e gli utensili
con filettatura con cura. Verificate che

il funzionamento delle parti mobili sia

in ordine e che non siano bloccate,

rotte o danneggiate in tal modo da
compromettere il funzionamento
dell‘elettroutensile. Fate riparare le

parti danneggiate prima dell‘impiego
dell‘elettroutensile. Molti incidenti sono
causati da elettroutensili la cui manutenzione

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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non é stata eseguita correttamente.

Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilmente.

Utilizzate I‘elettroutensile, accessori,
attrezzi ecc. conformemente a queste
istruzioni. Tenete conto delle condizioni
di lavoro e dell‘attivita da svolgere.
L‘uso di elettroutensili per scopi diversi da
quelli previsti pud provocare delle situazioni
pericolose.

Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono
scivolose non permettono un uso e un
controllo sicuro dell’elettroutensile in caso di
situazioni impreviste.

Impiego e trattamento dell’'utensile a bat-
teria

Ricaricate le batterie solo in carica
batteria consigliati dal produttore.

Puo sussistere pericolo d‘incendio se un
caricabatteria concepito per un determinato
tipo di batterie viene utilizzato con altri tipi.
Impiegate soltanto le batterie previste
per i relativi elettroutensili. L'uso di altre
batterie pud causare lesioni e pericolo
d‘incendio.

Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria pud
provocare ustioni o lo sviluppo di flamme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate

o modificate. Batterie danneggiate

o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o pericolo di lesioni.

Non esponete una batteria a fuoco o
elevate temperature. Fuoco o temperature
oltre i 130 °C possono causare un’esplosione.
Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o I'utensile

a batteria al di fuori del range di
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temperatura indicato nelle istruzioni per
lI‘uso. Una ricarica errata o al di fuori del
range di temperatura consentito pud causare
danni irreparabili alla batteria e aumentare il
pericolo di incendio.

6. Servizio assistenza

a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi
di ricambio originali. Cosi & garantito che
la sicurezza dell’elettroutensile rimanga
inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti
autorizzato.

Se eseguite lavori durante i quali la vite

o l'utensile utilizzato potrebbero toccare
conduttori di corrente, usate 'apparecchio
tenendolo per le superfici delle impugnature
isolate. Il contatto con un cavo che conduce
tensione potrebbe trasmetterla anche alle parti
metalliche dell’apparecchio e causare scosse
elettriche.

Avvertenze di sicurezza per tutte le applica-

zioni

a) Questo elettroutensile puo essere usato
come smerigliatrice con carta abrasiva e
lucidatrice. Attenetevi a tutte le avverten-
ze, istruzioni, figure e dati forniti insieme
all’elettroutensile. Il mancato rispetto delle
seguenti istruzioni pud provocare scosse elet-
triche, lo sviluppo di famme e/o gravi lesioni.

b) Questo elettroutensile non & adatto per la
smerigliatura, la lavorazione con spazzo-
le metalliche e la troncatura a mola. Tipi di
uso, per i quali I'elettroutensile non & destina-
to, possono causare pericoli e lesioni.

c) Non usate accessori che non siano pre-
visti e consigliati dal produttore apposit-
amente per I'elettroutensile. Il fatto che gli
accessori si possono fissare all’elettroutensile
non garantisce comungque un uso sicuro.

d) Il numero di giri consentito per I'utensile
deve essere almeno pari al numero di giri
max. indicato sull’elettroutensile. Acces-
sori in esercizio ad un numero di giri piu alto
di quello consentito possono rompersi e stac-
carsi improvvisamente dall’'utensile.

e) Il diametro esterno e lo spessore
dell’'utensile impiegato devono essere
conformi alle indicazioni delle dimensi-

f)

)

h)

.24-

SiHi_Akku_Polier_Schleifmaschine_SPK13.indb 24

oni del vostro elettroutensile. Utensili di
dimensioni inadeguate non possono essere
sufficientemente schermati o controllati.
Dischi abrasivi, flangia, platorelli di
levigatura o altri accessori devono essere
adatti al mandrino portamola del vostro
elettroutensile. Utensili non perfettamente
adatti al mandrino dell’elettroutensile girano
a velocita irregolare, vibrano di piu e possono
portare alla perdita del controllo.

Non usate utensili danneggiati. Prima

di ogni utilizzo verificate, a seconda
dell’uso, che i dischi abrasivi non pre-
sentino scheggiature e incrinature, che

i platorelli di levigatura non presentino
incrinature, non siano usurati o troppo
consumati o che i fili delle spazzole
metalliche non siano allentati o rotti. Se
I’elettroutensile o I'utensile impiegato &
caduto, verificate che non sia danneggia-
to, in tal caso sostituitelo con uno non
danneggiato. Se avete controllato ed
impiegato I'utensile, fate in modo che

voi e tutte le persone nelle vicinanze vi
troviate al di fuori del campo dell’'utensile
rotante, poi lasciatelo in esercizio per

un minuto al numero massimo di giri. Gli
utensili danneggiati si rompono per lo piu in
tale periodo di prova.

Indossate dispositivi individuali di
protezione. In base all’impiego utilizzate
una protezione per il viso integrale, la
visiera o gli occhiali protettivi. Se neces-
sario indossate una maschera antipolve-
re, cuffie antirumore, guanti o grembiule
protettivo per proteggervi dalle piccole
particelle di materiale prodotte durante la
levigatura. Proteggete gli occhi dai

corpi estranei scagliati allingiro nelle diverse
applicazioni. Indossate una maschera antipol-
vere o di protezione delle vie respiratorie per
filtrare I'aria dalla polvere prodotta durante
I'impiego dell’elettroutensile. Se rimanete
esposti a forti rumori per lungo tempo potete
subire una perdita di udito.

Fate attenzione che le altre persone si
trovino ad una distanza di sicurezza dalla
vostra zona di lavoro. Assicuratevi che
tutte le persone che si avvicinano alla
zona di lavoro indossino dispositivi in-
dividuali di protezione. E possibile che
frammenti del pezzo in lavorazione o parti
dell'utensile utilizzato vengano scagliate
all'ingiro causando lesioni anche a persone al
di fuori della zona di lavoro.
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j) Se eseguite lavori durante i quali
I'utensile utilizzato potrebbe toccare
conduttori di corrente o il cavo di alimen-
tazione dell’apparecchio stesso, usatelo
tenendolo per le superfici di impugnatura
isolate. Il contatto con un cavo che conduce
tensione potrebbe trasmetterla anche alle
parti metalliche dell’apparecchio e causare
scosse elettriche.

k) Tenete il cavo di alimentazione fuori dalla
portata dell’utensile in esercizio. In caso di
perdita di controllo sull’apparecchio, € possi-
bile che il cavo di alimentazione si spezzi o si
impigli e che con la mano o il braccio si venga
a contatto con l'utensile rotante.

1) Non mettete mai giu I’elettroutensile pri-
ma che l'utensile utilizzato si sia fermato
completamente. Lutensile rotante utilizzato
potrebbe entrare in contatto con il piano di
appoggio facendovi perdere il controllo
sull’elettroutensile.

m) Non lasciate I’elettroutensile in esercizio
mentre lo trasportate. E possibile che i
vostri indumenti si impiglino nell’utensile ro-
tante causando lesioni profonde alla persona.

n) Pulite regolarmente le fessure di aer-
azione dell’elettroutensile. La ventola del
motore spinge la polvere nellinvolucro. Fate
attenzione che un grande accumulo di polve-
re metallica pud causare pericoli derivanti dal
contatto con la corrente elettrica.

o) Non utilizzate I’elettroutensile nelle vici-
nanze di materiali inflammabili. Potrebbero
essere incendiati da scintille.

p) Non usate utensili che richiedono refrige-
ranti liquidi. Luso di acqua o di altri refrige-
ranti liquidi pud causare scosse elettriche.

Ulteriori avvertenze di sicurezza per tutte le
applicazioni Il contraccolpo €& la reazione impro-
vvisa causata da un utensile rotante incastrato o
bloccato, come per es. un disco abrasivo, un pla-
torello di levigatura, una spazzola metallica ecc.
Lincastro o il bloccaggio provocano un arresto
immediato dell'utensile rotante. In tal modo un
elettroutensile incontrollato viene accelerato in
senso contrario a quello di rotazione dell’'utensile
alla posizione di bloccaggio.

Se per es. un disco abrasivo si & incastrato o
bloccato nel pezzo da lavorare, il bordo del disco
abrasivo, che & immerso nel pezzo da lavorare, si
pud bloccare e cosi rompere il disco abrasivo o
pud causare un contraccolpo. Il disco abrasivo si
muove poi in direzione dell’utilizzatore o si allon-

tana da esso a seconda del senso di rotazione
del disco nella posizione di bloccaggio. In tal caso
i dischi abrasivi possono anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un uso
improprio o scorretto dell’elettroutensile. Pud
essere evitato osservando le precauzioni adatte,
come descritto di seguito.

a) Tenete I'elettroutensile saldamente e por-
tate il corpo e le braccia in una posizione
in cui siate in grado di resistere ai con-
traccolpi. Utilizzate sempre I'impugnatura
addizionale, se disponibile, per avere il
massimo controllo possibile sui contrac-
colpi o sulla forza di reazione all’laumento
del numero di giri. Prendendo precauzioni
adeguate I'utilizzatore pud contrastare i con-
traccolpi e le forze di reazione.

b) Non avvicinate mai le mani agli utensili
rotanti. A causa di un contraccolpo l'utensile
utilizzato pud raggiungere la vostra mano.

c) Evitate di posizionarvi nella zona raggiun-
ta dall’elettroutensile durante un contrac-
colpo. Il contraccolpo spinge I'elettroutensile
nella
direzione opposta rispetto al movimento del
disco abrasivo nella posizione di bloccaggio.

d) Prestate particolare attenzione nel lavora-
re angoli, spigoli vivi, ecc. Evitate che gli
utensili rimbalzino dal pezzo da lavorare
o si blocchino. Negli angoli, negli spigoli vivi
0 quando rimbalza, I'utensile rotante tende a
bloccarsi. Cio provoca una perdita di controllo
0 un contraccolpo.

e) Non utilizzate lame dentellate o di seg-
he a catena. Tali utensili causano spes-
so contraccolpi o la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

Particolari avvertenze di sicurezza per la

smerigliatura con carta abrasiva

a) Non utilizzate fogli abrasivi sovradimen-
sionati, bensi seguite le indicazioni del
produttore circa le dimensioni dei fogli
abrasivi. Fogli abrasivi che sporgono dal dis-
co di smerigliatura possono causare lesioni
e provocare il bloccaggio, lo strappo dei fogli
abrasivi o un contraccolpo.

Particolari avvertenze di sicurezza per la lu-

cidatura

a) Fate attenzione che non rimangano parti
allentate della cuffia per lucidatura, in
particolare corde di fissaggio. Le corde
di fissaggio vanno eventualmente spinte
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all’interno o accorciate. Le corde di fissag-
gio allentate che ruotano possono avvolgere
le dita o impigliarsi nel pezzo da lavorare.

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza,
sempre necessaria prudenza nel maneggiare
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro e garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. Labatteria dell’apparecchio non & carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Peruna prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
€ nuoval! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu allaltezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.

7. Evitate la scarica profonda della batteria!
La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie & la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione
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interviene. Caricate completamente la batte-
ria prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero
I’apparecchio da sovraccarichi!
| sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all'interno
dellinvolucro della batteria, senza che il sur-
riscaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle all'interno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento
I'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate I'interruttore di
ON/OFF se ¢ intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Pud danneggiare la
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. Limpiego
di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’'incendio.

12. Proteggete la batteria da umidita, piog-
gia ed elevata umidita dell’aria. Umidita,
pioggia ed elevata umidita dell’aria possono
comportare pericolosi danni alle celle. Non
ricaricate né lavorate con batterie che sono
state esposte a umidita, pioggia ed elevata
umidita dell’aria — sostituitele subito!

13. Se il vostro apparecchio & dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
I'apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo

di ricarica

1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. | cavi danneggiati devono esse-
re sostituiti subito da un elettricista specializ-
zato.

3. Tenete il carica batteria, le batterie e
'apparecchio a batteria al di fuori della porta-
ta di bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.

5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

6. In caso di una forte sollecitazione la batteria
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si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie!

Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica
profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura inferi-
ore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’'incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamen-
te (profondita di scarica max. consigliata
80%). La scarica completa comporta
'invecchiamento anticipato delle cellule della
batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
zal

Protezione dagli influssi ambientali

1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

2. Proteggete I'apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

3. Non utilizzate 'apparecchio a batteria ed
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente & di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-
sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surris-

caldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surris-
caldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in
luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e da irraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lun-
go di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere
gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel
maneggiare le batterie: le cariche elettro-
statiche comportano danni all’elettronica di
protezione e alle cellule della batteria! Evitate
percio le cariche elettrostatiche e non toccate
mai i poli della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria
contengono dei materiali nocivi per I'ambiente.
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a
batteria insieme ai rifiuti domestici.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I’apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for
el-veerktojer

ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Fglges den
efterfalgende anvisning ikke, kan dette fore il
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sikkerhe-

dsanvisningerne, henfgrer til netdrevne elektriske
veerktgjer (med netledning) eller akkumulatorbat-
teridrevne elekiriske veerktojer (uden netledning).

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

b) Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende pulver eller dampe.

c) Hold bern og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste
kontrollen over el-veerktgjet.

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktgjets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordede flader,
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.

c) El-veerktoj ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til andre formal end
det tilteenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag
fat i selve stikket, nar du traekker stikket
ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra hgj varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
omviklede tilslutningsledninger gger risikoen
for elektrisk sted.
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e) Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forleengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for
elektrisk stod.

f) Hvis brug af el-veerktgjet i fugtige omgi-
velser ikke kan undgas, skal anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelae nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.

3. Personsikkerhed

a) Veer hele tiden arvagen, veer opmaerk-
som pa, hvad du foretager dig, og brug
din sunde fornuft, nar du arbejder med
el-veerktoj. Arbejd ikke med el-veerktojet,
hvis du er treet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et enkelt gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlig kvees-
telse.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-
ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm
og hereveern - alt efter el-veerktgjets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

c) Undga utilsigtet start af el-veaerktgjet. Veer
sikker pa, at el-veerktgjet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller baerer det. Hvis du
har fingeren péa afbryderknappen, nar du bae-
rer el-veerktojet, eller slutter du veerktaijet til
stramforsyningen, mens det er taendt, kan det
medfaere personskade.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller
skruenggler, inden du taender for el-
veerktajet. Sidder der et stykke veerktgj eller
en nggle i en roterende del af el-veerktgjet,
kan det fore til kveestelser.

e) Undga abnorme kropsholdninger Serg
for at sta stabilt og hele tiden veere i god
balance. Sa vil du bedre kunne styre el-
veerktejet, hvis der skulle opsta en uventet
situation.

f) Beer egnet tgj. Baer ikke fyldigt,
lostsiddende toj eller smykker. Har, toj og
handsker skal holdes vaek fra bevaegelige
dele. Lostsiddende tgj, smykker og langt har
kan blive trukket ind af beveegelige dele.

g) Kan stevopsugnings- og
opfangningsudstyr monteres, skal
dette tilsluttes og bruges rigtigt. Brug
af stevudsugning kan nedsaette faren for
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stovbetingede helbredsskader.

Forsog ikke at have fornemmelse af at
veere i en sikker situation og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for
el-veerktojet, heller ikke selv om du er
fortrolig med el-vaerktojet, efter at have
brugt det mange gange. Uagtsomme
handlinger kan fore til alvorlige kveestelser i
labet af f& sekunder.

4. Brug og handtering af el-veerktgjet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

Brug ikke el-veerktgj, hvor
afbryderknappen er defekt. El-vaerktoj,
som ikke laengere kan teendes og slukkes, er
farligt og skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller
tag akkumulatorbatteriet ud, inden der
indstilles pa veerktojet, skiftes tilbehor,
eller el-veerktgjet lzegges fra. Denne
forholdsregel forhindrer, at el-vaerktgjet starter
utilsigtet.

El-vaerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.
El-vaerktoj og tilbehor skal vedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, at bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og ikke sidder
i klemme, og at komponenter ikke er
gaet i stykker eller er sa beskadigede,

at el-veerktojets funktion er nedsat.
Beskadigede dele skal repareres, inden
el-veerktojet tages i brug igen. Mange
uheld skyldes darlig vedligeholdelse.

Hold skaereveerktoj skarpt og rent.
Velplejet skeereveerktoj med skarp skeereeg
kommer sjeeldnere i klemme og er lettere at
fore.

El-veerktgj, tilbehor, hjaelpeveerktoj osv.
skal anvendes i overensstemmelse

med naerveerende anvisninger. Du

skal samtidig tage hgjde for de givne
arbejdsforhold og den pageeldende
aktivitet. Brug af el-veerktgj til formal, det ikke
er beregnet til, kan fore il farlige situationer.

h) Hold greb og handtag terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte greb og handtag giver
ingen sikker betjening og kontrol over el-
veerktgjet i uventede situationer.

5. Brug og handtering af akkuvaerktojet

a) Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
i ladeaggregater, som anbefales
af producenten. Et ladeaggregat,
som er beregnet til en bestemt type
akkumulatorbatterier, ma ikke benyttes til
andre typer akkumulatorbatterier, da det vil
indebeere en risiko for brand.

b) Benyt kun de saerlige
akkumulatorbatterier, som er beregnet til
brug sammen med el-veerktojet. Ved brug
af andre akkumulatorbatterier er der fare for
personskade eller brand.

c) Det ubrugte akkumulatorbatteri skal
holdes pa afstand af clips, mgnter,
nggler, som, skruer og andre sma
metalgenstande, som evt. vil kunne
udggore en fare for, at kontakterne
kortsluttes. Kortslutning mellem kontakterne
pa akkumulatorbatteriet kan forarsage
forbraendinger eller ild.

d) Ved forkert brug kan der lsekke vaeske
ud af batteriet. Undga kontakt med
laekkende batterivaeske. Ved evt. kontakt
med batterivaeske skal denne skylles af
med vand. Hvis batterivaesken kommer
i gjnene, skal ojnene skylles og laege
kontaktes. Lackkende batterivaeske kan
forarsage hudirritation eller forbreending.

e) Brug hverken beskadigede eller 2@ndrede
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
endrede akkumulatorbatterier kan reagere
meerkeligt og fere til brand, eksplosion eller
fare for kveestelser.

f) Udseet ikke en akkumulatorbatteri for
brand eller for hoje temperaturer. Brand
eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosion.

g) Overhold alle instruktionerne
vedr. ladning og lad aldrig
akkumulatorbatteriet eller akku-veerktgojet
uden for det temperaturomrade,
der er angivet i driftsvejledningen.
Forkert ladning eller ladning uden for det
godkendte temperaturomrade kan edelaegge
akkumulatorbatteriet og ege brandfaren.
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6. Service

a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktgjets sikker-
hedsniveau bevares.

b) Vedligehold aldrig beskadigede akkumu-
latorbatterier. Akkumulatorbatterier ber kun
vedligeholdes af fabrikanten eller udvalgte
serviceveerksteder.

Nar du udfgrer arbejder, der indebzerer en
risiko for, at skruen eller indsatsveerktojet
stoder pa skjulte stramledninger, skal du
holde maskinen i de isolerede greb. Kontakt
med en spaendingsferende ledning vil saette mas-
kinens metaldele under spaending, hvilket vil give
elektrisk stad.

Sikkerhedsanvisninger galdende for enhver

anvendelse

a) Dette el-veerktoj skal anvendes som
sandpapirsliber og polerer. Folg alle sik-
kerhedsanvisninger, arbejdsanvisninger,
illustrationer og oplysninger, som folger
med maskinen. Hvis nedenstaende anvis-
ninger ikke folges, kan det fore til elektrisk
sted, brand og/eller sveere kveestelser.

b) Dette el-veerktoj er ikke egnet til slibning,
bearbejdning med stalborste eller sli-
beskiveskaering. Anvendelse til formal, som
el-veerktojet ikke er beregnet til, kan medfore
fare for kveestelse.

c) Benyt ikke tilbehor, som ikke er udtrykke-
ligt beregnet til brug sammen med dette
elvaerktgj. Selv om tilbehgret kan fastgeres
til elveerktojet, er dette ingen garanti for en
sikker anvendelse.

d) Indsatsvaerktojets omdrejningstal skal
veere mindst lige sa hgjt som det maksi-
male omdrejningstal, der er angivet pa
elveerktgjet. Tilbeher, som drejer hurtigere
end tilladt, kan briste og slynges ud i rummet.

e) Indsatsveerktojets tykkelse og udvendige
diameter skal svare til el-veerktgjets
malanvigelser. Indsatsveerktej med forkerte
mal kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstreekkeligt.

f) Slibeskiver, flanger, tallerkenslibeskiver
eller andet tilbehor skal passe nojagtigt
til elvaerktojets slibespindel. Indsatsveerk-
toj, som ikke passer ngjagtigt til el-veerktojets
slibespindel, drejer uregelmaessigt, vibrerer
meget kraftigt og kan fere til, at du mister kon-
trollen.
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Brug ikke beskadiget indsatsvaerktg;j.
Kontroller hver gang for brug indsats-
veerktoj, som f.eks. slibeskiver, for skare-
de kanter og revner, tallerkenslibeskiver
for revner, slid eller kraftig nedslidning,
tradberster for lose eller knaekkede trade.
Hvis el-vaerktgjet eller indsatsveerktojet
falder ned, skal du kontrollere, om det er
beskadiget;indszet i givet fald et intakt
indsatsvaerktgj. Nar du har kontrolleret
og indsat indsatsveerktgjet, skal du lade
maskinen kore med maksimalt
omdrejningstal i et minut; alle personer,
inklusiv dig selv, skal opholde sig uden
for det roterende indsatsveerktojs fareom-
rade. Et beskadiget indsatsveerktgj vil oftest
briste under denne testkeorsel.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug
komplet deekkende ansigtsveern, gjen-
veern eller sikkerhedsbriller, alt efter
arbejdets art. Brug om nodvendigt stov-
maske, hgrevaern, sikkerhedshandsker
eller seerligt forklzede, som holder sma
slibe- og materialepartikler vaek. Ojnene
skal beskyttes mod fremmedlegemer, der
kan blive slynget ud i luften ved de forskellige
former for arbejde. Stov- eller Andedraetsveern
skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Stejpavirkning over laengere tid vil kunne
resultere i nedsat horelse.

Sorg for, at andre personer befinder sig i
sikker afstand af arbejdsomradet. Enhver
der betraeder arbejdsomradet, skal baere
personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker
fra arbejdsemnet eller breekket indsatsvaerktoj
kan slynges ud og forarsage kvaestelser ogsa
uden for selve arbejdsomradet.

Nar du udferer arbejder, der indebzerer
en risiko for, at indsatsveerktojet kan ram-
me skjulte stromledninger eller sin egen
netledning, ma du kun holde fast i de
isolerede greb. Kontakt med en
spaendingsfarende ledning vil ogsa saette
maskinens metaldele under spaending, hvil-
ket vil give elektrisk stod.

Hold netledningen vaek fra indsatsvaerk-
toj, der roterer. Hvis du mister kontrollen
over maskinen, vil netledningen kunne blive
skaret over eller fanget ind, og din hand eller
arm vil kunne blive trukket ind i det roterende
indsatsveerktg;.

Laeg aldrig el-veerktgjet fra dig, for
indsatsveerktajet star helt stille. Det rote-
rende indsatsveerktgj kan komme i kontakt
med afleegningsfladen, hvorved du kan miste
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kontrollen over el-veerktgjet.

Lad ikke el-veerktojet kore, mens du bae-
rer det. Dit toj kan ved en vilkarlig kontakt bli-
ve fanget ind i det roterende indsatsveerktgj,
som kan pafgre dig sveere kvaestelser.
Rengor med jeevne mellemrum el-veerk-
tojetsventilationsspraekke. Motorblaeseren
treekker stov ind i huset — en teet ansamling af
m talstev udger en elektroteknisk risiko.
Benyt ikke el-veerktojet i naerheden af
braendbare materialer. Materialet vil kunne
blive anteendt af gnister.

Undlad brug af indsatsvaerktoj, som krae
ver flydende kolemiddel. Brug af vand eller
andre flydende kelemidler kan fore til elektrisk
sted.

m)

n)

o)

P)

Yderligere generelle sikkerhedsanvisninger
Returslag er en pludselig reaktion som fglge af et
roterende indsatsveerktgj, som hakker eller bloke-
rer, f.eks. slibeskive, tallerkenslibeskive, stalbors-
te osv. Hvis et roterende indsatsveerktej saetter sig
fast eller blokerer, vil det fore til abrupt stop. Et el-
veerktgj, der er ude af kontrol, vil herved accelere-
re imod indsatsveerktgjets omdrejningsretning ved
blokeringsstedet.

Hvis f.eks. en slibeskive heegter sig fast i
arbejdsemnet eller blokerer, kan kanten af
slibeskiven, som dykker ned i arbejdsemnet,
haenge fast og herved kaste slibeskiven op eller
forarsage et rekylslag. Slibeskiven vil s& bevaege
sig ind mod brugeren eller vaek fra denne, alt efter
skivens omdrejningsretning pa blokeringsstedet.
Dette kan tillige fore til, at slibeskiven braekker
over.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veerktgjet.
Tilbageslag kan imgdegas ved bestemte
sikkerhedsforanstaltninger, som beskrevet
nedenfor.

a) Hold godt fast i el-vaerktojet, og bring din
krop og dine arme i en position, som gor
dig i stand til at modsta kraftpavirkningen
fra tilbageslag. Brug altid hjalpegrebet,
hvis et sadant forefindes, sa du bedst mu-
lig modstar kraften i tilfelde af tilbages-
lag eller reaktionsmomentet ved opstart.
Ved at treeffe egnede sikkerhedsforanstaltnin-
ger kan brugeren beherske tilbageslags- og
reaktionskreefter.

Lad aldrig dine haender komme i naerhe-
den af et roterende indsatsveerktoj. Ved
tilbageslag vil indsatsveerktejet kunne bergre
din hand.

b)

c) Hold kroppen vek fra det omrade, som
elvaerktajet vil beveege sig ind i i tilfaelde
af tilbageslag. Tilbageslaget driver el-veerk-
tajet i retningen modsat slibeskivens bevee-
gelse pa blokeringsstedet.
Udvis seerlig forsigtighed, nar du arbejder
i omrader omkring hjorner, skarpe kanter
osv. Undga, at indsatsveerktgjet preller
tilbage fra arbejdsemnet og kommer i
klemme. Det roterende indsatsveerktgj er
tilbgjelig til at komme i klemme ved hjerner og
skarpe kanter, eller nar det preller af. Dette vil
forarsage tab af kontrol eller tilbageslag.
Undga brug af keede- eller fortandede
klinger. Indsatsveerktgj af den art vil oftest
medfgre tilbageslag eller tab af kontrol over
elveerktojet.
Specielle sikkerhedsanvisninger ang. slib-
ning med sandpapir
a) Undga brug af overdimensionerede sli-
beblade - folg producentens anvisninger
om storrelse pa slibeblade. Slibeblade,
der rager ud over slibeskiven, kan forarsage
personskade eller tilbageslag samt fore til, at
slibebladene blokerer eller knaekker.

d)

Specielle sikkerhedsanvisninger ang. pole-

ring:

a) Der ma ikke veere lgse dele pa poler-
haetten - veer isaer opmaerksom pa fast-
goringssneren. Stuv fastgeringssneren
sammen eller afkort den. Lase fastgerings-
sngrer, der drejer med rundt, kan fa fat om
dine fingre eller forvikle sig ind i arbejdsem-
net.

Saerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
veegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elekt-
riske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Folgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal vaere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader
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Vigtigt! Analyser bekreefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.

Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1.

10.

11.

12.

SiHi_Akku_|

Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug forste gang.

For optimal batteriydelse skal dybe afladning-
scykler undgas! Oplad batteriet hyppigt.
Batteriet skal opbevares koligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.
Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
2eldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Svaekkede celleri en
foreeldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.
Brugte batterier ma ikke breendes. Eksplosi-
onsfare!

Batteriet ma ikke antaendes eller breendes.
Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppigs-
te arsag til dybafladning af akkupacks er lang
tids opbevaring eller manglende anvendelse
af delvist afladte batterier. Afslut dit arbejde,
sa snart du meerker, at ydelsen aftager, eller
nar beskyttelseselektronikken reagerer. Lad
batteriet helt op inden opmagasinering.
Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning ferer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemezerkes udadtil.

Undgéa beskadigelse og stod!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end
1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige stod, skal straks skiftes ud, ogsa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Lees ogsa information om
bortskaffelse.

Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling mas-
kinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk
ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-
frakoblingen har slaet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.

Brug kun originale batterier. Ved brug af andre
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,
regn og hgj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj
luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-

13.

digelser. Akkumulatorbatterier, der har vaeret
udsat for fugt, regn og hej luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme!

Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmeessige
grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning

1.

10.

11.

12.
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Bemeerk dataene, som star anfert pa ladeag-
gregatets maerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa maerkepladen.

Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgaende af autoriseret
el-fagmand.

Hold ladeaggregatet, batterierne og akku-
maskinen uden for barns reekkevidde.
Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.

Det medfelgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.
Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.
Lad akkupacken kele ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.
Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemaerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider geelder kun for afladte
batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
batteri gentagne gange saettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
dage ad gangen.

Batterier, hvor sidste opladning ma for-
modes at veere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

Opladning ved en temperatur p& under 10°C
forer til kemisk beskadigelse af cellen og kan
fore til brand.

Brug ikke batterier, som er blevet varmet op
under opladningen, da battericellerne kan
have taget graverende skade.

Undlad at bruge batterier, som efter oplad-
ning buler ud eller er deforme, eller som
udviser andre atypiske symptomer (gasning,
knitren, hvislen, ...)

Aflad ikke batteriet fuldstaendigt (anbefalet
afladningsdybde maks. 80%). Fuldsteendig
afladning vil fremskynde battericellernes aeld-
ning.
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13. Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1. Beer egnet arbejdstgj. Baer sikkerhedsbriller.
2. Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet
mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-
vendes i neerheden af dampe og braendbare
veesker.

Ladeaggregatet og akkumaskinerne ma kun
anvendes i ter tilstand i temperaturer pa 10-
40°C.

Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan na op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

Beskyt batterier mod overophedning!
Overbelastning, overopladning eller solindfald
farer til overophedning og cellebeskadigelse.
Batterier, der har veeret overophedede, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme.

Opbevaring af batterier, ladeaggregater
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tarre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares kaligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod luftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst
40% opladet).

Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,
som har veeret opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

Batterier skal omgas med forsigtighed med
hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afladninger vil beskadige beskyttelsese-
lektronikken og battericellerne! Undgé derfor
elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-vaerktoj indehol-
der miljgskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
husholdningsaffaldet.

For at sikre en fagmeessig korrekt bortskaffelse
skal akkumulatorbatteriet indleveres pa et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-lon akkuer forsendes korrekt.
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Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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Allménna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar,
instruktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende

instruktion inte beaktas finns det risk for elektriska

slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-

visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

b) Anvénd inte detta elverktyg i explosiv

miljé dér brannbara véatskor, gaser eller

damm finns. Elverktyg genererar gnistor
som kan antanda damm eller &ngor.

c) Settill att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget

nér detta anvands. Om du distraheras finns

det risk for att du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

2. Elektrisk sédkerhet
a) Elverktygets stickkontakt maste passa
i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig

andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.

Riskerna for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-

de stickuttag anvands.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor,

t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.

Det finns stdrre risk for elektriska slag om din

kropp &r elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsétts for regn

eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.
d) Anvéand endast natkabeln till de syften

den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte

till att bara eller hdnga upp elverktyget,
eller till att dra ut stickkontakten ur
stickuttaget. Se till att natkabeln inte

kommer i narheten av varme, olja, skarpa

kanter eller rérliga delar. Om natkabeln
har skadats eller lindats upp héjs risken for
elektriska slag.
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e) Om du jobbar med ett elverktyg
utomhus, far du endast anvénda en
férlangningskabel som &r avsedd foér
utomhusbruk. Med en férlangningskabel
som ar l[Amplig fér utomhusbruk sénks risken
for elektriska slag.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvédnda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

3. Sakerhet for personer

a) Var uppmérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1dkemedel. Ett 6gonblicks ouppmaérk-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglaségon. Om du bér personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet
eller batterier. Detsamma géller om du
ska lyfta upp eller bara elverktyget. Det
finns risk for olyckor om du haller ett finger pa
strdmbrytaren medan du bar elverktyget, eller
om strémbrytaren &r tillslagen nar du ansluter
elverktyget till elnatet.

d) Ta bort instéllningsverktygen eller
nycklarna innan du slar pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en
roterande del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Darigenom kan du béttre kontrollera
elverktyget i en ovantad situation.

f) Bar lampliga klader. Bér aldrig 16st
sittande klader eller smycken. Se till att
hér, klader och handskar inte befinner
sig i nérheten av rérliga delar. Lésa klader,
smycken eller langt har kan fastna i rérliga
delar.

g) Om spansug och andra
upptagningsanordningar kan monteras
ska dessa anslutas och anvéandas pa
féreskrivet satt. Med dammsugning &r
det méjligt att reducera personrisker pga
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dammbildning.

h) Invagga dig inte i falsk sékerhet. Missakta
inte géllande sékerhetsregler fér
elverktyg &ven om du efter langre tids 5.
anvandning kanner till hur elverktyget
ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom a)
fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

4. Anvédnda och hantera elverktyget

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvand b)
endast elverktyget till avsedda
arbetsuppagifter. Ett passande elverktyg
fungerar bast och sakrast inom det angivna c)
effektomradet.

b) Anvénd aldrig elverktyget om
strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som
inte langre kan slas pa resp. ifran ar farligt och
maste darfor repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gor nagra
installningar pa maskinen, byter tillbehor d)
eller lagger undan elverktyget. Denna
forsiktighetsatgéard forhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

d) Nar ett elverktyg inte anvénds ska
det forvaras utom réackhall fér barn.
Lat endast sadana personer anvanda
elverktyget som kénner till denna
maskin och som har last igenom dessa
anvisningar. Elverktyg &r farliga om de e)
anvands av oerfarna personer.

e) Varda dina elverktyg och dina
insatsverktyg noggrant. Kontrollera att
rorliga delar fungerar pa avsett vis och f)
inte klams fast, om delar har brutits loss
eller har skadats sa svart att elverktygets
funktion ar begrédnsad. Lamna in g)
elverktyget for reparation av skadade
delar innan det anvands. Manga olyckor
uppstar pa grund av daligt underhall pa
elverktyg.

f) Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

hanteras och kontrolleras sékert i oférutsedda
situationer.

Anvéanda och hantera det batteridrivna
verktyget

Ladda endast batterierna i en laddare
som rekommenderats av tillverkaren. Det
finns risk fér brand om ett batteri laddas i en
laddare som inte &r avsedd fér denna typ av
batterier.

Anvéand endast avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvands
finns det risk fér personskador och brandfara.
Forvara batterier som inte anvénds

pa tillrackligt avstand fran gem, mynt,
nycklar, spik, skruvar och andra
metallféremal som kan férorsaka

en elektrisk 6verbryggning mellan
kontakterna. En kortslutning mellan
batteriets kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

Vid felaktig anvandning finns det risk fér
att batterivatska lacker ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna vatska. Om
du av misstag kommer i beréring med
sadana vatskor maste du genast spola
av med vatten. Om véatskan har kommit in i
O6gonen maste du dessutom kontakta lakare.
Batterivatska som har lackt ut kan férorsaka
hudirritation eller brannskador.

Anvand inga skadade eller &ndrade
batterier. Skadade eller andrade batterier
kan bete sig konstigt och leda till brand,
explosion eller risk fér personskador.

Utsétt aldrig ett batteri for eld eller alltfér
hoéga temperaturer. Eld eller temperaturer
Over 130°C kan leda till explosioner.

Félj alla instruktioner for laddning

och ladda batteriet eller det
batteridrivna verktyget aldrig utanfér
det temperaturomrade som anges

i bruksanvisningen. Om batteriet

laddas felaktigt eller utanfor det tillatna
temperaturomradet finns det risk for att det
forstors, samtidigt som brandfaran dkar.

g) Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg 6. Service

osv enligt dessa instruktioner. Beakta a)

arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter

som ska utforas. Om elverktyg anvands till

andra andamal an avsedda, finns det risk for

att farliga situationer uppstar. b)
h) Se till att handtagen &r torra, rena och

fria fran olja och fett. Om handtagen och

greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
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Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-
reservdelar far anvéndas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.
Utfor aldrig underhall pa skadade batteri-
er. Allt slags underhall p& batterier far endast
utféras av tillverkaren eller behdrig kundtjanst.
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Hall fast maskinen vid de isolerade handta-
gen nér du utfér arbeten och det finns risk

insatsverktyget maste du se till att du
sjalv och andra personer i nédrheten inte

fér att skruven eller insatsverktyget kommer
i kontakt med dolda strémkablar. Kontakt med
en spanningsférande ledning kan innebéara att
aven maskinens metalldelar &r under spanning
vilket leder till elektriskt slag.

vistas i ndrheten av det roterande insats-
verktyget. Lat maskinen kéra med hégsta
varvtal i 1 minut. | de flesta fall kommer ska-
dade insatsverktyg att brytas sénder under
detta test.

h) Bér personlig skyddsutrustning. Beroen-

Séakerhetsanvisningar for alla anvéndningar de pa aktuell anvandning maste du béra

a) Detta elverktyg ar avsett att anvéandas heltdckande ansiktsskarm, 6gonskydd el-
som sandpappersslip och polermaskin. ler skyddsglaségon. Vid behov maste du
Beakta samtliga séakerhetsanvisningar, bara dammfiltermask, hérselskydd,
anvisningar, bilder och data som medfél- skyddshandskar eller special férklade
jer maskinen. Om nedanstaende anvisnin- som skyddar dig mot mindre slip- och
gar inte beaktas finns det risk for elektriska materialpartiklar. Skydda 6gonen mot
slag, brand och/eller allvarliga personskador. kringflygande partiklar som uppstar vid olika

b) Detta elverktyg &r inte avsett f6r slipning, anvandningar. En dammfilter- eller
arbeten med tradborste samt kapslipning. andningsskyddsmask maste filtrera bort
Tank pa att farliga situationer och personska- dammet som uppstar vid anvédndningen. Om
dor kan uppsta om elverktyget anvands till ej du utsétts fér hdgt buller under langre tid finns
avsedda andamal. det risk for att din horsel skadas.

c) Anvand endast sadana tillbeh6r som i) Se till att andra personer befinner sig pa
tillverkaren har féreskrivit och rekom- tillrackligt langt avstand till ditt
menderat for detta elverktyg. Aven om ett arbetsomrade. Alla personer som vistas i
tillbehor kan monteras pa ditt elverktyg inne- arbetsomradet maste bara personlig
bér detta inte att det kan anvandas utan fara. skyddsutrustning. Det finns risk for att delar

d) Insatsverktygets tillatna varvtal maste av arbetsstycket eller insatsverktyget bryts
vara minst lika hogt som maximalt varvtal loss och darefter slungas ut. Detta kan leda
som anges pa elverktyget. Tillbehér som till personskador aven utanfor det direkta
kan rotera snabbare an tillatet kan brytas soén- arbetsomradet.
der och slungas ut. j) Hall endast fast maskinen vid de isolera-

e) Insatsverktygets ytterdiameter och de handtagen om du sagar och det finns
tjocklek maste stamma dverens med el- risk for att insatsverktyget sagar igenom
verktygets matt. Felaktigt dimensionerade dolda stréomkablar eller den egna néat-
insatsverktyg kan inte skédrmas av eller kont- kabeln. Kontakt med en spanningsférande
rolleras i tillracklig man. ledning kan innebéara att &ven maskinens

f) Slipskivor, flansar, sliprondeller eller and- metalldelar &r under spanning vilket leder till
ra tillbeh6r maste passa exakt pa elverk- elektriskt slag.
tygets slipspindel. Insatsverktyg som inte k) Se till att ndtkabeln inte ligger i ndrheten
passar exakt pa elverktygets slipspindel kom- av roterande insatsverktyg. Om du forlorar
mer att rotera ojamnt, vibrerar mycket kraftigt kontrollen éver maskinen finns det risk for att
och kan leda till att du férlorar kontrollen éver natkabeln kapas eller dras in. Din hand eller
elverktyget. arm kan dras in i det roterande insatsverkty-

g) Anvéand inga skadade insatsverktyg. get.

Kontrollera fére varje anvandning att 1) L&gg aldrig ned elverktyget om
insatsverktygen och slipskivorna inte insatsverktyget fortfarande &r i rérelse.
uppvisar nagra avslagna kanter eller Ett roterande insatsverktyg kan komma i kon-
sprickor. Sliprondeller far inte uppvisa takt med avlaggningsytan vilket kan leda till
nagra sprickor eller slitage. Tradarna i att du forlorar kontrollen dver elverktyget.
tradborstarna far inte vara I6sa eller ha m) Lét inte elverktyget vara igang medan du

brutits av. Om elverktyget eller
insatsverktyget har fallit i golvet, maste
du kontrollera om det har skadats. Sétt in
ett nytt och oskadat insatsverktyg vid be-
hov. Nar du har kontrollerat och monterat
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n) Rengoér regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Motorfldkten drar in
damm i kdpan och en stark ansamling av
metalldamm kan férorsaka elektriska faror.

o) Anvéand inte elverktyget i ndrheten av
brénnbara material. Dessa material kan
antandas av gnistor.

p) Anvénd inga insatsverktyg som kraver
flytande kylmedel. Om vatten eller andra
flytande kylmedel anvands finns det risk for
elektriska slag.

Ytterligare sékerhetsanvisningar for alla
anvandningar

En rekyl &r en plotslig reaktion pa grund av att ett
roterande insatsverktyg har fastnat eller blocke-
rats. S&dana verktyg kan t ex besta av en slipski-
va eller en tradborste. Nér ett verktyg fastnar eller
blockeras kommer det roterande insatsverktyget
att stanna abrupt. Detta leder till att elverktyget
slungas okontrollerat i riktning mot insatsverkty-
gets rotationsriktning vid stéllet dér blockeringen
foreligger.

Om t ex en slipskiva har fastnat eller blockerats i
ett arbetsstycke, finns det risk for att slipskivans
kant som befinner sig i arbetsstycket hakar fast.
Déarigenom finns det risk rekyler eller att slips-
kivan slungas ut. Slipskivan ror sig d& antingen
mot eller bort frdn anvandaren, beroende pa
skivans rotationsriktning vid blockeringen. Det
finns da risk for att slipskivan bryts sénder.

En rekyl ar resultatet av olamplig eller felaktig
anvandning av elverktyget. Rekyler kan undvikas
med lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs
nedan.

a) Hall fast elverktyget ordentligt. Stall dig
och hall armarna sa att du &r beredd att
fanga upp rekylkrafterna fran verktyget.
Anvéand alltid stédhandtaget, om ett
sadant finns, for att ha basta mojliga
kontroll 6ver rekylkrafter eller reaktions-
moment nar verktyget startar upp. Om
lampliga atgarder har vidtagits kan anvénda-
ren motverka rekyl- och reaktionskrafterna.

b) Hall aldrig hédnderna i narheten av rote-
rande insatsverktyg. Vid en rekyl finns det
risk fér att insatsverktyget rér sig mot handen.

c) Undvik att sta i det omrade dit elverktyget
flyger vid en rekyl. Rekyler driver elverkty-
get i motsatt riktning mot slipskivans rérelse
vid en blockering.

d) Jobba séarskilt férsiktigt vid horn, vassa
kanter osv. Férhindra att ett insats verk-

tyg slar bort fran arbetsstycket eller
kldms fast.

Det roterande insatsverktyget tenderar att
kldmmas fast vid hérn, vassa kanter eller nar
det studsar bort. Detta leder till rekyler eller till
att du férlorar kontrollen.

e) Anviénd inga kedjeblad eller tandade
sagklingor. Sadana insatsverktyg fororsakar
ofta rekyler eller leder till att du férlorar kont-
rollen éver elverktyget.

Sarskilda sakerhetsanvisningar for slipning med

sandpapper

a) Anvénd inga éverdimensionerade slip-
blad, utan félj tillverkarens uppgifter
kring foreskriven storlek fér slipbladet.
Tank pé att slipblad som skjuter ut dver slipp-
lattans kan férorsaka personskador samt leda
till att maskinen blockeras, att slipbladen rivs
sonder eller att rekyler uppstar.

Sarskilda sidkerhetsanvisningar for polering

a) Latinga l6sa delar av polerhattan hénga
fritt, sarskilt snoren. Stick in eller korta
av dessa snéren. Det finns risk for att
dina fingrar fastnar i snéren som ligger
16st och som roterar med polerhéattan. Det
finns &ven risk for att dessa snéren fastnar i
arbetsstycket.

Sarskilda sidkerhetsanvisningar

Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
Darmed kan vi garantera att batterierna som du
anvander har maximal energitathet, livslangd
och sékerhet. Battericellerna har flera sékerhets-
funktioner pé olika nivaer. Efter att varje enstaka
cell har formaterats registreras dess elektriska
parametrar. Dessa data anvands darefter for att
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla
sékerhetsatgarder maste man alltid hantera
batterierna varsamt. For en séker drift maste
féljande punkter tvunget beaktas.

En sédker drift &r endast mojlig om battericel-
lerna &r intakta! En felaktig hantering leder
till skador pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekraftat att en felaktig

anvandning och bristfallig skétsel ofta &r en orsak

till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten ar inte uppladdat. Det méaste darfor
laddas upp innan du kan anvanda det for
forsta gangen.

2. FOor basta mojliga batteriprestanda bér du
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10.

11.

12.

13.

undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och hall det uppladdat till 40 %.
Litiumjon-batterier &r utsatta fér en naturlig
aldring. Batteriet maste bytas ut senast nar
kapaciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett forbrukat batteri kan
inte 1angre uppfylla de effektkraven och utgér
darmed en sékerhetsrisk.

Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfaral

Sétt inte eld pa batteriet och férbrann det inte.
Batterier far inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning &r att batterierna
har forvarats for lang tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har anvants. Avbryt arbetet
nar du mérker att effekten i elverktyget avtar
markant eller om skyddselektroniken I6ser ut.
Batteriet far endast laggas undan for férva-
ring efter att det har laddats upp komplett.
Skydda batterier och verktyg mot éver-
belastning! Overbelastning leder snabbit till
Overhettning och skador pa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen marks inte av pa
utsidan.

Undvika skador och slag! Byt genast ut
batterier som har fallit ned fran en meters
héjd eller mer, eller som har utsatts for krafti-
ga slag. Detta galler &ven om batteriets holje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta
aven instruktionerna fér hantering av férbru-
kade batterier.

Vid éverbelastning och éverhettning kopplar
den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifrdn elverktyget av skyddsskal. Varning!
Fortsatt inte att trycka in strémbrytaren efter
att skyddskretsen har slagit ifran elverktyget.
Detta kan leda till skador pa batteriet.
Anvand endast original-batterier. Om andra
batterier anvands finns det risk fér personska-
dor, explosion och brandfara.

Skydda batteriet mot fukt, regn och hég
luftfuktighet. Fukt, regn och hég luftfuktighet
kan till farliga skador pa battericellerna. Lad-
da inte och anvand inte batterier som har ut-
satts for fukt, regn eller hdg Iuftfuktighet — byt
genast ut dem.

Om din maskin ar utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av fran maskinen av sa-
kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar fér laddare och laddning

1.

10.

11.

12.

13.

Beakta uppgifterna som anges pa laddarens
typskylt. Anslut laddaren endast till sddan
natspanning som anges pa typskylten.
Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-
nast bytas ut av en behdrig elinstallatér.

Se till att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten &r otillgangliga fér barn.
Anvand inga skadade laddare.

Anvand inte den medfdljande laddaren for att
ladda andra batteridrivna produkter.

Batteriet varms upp vid alltfér stor belastning.
Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
du laddar det.

Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géller endast fér urladdade batterier.
Om ett batteri som ar uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera ganger kommer
detta att leda till éverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

Anvéand och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hog risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).

Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

Anvand inga batterier som har varmts upp
under laddningen. Det finns risk for att batteri-
cellerna har skadats.

Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.
Lamna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

Skydda mot miljopaverkan

1.

2.
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Bér lampliga arbetsklader. Anvand skydds-
glaségon.

Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador péa battericellerna.
Anvand inte den batteridrivna produkten i nar-
heten av angor eller brannbara vatskor.
Anvand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.
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5. Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur dver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot 6verhettning!
Overbelastning, éverladdning eller solstral-
ning leder till dverhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har éverhettats — byt genast ut dem.

7. Foérvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Foérvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10
och 40°C. Forvara litiumjon-batteriet svalt och
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet
och direkt solstrélning. Férvara batterierna
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Fdrhindra att litiumjon-batteriet fryser till.
Batteriet som har lagrats langre éan 60 minuter
under 0°C maste kastas.

9. Var férsiktig nar du hanterar batterier med
tanke pa den elektrostatisk laddningen:
elektrostatiska urladdningar leder till skador
pa skyddselektroniken och battericellerna!
Undvik darfér tvunget att elektrostatisk up-
pladdning uppstar och rér aldrig vid batteriets
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushallss-
oporna.

Lamna in batteriet till ett insamlingsstalle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hér
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstélle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjénst eller eller butiken dar du
képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.

-39-

SiHi_Akku_Polier_Schleifmaschine_SPK13.indb 39 26.11.2021 09:07:54



VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-
rické naradi

VAROVANI

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)
nebo na elektrické naradi pohanéné akumulato-
rem (bez sitového kabelu).

1. Bezpec€nost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektrick& naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastréka nesmi
byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolecné s elektrickym naradim s
ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko ude-
ru elektrickym proudem.

b) Zabrante télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
uderu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricka naradi desti a
vlhku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pFipojovaci kabel k uéeltim,
pro které neni urcéen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pouzivate elektrické naradi
na volném prostranstvi, pouzivejte
pouze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro
venkovni pouZziti snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti
mUiZe pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. No$eni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c) Vyhybejte se neimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se, Ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/
nebo akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete. Pokud mate pfi noSeni elektrické-
ho narfadi prst na vypinaci nebo pfipojite zap-
nuty pfistroj na zasobovani proudem, mize to
vést k Uraziim.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v
otacejici se ¢asti elektrického pfistroje, muze
vést ke zranénim.

e) Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim m(zete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy, odév a rukavice k pohybujicim se
c¢astem. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohybujicimi se ¢astmi
zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na
odsavani a zachytavani prachu, je

nutné tato zafizeni pfipojit a pouzivat je
spravnym zplsobem. Pouzivani odsavani
prachu mlze snizit riziko ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym

pocitem bezpeci a nikdy neporusujte
bezpeénostni pravidla pro elektrické
naradi, a to ani tehdy, pokud jste po
mnohonasobném pouzivani s elektrickym
naradim seznameni. Nedbalé jednani maze
vést ve zlomku sekundy k tézkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte
pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpecnéji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s
defektnim vypinaéem. Elektrické

naradi, které se neda za- nebo vypnout je
nebezpeéné a musi byt opraveno.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/

nebo odstrante akumulator jesté pred
tim, nez zacnete provadét nastaveni
elektrického naradi, vyménovat ¢asti
prislusenstvi nebo nez naradi odlozite.
Toto bezpecénostni opatfeni zabrariuje
neumysinému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektricka naradi jsou nebezpeéna,
pokud jsou pouzivana nezkuSenymi osobami.
Podrobujte elektricka naradi a pfidavné
nastroje peclivé udrzbé. Zkontrolujte,

zda je v poradku bezvadna funkce
pohyblivych dild, jestli neuvazly, zda
nejsou zlomeny nebo poskozeny tak, ze
je omezena funkce elektrického naradi.
Pred pouzitim elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit. Mnohé urazy byly
zplsobeny chybnou udrzbou elektrickych
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
ostfimi méné vaznou a nechaji se Iépe vodit.

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Pouzivejte elektrické naradi,
pfislusenstvi, pfidavné pfistroje atd. v
souladu s témito instrukcemi. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a provadénou
€innost. Pouzivani elektrického naradi na
jiné Ucely, nez na které je ur¢eno, mize vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy
suché, cisté a prosté oleje a tuku. Kluzké
rukojeti a Uchopové plochy neumoznuji
bezpeéné ovladani elektrického naradi a
kontrolu nad nim v nepfedvidanych situacich.

Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

Nabijejte akumulatory pouze v
nabijeckach, které doporucuje vyrobce.
U nabijecky, ktera je uréena pro urcity druh
akumulator(, hrozi nebezpeci pozaru, pokud
se pouziva na jiny druh akumulatoru.

U elektrického naradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. PouZiti jinych
akumulator(i muze vést ke zranénim a
nebezpecdi pozaru.

Nepouzivany akumulator neumistujte
do blizkosti kancelaiskych sponek,
minci, kli¢a, hiebik{, Sroubll nebo jinych
malych kovovych predméta, které by
mohly zpusobit pfemosténi kontaktd.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze vést k
popaleninam nebo vzniku pozaru.

P¥i nespravném pouziti mize z aku-
mulatoru vytéct tekutina. Vyhnéte se
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnout vodou. Pokud se tato tekutina
dostane do oéi, dodatecné vyhledejte
také Iékaiskou pomoc. Vytékajici akumu-
latorova tekutina mize vést k podrazdéni
kize a k popaleninam.

Nepouzivejte zadné poskozené nebo
konstrukéné pozménéné akumulatory.
Poskozené nebo konstrukéné pozménéné
akumulatory se mohou chovat
nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpedi poranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis
vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

Dodrzujte vesSkeré instrukce

ohledné nabijeni a akumulator nebo
akumulatorovy nastroj nikdy nenabijejte
mimo rozsah teplot uvedeny v navodu

k provozu. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot maze
akumulator znicit a zvySit nebezpeci pozaru.
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6. Servis
a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich g)
dilh. Tim je zabezpeceno, ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.
b) Nikdy se nepokousejte poskozené
akumulatory opravit. Veskery servis
akumulatort by mél provadét pouze vyrobce
nebo k tomu opravnéna zakaznicka sluzba.

Kdyz provadite prace, pfi kterych by mohl

Sroub nebo pridavny nastroj narazit na skry-
ta vedeni elektrického proudu, drzte pfistroj
za izolované €asti rukojeti. Kontakt s vedenimi
pod napétim mlze uvést pod napéti také kovové
dily pristroje a vést k uderu elektrickym proudem.

Bezpecnostni pokyny pro vS§echna pouziti
a) Tento elektricky pfistroj je uréen pro
pouzivani jako bruska se smirkovym
papirem a lesticka. Dodrzujte prosim
v§echny bezpeénostni pokyny, instrukce, h)
vyobrazeni a udaje, které spolu s naradim
obdrzite. Nebudete-li dodrzovat nasleduijici
pokyny, mlze dojit k uderu elektrickym prou-
dem, pozaru a/nebo téZkym zranénim.
b) Tento elektricky pfistroj neni vhodny k
brouseni, k praci s draténymi kartaci
a rozbruSovani. Pouziti, pro ktera neni
elektrické naradi uréeno, mohou zpUsobit
poskozeni a zranéni.
c) Nepouzivejte prislusenstvi, které nebylo
vyrobcem uréeno a doporuéeno
specialné pro toto elektrické naradi. Pou-
ze skutecnost, ze se Vam podafi pfislusenstvi i)
k VaSemu elektrickému naradi pfipojit,
nezarucuje bezpec¢né pouzivani.
d) Pripustny pocet otacek pridavného nast-
roje musi byt minimalné tak vysoky, jako
maximalni pocet otacéek uvedeny na
elektrickém naradi. Pfislusenstvi, které se
otadi rychleji, nez je pripustné, se maze rozlo- i)
mit a tyto rozlomené kusy se mohou rozlétn-
out.
e) Vnéjsi primér a tloustka pridavného
nastroje musi odpovidat rozmérim
Vaseho elektrického naradi. Chybné di-
menzované pfidavné néastroje nemohou byt
dostatecné
chranény nebo kontrolovany. k)
f) Brusné kotouce, pfiruby, brusné talife
nebo jiné pfislusenstvi musi byt presné
rozmérové vhodné pro brusné vieteno
Vaseho elektrického naradi. Pfidavné nast-
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roje, které rozmérové presné neodpovidaji
brusnému vietenu, se otaceji nerovhomérné,
silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte poSkozené pfidavné nast-
roje. Pfed kazdym pouzitim kontrolujte
pfidavné nastroje, jako brusné kotouce,
zda nevykazuji ulomky a trhliny, brus-

né talife, zda nevykazuji trhliny, nejsou
normalné nebo silné opotrebovany,
draténé kartace, zda nevykazuji ulomené
nebo uvolnéné draty. Pokud elektrické
naradi nebo pfidavny nastroj spadne na
zem, zkontrolujte, zda neni poskozeno,
nebo pouzijte neposkozeny pridavny
nastroj. Kdyz jste pfidavny nastroj
zkontrolovali a nasadili, zdrzujte se, a ost-
atni osoby vyskytujici se v blizkosti téz,
mimo

dosah rotujiciho pfidavného nastroje a
nechte pfristroj po jednu minutu bézet na
nejvyssi otacky. Poskozené pfidavné nastroje
se vétsinou v této testovaci fazi zlomi.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
pouziti noste celoobli¢ejovou masku,
ochranu zraku nebo ochranné bryle. Po-
kud je to potireba, noste prachovou mas-
ku, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, ktera zadrzi malé
obrousené castecky a ¢astecky mate-
rialu. Zrak je tfeba chranit pfed odlétava-
jicimi cizimi télesy, ktera vznikaji pfi rdznych
pouzitich. Prachova maska nebo respirator
musi zadrzet prach vznikajici pfi pouziti. Jste-
li dlouho vystaveni velkému hluku, mizete
utrpét ztratu sluchu.

U ostatnich osob dbejte na bezpeénou
vzdalenost od Vasi pracovni oblasti.
Kazdy, kdo do pracovni oblasti vstoupi,
musi nosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo zlomené pridavné
nastroje mohou odletét a zpusobit poranéni
mimo pfimou oblast prace.

Kdyz provadite prace, pfi kterych by mohl
pfidavny nastroj narazit na skryta vedeni
elektrického proudu nebo na vilastni
sitfovy kabel, drzte naradi pouze za izolo-
vané ¢asti rukojeti. Kontakt s vedenimi pod
napétim mlze uvést pod napéti také kovové
dily nafadi a vést k uderu elektrickym prou-
dem.

Nedavejte sitovy kabel do blizkosti
otacejicich se pfidavnych nastroju. Ztrati-
te-li kontrolu nad nafadim, mlze byt sitovy
kabel pfefiznut nebo zachycen a Vase ruka
nebo paze mlze byt zachycena otacéejicim se
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pfidavnym nastrojem.

1) Elektrické naradi nikdy neodkladejte, po-
kud neni pfidavny nastroj zcela zastaven.
Otacejici se pridavny nastroj mize ziskat
kontakt s plochou, na které je odlozen, ¢imz
ztratite nad elektrickym nafadim kontrolu.

m) Nenechte elektrické naradi bézet, pokud
ho nesete. Vas odév mize byt nahodnym
kontaktem s otacejicim se pfidavnym nast-
rojem zachycen a pfidavny nastroj se mize
zatiznout do Vaseho téla.

n) Pravidelné Cistéte vétraci otvory Vaseho
elektrického naradi. Ventilator motoru
pfitahuje prach do krytu a silné nahromadéni
kovového prachu mize zpUsobit elektricka
nebezpedi.

o) Nepouzivejte elektrické nafadi v blizkosti
hoflavych material(i. Jiskry mohou tyto
materidly zapalit.

p) Nepouzivejte zadné pfidavné nastroje,
které vyzaduji tekuté chladici prostiedky.
Pouziti vody nebo jinych tekutych chladici
prosttedkd muze vést k ideru elektrickym
proudem.

Dalsi bezpeénostni pokyny pro vS§echna
pouziti

Zpétny vrh je nahla reakce v dusledku zaklesnu-
tého nebo zablokovaného pfidavného nastroje,
jako je brusny kotoug, brusny talif, dratény kartac
atd. Zaklesnuti nebo zablokovani vede k nahlému
zastaveni rotujiciho pfidavného nastroje. Tim se
neovladatelné elektrické narfadi zrychli proti
sméru otaceni pfidavného nastroje na misté zab-
lokovani.

Pokud se napt. v obrobku zaklesne nebo zab-
lokuje brusny kotou¢, mlze se hrana brusného
kotouce, ktera je vnofena do obrobku, zaseknout
a tim se brusny kotou¢ vylomi nebo zpusobi
zpétny vrh.

Brusny kotou¢ se poté pohybuje smérem k
obsluhujici osobé nebo od ni, podle sméruotaéeni
kotouce na misté zablokovani. Pfitom se mohou
brusné kotouce také zlomit.

Zpétny vrh je nasledkem nespravného nebo
chybného pouzivani elektrického naradi. Mizemu
byt zabranéno vhodnymi preventivnimi
bezpecénostnimi opatfenimi, jak je dale popséano.
a) Drzte elektrické naradi pevné a VasSe télo
a paze udrzujte v takové poloze, abyste
odolali silam zpUsobujicim zpétny vrh.
Abyste méli maximalni moznou kontro-

lu nad silami zplisobujicimi zpétny vrh
nebo reakénimi momenty pfi rozbéhu,
pouzivejte vzdy pFidavnou rukojet, je-
li k dispozici. Obsluha mdze vhodnymi
bezpeénostnimi opatfenimi ovladat sily
zpUsobuijici zpétny vrh a reakéni sily.

b) Nikdy nedavejte ruku do blizkosti
otacejiciho se pridavného nastroje.
Pridavny nastroj se mGze pfi zpétném vrhu
pohybovat po Vasi ruce.

c) Vyhybejte se svym télem oblasti, do které
by se elektrické naradi pfi zpétném vrhu
pohybovalo. Zpétny vrh vrhne elektrické
naradi do sméru protilehlého k pohybu brus-
ného kotouce na misté blokovani.

d) Obzvlast opatrné pracujte v oblasti roht,
ostrych hran atd. Zabrante tomu, aby se
pridavné nastroje od obrobku odrazily a
uvazly. Rotujici pfidavny nastroj ma v rozich,
u ostrych hran, nebo pokud se odrazi, sklony
k uvaznuti. Toto zpUsobi ztratu kontroly nebo
zpétny vrh.

e) Nepouzivejte retézovy nebo ozubeny pilo-
vy kotoué. Takovéto pfidavné nastroje ¢asto
zpUsobi zpétny vrh nebo ztratu kontroly nad
elektrickym naradim.

Zvlastni bezpecnostni pokyny k brouseni

smirkovym papirem:

a) Nepouzivejte zadné predimenzované
brusné listy, nybrz dodrzujte udaje vyrob-
ce o velikosti brusnych listh. Brusné listy,
které pfesahuji pfes brusny talif, mohou
zpUsobit zranéni a také blokovani, roztrhani
brusnych listd nebo mohou vést ke zpétnému
vrhu.

Zvlastni bezpecnostni pokyny k lesténi:

a) Zabrante tomu, aby se uvolnily ¢asti
lesticiho potahu, pfedevs§im upevnovaci
provazky. Uvazte nebo zkrat'te upeviiovaci
provazky. Uvolnéné, otacejici se upevnovaci
provazky mohou zasahnout Vase prsty nebo
se zachytit v obrobku.

Specialni bezpec¢nostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumuléatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou Zivotnosti
a bezpeénosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové ¢lanky disponuji vicestupriovym
bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy
¢lanek je nejdfive formatovan a jsou zaznamena-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato
data se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit
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co nejlepsi akumulatorové ¢lanky. Pfes vSechna
bezpecnostni opatfeni je pfi manipulaci s
akumulatory potieba neustala obezietnost.
Pro bezpeény provoz je nutné dodrzovat nas-
ledujici body.

Bezpecény provoz je zaruéen pouze s
neposkozenymi €lanky! Nespravna manipu-
lace vede k poskozeni ¢lanku.

Pozor! Analyzy potvrzuji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravna péce jsou hlavni pfi¢inou
poskozeni vysoce vykonnych akumulator.

Pokyny k akumulatoru

1.

Akumulétorovy ¢lanek akumulatorového
pfistroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim
uvedenim do provozu musi byt proto akumu-
lator nabit.

Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cyklim hlubokého vybiti! Nabijejte Vas aku-
mulator ¢asto.

Skladujte Vas akumulator v chladnu, nejlépe
pfi 15°C a alespon na 40% nabity.
Lithium-ionové akumulatory podléhaiji
pfirozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
noveého stavu, musi byt akumulator vyménén.
Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkim a predstavuiji tak bezpeénostni
riziko.

Pouzité akumulatory nevhazovat do
otevieného ohné. Nebezpedi vybuchu!
Akumulétor nezapalovat nebo nevystavovat
hofeni.

Akumulatory hluboce nevybijet!

Hluboké vybiti poSkozuje akumulatorové
¢lanky. Nej¢astéjsi pric¢inou pro hlubokeé vybiti
akumulatorovych ¢lank( je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po
Uplném nabiti.

Akumulatory resp. pristroj chranit pred
pretizenim!

Pretizeni vede rychle k pfehfati a poskozeni
¢lankd uvnitf krytu akumulatoru, aniz by
prehfati vyslo povrchové najevo.

Zabrarite poskozenim a narazim!
Vyménte neprodlené akumulatory, které
Vam spadly z vysky vice nez jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silnym naraz(im, i
kdyz kryt akumulatorového ¢lanku vypada
neposkozené. Akumulatorove ¢lanky mohou
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10.

11.

12.

13.

byt uvnitf vazné poskozeny. Dodrzujte také
pokyny k likvidaci.

P¥i pretizeni a pfehfati se z bezpeénostnich
davodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypina¢, pokud ochranné vypinani vyp-
nulo pfistroj. To muze vést ke $kodam na aku-
mulatoru.

Pouzivejte pouze originalni akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord maze vést ke
zranénim; vybuchu a nebezpeci pozaru.
Chrante akumulator pred vihkosti,
destém a pfili§ vihkym vzduchem. Vihkost,
dést a vzduch s vysokou vlhkosti mohou vést
k nebezpeénému poskozeni ¢lankd. Pokud
byly akumulatory vystaveny vihkosti, desti
nebo velmi vihkému vzduchu, v zadném
pfipadé je nenabijejte a nepracujte s nimi —
neprodlené je vyméite za noveé!

Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich divodd ho po
skonéeni prace vyjméte z pfistroje.

Pokyny k nabijec¢ce a nabijeni

1.

_44 -

Dodrzujte data uvedena na typovém Stitku
nabijecky. Nabijecku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém stitku.

Chrarite nabijecku a vedeni pfed poskozenim
a ostrymi hranami. PoSkozené kabely

musi byt neprodlené vyménény odbornym
elektrikafem.

Nabije€ku, akumulatory a akumulatorovy
pfistroj chranit pfed détmi.

NepouZzivat poSkozené nabijecky.
NepouZzivejte dodanou nabijecku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

P¥i velkém namahani se akumulatorovy
¢lanek zahfiva. Nechte akumulatorovy ¢lanek
pred za¢atkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.

Akumulatory neprebijet!

Dodrzujte maximalni doby nabijeni. Tyto
doby nabijeni plati pouze pro vybité akumu-
latory. Opakované zapojeni nabitého nebo
¢astecné nabitého akumulatoru vede k prebiti
a poskozeni ¢lankd. Nenechavat akumulatory
nékolik dni zasunuté v nabije¢ce.

Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, Ze jejich
posledni nabijeni probéhlo pred vice nez
12 mésici. Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpeéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10°C vede k
chemickému poskozeni ¢lankl a muze vést k

26.11.2021 09:07:55



pozaru.

10. Nepouzivejte akumulatory, které se béhem
nabijeni zahraly, protoze by akumulatorové
¢lanky mohly byt nebezpeéné poskozeny.

11. Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vy-
pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly
jiné netypické pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, syceni, ...).

12. Akumulator uplné nevybijejte (doporu¢ena
hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede
k pfed¢asnému starnuti akumulatorovych
clanka.

13. Baterie nikdy nenabijet bez dozoru!

Ochrana pred vnéjsimi vlivy

1. Noste vhodné pracovni oble€eni. Nosit
ochranné bryle.

2. Chrante Vas akumulator a nabijec¢ku pred
vihkosti a destém. VIhkost a dést mohou
vést k nebezpe¢nému poskozeni ¢lanku.

3. Akumulatorovy pfistroj a nabijecku
nepouzivat v oblasti par a hoflavych kapalin.

4. Nabije¢ku a akumulatorové pfistroje pouzivat
pouze v suchém stavu a pfi teploté okoli od
10-40°C.

5. Akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mize dosahnout vice nez 40° C,
obzvlasté ne v auté zaparkovaném na slunci.

6. Akumulatory chranit pred pfehratim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zafeni
vede k pfehfati a poskozeni ¢lankd. Nen-
abijejte nebo nepracujte v Zzddném pfipadé
s akumulatory, které byly pfehraté - tyto
neprodlené vyménte.

7. Skladovani akumulatord, nabijecek a
akumulatorového pristroje. Nabijec¢ku a
Vas akumulatorovy pfistroj skladujte pouze
v suchych mistnostech s teplotou okoli od
10-40°C. Skladuijte lithium-ionovy akumulator
v chladnu a v suchu pfi 10-20°C. Chranit
pred vihkosti vzduchu a pfimym slune¢nim
zarenim! Akumulatory skladovat pouze v na-
bitém stavu (min. 40% nabité).

8. Zabrarite tomu, aby lithium-ionovy akumulator
zamrznul. Akumulatory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0°C, musi byt zlikvido-
vany.

9. Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se tyCe elektrostatického naboje: elektro-
statické vyboje vedou k poSkozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych ¢lankd!
Zabrarite proto elektrostatickému nabiti a
nikdy se nedotykejte polt akumulatoru!

Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné
akumulatory obsahuji materialy nebezpecéné
zivotnimu prostredi. Akumulatorové pfistroje neo-
dhazujte do komunélniho odpadu.

Akumulator by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru¢ena jeho odborna
likvidace. Pokud zadné takové sbérné misto nez-
nate, informujte se v sidle mistni samospravy.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/
poskozeného li-lon akumulatoru, zadame
vas, abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu
nebo prodejnu, v niz jste si pristroj pofidili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elekt-
rické nastroje

VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky pristroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elekt-
rické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom expldzie,
kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripa-
de prisposobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzem-
nenymi povrchmi, ako napriklad po-
trubnymi rdrami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami. V pripade, Ze je Vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elek-
trickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte napajacie vedenie na to,
aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

e) V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predizovacie
vedenia, ktoré su vhodné pre pouzitie
vo vonkajSom prostredi. Pouzitie
predizovacieho vedenia vhodného pre
pouzitie vo vonkajSom prostredi zniZuje riziko
urazu elektrickym prudom.

f) Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranié. PouZitie pripojenia s prudovym
chrani€om znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

3. Bezpecnost osoéb

a) Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci una-
veny alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moéze viest
k vaznym poraneniam.

b) Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného sp6sobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete pristroj s aktivo-
vanym spinac¢om do elektrickej siete, m6ze to
viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroja
odstraite z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kl'ug, ktory by sa nach&dzal na rotujucej Casti
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

elektrického nastroja, by mohol spésobit
zranenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozZete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev.
Nenoste volné oblecenie ani Sperky.
Chraiite svoje vlasy, odev a rukavice pred
kontaktom s tociacimi sa dielmi nastroja.
Vol'né oblecenie, Sperky alebo dihé viasy
mozu byt zachytené tociacimi sa dielmi
nastroja.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu,

tak sa musia tieto zariadenia zapojit a
pouzivat. Pouzitie odsavania prachu moze
znizit ohrozenie prachom.

Nenechaijte sa uspokojit zdanlivou
bezpecnostou a neprekracujte
bezpecnostné pravidla platné pre
elektrické nastroje, aj keby ste uz boli po
viacnasobnom pouzivani oboznameny s
elektrickym nastrojom. Nedbanlivé konanie
moze viest v zlomkoch sekundy k tazkym
zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym
nastrojom je dékladnejSia a bezpecénejsia v
rozmedzi uvedenej oblasti vykonu.
Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypinaé. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, si nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/
alebo vyberte von akumulator predtym,
nez budete vykonavat nastavenia na
pristroji, vymienat diely prisluSenstva
alebo ak chcete elektricky nastroj odlozit.
Toto bezpeénostné opatrenie zabrani
samovolnému zapnutiu elektrického néastroja.
Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby
pouzivali elektricky nastroj také osoby,
ktoré nie st oboznamené s pristrojom
alebo necitali tieto pokyny. Elektrické
nastroje su nebezpec¢né, ked' su pouzivané
neskusenymi osobami.

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Elektrické nastroje a obrabacie nastroje
dokladne oSetrujte. Skontrolujte, Ci je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov
bezchybna a éi nedochadza k ich
blokovaniu, ¢i nie su diely polamané
alebo poskodené, resp. €i nie je
ovplyvnena spravna funkcia elektrického
nastroja. Nechajte poSkodené diely pred
pouzitim elektrického nastroja opravit.
Mnohé urazy boli spésobené nespravnou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré

a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
zasekavaju a je mozné ich l'ahsie viest.
Pouzivajte elektricky pristroj,
prislusenstvo, obrabacie nastroje atd'.

v sulade s prislusnymi pokynmi. Berte
pritom ohl'ad na konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost, ktora sa ma
vykonat. Pouzitie elektrickych nastrojov na
iné ucely ako na tie, na ktoré boli uréené,
moéze viest k vaznym nebezpecnym
situaciam.

Udrzujte rukovéte a pridrzné plochy
suché, cisté a zbavené oleja a tukov.
Klzké rukovéte a pridrzné plochy nedovol'uju
bezpecné ovladanie a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom
Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom.
Nabijacka, ktord je uréena pre urcity druh
akumulatorov, predstavuje nebezpecenstvo
poziaru, ak sa nabijatka pouziva s inymi
akumulatormi.

Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to uréené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k
zraneniam a nebezpedenstvu poziaru.
Akumulator, ktory sa momentalne
nepouziva, sa nesmie dostat do kontaktu
s kancelarskymi sponkami, mincami,
klaémi, skrutkami ani inymi malymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora méze viest k
popaleninam alebo vzniku poziaru.

Pri nespravnom pouzivani moéze

z akumulatora vytiect tekutina. Zabrante
kontaktu s tekutinou. V pripade
nahodného kontaktu oplachnut vodou.
Ak sa dostane tato tekutina do o¢i,
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vyhladajte taktiez lekarsku pomoc.
Vystupujuca tekutina akumulatora méze viest
k podrazdeniu pokozky alebo popaleninam.

e) Nepouzivajte ziaden poskodeny ani
upraveny akumulator. Poskodené alebo
upravené akumulatory sa mozu chovat
nepredvidavo a viest ku vzniku poZiaru,
vybuchu alebo nebezpecenstva zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohnu ani prili$§
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mdZzu spodsobit expléziu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce sa
nabijania a nikdy nenabijajte akumulator
alebo akumulatorovy pristroj mimo
teplotného rozsahu uvedeného v navode
na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného
rozsahu moéze znicit akumulator a zvysit
nebezpecéenstvo poziaru.

6. Servis

a) Nechajte Vas elektricky nastroj opravovaf
vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.

b) Nikdy neopravujte poSkodené akumulato-
ry. Akékol'vek opravy akumulatorov by
sa mali vykonavat vyluéne len vyrobcom
alebo splnomocnenym zakaznickym ser-
visom.

Pristroj drzte za uréené izolované plochy, ked’
vykonavate také druhy prace, pri ktorych by
mohla skrutka alebo pouzity nastroj trafit na
schované elektrické vedenia. Kontakt s ve-
denim, ktoré je pod napatim, méze vytvorit elek-
trické napatie v kovovych €astiach pristroja a tak
moze dojst k elektrickému uderu.

Bezpecnostné pokyny pre vSetky druhy
pouzitia
a) Tento elektricky pristroj sa méze
pouzivat ako bruska s brisnym papierom
a lesticka. Prosim dodrziavajte vSetky
bezpeénostné predpisy, pokyny, zobraze-
nia a udaje, ktoré dostanete spolu s prist-
rojom. V pripade, Ze sa nedodrzia nasledu-
juce pokyny, méze dojst k Urazu elektrickym
prudom, poziaru a/alebo tazkym zraneniam.
b) Tento elektricky pristroj nie je vhodny
na brisenie, prace s drotenymi kefami
a rozbrusovanie. PouZitie, pre ktoré nie je
elektricky pristroj uréeny, moze sposobit
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c)

d)

e)

f)

)

h)
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poskodenia a zranenia.

Nepouzivajte ziadne prislusenstvo,

ktoré nie je vyrobcom predpisané a
odporucané Specialne pre tento elek-
tricky pristroj. Samotna moznost pri-
pevnenia prisluSenstva na Vas elektricky
pristroj nezarucuje, Ze jeho pouzivanie bude
bezpecné.

Pripustné otacky obrabacieho nastroja
musia byt minimalne tak vysoké, ako
otacky uvedené na elektrickom pristroji.
Prislusenstvo, ktoré sa bude otacat rychlejsie
ako je pripustné, sa moze rozlomit a odletiet.
Vonkajsi priemer a hrubka obrabacieho
nastroja musia byt v sulade so smero-
dajnymi udajmi Vasho elektrického prist-
roja. Nespravne dimenzované obrabacie
nastroje sa nemézu dostatocne zaclonit ani
kontrolovat.

Brusne kotuce, priruby, brisne taniere
alebo iné prislusenstvo musia presne
pasovat na brisne vreteno Vasho elekt-
rického pristroja. Obrabacie nastroje, ktoré
nepasuju presne na brusne vreteno elekt-
rického pristroja, sa otéa€aju nerovnomerne,
velmi silne vibruju a mézu tak viest ku strate
kontroly nad pristrojom.

Nepouzivajte ziadne poskodené obraba-
cie nastroje. Pred kazdym pouzitim obra-
bacich nastrojov kontrolujte, ¢i sa nevys-
kytuji na brasnych koti¢och odlomené
miesta a trhliny, na brisnych tanieroch
trhliny, obrisenie alebo silné opotrebo-
vanie, na ocelovych kefach uvolnené
alebo zlomené dréty. Ak doéjde k padu
elektrického pristroja alebo obrabacieho
nastroja, skontrolujte, ¢i nedoslo k jeho
poskodeniu, alebo pouzite neposkodeny
obrabaci nastroj. Ak ste skontrolovali ob-
rabaci nastroj a nasadili ho, zdrziavajte sa
Vy ako aj ostatné pritomné osoby mimo
roviny rotujliceho obrabacieho nastroja
a nechajte pristroj bezat jednu minttu
na najvyssie otacky. PoSkodené obrabacie
nastroje sa vacsinou rozlamu pocas tejto
testovacej doby.

Pouzivajte osobné ochranné vybave-
nie. Podla pouzitia noste ochranu celej
tvare, ochranu oéi alebo ochranné oku-
liare. Pokial to bude primerané, noste
ochranni masku proti prachu, ochra-

nu sluchu, ochranné rukavice alebo
Specialnu zasteru, ktora Vas ochrani
pred malymi brdsnymi a materialovymi
casticami. Oc¢i musia byt chranené pred
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k)

m)

n)

o)

P)

odlietavajucimi cudzimi telesami, ktoré vzni-
kaju pri réznych pouzitiach. Prachova alebo
ochrannd dychacia maska musi filtrovat
prach, ktory vznika pri pouzivani. Ked' ste
vystaveny dlhy ¢as velkému hluku, mézete
utrpiet stratu sluchu.

Dbaijte na to, aby ostatné osoby uchova-
vali bezpeény odstup od Vasej pracovnej
oblasti. Kazdy, kto vstupi do pracovnej
oblasti, musi nosit osobné ochranné
vybavenie. Ulomky obrobku alebo zlo-
menych obrabacich nastrojov mézu odletiet
a sposobit tak zranenia aj mimo priamej pra-
covnej oblasti.

Pristroj drzte len za uréené izolované plo-
chy, ked’ vykonavate také druhy prace, pri
ktorych by mohol obrabaci nastroj trafit
na schované elektrické vedenia alebo na
vlastny siefovy kabel. Kontakt s vedenim,
ktoré je pod napéatim, moéze vytvorit elektrické
napétie v kovovych Castiach pristroja a tak
moze dojst k elektrickému uderu.

Sietovy kabel drzte mimo dosahu rotu-
jucich obrabacich nastrojov. Ak stratite
kontrolu nad pristrojom, sietovy kabel sa
moze prerusit alebo zachytit a Vasa ruka
alebo paza mézu byt zasiahnuté rotujicim
obrabacim nastrojom.

Elektricky pristroj nikdy neodkladajte
skor, kym sa obrabaci nastroj uplne
nezastavi. Rotujuci obrabaci nastroj by sa
mohol dostat do kontaktu s odkladacou plo-
chou, ¢im by ste mohli stratit kontrolu nad
elektrickym pristrojom.

Elektricky pristroj nenechavajte zapnuty,
ked’ ho prenasate. Vas odev sa méze
zachytit ndhodnym kontaktom o rotujuci ob-
rabaci nastroj a obrabaci nastroj sa tak moze
zavftat do Vasho tela.

Pravidelne Cistite vetracie otvory Vasho
elektrického pristroja. Motorovy ventilator
taha do telesa prach a silné nahromadenie
kovového prachu méze spdsobovat elektrické
nebezpecéenstvo.

Nepouzivajte elektricky pristroj v blizkosti
horravych materialov. Iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

Nepouzivajte ziadne obrabacie nastroje,
ktoré vyzaduju tekuté chladiace pros-
triedky. Pouzitie vody alebo inych tekutych
chladiacich prostriedkov moze viest k elekt-
rickému urazu.

Dalsie bezpeénostné pokyny pre vietky
druhy pouzitia

Spatny uder je nahla reakcia nasledkom zak-
liesneného alebo zablokovaného obrabacieho
nastroja, ako brusny kotug, brusny tanier, drétena
kefa a pod. Zakliesnenie alebo zablokovanie
vedie k nahlemu zastaveniu rotujuceho obraba-
cieho nastroja. Tymto sa neovladatelny elektricky
pristroj zrychli proti smeru otac¢ania obrébacieho
nastroja na mieste zablokovania.

Ked' sa napr. v obrobku zakliesni alebo zablokuje
brusny kotu€, méze sa hrana brusneho kotuca,
ktora je vnorena do obrobku, zaseknut a tym sa
brusny kotu¢ vylomi alebo spdsobi spatny uder.
Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k obs-
luhujucej osobe alebo smerom od nej, v zavislosti
od smeru otacania kotu¢a na mieste zablokova-
nia.V tomto pripade sa brusne kotu¢e mézu tiez
Zlomit.

Spatny uder je nasledkom nespravneho alebo
chybného pouzitia elektrického nastroja. Je
mozné zabranit mu vhodnymi opatreniami tak,
ako je popisané nizsie.

a) Elektricky pristroj drzte pevne a dajte
Vase telo a paze do takej polohy, aby
ste mohli ovladat sily spatnych uderov.
Vzdy pouzivajte pridavnu rukovat, ak je k
dispozicii, aby ste dosiahli ¢o najvacsiu
moznu kontrolu nad silami spatnych
uderov alebo reakénymi momentmi pri
rozbehu. Obsluhujuca osoba méze vhodny-
mi bezpe¢nostnymi opatreniami ovladat silu
spatnych uderov a reakéné sily.

b) Nikdy nevkladajte Vasu ruku do blizkosti
rotujucich obrabacich nastrojov. Obrabaci
nastroj sa méze v dosledku spatného uderu
pohnut smerom k Vasej ruke.

c) Telom sa vyhybajte oblasti, do ktorej
by sa elektricky pristroj mohol pohnut
v désledku spatného uderu. Spatny uder
pohne elektricky pristroj do opaéného smeru,
v akom sa pohybuje brusny kotu¢ na mieste
zablokovania.

d) Pracujte obzvlast opatrne v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabraiite, aby sa
obrabacie nastroje odrazali od obrobkov
alebo sa v nich zasekli. Rotujuci obrabaci
nastroj ma pri rohoch, ostrych hranach, alebo
ak navyse este odskodi, tendenciu zaseknut
sa. To zapri€inuje stratu kontroly alebo spatny
uder.

e) Nepouzivajte ziadny retazovy alebo ozu-
beny pilovy kotué. Takéto obrabacie nastro-
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je Casto zapri€inuju spatny uder alebo stratu
kontroly nad elektrickym pristrojom.

Zvlastne bezpeénostné predpisy na brisenie

brisnym papierom

a) Nepouzivajte predimenzované briusne
listy, ale dodrziavajte udaje od vyrobcu
ohl'adne vel'kosti brisnych listov. Brisne
listy, ktoré presahuju cez brusny tanier, mézu
sposobit zranenia ako aj zablokovanie, pret-
rhnutie brdsneho listu alebo spdsobit spatny
uder.

Zvlastne bezpeénostné predpisy pre lestenie:

a) K lestiacej hlave nepriblizujte ziadne
vol'né ¢asti, hlavne upevinovacie kable.
Upevnite alebo skratte upeviiovacie kab-
le. VoI'né, tociace sa upevrovacie kable mézu
zasiahnut Vase prsty alebo sa dostat do
obrobku.

Specialne bezpeénostné pokyny

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou
zivotnostou a bezpeénostou, venujeme vyro-

be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatorové ¢lanky maju viacstupriove
bezpecénostné zariadenie. Kazdy jednotlivy ¢lanok
sa najskér naformétuje a zaznamenaju sa jeho
elektrické charakteristické znaky. Tieto udaje

sa potom vyuzivaju, aby bolo mozné zoskupit
najlepsie akumulatorové zostavy. Napriek
vSetkym bezpecénostnym opatreniam pri
zaobchadzani s akumulatormi je potrebna
neustala opatrnost. Pre bezpeénu prevadzku
sa musia bezpodmienec¢ne dodrziavat nasle-
dovné body.

Bezpecna prevadzka je zaruéena len s
neposkodenymi ¢lankami! Nespravne zaob-
chadzanie vedie k poskodeniu élankov

Pozor! Analyzy potvrdzuju, Ze hrubé nespravne
pouzivanie a nespravne oSetrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych akumu-
latorov.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulator tohto akumulatorového pristroja
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve-
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu
akumulator nabity.

2. Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné,
aby ste zabranili cyklom hibokého vybitia!
Nabijajte Vas akumulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator na chladnom mies-

10.

11.

12.
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te, najlepsie pri 15 °C a najmenej na 40 %
nabity.

Litium-ionové akumulatory podliehaju pri-
rodzenému starnutiu. Najneskor vtedy, ked’
vykonnost akumulatora zodpoveda len
priblizne 80 % nového stavu, musi sa akumu-
lator vymenit! Oslabené ¢lanky v starom aku-
mulatore nie su viac schopné zvladat vysoké
vykonnostné poziadavky a predstavuju tak
bezpecénostné riziko.

Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného
ohna. Nebezpecenstvo vybuchu!

Akumulator nezapalujte ani nevhadzujte do
ohna.

Akumulatory nevybijajte hibkovo!

Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumu-
latora. Najéastejsia pricina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hiboko vybitého akumulato-

ra. Ukongite pracovny proces, ked' zacne
evidentne klesat vykon alebo sa aktivuje
ochranna elektronika. Akumulator uskladnite
az po uplnom nabiti.

Chrante akumulatory resp. pristroj pred
pretazenim! Pretazenie vedie rychle k preh-
riatiu a poskodeniu €lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajsej
strany znatelné prehriatie.

Zabrante poskodeniam a narazom!

Ihned’ nahradte akumulatory, ktoré Vam spad-
li z vy8ky viac ako jeden meter alebo boli vys-
tavené silnym narazom, aj napriek tomu, ze
sa javi teleso akumulatora ako neposkodené.
Clanky akumulatora vo vnutri mdzu byt vazne
poskodené. Dbajte pritom prosim taktiez na
pokyny pre likvidaciu.

V pripade pretazenia a prehriatia sa z
bezpecénostnych dévodov pristroj vypne po-
mocou integrovaného ochranného vypinaca.
Pozor! Nestlacajte nadalej vypinaé zap/vyp
v pripade, ked' ochranny vypina¢ vypol prist-
roj. Mdze to spdsobit poskodenia na akumu-
latore.

Pouzivajte len originalne akumulatory. Pouzitie
inych akumulatorov méze viest k zraneniam,
vybuchu a riziku poziaru.

Chrante svoj akumulator pred vihkostou,
dazd’om a vysokou vihkostou vzduchu.
Vihkost, dazd' a vysoka vlhkost vzduchu
mozu viest k nebezpeénym poskodeniam
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré boli vys-
tavené vihkosti, dazd'u alebo vysokej vihkosti
vzduchu - takéto akumulatory ihned' vymerite!
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13.

Ak je va$e zariadenie vybave-

né odnimatelnym akumulatorom, z
bezpeénostnych dévodov akumulator po
ukong&eni prace odstrante zo zariadenia.

Pokyny k nabijacke a procesu nabijania

1.

10.

11.

12.

13.

SiHi_Akku_|

Dbajte na udaje uvedené na typovom Stitku
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické
napatie zodpovedajuce udajom na typovom
Stitku.

Chrante nabijacku a elektricky kabel pred
poskodenim a ostrymi hranami. PoSkodené
kable musia byt bezodkladne vymenené od-
bornym elektrotechnikom.

Zabrante detom pristup k nabijacke, akumu-
latorom a akumulatorovému pristroju.
Nepouzivajte poskodené nabijacky.
Nepouzivajte prilozenu nabijacku na nabija-
nie inych akumulatorovych pristrojov.

Pri silnom namahani sa teleso akumulatora
zohreje. Pred zagatim procesu nabijania
nechajte akumulator ochladit na izbovu teplo-
tu.

Akumulatory nenabijajte nadmerne!
Dodrziavajte prosim na maximalne doby nabi-
jania. Tieto doby nabijania platia len pre vybi-
té akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabi-
tého alebo Ciasto€ne nabitého akumulatora
vedie k nadmernému nabitiu a k poSkodeniu
¢lankov. Akumulatory nenechajte zasunuté
viacero dni v nabijacke.

Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumu-
latory, o ktorych predpokladate, ze ich
posledné nabijanie bolo uskutoénené
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoka
pravdepodobnost, Ze je takyto akumulator uz
nebezpeé&ne poskodeny (hibkové vybitie).
Nabijanie pri teplote nizSej ako 10 °C vedie

k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

Nepouzivajte také akumulatory, ktoré sa
pocas nabijania zohriali, pretoze by mohli byt
nebezpecéne poskodené ¢lanky akumulatora.
Nepouzivajte nad'alej také akumulatory, ktoré
sa pocas nabijania zvinili alebo zdeformovali,
alebo prejavovali netypické symptomy pri
nabijani (tvorba plynu, praskanie, sy€anie, ...).
Akumulétor nikdy Uplne nevybijajte
(odportéana hibka vybitia max. 80 %).

PIné vybitie vedie k pred€asnému starnutiu
¢lankov akumulatora.

Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajSieho prostredia

1.

2.
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Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Chrante akumulatorovy pristroj

a nabijacku pred vihkostou a dazd’om.
Vihkost a dazd' mézu viest k nebezpeénym
poskodeniam ¢lankov.

Akumulatorovy pristroj a nabijacku
nepouzivajte v oblasti vyparov a horfavych
tekutin.

Nabijac¢ku a akumulatorové pristroje pouzivat
len v suchom stave a pri teplote prostredia
10-40 °C.

Neskladujte akumulétor na miestach, kde
mozu teploty dosiahnut viac ako 40 °C,
predovSetkym nie v automobile, ktory je vys-
taveny slne€nému Ziareniu.

Akumulatory chranif pred prehriatim!
Pretazenie, nadmerné nabitie alebo sIne¢né
Ziarenie vedie k prehriatiu a poSkodeniu
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré

boli prehriate - ihned' takéto akumulatory
nahradte.

Skladovanie akumulatorov, nabijaciek

a akumulatorového pristroja. Skladujte
nabija¢ku a Vas§ akumulatorovy pristroj len

v suchych miestnostiach s teplotou okolia

v rozsahu 10-40 °C. Skladuijte litium-iénovy
akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chrarite pred vihkostou vzduchu a priamym
slneénym Zziarenim! Akumulatory skladuijte len
v nabitom stave (min. 40 % nabité).
Zabrante tomu, aby litium-iénovy akumulator
zamrzol. Akumulatory, ktoré boli skladova-
né viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia
zlikvidovat.

Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
tické vyboje vedu k poskodeniu ochrannej
elektroniky a ¢lankov akumulatoral Zabrarite
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotykajte pélov akumulatora!
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Akumulatory a akumulatormi pohanané elekt-
rické pristroje obsahuju materialy poskodzujuce
zivotné prostredie. Akumulator, resp. akumulato-
rové pristroje nelikvidujte ako domovy odpad.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvoli spravnemu odoslaniu chybnych/
poskodenych litium-iénovych akumulatorov
kontaktujte nas zakaznicky servis alebo ob-
chod, kde ste pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
pokyny.

-52-
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen,
plaatjes en technische gegevens, waarvan
dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
volgende instructie kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
selektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in explosieve omgeving waarin
brandbare vloeistoffen, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap
verwekt vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico van een elektrische
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat verhoogd risico door elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan
het doelmatig gebruik ervan om het
elektrisch gereedschap te dragen,
op te hangen of om de stekker uit
de contactdoos te trekken. Houd de
aansluitleiding uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewogen delen. Een
beschadigde of verwikkelde aansluitleiding
verhoogt het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch
gereedschap in openlucht werkt, dan
mag u alleen verlengkabels gebruiken
die ook geschikt zijn om buiten te worden
ingezet. Het gebruik van een voor buiten
geschikte verlengkabel verlaagt het risico van
een elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet
te vermijden is dient u het gereedschap
door een aardlekschakelaar te beveiligen.
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en
ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder de invioed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsscho-
enen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er
zich van dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit
op de stroomtoevoer en/of de accu aans-
luit, het gereedschap in handen neemt
of draagt. Als u bij het dragen van het elek-
trische gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het toestel ingeschakeld op de
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot
gevolg hebben.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap
of sleutel die zich in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap bevindt, kan
verwondingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar,
kleding en handschoenen uit de buurt
van zich bewegende componenten. Losse
kleding, sieraden of lang haar kunnen door
bewogen componenten worden gegrepen.
Wanneer er afzuig- en opvanginrichtingen
kunnen worden gemonteerd, dan moeten
deze aangesloten en juist gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan
gevaren door stof verminderen.

Waan u niet in valse veiligheid en

omzeil niet de veiligheidsregels voor
elektrische gereedschappen, ook al bent
u na veelvoudig gebruik vertrouwd met
het gereedschap. Onachtzaam handelen
kan binnen een fractie van een seconde tot
ernstige verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het
elektrisch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk steeds het
elektrisch gereedschap dat daarvoor
bedoeld is. Met het gepaste elektrisch
gereedschap werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat, toebehoren
verwisselt of het elektrisch gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
het onopzettelijk starten van het elektrisch
gereedschap.

Bewaar niet gebruikte elektrische
gereedschappen buiten het bereik van
kinderen. Laat het elektrisch gereedschap
niet gebruiken door personen die met
dit apparaat niet vertrouwd zijn of die

deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk,
als ze door onervaren personen worden
gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen
en inzetgereedschappen zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen foutloos
werken en niet klem zitten, en of delen
gebroken of zo beschadigd zijn, dat de
werking van het elektrisch gereedschap
negatief is beinvloed. Laat beschadigde
delen repareren, voordat u het
elektrisch gereedschap opnieuw inzet.
Vele ongelukken zijn te wijten aan slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijgereedschappen met scherpe snijkanten
raken minder vaak vastgeklemd en zijn
gemakkelijker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, inzetgereedschappen enz.
overeenkomstig deze aanwijzingen. Houd
rekening met de werkomstandigheden en
de te verrichten activiteit. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan
de door de fabrikant voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en opperviakken van
grepen droog, schoon en vrij van olie en
vet. Gladde grepen en opperviakken maken
geen veilige bediening en controle van het
elektrisch gereedschap in onvoorziene
situaties mogelijk.

5. Gebruik en omgaan met het accutoestel

a) Laad de accu’s alleen op in laders die
door de fabrikant worden aanbevolen.
Door een lader die geschikt is voor een
bepaalde soort accu’s, bestaat brandgevaar
als hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische
gereedschappen alleen de accu’s die
daarvoor zijn voorzien. Het gebruik van
andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

c¢) Houd de niet gebruikte accu uit de
buurt van paperclips, muntstukken,
sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen, die een
overbrugging van de contacten zouden
kunnen veroorzaken. Een kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden
of brand tot gevolg hebben.
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d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit
de accu ontsnappen. Vermijd ermee in
contact te komen. Bij toevallig contact
met water afspoelen. Mocht de vioeistof
in de ogen terecht komen dient u zich
bovendien onder doktersbehandeling te
stellen. Ontsnappende accuvloeistof kan
huidirritaties of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde
accu. Beschadigde of veranderde accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kunnen een explosie
veroorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toegelaten
temperatuurbereik kan de accu vernietigen
en het brandgevaar verhogen.

6. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde klan-
tendienst.

Pak het gereedschap aan de geisoleerde
oppervilakken van de greep vast als u werk-
zaamheden verricht waarbij de schroef of

het inzetgereedschap verborgen stroomlei-
dingen kan raken. Door contact met een span-
ningvoerende leiding zal er ook spanning op de
metalen onderdelen van het gereedschap kunnen
staan en leiden tot een elektrische schok.

Veiligheidsinstructies voor alle toepassingen

a) Dit elektrisch gereedschap dient als
schuurmachine met zandpapier en po-
lijstmachine te worden gebruikt. Neem
alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen,
voorstellingen en gegevens in acht die
u met het gereedschap krijgt. Als u de
volgende instructies niet naleeft bestaat er
gevaar voor elektrische schok, brandt en/of
zware letsels.
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b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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Dit elektrisch gereedschap is niet geschi-
kt voor het slijpen, werken met draad-
borstels en doorslijpen. Toepassingen
waarvoor het elektrische gereedschap niet is
voorzien kunnen gevaar en letsels veroorza-
ken.

Gebruik geen accessoires die niet door
de fabrikant speciaal voor dit elektrisch
gereedschap zijn voorzien of aanbevolen.
Alleen door het feit dat u accessoires op uw
elektrisch gereedschap kunt vastmaken is
nog geen veilig gebruik verzekerd.

Het toegestane toerental van het inzet-
gereedschap moet tenminste even hoog
zijn als het maximumtoerental vermeld op
het elektrische gereedschap. Accessoires
die sneller draaien dan toegestaan kunnen
breken en rondvliegen.

Buitendiameter en dikte van het inzet-
gereedschap moeten overeenkomen

met de afmetingen van uw elektrisch
gereedschap. Fout gedimensioneerde in-
zetgereedschappen kunnen niet voldoende
worden afgeschermd of gecontroleerd.
Slijpschijven, flenzen, slijpschijven of
andere accessoires moeten exact op de
slijpspil van uw elektrisch gereedschap
passen. Inzetgereedschappen die niet

exact op de slijpspil van het elektrische ge-
reedschap passen draaien onregelmatig,
vibreren hevig en kunnen tot het verlies van
de controle leiden.

Gebruik geen beschadigde inzetge-
reedschappen. Controleer voor elk
gebruik inzetgereedschappen zoals slijp-
schijven op afsplinteringen en scheuren,
schuurschijven op scheuren, slijtage of
sterke afslijting, draadborstels op losse
of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap

op de grond valt dient u te controleren

of het gereedschap beschadigd is of
gebruik een intact inzetgereedschap.

Als u het inzetgereedschap hebt gecon-
troleerd en geinstalleerd, dienen uzelf

en andere dichtbij aanwezige personen
zich buiten het bereik van het roterende
inzetgereedschap op te houden en laat
dan het gereedschap een minuut met
maximumtoerental draaien. Beschadigd in-
zetgereedschap zal meestal gedurende deze
testperiode breken.

Draag persoonlijke beschermings-
middelen. Gebruik naargelang de toe-
passing een volledige gelaatsscherm,
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k)

m)

n)

oogbeschermer of veiligheidsbril. Indien
geschikt draag een stofmasker, gehoor-
beschermer, veiligheidshandschoenen
of een speciaal schort die kleine slijp- en
materiaaldeeltjes van u verwijderd houdt.
De ogen mogen worden beschermd tegen
rondvliegende vreemde lichamen die bij
verschillende toepassingen ontstaan. Stof- of
adembhalingsmaskers moeten het stof tegen-
houden dat bij gebruik van het gereedschap
vrijkomt. Wanneer u lang bent blootgesteld
aan hard lawaai kunt u gehoorverlies oplo-
pen.

Let bij andere personen op een veilige
afstand van uw werkgebied. ledereen die
binnen het werkgebied komt moet per-
soonlijke beschermingsmiddelen dragen.
Brokken van het werkstuk of gebroken inzet-
gereedschappen kunnen wegvliegen en let-
sel veroorzaken ook buiten het rechtstreekse
werkgebied.

Pak het gereedschap enkel aan de geiso-
leerde oppervlakken van de greep vast
als u werkzaamheden verricht waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomlei-
dingen of de eigen kabel kan raken. Door
contact met een spanningvoerende leiding
zal er ook spanning op de metalen onderde-
len van het gereedschap kunnen staan en
leiden tot een elektrische schok.

Hou de netkabel weg van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het
gereedschap verliest kan de netkabel worden
doorgesneden of gegrepen en uw hand of uw
arm kan in het draaiende inzetgereedschap
geraken.

Leg het elektrische gereedschap pas
neer nadat het inzetgereedschap hele-
maal tot stilstand is gekomen. Het draai-
ende inzetgereedschap kan in contact komen
met het opperviak waarop u het gereedschap
neerlegt waardoor u de controle over het ge-
reedschap kan verliezen.

Laat het elektrische gereedschap niet
draaien terwijl u het draagt. Uw kleding
kan door toevallig contact met het draaiende
inzetgereedschap worden gegrepen en het
inzetgereedschap kan zich bijgevolg in uw
lichaam boren.

Maak regelmatig de ventilatiespleten van
uw elektrisch gereedschap schoon. De
ventilator van de motor trekt stof aan die in
het huis terechtkomt en een sterke ophoping
van metaalstof kan elektrische gevaren ver-
oorzaken.

o) Gebruik het elektrische gereedschap niet
in de buurt van brandbare materialen.
Vonken kunnen deze materialen ontsteken.

p) Gebruik geen inzetgereedschappen waar-
voor vloeibare koelmiddelen vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kan leiden tot een elektrische
schok.

Verdere veiligheidsinstructies voor alle toe-
passingen

Terugstoot is de onverwachte reactie als gevolg
van een klemmend of geblokkeerd draaiend in-
zetgereedschap zoals slijpschijf, schuurplateau,
draadborstel enz. Klemmen of blokkeren leidt

tot een abrupte stop van het roterend inzetge-
reedschap. Daardoor wordt een ongecontroleerd
elektrisch gereedschap tegen de draairichting
van het inzetgereedschap in op de blokkeerplaats
versneld.

Als b.v. een slijpschijf in het werkstuk klemt of
blokkeert kan de rand van de slijpschijf die het
werkstuk in duikt blijven hangen en daardoor kan
de slijpschijf uitbreken of een terugstoot veroor-
zaken. De slijpschijf beweegt dan naar de bedie-
ningspersoon toe of weg van haar, naargelang de
draairichting van de schijf op de blokkeerplaats.
Daarbij kunnen slijpschijven ook breken.

Een terugstoot is het gevolg van een verkeerd of

foutief gebruik van het elektrische gereedschap.

Hij kan door gepaste voorzorgsmaatregelen als

volgt worden voorkomen.

a) Hou het elektrische gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen in
een positie waarin u de terugstootkrach-
ten kan weerstaan. Maak steeds gebruik
van de extra greep, indien voorhanden,
om een zo groot mogelijke controle
te hebben over terugstootkrachten of
reactiemomenten bij het opstarten. De
bedieningspersoon kan door gepaste voor-
zorgsmaatregelen de terugstoot- en reactie-
krachten meester zijn.

b) Breng uw hand nooit in de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. Het in-
zetgereedschap kan bij een terugstoot over
uw hand bewegen.

c) Mijdt met uw lichaam het bereik waarin
het elektrische gereedschap bij een
terugstoot wordt bewogen. De terugstoot
drijft het elektrische gereedschap de tegen-
gestelde richting in t.0.v. de beweging van de
slijpschijf op de plaats waar het gereedschap
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vastkomt.

Werk bijzonder voorzichtig in het gebied
van hoeken, scherpe randen enz. Voor-
kom dat inzetgereedschappen terugsprin-
gen van het werkstuk en klem gaan zitten.
Het roterende inzetgereedschap neigt bij
hoeken, scherpe randen of als het wegspringt
ertoe te gaan klemmen. Dit veroorzaakt cont-
roleverlies of terugstoot.

Gebruik geen kettingblad of getande
zaagbladen. Dergelijke inzetgereedschap-
pen veroorzaken vaak een terugstoot of het
verlies van de controle over het elektrische
gereedschap.

d)

e)

Speciale veiligheidsinstructies voor het schu-

ren met zandpapier

a) Gebruik geen te grote schuurbladen
maar neem de informatie van de fabrikant
omtrent de grootte van schuurbladen in
acht. Schuurbladen die boven de schuurschijf
uitsteken kunnen letsel veroorzaken en leiden
tot blokkeren, scheuren van de schuurbladen
of tot terugstoot.

Speciale veiligheidsinstructies voor het po-

lijsten:

a) Sta geen losse onderdelen van de polijst-
kap, vooral geen losse bevestigingskoor-
den toe. Berg de bevestigingskoorden op
of maak ze korter. Losse bevestigingskoor-
den die meedraaien kunnen uw vingers grij-
pen of vastraken in het werkstuk.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan de
opbouw van elke accupack teneinde accu’s van
maximale energiedichtheid, duurzaamheid en vei-
ligheid aan u te kunnen bezorgen. De accucellen
beschikken over meertraps veiligheidsinrichtin-
gen. Elke individuele cel wordt eerst geformateerd
en haar elektrische karakteristieken worden
opgenomen. Deze gegevens worden vervolgens
gebruikt om de bestmogelijke accupack’s te kun-
nen groeperen. Ondanks alle veiligheidsmaat-
regelen is bij het omgaan met accu’s steeds
omzichtigheid geboden. Voor een veilig bedri-
jf dienen de volgende punten zeker in acht te
worden genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend.

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met
sterk vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu

1. Hetaccupack van het accu toestel is bij de
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u die-
pe ontladingscycli te vermijden! Laad uw accu
vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan natu-
urlijke veroudering. De accu moet ten laatste
worden vervangen als zijn vermogen slechts
nog overeenkomt met 80% van het vermogen
in de nieuwe toestand! Verzwakte cellen in
een verouderde accupack zijn niet meer op-
gewassen tegen de hoge prestatievereisten
en betekenen bijgevolg een veiligheidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooien.
Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan verb-
randing.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ont-
lading wordt schade berokkend aan de accu-
cellen. De vaakst voorkomende oorzaak voor
diepe ontlading van accupacks is het langdu-
rig opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken
zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of
als de veiligheidselektronica reageert. Berg
de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting en beschadiging van de cellen
binnen in het accuhuis zonder dat men de
oververhitting buiten waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten!

Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-

luk vanaf een hoogte van meer dan één meter

naar beneden is gevallen of die blootgesteld
was aan hevige stoten ook al is het huis van
de accupack blijkbaar onbeschadigd. De
accucellen binnenin kunnen ernstige schade
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook
de informatie omtrent de verwijdering van af-
gedankte accu’s in acht te nemen.

Bij overbelasting en oververhitting wordt het

toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld

door de geintegreerde veiligheidsuitschake-
ling. Let op! Bedien niet meer de AAN/UIT-

10.
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schakelaar als de veiligheidsuitschakeling
het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor kan

warm zijn geworden omdat de accucellen
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.

schade aan de accu worden berokkend. 11. Gebruik geen accu’s meer die tijdens het

11. Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn
van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo- of die ongewone symptomen vertonen (uit-
sie en brandgevaar. gassen, sissen, kraken enz.)

12. Bescherm uw accu tegen vocht, regen 12. Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen
en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb- cellen.
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s 13. Batterijen nooit onbeheerd laden!
die werden blootgesteld aan vocht, regen of
hoge luchtvochtigheid — vervang deze onmid- Bescherming tegen milieu-invioeden
dellijk! 1. Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-

13. Indien uw apparaat is uitgerust met een ligheidsbril.
afneembare accu, verwijder deze dan om vei- 2. Bescherm uw accu toestel en de lader te-
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen
van het apparaat. leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de

cellen.
3. Het accutoestel en de lader niet gebruiken in

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het de buurt van dampen of brandbare vloeistof-

laden fen.

1. Neem de gegevens in acht die vermeld staan 4. Lader en accutoestellen enkel in droge toe-
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader stand en bij een omgevingstemperatuur van
enkel aan op de netspanning vermeld op het 10 tot 40° C gebruiken.
kenplaatje. 5. Bewaar de accu niet op plaatsen waar een

2. Bescherm de lader en de kabel tegen be- temperatuur van meer 40° C kan worden
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
kabels dienen onmiddellijk door een elektro- staat in de felle zon.
vakman te worden vervangen. 6. Accu’s beschermen tegen oververhitting!

3. Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be- Overbelasting, overlading of zoninstraling
reik van kinderen houden. hebben oververhitting en beschadiging van

4. Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken. de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met

5. Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het accu’s die oververhit werden — vervang die
laden van andere accutoestellen. onmiddellijk.

6. Bij een flinke belasting wordt de accupack 7. Opbergen van accu’s, laadtoestellen en
warm. Laat de accupack voor begin van de accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur. stel alleen in droge ruimten met een omge-

7. Accu’s niet overladen! vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de
Neem de maximale laadtijden in acht. Deze lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s. op. Beschermen tegen luchtvochtigheid en
Herhaaldelijk insteken van een geladen of rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en geladen toestand opbergen (minstens 40 %
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s geladen).
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten 8. Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet bev-
zitten. riest. Accu’s die langer dan 60 minuten onder

8. Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u 0° C zijn opgeborgen moeten worden verwij-
vermoedt dat de laatste oplading van de derd.
accu langer dan 12 maanden geleden is. 9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds treft elektrostatische lading. Elektrostatische
beschadigd (diepe ontlading). ontladingen hebben schade aan de veilig-

9. Laden bij een temperatuur van onder 10° C heidselektronica en de accucellen tot gevolg!

leidt tot chemische beschadiging van de cel
en kan brand veroorzaken.

Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!

10. Gebruik geen accu’s die tijdens het laden

-58-

SiHi_Akku_Polier_Schleifmaschine_SPK13.indb 58 26.11.2021 09:07:57



Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schadeli-
jk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten

niet meegeven met het huisvuil.

Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij
de gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

AVISO

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos
técnicos proporcionados con esta
herramienta eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacion puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o
danos graves.

Guardar todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones para posibles
consultas posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en
un entorno explosivo en el que se hallen
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantener a nifios y a otras personas
fuera del alcance de la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer
perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser
el adecuado para la toma de corriente.

El enchufe no debe ser modificado de
ningiin modo. No emplear adaptadores
de enchufe con aparatos eléctricos pu-
estos a tierra. Los enchufes sin modificar y
las tomas de corriente adecuadas reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorificos. Existe
un gran riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en
el aparato eléctrico existira mayor riesgo de
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar

el aparato, colgarlo o retirarlo de la toma
de corriente. Mantener el cable de conexi-
on alejado del calor, aceites, cantos afila-
dos o partes en movimiento. Los cables de
conexion dafados o mal enrollados aumen-
tan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta
eléctrica al aire libre, emplear sélo
alargaderas que también sean
adecuadas para el exterior. El empleo
de una alargadera apropiada para trabajos
en el exterior reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

f) Sino se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno him-
edo, utilizar un dispositivo de proteccién
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
teccion diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas

a) Prestar atencion al trabajo, comprobar
lo que se esta haciendo y proceder de
forma razonable durante el trabajo de
una herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se esta cansado
o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Una minima falta de atenci-
6n durante el uso de la herramienta eléctrica
puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta
esta desconectada antes de enchufarla
a la red eléctrica y/o a la bateria, tomarla
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a
la toma de corriente cuando esta encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias del aparato
puede producir lesiones.

e) Evitar trabajar en una posicién corporal
inadecuada. Adoptar una posicion
segura y mantener en todo momento
el equilibrio. Ello permite controlar mejor
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Llevar ropa de trabajo adecuada. No
llevar ropa holgada ni joyas durante el
trabajo. Mantener el cabello, la ropa y

los guantes alejados de las piezas en
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los
cabellos largos pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos

de aspiracion y recogida de polvo,
conectarlos y emplearlos correctamente.
La utilizacion de un aspirador de polvo puede
reducir los peligros provocados por el mismo.
No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de
las herramientas eléctricas, ni siquiera
aunque se haya utilizado la herramienta
con tanta frecuencia que uno se sienta
familiarizado con ella. Si no se presta
atencion en su manejo, en milésimas de
segundo se pueden sufrir lesiones graves.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifica
para cada trabajo. Con la herramienta
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con
mas seguridad permaneciendo dentro de la
potencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no pueda
conectarse o desconectarse conlleva
peligros y debe repararse.

Desenchufar el cable de la toma de
corriente y/o retirar la bateria antes de
ajustar el aparato, cambiar accesorios o
abandonar la herramienta eléctrica. Esta
medida de seguridad evita que la herramienta
eléctrica arranque accidentalmente.
Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los nifios.
No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén
familiarizadas con ello o no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Tratar las herramientas eléctricas y las
insertables con cuidado. Comprobar que
las piezas moviles funcionen de forma
correcta y no se bloqueen, controlar
también si existen piezas rotas o estan

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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tan danadas que ponen en peligro

el funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Reparar las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica.
Numerosos accidentes se deben a
herramientas eléctricas mal cuidadas.
Mantener limpias y afiladas las
herramientas de corte. Las herramientas
de corte bien cuidadas con cantos afilados
se bloquean con menor frecuencia y pueden
manejarse de forma mas sencilla.
Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica,
los accesorios, piezas de recambio, etc.
Para ello, tener en cuenta las condiciones
de trabajo y la tarea a ejecutar. El uso

de herramientas eléctricas para otros fines
diferentes a los previstos puede originar
situaciones peligrosas.

Mantener las empuinaduras secas,
limpias y sin restos de aceite o grasa. Si
las empunaduras estan resbaladizas no se
podra manejar de forma segura ni controlar
la herramienta eléctrica en situaciones
imprevisibles.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

Cargar la bateria sélo en cargadores
recomendados por el fabricante. Existe
peligro de incendio si se utiliza un cargador
que esté indicado solo para otro tipo de
baterias.

Utilizar sélo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestién. El uso
de otras baterias puede provocar dafos y
conllevar peligro de incendio.

Mantener cualquier bateria que no

se esté utilizando alejada de grapas,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequefios que podrian
provocar un puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la bateria
puede causar quemaduras o provocar fuego.
Si se utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto
con el liquido. En caso de tocar acciden-
talmente el liquido, lavar la zona afectada
con agua. Si el liquido penetra en los
ojos, acudir a un médico. El liquido de la
bateria puede provocar irritaciones en la piel
0 quemaduras.

No emplear baterias danadas o
modificadas. Las baterias dafadas o
modificadas pueden comportarse de forma
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impredecible y prender fuego, provocar una
explosion o conllevar peligro de accidente.
f) No someter las baterias al fuego o a

ca. Solo el hecho de poder fijar el accesorio
a la herramienta eléctrica no garantiza que su
uso sea seguro.

temperaturas excesivas. El fuego o las d) La velocidad admisible de la herramienta
temperaturas por encima de los 130°C insertable debe ser al menos tan alta
pueden provocar una explosion. como el nimero de revoluciones maximo

g) Seguir todas las instrucciones sobre la indicado en la misma. Un accesorio que
carga y no cargar nunca la bateria ni la gira mas rapidamente de lo permitido se pue-
herramienta inalambrica fuera del margen de romper y salir disparado.
de temperatura indicada en el manual de e) El diametro exterior y el espesor de la
instrucciones. En caso contrario, se puede herramienta insertable deben cumplir
danar la bateria aumentando asi el peligro de las medidas de la herramienta eléctrica.
incendio. Las herramientas mal medidas no se pueden

blindar ni controlar suficientemente.

6. Servicio f) Las muelas de lijar, bridas, discos ab-

a) Sdlo especialistas cualificados deben re- rasivos u otro tipo de accesorios deben
parar la herramienta eléctrica, empleando adaptarse perfectamente al husillo por-
para ello inicamente piezas de repuesto tamuela de la herramienta eléctrica. Las
originales. Esta forma de proceder garantiza herramientas insertables que no se adaptan
la seguridad de la herramienta eléctrica. perfectamente al husillo portamuela de la

b) No realizar nunca uno mismo trabajos herramienta eléctrica giran irregularmente,
de mantenimiento en baterias danadas. vibran mucho y pueden provocar la pérdida
Todos los trabajos de mantenimiento en la del control.
bateria deberan ser realizados por el fab- g) No utilizar herramientas insertables
ricante o servicios de asistencia al cliente danadas. Antes de utilizar herramientas
autorizados. insertables comprobar que no estén as-

tilladas ni presenten fisuras en el caso de

Sujetar el aparato por las empunaduras ais- las muelas de lijar, que no presenten fisu-

ladas cuando se realicen trabajos en los que ras ni desgaste en el caso de los discos

el tornillo o la herramienta insertable puedan abrasivos, y que no presenten alambres
topar con cables eléctricos ocultos. El con- rotos o sueltos en el caso de los cepillos
tacto con un cable de corriente puede electrificar de alambres. Si se cae la herramienta

las piezas metdlicas del aparato o provocar una insertable o la eléctrica comprobar que

descarga eléctrica. no se haya dafnado o utilizar una herra-

mienta insertable no dafada. Tras haber

Instrucciones de seguridad para todas las controlado e introducido la herramienta

aplicaciones insertable, mantenerse alejado, al igual

a) Esta herramienta eléctrica debe utilizarse que las personas en las inmediaciones,
como lijadora de papel abrasivo y puli- fuera del alcance de la herramienta gi-
dora. Observar todas las advertencias ratoria y dejar que el aparato marche a
de seguridad, instrucciones, represen- la velocidad maxima durante un minuto.
taciones y datos que se reciben con el Normalmente las herramientas insertables
aparato. Si no se observan las siguientes danadas se rompen durante ese tiempo de
instrucciones se corre el riesgo de sufrir una prueba.
descarga eléctrica, lesiones graves o iniciar h) Llevar equipamiento de proteccién perso-
un incendio. nal. Dependiendo del uso que se le desee

b) Esta herramienta eléctrica no es apta dar al aparato, llevar proteccion comple-
para lijar, para trabajos con cepillos de ta para la cara, para la vista o gafas de
alambre ni para tronzar. La utilizacion de proteccion. Siempre que sea adecuado,
la herramienta para un trabajo para el que llevar mascarilla de proteccion, protecci-
no esta disefiada, podria suponer peligros y on para los oidos, guantes protectores o
lesiones. un delantal especial para proteger contra

c) No utilizar accesorios que el fabricante las pequenas particulas de material. Pro-
no haya previsto ni recomendado espe- teger los ojos contra los cuerpos extrafos
cialmente para esta herramienta eléctri- que puedan salir disparados en varias de
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k)

m)

n)

o)

P)

las aplicaciones. La mascarilla de proteccion
debe proteger contra el polvo que se pueda
generar en algunas de las aplicaciones. La
exposicién prolongada a niveles elevados de
ruido puede provocar pérdida auditiva.
Mantener a terceros a una distancia de
seguridad con respecto a su area de tra-
bajo. Toda persona que entre en el area
de trabajo debe llevar un equipo de pro-
teccién personal. Se pueden proyectar tro-
zos partidos de la pieza o de la herramienta 'y
provocar lesiones incluso fuera de la zona de
trabajo directa.

Sujetar el aparato sélo por la empuiadu-
ra aislada cuando se realicen trabajos en
los que la herramienta insertable pueda
topar con cables o con el propio cable
del aparato. El contacto con un cable de cor-
riente puede electrificar las piezas metélicas
del aparato y provocar una descarga eléctri-
ca.

Mantener el cable de red alejado de las
herramientas insertables en rotacion.

Si se pierde el control del aparato se podria
cortar o pillar el cable de red tirando de la
mano o brazo hacia la herramienta en rotaci-
on.

No depositar nunca la herramienta elé-
ctrica antes de que la herramienta in-
sertable se haya parado completamente.
La herramienta giratoria podria entrar en con-
tacto con la superficie de apoyo perdiéndose
asi el control sobre la herramienta eléctrica.
No permitir que la herramienta eléctrica
esté en marcha mientras se transporta.
La herramienta giratoria podria entrar en con-
tacto con la ropa y perforarle el cuerpo.
Limpiar regularmente las ranuras de
ventilacion de la herramienta eléctrica.

El ventilador del motor introduce polvo en la
carcasa. Una gran acumulacion de polvo me-
talico puede provocar peligros eléctricos.

No utilizar la herramienta eléctrica en las
inmediaciones de materiales inflamables.
Las chispas podrian hacer arder dichos ma-
teriales.

No utilizar herramientas insertables que
requieran refrigerante liquido. El uso de
agua o de otros refrigerantes liquidos podria
provocar una descarga eléctrica.
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Otras instrucciones de seguridad para todas
las aplicaciones

Como reaccion repentina del enganche o blo-
queo de la herramienta insertable giratoria (como
p.ej: muela de lijar, disco abrasivo, cepillo de
alambre) se produce un contragolpe. La herra-
mienta giratoria se detendra inmediatamente

en caso de enganche o bloqueo. De este modo,
una herramienta eléctrica sin control se acelera
en sentido contrario al giro de la herramienta in-
sertable en la posicion de bloque.

Cuando por ejemplo una muela de lijar se en-
gancha o se bloquea en la pieza, el canto de la
muela que entra en la pieza puede atascarse,
provocando que la muela se rompa o que se
produzca un contragolpe. La muela de lijar se
mueve acercandose o alejandose del operario,
dependiendo del sentido de giro de la muela en
la posicion de bloqueo. En este caso las muelas
también pueden romperse.

Un contragolpe es la consecuencia de un uso

indebido de la herramienta eléctrica. Se puede

evitar siguiendo las medidas indicadas a conti-
nuacion:

a) Sujetar bien la herramienta eléctrica
y poner el cuerpo y los brazos en una
posicién en la que se puedan dominar
las fuerzas de rebote. Siempre que haya
una empunadura adicional utilizarla para
poder dominar al maximo las fuerzas
de rebote o los momentos de retroceso
durante la aceleracion. Si el operario toma
las medidas de proteccion adecuadas podra
dominar las fuerzas de rebote y reaccion.

b) No acercar las manos a las herramientas
en rotacién. En caso de contragolpe la her-
ramienta podria chocar contra la mano.

c) Evitar tener el cuerpo en la zona en la
que la herramienta eléctrica se moveria
en caso de contragolpe. El contragolpe
hace que la herramienta se mueve en direc-
cion contraria a la de la muela de lijar en el
punto de bloqueo.

d) Trabajar con especial cuidado en la zona
de esquinas, cantos afilados, etc. Evitar
que las herramientas de trabajo choquen
o bloqueen la pieza. La herramienta in-
sertable giratoria tiende a bloquearse en es-
quinas, cantos afilados o cuando rebota, de
forma que se pierde el control o se produce
un contragolpe.

-63-

26.11.2021

09:07:57



e) No utilizar nunca platos ni hojas de sierra
dentadas. Este tipo de herramientas in-
sertables provocan a menudo un contragolpe
o la pérdida del control de la herramienta elé-
ctrica.

Instrucciones de seguridad especiales para

lijar con papel abrasivo

a) No utilizar hojas abrasivas sobredimensi-
onadas, sino seguir las indicaciones del
fabricante con respecto al tamano de la
hoja para lijar. Las hojas abrasivas que
sobresalen de los discos abrasivos pueden
causar lesiones, asi como bloquear, partir las
hojas para lijar o provocar contragolpes.

Instrucciones de seguridad especiales para

pulir:

a) No dejar piezas sueltas de la cubierta
para el pulido, especialmente cuerdas de
fijacién. Guardar o acortar las cuerdas de
fijacion. Las cuerdas de fijacion sueltas que
giran pueden atrapar los dedos o enredarse
en la pieza.

Instrucciones de seguridad especiales

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y
crear la mejores baterias. A pesar de todas las
medidas de seguridad, siempre es necesario
tener precaucion al utilizar baterias. Para un
funcionamiento seguro es obligatorio tener
en cuenta los siguientes puntos.

iEl funcionamiento seguro sélo esta garantiz-
ado si las celdas no estan danadas! Un ma-
nejo inadecuado puede daias las celdas.
jAtencion! Los andlisis confirman que un uso y
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafos provocados por baterias de alta
potencia.

Advertencias sobre la bateria

1. Labateria del aparato no se suministra carga-
da. Antes de la primera puesta en marcha, es
preciso recargarla por completo.

2. jPara que la bateria trabaje de forma 6ptima
evitar ciclos de descarga prolongados! Recar-
gar la bateria con frecuencia.

3. Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal

son 15°C, y como minimo cargada al 40%.

4. Las baterias de iones de litio estan sujetas a

un desgaste natural. jLa bateria debe ser sus-
tituida como muy tarde cuando su rendimien-
to sea menor al 80% respecto a su estado cu-
ando era nueva! Las celdas deterioradas de
un conjunto de baterias envejecido no cump-
len con los altos requisitos de rendimiento,
representando un riesgo para la seguridad.

5. No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro

de explosion!

6. No prender la bateria ni exponerla al fuego.
7. jEvitar una descarga total de las baterias!

Este tipo de descarga dana las celdas de

la bateria. La causa mas frecuente de la
descarga total de la bateria es el largo alma-
cenamiento o la no utilizacién de baterias par-
cialmente descargadas. Terminar el trabajo en
cuanto se aprecie que la potencia disminuye
o se activa el sistema electronico de protec-
cion. Alimacenar la bateria sélo tras haberla
cargado completamente.

8. Proteger las baterias y el aparato contra

sobrecarga! La sobrecarga conduce rapida-
mente a un sobrecalentamiento y dafio de las
celdas del interior de la carcasa de bateria,
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

9. jEvitar dafios y golpes! Sustituir inmedia-

tamente las baterias que hayan caido desde
una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
carcasa de la bateria no parezca danada.
Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente dafiadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de eliminaci-
on.

10. En caso de sobrecarga y sobrecalentamiento,
el circuito de proteccién integrado desconec-
ta el aparato por motivos de seguridad. jAten-
cion! Dejar de pulsar el interruptor On/Off
cuando el circuito de proteccion haya descon-
ectado el aparato. Podria dafar la bateria.

11. Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar danos,
asi como explosion y peligro de incendio.

12. Proteger la bateria de la humedad, la llu-
via y la humedad ambiental elevada. La
humedad, la lluvia y la humedad ambiental
elevada pueden provocar dafos peligrosos
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca
con baterias que hayan estado expuestas a
la humedad, la lluvia 0 humedad ambiental
elevada, jreemplazarlas de inmediato!

13. Si el aparato esta dotado de una bateria ext-
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raible, por motivos de seguridad sera preciso
extraerla una vez finalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso

de carga

1. Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sélo a la tension nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

2. Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafiados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

3. Mantener el cargador, las baterias y el apara-
to fuera del alcance de nifios.

4. No emplear cargadores danados.

5. No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.

6. La bateria se calienta bajo condiciones ext-
remas de aplicacion. Dejar que la bateria se
enfrie hasta alcanzar la temperatura ambien-
tal antes de empezar a cargar.

7. iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos.
Estos tiempos de carga se aplican unica-
mente a baterias descargadas. Si una bateria
cargada o parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce una sob-
recarga y un dafo de las celdas. No dejar las
baterias varios dias en el cargador.

8. No utilizar ni cargar nunca baterias si se
tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta
probabilidad de que la bateria ya esté grave-
mente dafada (descarga total).

9. Cargar la bateria a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca dafos quimicos en las
celdas y puede conllevar peligro de incendio.

10. No utilizar baterias que se hayan calentado
durante la carga, ya que sus celdas podrian
dafarse peligrosamente.

11. Dejar de usar baterias que se hayan deforma-
do o0 abombado durante la carga, o aquellas
que presenten sintomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)

12. No descargar la bateria por completo (nivel
de descarga recomendado: max. 80%). La
descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.

18. jNo cargar nunca las baterias sin supervision!

Proteccion contra influencias ambientales

1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

2. Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores Yy liquidos inflamables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a bateria sélo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

5. No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

6. jProteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dafo de las celdas. No
cargar ni trabajar en ningun caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar
la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacion solar! Guardar las
baterias unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

8. Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electros-
taticas provocan dafos en el sistema electré-
nico de proteccion y las celdas de la bateria.
jEvitar por ello la carga electrostatica y no
tocar nunca los polos de la bateria!
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Los acumuladores y aparatos eléctricos con ba-
teria contienen materiales que pueden resultar
nocivos para el medio ambiente. No se deben
tirar aparatos inaldmbricos a la basura normal.

Para su eliminacién adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

VAROITUS

Perehdy kaikkiin turvallisuusmaarayksiin,
ohjeisiin, kuviin ja teknisiin tietoihin, joilla
tdma séhkotydkalu on varustettu. Jos
seuraavia ohjeita ei noudateta, saattaa tasta
aiheutua séhkdiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita
vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet mybéhempaa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
saéhkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) tai ak-
kukayttoisia sdhkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. TyGalueella vallitsevasta epajarjestykse-
sta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

Ala kayta sahkotyokalua rajahdysaltti-
issa ympaéristossa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai hdyryt palamaan.

Pida lapset ja muut henkil6t poissa
tydalueelta sédhkotydkalua kayttadessasi.
Voit menettad sdhkétydkalun hallinnan
héirinnan vuoksi.

b)

c)

2. Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitintapistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétyodkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavéat
séhkdiskun vaaraa.

Viélta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasta suurempi sahko-
iskun vaara.

Suojaa sdhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

b)

c)

FIN

d) Al4 kayta liitantajohtoa vaarin esim.
kantamalla sdhkétydkalua sen avulla,
ripustamalla sahkétyodkalu siité tai
vetamalla pistoke pistorasiasta johdosta
kiinni pitden. Suojaa liiténtajohtoa
kuumuudelta, 6ljylta, teravilta reunoilta
tai liikkuvilta osilta. Vahingoittuneet

tai solmuun kiertyneet johdot lisdavat
sahkdiskun vaaraa.

Kun kéaytat sahkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sopivia ulkokaytt66n. Ulkokayttéa
varten soveliaan jatkojohdon kéyttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ymparistéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

e)

f)

3. lhmisten turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tydoskennellessési
sahkoétyokaluja kayttiaen. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai ldadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luist-
amattomien turvajalkineiden, kypéran tai ku-
ulosuojusten kayttd, riippuen sahkoétydkalun
laadusta ja tydkohteesta, vahentaéa loukkaan-
tumisvaaraa.

Vilta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkoétydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransy6ttoon ja/tai akku-
un, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkétydkalua
kantaessasi tai liitat laitteen verkkovirtaan sen
ollessa paallekytkettyna, voi tdsta aiheutua
tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistat sdhkoétydkalun.
Pyérivassa sdhkétydkalun osassa oleva
tybkalu tai avain saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta asennosta ja sailyta

aina tasapainosi. Siten voit sailyttaa
sahkoétyokalun hallinnan paremmin myds
odottamattomissa tilanteissa.

b)

c)

d)

e)
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita.

Ala kayta viljia vaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa
lilkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut tai pitkat hiukset saattavat takertua
laitteen liikkuviin osiin.

Jos poélyn poistoimu- ja kerayslaitteet
voidaan asentaan, niin ne tulee liittada

ja niita tulee kayttaa oikein. Pélyn
poistoimulaitteen kaytté voi vahentaa pdlysta
aiheutuvia vaaroja.

Al tuudittaudu oletettuun turvallisuuteen
alaka kierra sahkoétydkalujen
turvallisuusséaantoja silloinkaan, kun

olet toistuvan kayton jélkeen perehtynyt
sahkotydkaluun. Tarkkaamattomuus saattaa
johtaa sekunneissa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkétyékalua.

Kéyta tyéssasi siihen tarkoitettua
sahkotyokalua. Sopivalla sahkétyokalulla
tyéskentelet paremmin ja turvallisemmin sen
oikealla tehoalueella.

Al4 kayta sahkotyokalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkotyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

Veda pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin suoritat sdhkoétyékaluun
séatoja, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Tdéma varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kéynnistymisen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ala

anna sellaisten henkildiden kayttaa
séhkétyokalua, jotka eivét ole
perehtyneet téhan laitteeseen tai
lukeneet néita kayttoohjeita. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia kokemattomien henkildiden
kayttdmina.

Hoida sdhkotydkaluja ja kayttétydkaluja
huolellisesti. Tarkasta, toimivatko
lilkkkuvat osat moitteettomasti ja
juuttumatta kiinni, onko laitteesta
murtunut osia tai ovatko laitteen jotkut
osat niin pahasti vaurioituneita, etta
sdhkétyodkalun toiminta kérsii siitd. Anna
korjata vahingoittuneet osat ennen
sahkotyodkalun kayttadmista. Monien
tapaturmien syyna on huonosti huollettu
sahkotyokalu.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, teravateraiset
leikkaustydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja

FIN

niitéd on helpompi ohjata.

g) Kayta sdhkétyokaluja, varusteita,
kayttotydkaluja jne. aina ndiden
ohjeiden mukaisesti. Ota aina huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettavat
toimet. Sahkaotyokalujen kaytté muuhun
kuin niiden méarattyyn kayttétarkoitukseen
saattaa aiheuttaa pahoja vaaratilanteita.

h) Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivat salli
sahkoétyokalun turvallista kayttéa ja hallintaa
odottamattomissa tapauksissa.

5. Akkukayttéisen tyékalun kaytto ja késittely

a) Lataa akkusi vain sellaisilla
latauslaitteilla, joita akun valmistaja
suosittelee. Jos latauslaite on suunniteltu
kaytettavéksi tietyn akkutyypin lataamiseen,
uhkaa tulipalon vaara, jos siiné ladataan
muuntyyppisié akkuja.

b) Kayta sahkoétyokaluissa vain niille
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen
kaytdsta saattaa aiheutua tapaturman ja
tulipalon vaara.

c) Kun akku ei ole kdytossa, pida
paperiliittimet, lantit, avaimet, naulat,
ruuvit tai muut pienet metalliesineet
poissa sen lahettyviltd, koska ne
saattavat aiheuttaa sillan akun kontaktien
vélille. Akun kontaktien valinen lyhytsulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Jos akkua kasitellddn vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetta ulos. Valta koskettamas-
ta siihen. Jos epdhuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedella pois. Jos
nestetta joutuu silmiin, hakeudu liséksi
ladkarinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste
saattaa aiheuttaa ihon artymista tai palovam-
moja.

e) Ala kdyta vahingoittunutta tai muutettua
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut
voivat kayttaytya odottamattomalla tavalla
ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
tapaturman vaaran.

f) Ala altista akkua avotulelle tai liian
korkeille lampétiloille. Avotuli tai yli 130 °C
lampatilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita dléka koskaan lataa akkua tai
akkutyokalua kayttéohjeessa maaratyn
lampédtila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun lampétila-
alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisata
tulipalon vaaraa.
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6. Huolto g)
a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kildiden korjata sdhkoétyokalusi kayttden
ainoastaan alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, etté séhkétydkalun kayttéturvallisu-
us sailyy.
b) Al4 koskaan huolla vahingoittuneita akku-
ja. Vain valmistajan tai valtuutetun huoltokor-
jaamon tulisi suorittaa kaikki akun huoltotoi-
met.

Pida laitteesta kiinni vain sen eristetyista
kahvoista suorittaessasi t6itd, joissa ruuvi tai
vaihtotydkalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Yhteys jannitteelliseen johtoon
saattaa tehdd myds metalliset laitteen osat jannit-
teellisiksi ja aiheuttaa séahkdiskun.
h)
Kaikkea kéaytt6a koskevat turvallisuus-
maéaraykset
a) Tata sadhkotydkalua kdytetdan santapa-
perihiomakoneena ja kiillotuskoneena.
Noudata kaikkia turvallisuusméaarayksia,
ohjeita, kuvauksia ja tietoja, jotka saat
laitteen mukana. Jos et nouata seuraavia
ohjeita, saattaa tasté seurata sahkdiskuja,
tulipalo ja/tai vaikeita vammoja.
b) Tama sahkoétyokalu ei sovellu kaytetta-
véksi hiomiseen, metallilankaharjojen
kayttoon tai katkaisuun. Sellainen kaytto, i)
johon sahkoétydkalua ei ole tarkoitettu, saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita ja tapaturmia.
c) Ala kayta sellaisia varusteita, joita valmis-
taja ei nimenomaisesti ole valmistanut tai
suositellut kaytettdvaksi tdssd sahkoty6-
kalussa. Jos voit kiinnittdé varusteen sahko-
tybkaluusi, ei tdma viela takaa sen turvallista
kayttoa. i)
d) Kaytetyn tyékalun sallitun kierrosluvun
tulee olla vahintéaén niin korkea kuin séah-
koétydkalussa ilmoitettu suurin kierroslu-
ku. Varusteet, jotka pyorivat sallittua nopeam-
min, saattavat sarkya ja sinkoutua pois.
e) Kaytetyn vaihtoty6kalun ulkohalkaisijan
ja paksuuden tulee vastata sdhkotyoka- k)
lusi mittatietoja. Vaarin mitoitettuja vaihto-
tyokaluja ei voida suojata tai valvoa riittdvan
hyvin.
f) Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalevyjen
tai muiden varusteiden taytyy sopia 1)
tarkalleen sahkoétyodkalusi hiomakaraan.
Vaihtoty®kalut, jotka eivat sovi tarkalleen sah-
kétydkalun hiomakaraan, pyérivat epéakes-
koisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat

Al3 kéyta vahingoittuneita vaihtotydka-
luja. Tarkasta ennen joka kaytt6a, onko
vaihtoty6kaluissa kuten hiomalaikoissa
lohkeiluja ja repe&dmié, hiomalevyissa re-
peamid, kulumia tai voimakasta kulumis-
ta, lankaharjoissa irrallisia tai katkenneita
lankoja. Jos sdhkoétyo6kalu tai vaihtoty6-
kalu paasee putoamaan, tarkasta, onkl se
vahingoittunut, tai kdyta vahingoittuma-
tonta vaihtotyékalua. Kun olet tarkastanut
vaihtoty6kalun ja pannut sen paikalleen,
pysyttele ldhella olevien henkildiden

kera pyérivén vaihtotyékalun tason ulko-
puolella ja anna laitteen kdyda minuutin
verran suurimmalla kierrosluvulla. Vahin-
goittuneet vaihtotydkalut sarkyvat useimmiten
tdman ajan kuluessa.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kéyta tyosta riippuen kokokasvosuojus-
ta, silmésuojuksia tai suojalaseja. Mikali
tdma vastaa tarkoitusta, kayta pélynaa-
maria, kuulosuojuksia, suojakésineita tai
erikoisesiliinaa, joka pitaa pienet hioma-
ja materiaalihiukkaset poissa. Siimia tulee
suojata ymparisinkoilevilta vierailta esineilta,
joita syntyy eri tdissa. Poly- tai hengityssuo-
janaamareiden tulee suodattaa kaytéssa
syntyva pdly pois. Jos olet pitkdan kovassa
melussa, saatat karsia kuulon menetyksen.
Huolehdi siita, ettd muut henkilét ovat
turvallisen matkan paassa tydalueeltasi.
Jokaisen tydalueelle tulevan henkilén
tulee kayttaa henkil6kohtaista suojava-
rustusta. Tydkappaleen tai murtuneiden
vaihtoty®kalujen paloja saattaa singota pois
ja aiheuttaa loukkaantumisen myds valitto-
man tyéalueen ulkopuolella.

Pida laitteesta kiinni vain sen eristetyis-
ta kahvoista suorittaessasi toita, joissa
vaihtoty6kalu saattaa osua piilossa olevi-
in sdhkojohtoihin tai laitteen omaan verk-
kojohtoon. Kontakti jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda myds metalliset laitteen osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Pidé verkkojohto poissa pyorivista
vaihtoty6kaluista. Jos menetéat laitteen hal-
linnan, saattaa verkkojohto leikkautua poikki
tai tarttua kiinni ja vetaé kéatesi tai kasivartesi
pyoérivaan vaihtotydkaluun.

Ali koskaan laske sahkotydkalua kade-
stési ennen kuin vaihtoty6kalu on pyséh-
tynyt taysin. Pyoriva vaihtotydkalu saattaa
koskettaa laskupintaan, ja tdman vuoksi saa-
tat menettdd sédhkétydkalun hallinnan.

aiheuttaa hallinnan menetyksen. m) Al3 anna sdhkétydkalun kdyda sita kanta-
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essasi. Vaatteesi saattavat koskettaa pyori-
vaan tydkaluun sattumalta ja tarttua siihen ja
vaihtotykalu saattaa porautua ruumiiseesi.
Puhdista sahkoétyokalusi tuuletusraot
séannollisesti. Moottorin tuuletin vetaa
polya kotelon siséén ja paksu metallipolyker-
ros saattaa aiheuttaa séhkdvaaroja.

Al4 kayta sahkotyokalua tulenarkojen
materiaalien 1ahisto6lla. Kipinat saattavat
sytyttdd ndméa materiaalit.

Ala kayta liitettavia tydkaluja, jotka tar-
vitsevat nestemaisia jadhdytysaineita. Ve-
den tai muiden nestemaisten jadhdytysainei-
den kayttd saattaa aiheuttaa sdhkdiskun.

n)

o)

P)

Kaikkea kéaytt6a koskevat taydentéavat turval-
lisuusméaaraykset

Takapotku on pydrivan liitetyn tydkalun, kuten
hiomalaikan, hiomalautasen, lankaharjan jne. kiin-
nitarttumisesta tai jumiutumisesta aiheutuva &kil-
linen reaktio. Kiinnitarttuminen tai jumiutuminen
johtaa pyorivan tydkalun akilliseen pyséhtymise-
en. Tasta aiheutuu hallitsemattoman sahkétyoka-
lun kiihtyminen juuttumiskohdalla liitetyn tyékalun
kiertosuunnan vastaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai jumiutuu tyo-
kappaleeseen, niin tydékappaleeseen uppoava
hiomalaikan reuna jaa kiinni ja silloin hiomalaikka
saattaa irrota pois tai aiheuttaa takapotkun. Hi-
omalaikka liikkuu talldin joko kayttajaa kohti tai
hénesté pois, riippuen laikan kiertosuunnasta
jumiutumiskohdassa. Talléin hiomalaikat voivat
myds reveté kappaleiksi.

Takapotku on seurausta séahkétydkalun vaara-
sté tai virheellisesta kaytdsta. Sen syntymisen
voi estéa sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan
seuraavassa.

a) Pida sahkétydkalusta tiukasti kiinni ja
vie vartalosi seké késivartesi sellaiseen
asentoon, jossa voit ottaa vastaan taka-
potkun voimat. Kéyté aina tukikahvaa,
mikali sellainen on, jotta sinulla on paras
mahdollinen takapotkuvoimien valvonta
tai reaktioaika koneen kaynnistamisen
aikana. Kayttaja voi hallita takapotku- ja reak-
tiovoimat sopivia varotoimenpiteité kayttaen.
Al3 koskaan vie kattasi pyérivien vaihto-
tyokalujen lahettyville. Vaihtotydkalu
saattaa kulkea katesi ylitse takapotkun sattu-
essa.

Valta pitdmasta vartaloasi silla alueelle,
johon sdhkétyokalu liikkuu takapotkun
sattuessa. Takapotku painaa sahkétydkalua

b)

c)

FIN

vastapaiseen suuntaan kuin hiomalaikan liike
juuttumiskohdassa.

Tyoéskentele erityisen varovasti kulmien,
terdvien reunojen yms. alueella. Valta
vaihtoty6kalujen sinkoamista ty6kalusta
pois tai kiinnijuuttumista. Pyériva vaihtoty-
Okalu juuttuu helposti kiinni kulmissa, teravis-
sd reunoissa tai kun se sinkoaa pois. Tama
aiheuttaa hallinnan menetyksen tai takapot-
kun.

Al3 kéyta ketjusahanteria tai hammastet-
tuja sahanteria. Nam4 vaihtotyékalut aiheut-
tavat useasti takapotkuja tai sahkétydkalun
hallinnan menetyksen.

d)

e)

Santapaperihionnan laitekohtaiset turvallisu-

usmaéaraykset

a) Ala kayta lilan suuria hiomalaikkoja, vaan
noudata valmistajan antamia ohjeita hi-
omapaperin koosta. Hiomalautasen reunan
yli ulottuvat hiomalaikat saattavat aiheuttaa
tapaturmia seka koneen jumiutumisen, hio-
malaikan repe&misen tai takapotkun.

Kiillotuksen laitekohtaiset turvallisuus-

maaraykset:

a) Ala anna minkaan kiillotushupun osan,
varsinkaan kiinnitysnarujen, riippua irral-
laan. Tyénna kiinnitysnarut sisdpuolelle
tai lyhenna niita tarpeen mukaan. Irralliset,
mukana py6rivéat kiinnitysnarut saattavat tem-
paista sormesi mukaan tai takertua tyékappa-
leeseen.

Erityiset turvallisuusméaaraykset

Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mita huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat
mahdollisimman hyvat. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen séhkétunnuskayréat
mitataan. Néita tietoja kaytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina ka-
sitella varoen. Turvallista kaytt6a varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.
Turvallinen kéyttoé on taattu vain kdytettdessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesta
késittelysta aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, ettd vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmét syyt.
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Akkua koskevat ohjeet

1.

10.

11.

12.

SiHi_Akku_|

Akkukayttdisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku téytyy ladata ennen en-
simmaisté kayttéénottoa.

Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku
usein.

Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-
pétilassa ja vahintéan 40 % ladattuna.
Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeistaan silloin, kun akun
teho on endé vain 80 % uudesta, taytyy akku
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enaa kesta niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

Ala heitd loppuun kaytettyja akkuja avotuleen.

Rajahdysvaaral

Ala sytyta akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.

Ala tyhjenna akkuja taysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessaéan
taysin. Akkusarjojen tydelleen tyhjenemisen
syyné& on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkédan kestéanyt séilytys tai kéayt-
tamaétta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelektro-
niikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se on
ladattu uudelleen tayteen.

Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituk-
selta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuu-
menemiseen ja kennojen vahingoittumiseen
akun kotelon sisgpuolella ilman etta ylikuu-
menemista havaitaan ulkopinnalla.

Vélta vaurioita ja iskuja!

Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut
lujia iskuja, valittdmasti uusiin silloinkin, kun
akkusarjan kotelo nayttaé ulospéin ehjalta.
Sisalla olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tdssa myds havitta-
misesté annettuja ohjeita.

Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyista. Huomio! Al paina
paalle-/pois-katkaisinta enaa sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

Kéyta ainoastaan alkuperaisia akkuja. Mu-
unlaisten akkujen kaytdsté saattaa aiheutua
tapaturman, rajahdyksen ja tulipalon vaara.
Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja
suurelta ilmankosteudelta. Kosteus, sade
ja suuri iimankosteus saattavat vahingoittaa
kennoja pahasti. Ala koskaan lataa tai kayta
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13.

akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle,
sateelle tai suurelle iimankosteudelle - vaihda
ne viipymatta!

Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyista pois laittee-
stasi tydsi paatyttya.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet

1.

10.

11.

12.

13.

-71-

Noudata laturin tyyppikilvessa annettuja
tietoja. Liita laturi ainoastaan tyyppikilvessa
annetun mukaiseen verkkojannitteeseen.
Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
ja teravilta reunoilta. Sdhkoéalan ammattihen-
kilén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot
valittémaésti uusiin.

Pida laturi, akut ja akkukayttéinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

Ala kéyta vahingoittuneita latureita.

Ala kayta mukana toimitettua laturia muiden
akkukayttoisten laitteiden lataamiseen.
Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja lampe-
nee. Anna akkusarjan jaéhtya huoneenlam-
poiseksi ennen lataamisen aloittamista.

Al lataa akkuja liian pitk&aan!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
Nama latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. AlA jata
akkuja laturiin useammaksi péivaksi.

Ala koskaan kayta tai lataa akkuja, jos
oletat, ettéd akku on viimeksi ladattu yli

12 kuukautta sitten. Tall6in on erittéin to-
dennékdistd, etta akku on jo vahingoittunut
vakavasti (tyhjentynyt taysin).

Lataaminen alle 10°C lampdtilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja
saattaa johtaa tulipaloon.

Ala kéyta akkuja, jotka ovat lammenneet
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

Ala kéayta akkuja, jotka ovat ladattaessa
pullistuneet tai vaantyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmiditéa (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinéa, ....)

Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

Al koskaan lataa akkuja valvomattal
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Suojaaminen ympdristoétekijoilta

1.

2.

Kéayta tarkoituksenmukaisia tyévaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

Suojaa akkukayttoista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.

3. Ala kdyta akkukayttdista laitetta tai laturia
hdyryjen tai tulenarkojen nesteiden l&hettyvil-
1a.

4. Kayta laturia ja akkukayttoisia laitteita vain
kuivina ja ymparistén lampétilan ollessa 10 -
40°C.

5. Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampétila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysakodidyssé autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikaa - vaihda
ne viipyméatta uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukayttoisen lait-
teen sailytys. Sailyta laturi ja akkukayttéinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viiledssa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % la-
dattuna).

8. Esta litiumi-ioniakun jaatyminen. Akut, joita on
sailytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lampati-
lassa, tulee havittaa.

9. Kasittele akkuja varovasti séhkdstaattisen
latautumisen suhteen: sdhkdstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja
akkukennojen vahingoittumisen! Valta tdman
vuoksi sdhkdstaattista latautumista &laké kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukayttoiset séhkolaitteet si-
saltavat ympéristolle vaarallisia materiaaleja. Ala
heita akkuja tai akkulaitteita kotitalousjatteisiin.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahingo-
ittuneiden litiumioniakkujen asianmukaiselle
lahettamiselle.
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Splosni varnostni napotki za elektriéno orod-
je

OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
slikovno gradivo in tehniéne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih napotkov in navodil
lahko vodi do elektricnega udara, pozara in/ali
hudih poSkodb.

Navodila za uporabo in varnostna navodila
shranite za kasnej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje”, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z omrezno napeljavo) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez omrezne napeljave).

1.Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmogéje vzdrzujte v ¢istem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvet-
liena delovna obmogja lahko privedejo do
nezgod.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati
v blizini. Zaradi odvra¢anja pozornosti lahko
izgubite nadzor nad elektriéno napravo.

2. Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja mora
biti primeren za uporabljano vti¢nico.
Vtikaca ne smete v nobenem primeru sp-
reminjati. Ne uporabljajte nobenih adap-
terskih vtikacev skupaj z zas¢itno ozem-
ljenimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vtikagi in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tve-
ganje elektri¢nega udara.

b) lzogibaijte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki
in hladilniki. Obstaja pove¢ano tveganje
elektricnega udara, ko je Va$e telo ozemljeno.

c) Drzite elektriéna orodja vstran od dezja
ali vlage. Vstop vode v elektri¢éno napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte za
druge namene, kot je npr. prenasanje
ali obesanje elektricnega orodja ali za
vle€enje vtica iz vtiénice. Priklju¢ne
napeljave ne priblizujte vro€ini, olju,
ostrim robom ali premikajo¢im se delom.
Poskodovana ali zvita priklju¢na napeljava
poveca nevarnost elektricnega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podaljsek, ki je
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
podaljSevalne prikljuéne napeljave, primerne
za zunanjo uporabo, zmanj8a nevarnost
elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabljajte zas¢itno stikalo za ovarni
tok. Uporaba zascitnega stikala za okvarni
tok zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

3.Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar
pocnete in dela z elektriénim orodjem
se lo¢ite razumno. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepozornosti pri uporabi elektri¢cnega
orodja lahko privede do resnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
zmeraj zas¢itna oc¢ala. NoSenje osebne
za$¢itne opreme kot so protipraSna maska,
proti zdrsu varna obutev, zas¢itna ¢elada ali
za$Cita za uSesa, glede na vrsto uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
poskodb.

c) lzogibajte se nenaértovanemu zagonu.
Prepricajte se, e je elektricno orodje
izkljuéeno preden ga prikljuéite na to-
kovno napajanje in/ali akumulator, ga
dvigujete ali prenasate. Ce pri prenasanju
elektricnega orodja drzite prst na stikalu ali
priklju€ujete na tokovno napajanje napravo
vkljuéeno, lahko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom elektriénega orodja,
odstranite nastavitveno orodje ali
izvijace. Orodje ali klju¢ v vrte¢em delu
elektricne naprave, lahko povzro¢i poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za stabilno pozicijo in
vedno drzite ravnotezje. Tako boste
lahko elektri€no orodje bolje nadzirali v
nepri¢akovanih situacijah.

f) Nosite ustrezna oblaécila. Ne nosite
Sirokih oblagil ali nakita. Las, oblagil in
rokavic ne priblizujte premikajo¢im se
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

delom. Ohlapna obladila, nakit ali dolgi lasje
se vam lahko zapletejo med premikajoce se
dele.

Ce je montirana naprava za odsesavanje
in lovljenje prahu, jo je treba prikljuéiti in
pravilno uporabljati. Uporaba sesalnikov za
prah lahko zmanj$a nevarnosti zaradi prahu.
Ne zanasSajte se na lazno varnost in

ne ravnajte v nasprotju z varnostnimi
pravili za elektriéno orodje, ¢etudi ste z
elektriénim orodjem seznanjeni, saj ste
ga veliko uporabljali. Neskrbno ravnanje
lahko v del€¢ku sekunde povzro€i hude
poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orod-
jem

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Za delo uporabljajte ustrezno elektri¢no
orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delali laZje in varneje v navedenem
obmogju zmodgljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ni ve¢ mozno vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvijo naprave, menjavo
dodatnih delov ali odlaganjem
elektricnega orodja, izvlecite vtic iz
vti€nice in/ali odstranite akumulator. Ta
varnostni ukrep preprecuje nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljate,
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki

z elektriénim orodjem niso seznanjene
ali niso prebrale teh navodil, ne smejo
uporabljati tega orodja. Elektricne
naprave so lahko nevarno, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Elektriéno orodje in uporabljeno orodje
skrbno vzdrzujte. Preverite, ali premicni
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo
in ali so zlomljeni ali poSkodovani deli, ki
bi oviralo delovanje orodja. Pred uporabo
elektricnega orodja naj vam poskodovane
dele popravijo. Vzrok Stevilnih nesre¢ so
slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalno orodje vzdrzujte ostro in €isto.
Skrbno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

Elektriéno orodje, dodatke, vstavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne pogoje

in dejavnost, ki jo opravljate. Uporaba

SLO

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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elektricnega orodja v druga¢ne namene lahko
vodi do nevarnih situacij.

Ro¢aji in prijemne povrsine morajo biti
suhi, €isti in brez olja ali mas¢obe. Rocaji
in prijemne povrsine, ki drsijo, ne omogocajo
varnega upravljanja in nadzorovanja
elektricnega orodja v nepredvidenih
situacijah.

Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

Akumulator polnite samo s polnilniki, ki
jih priporo¢a proizvajalec. Pri polnilniku, ki
je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, ¢e z njim polnite
druge akumulatorje.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzroci poskodbe in
nevarnost pozara.

Baterije, ki je ne uporabljate, ne
pribliZujte pisarni§kim sponkam,
kovancem, klju¢em, Zebljem, vijakom in
drugim majhnim kovinskim predmetom,
ki lahko povzrocijo premostitev kontaktov.
Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko
povzro€i opekline ali pozar.

Ob napachni rabi lahko iz baterije izs-
topa tekocina. Prepredcite stik z njo. Ob
nakljuénem stiku jih sperite z vodo. Ce
pride teko€ina v o¢i, poiséite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije, lahko
povzro€i drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSskodovanega

ali spremenjenega akumulatorja.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorii

se lahko vedejo nepredvidljivo in povzrogijo
pozar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.
Akumulatorja ne izpostavljajte ognju

ali previsokim temperaturam. Ogenj ali
temperature nad 130 °C lahko izzovejo
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega
razpona, havedenega v navodilih za
uporabo. Napacno polnjenje ali polnjenje
zunaj temperaturnega razpona lahko
akumulator unici in pove€a nevarnost pozara.
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6. Servisiranje g)
a) Pustite, da bo Vase elektricno orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.
b) Nikoli ne servisirajte poSkodovanega aku-
mulatorja. Vzdrzevanje akumulatorja mora
izvajati proizvajalec ali pooblas¢eni servis.

Ko izvajate dela, pri katerih lahko vijak ali
uporabljeno orodje naleti na skrito elektriéno
napeljavo, drzite napravo za izolirane prije-
malne povrsine. Stik z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko spravi pod napetost tudi kovinske
dele naprave in povzroc€i elektri¢ni udar.

Varnostni napotki za vse vrste uporab h)

a) To elektriéno orodje se uporablja kot
brusilnik z brusnim papirjem in kot polirni
stroj. Upostevajte vse varnostne napotke,
navodila, slike in podatke, katere dobite
skupaj z napravo. Ce sledegih navodil ne
boste upostevali, lahko pride do elektriénega
udara, pozara in/ali tezkih poskodb.

b) To elektriéno orodje ni primerno za
brusenje, za delo z ziénimi krta¢ami in
rezalnimi plo§éami. Uporaba, za kate-
ro elektri¢no orodje ni predvideno, lahko
povzroci ogrozanje in poskodbe.

c) Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec
ni posebej predvidel in priporocal za to
elektriéno orodje. Samo moznost pritrditve i)
pribora na Vasem elektricnem orodju Se ne
zagotavlja varne uporabe.

d) Dopustno Stevilo vrtljajev uporabljanega
orodja mora biti najmanj tako veliko kot je
navedeno na elektricnem orodju najvecje
Stevilo vrtljajev. Pribor, ki se vrti hitreje kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in odleti naokrog.

e) Zunanji premer in debelina uporabljane- i)
ga orodja morata odgovarjati merskim
podatkom na Vasem elektriénem orodju.
Napac¢no dimenzioniranih uporabljanih orodij
ni mozno zadostno zasloniti ali imeti pod nad-
zorom.

f) Brusilne plosce, prirobnica, brusil-
ni kroznik ali drugi pribor se morajo
natanc¢no prilegati brusilnemu vretenu k)
Vasega elektriénega orodja. Uporabljano
orodje, ki se ne prilega natan¢no brusilnemu
vretenu Vasega elektricnega orodja, se vrti
neenakomerno, vibrira zelo mo¢no in lahko
privede do izgube nadzora nad orodjem.
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Ne uporabljajte poSskodovanega upo-
rabljanega orodja. Pred vsako uporabo
preverite stanje orodja za uporabo, kot
npr. okruSenost in razpokanost brusilnih
plosé, razpoke na brusilnem krozniku,
obrabljenost ali mo¢no izrabljenost,
rahle ali zlomljene Zice na Zi¢natih
krtackah. Ce Vam elektriéno orodije ali
uporabljano orodje pade dol, preverite,
ce se je poskodovalo ali pa uporabljajte
neposkodovano orodje. Ce ste preverili
in vstavili orodje za uporabo, se zadrzujte
Vi in v blizini nahajajoce se osebe izven
nivoja rotirajoéega uporabljanega orodja
in pustite, da naprava dela eno minuto pri
najvecjem Stevilu vrtljajev. PoSkodovana
orodja za uporabo se ve¢inoma zlomijo prav v
tem Casu preizku$anja.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo.
Glede na vrsto uporabe uporabljajte
polno masko za zas¢ito obraza, zascito
za oéi ali zaséitna oéala. Ce je primerno,
uporabljajte protipra§no masko, zascito
za usesa, zascitne rokavice ali posebne
predpasnike, ki Vas lahko zasc¢itijo pred
majhnimi delci materiala med brusenjem.
Oci si morate za&¢ititi pred naokrog lete¢imi
delci materija, ki nastajajo pri razli€nih naginih
uporabe orodja. Maska za za&¢ito proti prahu
in za za&¢ito dihanja mora biti v stanju filtrirati
pri uporabi nastajajoéi prah. Ce ste dlje ¢asa
izpostavljeni velikemu hrupu, lahko utrpite
izgubo sluha.

Pri drugih osebah pazite na varnostno
razdaljo v Vasem delovhem obmog¢ju. Vsa-
ka oseba, ki vstopa v delovho obmocje,
mora uporabljati osebno zas¢itno opre-
mo. Odlomljeni deli obdelovanca ali zlomljeni
deli uporabljanega orodja lahko odletijo
vstran in povzrocijo poskodbe tudi zunaj ne-
posrednega delovnega obmogja.

Napravo drzite samo za izolirane ro¢ajne
povrsine, ko izvajate dela, pri katerih
lahko uporabljano orodje naleti na

skrito elektri¢no napeljavo ali na lastni
elektricni prikljucéni kabel. Stik z napeljavo
pod napetostjo lahko privede do napetosti
tudi na kovinskih delih orodja in povzrogi
elektriéni udar.

Drzite elektri€ni prikljuéni kabel vstran
od vrteéega se uporabljanega orodja. Ce
izgubite nadzor nad napravo, lahko pride do
prerezanja omreznega priklju¢nega kabla ali
ga naprava zagrabi in potem pride Vasa roka
v vrte€e se uporabljano orodje.
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1) Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte
dokler se ni uporabljano orodje popolno-
ma ustavilo. Vrte€e se uporabljano orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, pri
¢emer lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

m) Ne pustite, da bi elektriéno orodje delalo
v ¢asu, ko ga prenasate. VrteCe upora-
bljano orodje lahko slu¢ajno zagrabi Vase
obladilo in orodje lahko poskoduje Vase telo.

n) Redno Cistite prezracevalne reze Vasega
elektricnega orodja. Puhalo motorja
povlece prah v ohi$je in mo¢no nakopi¢enje
kovinskega prahu lahko povzro¢i nevarnost
zaradi elektriénega toka.

o) Ne uporabljajte elektriénega orodja v
blizini vnetljivih materialov. Zaradi isker se
tak$ne snovi lahko vnamejo.

p) Ne uporabljajte nobenega orodja na
tekoce hladilno sredstvo. Uporaba vode ali
drugih tekog€in lahko povzrodi elektriéni udar.

Nadaljnji varnostni napotki za vse vrste upo-
rabe

Vzvratni sunek je nenadna reakcija zaradi
zaskoCenega ali blokiranega vrte¢ega se orodja
kot je npr. brusilna plos¢a, brusilni kroznik, zi¢na
krtaca, itd. Stiskanje ali blokiranje privede do nen-
adne zaustavitve vrteCega se orodja. Zaradi tega
pride na mestu blokade do nenadnega sunka
nenadzorovanega elektri¢nega orodja proti smeri
njegovega vrtenja.

Ce se npr. brusilna ploé¢a stisne ali blokira v ob-
delovancu, se lahko rob brusilne plos¢e zatakne v

obdelovancu in odlomi ali povzrogi vzvratni sunek.

Brusilna ploS¢a potem sune proti uporabniku ali
vstran od njega, odvisno od smeri vrtenja plos¢e
na mestu blokade. Pri tem se lahko brusilne
plosc¢e tudi zlomijo.

Vzvratni sunek je posledica napacne ali poman-
jkljive uporabe elektriénega orodja. TakSne vzv-
ratne sunke orodja lahko preprecite s primernimi
preventivnimi varnostnimi ukrepi kot je opisano v
nadaljevanju.

a) Cvrsto drzite elektriéno orodje in se s
telesom in rokami postavite v takSen
polozaj, da boste lahko ublazili sile vzv-
ratnih sunkov. Zmeraj uporabljajte dodat-
ni rocaj, ko je le-ta montirani tako, da bos-
te lahko imeli éimboljSi nadzor nad silami
vzvratnih sunkov ali reakcijskimi momenti
pri zagonu stroja. Oseba, ki upravlja stroj,
lahko z primernimi preventivnimi ukrepi obvla-

da sile vzvratnih sunkov in reakcijske sile.

b) Nikoli ne priblizujte Vasih rok v blizino
vrtecega se uporabljanega orodja. V pri-
meru vzvratnega sunka lahko uporabljano
orodje sune preko Vase roke.

c) ZVasSim telesom se izogibajte obmocja, v
katerem se elektriéno orodje premika ob
vzvratnih sunkih. Vzvratni sunki pozenejo
elektri¢no orodje v smeri nasproti pomikanja
brusilne ploS¢e na mestu blokiranja.

d) Posebej previdno delajte v obmogéju ko-
tov, ostrih robov, itd. Preprecite, da bi se
uporabljano orodje odbijalo od obdelo-
vanca in se zatikalo. VrteCe se uporabljano
orodje se v koteh, na ostrih robovih ali, ko se
odbije, rado zatakne. To ima za posledico iz-
gubo nadzora nad orodjem ali vzvratni sunek.

e) Ne uporabljajte veriznega ali
nazobéanega Zagalnega lista. Tak$na upo-
rabljana orodja pogosto povzrogijo vzvratne
sunke ali izgubo nadzora nad elektri¢nim
orodjem.

Posebni varnostni napotki za brusenje s

smirkovim papirjem

a) Ne uporabljajte predimenzioniranih bru-
silnih listov, temve¢ upostevajte navedbe
proizvajalca glede velikosti brusilnih lis-
tov. Brusilni listi, ki trlijo ¢ez brusilni kroznik,
lahko povzro€ijo poskodbe, blokiranje, trganje
brusilnih listov ali vzvratne sunke.

Posebni varnostni napotki za poliranje:

a) Ne pustite nobenih nepritrjenih delov na
polirnem pokrovu, Se posebej ne vrvic za
pritrjevanje. Spravite ali skrajSajte vrvice
za pritrjevanje. Nepritrjene, vrteCe se vrvice
za pritrievanje lahko zagrabijo Va$e prste ali
pa se zataknejo v obdelovance.

Posebni varnostni napotki

Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo skrb-
no, da naredimo baterije z najve&jo energijsko
gostoto, dolgo zZivljenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo vestopenjske varnostne na-
prave. Vsaka posamicna celica se najprej forma-
tira, njena elektri¢na znacilnost pa se zabelezi. Ti
podatki se nato uporabijo za zdruzitev najboljSih
moznih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim
ukrepom je treba z baterijami vedno rav-

nati previdno. Za varno uporabo obvezhno
upostevajte naslednje tocke.

Varna uporaba je zagotovljena le, ¢e so
celice neposkodovane! Napaéno ravnanje
poskoduje celice.
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Pozor! Analize so potrdile, da so napa¢na upo-
raba in napaéno vzdrzevanje glavna razloga za
poskodbo, ki jo povzrocijo baterije z visoko zmo-

12. Akumulator zas¢itite pred vliago, dezjem
in visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez
in visoka vlaznost zraka lahko povzrocita

gljivostjo.

Napotki o bateriji

1.

Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni
napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato
baterijo napolniti.

13.

poskodbe celic, ki so nevarne. Akumulatorjev,
ki so bili izpostavljeni vlagi, deZju in visoki
vlaznosti zraka, ne polnite in ne delajte z nji-
mi, temve¢ jih takoj zamenijajte!

Ce je naprava opremljena z odstranjljivim
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu

2. Zaoptimalno mo¢ baterij preprecite cikle z dela odstranit iz naprave.
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite
baterijo. Napotki glede polnilne naprave in postopka

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri polnjenja
15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %. 1. Upostevajte podatke, navedene na tipski

4. Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj- tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
kasneje, ko zmogljivost vase baterije ustreza prikljucite na omrezno napetost, navedeno na
80 % novega stanja, morate baterijo zamen- tipski tablici.
jati! Oslabljene celice v zastarelem paketu 2. Polnilno napravo in napeljavo zas¢itite
baterij ve€ ne zmorejo izpolnjevati visokih pred poskodovanjem in ostrimi robovi.
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano Poskodovane kable naj takoj zamenja
tveganje. elektricar.

5. Porabljenih baterij ne mecite v ogenj. Nevarn- 3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
ost eksplozije! rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

6. Baterij ne prizigajte in ne dovolite, da zgorijo. 4. Ne uporabljajte poskodovanih polnilnih nap-

7. Baterij ne praznite do konca! rav.

Globoka izpraznitev baterije poskoduje njene 5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
celice. Najpogostejsi vzrok za globoko praz- za polnjenje drugih naprav za baterije.

njenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali 6. Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni Pocakajte, da se paket baterij pred zacetkom
postopek konéajte takoj, ko mo¢ ob&utno postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo turo.

Sele nato shranite. 7. Baterij ne napolnite prevec!

8. Baterije ali napravo zascitite pred Upostevajte najdalj$i ¢as polnjenja. Ta ¢as
preobremenitvijo! polnjenja velja samo za prazne baterije.
Preobremenitev povzro€i hitro pregretje in Veckratno vtikanje polne ali delno polne
poskodovanije celic v notranjosti ohisja ba- baterije povzroci preveliko napolnjenost in
terij, ob Eemer znaki pregretja navzven niso poskodovanje celic. Baterij ne pustite v polnil-
opazni. ni napravi ve¢ dni.

9. Preprecite poskodovanje in udarce! 8. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij,
Baterijo, ki vam je padla iz viine ve¢ kot en za katere menite, da so bile nazadnje
meter ali je bila izpostavljena silovitim sun- napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Ver-
kom, takoj zamenjajte, tudi ¢e ohisje paketa jetnost, da je baterija Ze mo¢no poskodovana,
baterij ne kaze znakov poskodovanja. Ba- je velika (globoko izpraznjenije).
terijske celice v notranjosti so morda resno 9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzro¢i
poskodovane. Upostevajte navodila za od- kemijsko poskodovanje celice in lahko vodi v
stranjevanje. pozar.

10. Ob preobremenjenosti in pregretju integrirana 10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med poln-
za&citna naprava izklju€i napravo iz varnost- jenjem ogrele, saj so morda celice baterije
nih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/izklop nevarno poskodovane.
vec ne vklju€ujte, ko je zas¢itno stikalo nap- 11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem
ravo izkljucilo. V nasprotnem lahko pride do napnejo ali deformirajo ali kazejo neobicajne
poskodbe akumulatorja. znake (uhajanje plina, sikanje, pokanje, ...)

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba 12. Batgerije ne izpraznite popolnoma

drugih baterij lahko povzroci poskodbe,
eksplozijo in nevarnost pozara.
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staranje celic baterije.
13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

ZaScita pred vremenskimi vplivi

1. Nosite ustrezna delovna oblacila. Uporabljajte
zasc¢itna ocalal

2. Svojo baterijsko napravo in polnilno
napravo za$citite pred vliago in dezjem.
Vlaga in dez lahko povzro€ita nevarno
poskodovanije celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmoc¢ju hlapov in gorljivih
tekocin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upora-
bljajte le v suhem stanju pri temperaturi okolic
10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zaS¢itite pred pregretjem!
Preobremenitev, prevelika napolnjenost
ali sonéni zarki povzrocijo pregretje in
poskodovanie celic. Pregretih baterij nikoli
ne polnite in ne uporabljajte, temve¢ jih takoj
zamenijajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo
in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-
hem prostoru med 10-20 °C. Zas¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).

8. Preprecite zamrzovanije litij-ionskih baterij.
Baterije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut
pod 0 °C, morate zavreci.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostati¢ni
naboj povzro¢i do poskodovanja zas&itne
elektronike in celic baterije! Zato preprecite
elektrostatiéno naelektritev in se nikoli ne do-
tikajte polov baterije!

Akumulatorji in elektri¢éne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatoriji, vsebujejo okolju Skodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Akumulator odlozite na ustreznem zbiralis¢u, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbirali8¢, se pozanimajte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno posiljanje okvarjenih/
poskodovanih litij-ionskih akumulatorjev se
obrnite na naso sluzbo za stranke ali prodaj-
no mesto, kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES

Olvason minden biztonsagi utasitast,

utalast, képleirast és technikai adatot végig,
amelyel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kévetkezd utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramiitést, tiizet és/vagy sulyos
sérlléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés
Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal izemeltetett elek-
tromos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1. Munkahelybiztonsag

a) Tartsa a munkakorét tisztan és jol megvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lagitott munkakérok baleseteket idézhetnek
eld.

b) Ne dolgozon ezzel a késziilékkel rob-
banasveszélyeztetett kornyezetben, ame-
lyben gyullékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. Elektromos szerszamok
szikrékat idéznek el6, amelyek meg tudjak
gyujtani a port vagy a parakat.

c) Tartson az elektromos szerszam
hasznalatanak az ideje alatt gyerekeket
valamint mas személyeket tavol. A
figyelme elterelésénél elveszitheti az
elektromos készlék feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektzromos szerszam csatalakozasi
dugdjanak bele kell passzolnia a du-
gaszol¢ aljzatba. A dugét nem szabad
semmilyen féle médon megvaltoztatni. Ne
hasznaljon adapterdugdékat a védéfoldelt
elektromos szerszamokkal egyiitt. A nem
megvaltoztatott dugok és a megfeleld du-
gaszolo aljzatok lecsdkkentik az aramcsapas
rizikojat.

b) Keriilje el a foldelt feliletekkel
valé testi érintkezést, mint példaul
csovekkel, flitotestekkel, tiizhelyekkel,
hiitészekrényekkel. Magasabb az
4ramcsapas veszélye, ha foldelt az On teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat es6tol
és nedveségtal tavol. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az

aramcsapas veszélyét.

d) Ne hasznalja fel mas célokra a
csatlakozasi vezetéket, mint példaul
az elektromos késziilék hordasara,
felakasztasara vagy a halézati dugé
kihuzasara a dugaszolé aljzatbol. Tartsa
a csatlakozasi vezetéket hdségtol, olajtdl,
éles szélektol vagy a mozgé részektol
tavol. A sérilt vagy 6sszecsavarodott
csatlakozéasi vezeték megndveli egy aramités
rizikdjat.

e) Ha egy elektromos szerszammal a
szabadban dolgozik, akkor csak olyan
hosszabbité vezetékeket hasznaljon,
amelyek kiilteriiletre is megfeleléek. A
kultertletre megfeleld hosszabitd vezetékek
hasznalata lecsdkkenti egy aramutés rizikdjat.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezeten
beliili hasznalatat, akkor hasznal-
jon egy hibaaramvéddékapcsolét. A
hibaaramvédékapcsolé hasznalata lecso-
kennti az &ramcsapas rizikojat.

3. Személyek biztonsaga

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra amit
csinal és fogjon elektromos szerszammal
mindig okosan a munkahoz. Ne hasznalja
az elektromos késziiléket ha faradt vagy
pedig ha kabitészerek, alkohol vagy or-
vossagok befolyasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalatanal egy pillanat figyel-
metlenség komoly sérilésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védofelszerelést
és mindig egy védészemiiveget. A sze-
mélyi védéfelszerelés hordasa, mint példaul
porvédd alarc, tapados biztonsagi labbeli,
védOlsisak vagy zajcsdkkentd fllvedo, az
elektromos szerszam fajtajatol és felhasz-
nalasatol fliggden, lecsdkkenti a sérllések
rizikojat.

c) Keriilje el az akaratlan lizembehelyezést.
Gy6z6djon meg arrél, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszam, miel6tt
rakapcsolna az aramellatasra és/vagy az
akkura, miel6tt felvenné vagy hordana. Ha
az elektromos szerszam hordasanal az ujja a
kapcsolon van vagy ha a készulléket bekapc-
solt allapotban rakapcsolna az aramellatasra,
akkor ez balesetekhez vezethet.

d) Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolna, tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos
készllék forgd részében levd szerszam vagy
kulcs sérllésekhez vezethet.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyat. Ezaltal

a varatlan szituaciokban jobban tudja
kontrollalni az elektromos szerszamot.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 oltozetet vagy ékszert. Tarsa a hajat, az
oltozetét és a kesztyiijeit tavol a mozgo
részektdl. A laza ruhdzatot, az ékszert vagy
a hosszu hajat elkaphatjak a mozgasban levd
részek.

Ha fel lehet szerelni porelszivo és

felfogé berendezéseket, akkor ezeket
csatlakoztatni és helyesen hasznalni

is kell. Egy porelszivé hasznélata
lecsdkkentheti a por altali veszélyeztetéseket.
Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos
szerszamok biztonsagi szabalyain

tul, még akkor sem, ha sok hasznalat
utan jartas az elektromos szerszam
hasznalataban. Gondtalan cselekvés
masodpercek térdéke alatt sulyos
sérllésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra
meghatarozott elektromos szerszamot. A
megfelelé elektromos szerszammal jobban
és biztonsagosabban dolgozik a megadott
teljesitménytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos
szerszamot, amelynek defektes a
kapcsolodja. Egy elektromos szerszam,
amelyet nem lehet tébbé be- vagy kikapcsolni
veszélyes és meg kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat
végezne el, tartozék részeket cserélne ki
vagy eltenné az elektromos szerszamot,
huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszolo
aljzatbdl és/vagy tavolitsa el az akkut. Ez
az ovintézkedés meggatolja az elektromos
szerszam véletlenszer( beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
a gyerekek részére nem elérhet6 helyen
tarolni. Ne engedje az elektromos
szerszamot azoknak a személyeknek
hasznalni, akik nem jartasak ezzel a
késziilékkel, vagy akik nem olvastak el
ezeket az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan
személyek hasznaljak éket.

Az elektromos szerszamokat és a

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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betét szerszamokat gondosan apolni.
Kontrollalja le, hogy a mozgathato
részek kifogastalanul miikodnek e és
nem szorulnak, hogy részek toréttek

e vagy megrongalédtak e ugy, hogy
karosan befolyasolyak az elektromos
szerszam miikodését. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg
a megrongalédott részeket. Sok baleset
oka az elektromos szerszam rosszul végzett
karbantartasa.

Tartsa a vagészerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagdélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
szorulnak be és kénnyebben lehet ket
vezetni.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat,
betéti szerszamokat stb., ezeknek

az utasitasoknak megfeleléen
hasznalni. Ek6zben vegye figyelembe

a munkafeltételeket és az elvégzendd
tevékenységet. Az elektromos
szerszamoknak az el6relatott hasznalatuktol
eltéré hasznalata, veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu
feliileteit szarazon, tisztan valamint olaj
és zsir mentesen. Cslszos fogantyuk és
fogantyu felliletek nem engedélyeznek, nem
eldrelatott helyzetekben biztos kezelést és az
elektromos szerszam kontrolljat.

Az akkus szerszam hasznalata és
kezelése

Az akkukat csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziiléekekben télteni fel. Egy
téltékészulék altal, amely egy bizonyos
akku-fajtara alkalmas, annal mas akku-fajtak
hasznalata esetében tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak

az arra elGrelatott akkukat hasznalni.
Mas akkuk hasznalata sérulésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A nem hasznalt akkukat tavol tartani
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl,
szogektdl, csavaroktdl vagy egyéb kicsi
fémtargyaktol, amelyek elGidézhetik

a kontaktusok athidalasat. Az
akkukontaktusok kdzétti révidzarlatnak a
kdvetkezménye égési sérlilés vagy tiz lehet.
Rossz hasznalat esetén folyadék Iéphet
ki az akkubdl. Kertiilje el vele az érintke-
zést. Véletlen érintkezés esetén vizzel
ledbliteni. Ha a folyadék szembe keriilne,
akkor vegyen még orvosi segitséget
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kiegészit6en igénybe. Kilép6 akkufolyadék
bdringerléshez vagy megégetéshez vezethet.

e) Ne hasznaljon megrongalt vagy
megvaltoztatott akkut. Megrongalt vagy
megvaltoztatott akkuk nem elérelathatéan
viselkedhetnek és tlizhdz, robbanashoz vagy d)
sérilési veszélyekhez vezethetnek.

f) Ne tegye ki az akkut tliznek vagy tul
magas hémérsékleteknek. A t(iz vagy a
130 °C folotti hdmérsékletek egy robbanast
idézhetnek el6.

g) Tartsa be a toltéssel kapcsolatos
utasitasokat és ne toltse az akkut vagy az e)
akkuszerszamot a hasznalati utasitasban
megadott h6mérsékleti tartomanyon
kiviil. Nem megfelel6 toltés vagy a
megadott hdmérsékleti tartomanyon kivali
toltés ténkreteheti az akkut és megndveli a
tlzveszély veszélyét. f)

6. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-pétalkatrészekkel megjavitatt-
ni. Azaltal biztositva lesz, hogy tovabbra is
fennall az elektromos szerszam biztonsaga.

b) Sériilt akkukat sohasem karbantartani.
Az akkuk minden fajta karbantartasat csak a g)
gyarto vagy a felhatalmazott vevészolgalatasi
hely altal kellene elvégeztetni.

Ha olyan munkakat végez el, amelyeknél a
csavar vagy a betéti szerszam rejtett aramve-
zetékeket talalhatna el, akkor a késziiléket az
izolalt fogantyufeliileteknél fogva tartani. A
feszlltségeket vezetd vezetékekkel vald kontak-
tus a fémtartalmu készllékrészeket is feszultség
ala teheti és aramitéshez vezethet.

Biztonsagi utasitdsok minden hasznalathoz

a) Ezt az elektromos szerszamot dorz-
spapircsiszoldként és polirozéként lehet
hasznalni. Vegyen figyelembe minden
olyan biztonsagi utalast, utasitast, abrat
és adatot amelyet a késziilékkel kapott.
Ha nem veszi figyelembe a kévetkezd utasita-
sokat, akkor aramutés, tliz vagy nehéz séri- h)
lések johetnek létre.

b) Ez az elektromos szerszam nem alkal-
mas koszoriilésre, drotkefékkel valo
dolgozasra és szétvalaszto koszoriilésre.
Olyan hasznalatok, amelyekre az elektromos
szerszam nem lett el6relatva, veszélyezteté-
seket és sérliléket okozhatnak.

c) Ne hasznaljon olyan tartozékot, amely a
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gyarto altal nem lett specialisan erre az
elektromos szerszamra el6relatva vagy
ajanlva. Csak azért mert fel tudja szerelni a
tartozékot az elektromos szerszamjara, az
még nem garantdl biztonsagos hasznalatot.
A bevetett elektromos szerszam enge-
délyezett fordulatszamanak legalabb
annyinak kell lennie mint az elektromos
szerszamon megadott legmagasabb for-
dulatszamnak. Tartozék, amley gyorsabban
forog az engedélyezettnél, az eltérhet és min-
denfelé szétrepkedhet.

A bevetési szerszam kiils6 atméréjének
és vastagsaganak meg kell felenie az
elektromos szerszamon megadott mé-
retadatoknak. Rosszul bemért bevetési
szerszamokat nem lehet elegendden elharita-
ni vagy kontrollalni.
Koszoriilokorongoknak, karimanak,
koszoriil6 tanyéroknak és mas tartozéko-
knak pontosan ra kell illeniiik az elektro-
mos szerszamanak a kdszoril6 orséjara.
Olyan betéti szerszamok, amelyek ne pass-
zolnak pontosan az elektromos szerszam
kdszdrlld ordsjara, nem forognak egyenle-
tesen, nagyon erésen vibralnak és a kontroll
veszitéséhez vezetnek.

Ne hasznaljon karosult betéti szerszamo-
kat. Minden betéti szerszam hasznalata
el6tt kontrollalni, a kdszoriikorongot
lerepedésekre és repedésekre,
kosziil6tanyért repedésekre, magasabb
kopasra vagy erds elhasznalédasra,
drétkeféket laza vagy torott drétokra. Ha
leesene az elektromos szerszam vagy

a betéti szerszam, akkor ellenérizze le,
hogy megrongalddott e, vagy hasznaljon
egy nem megseériilt betéti szerszamot. Ha
lekontrollalta és betette a betéti szersza-
mot, akkor tartézkodjon sajat maga és a
kozelben tart6zkod6 személyek a forgo
betéti szerszam sikjan kiviil és hagyja

a késziiléket egy percig a legmagasabb
fordulatszammal futni. A megsérilt betéti
szerszamok legtébbszér ez a probaidé alatt
eltérnek.

Hordjon személyes védofelszerelést.

A hasznalattél fliggéen hasznal-

jon teljesarcvédét, szemvédot vagy
védiszemiiveget. Amennyiben célszerdi,
hordjon porvéd6 maszkot, zajcsékkentd
fiilvédot, védSkesztyliket vagy egy spe-
cidlis kétényt amely tavol tartja Ontél a
kisebb koszori- és fémreszecskéket. A
szemeknek védve kell lennilk, a kildnb6z6
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k)

m)

n)

o)

P)

hasznélatoknal fellépé, szanaszét ropkddd
idegen testek eldl. A por és a véddalarcnak
le kell szlirnie a hasznalatnal fellép6 port. Ha
hosszu ideig hangos zajnak lenne kitéve, ak-
kor hallascsdkkenést tud elszendvedni.
Ugyeljen mas személyeknél a munkakoré-
héz levé biztos tavolsagra. Mindenkinek
aki belép a munkakdrbe egy személyi
védofelszerelést kell hordania. A munka-
darab téredékei vagy az eltdrt betéti szersza-
mok elszallhatnak és a direkti munkakdrén
kivil is sériléseket okozhatnak.

Ha olyan munkakat végez el, amelyeknél
a betéti szerszam rejtett aramvezetékeket
vagy a sajat halozati kabeljét talalhatna
el, akkor a késziiléket csak az izolalt fo-
gantyufeliileteknél tartani. A feszliltségeket
vezeté vezetékekkel valo kontaktus a fémt-
artalmu készulékrészeket is feszlltség ala
teheti és aramcsapashoz vezethet.

A halézati kabelt a forgé betéti szersza-
moktdl tavol tartani. Ha elvesziti a készUlék
feletti uralmat, akkor at lehet vagva vagy el-
kapva a halozati kabel és a keze vagy a karja
bekerulhet a forgd betéti szerszamba.

Ne tegye sohasem le az elektromos
szerszamot, miel6tt a betéti szerszamok
teljesen nyugalmi helyzetbe nem keriil-
tek. A forgé betéti szerszam kontaktusba
kerllhet a letétfelllettel, ami altal elveszitheti
az elektromos szerszam feletti kontrollt.

Ne hagyja az elektromos szerszamot fut-
ni, mialatt hordja. A forgd betéti szerszam-
mal valo véletlen kontaktus elkaphatja a
ruhajat és belefurodhat a betéti szerszam a
testébe.

Tisztitsa meg rendszeresen az elektro-
mos szerszamanak a szell6ztet6 réseit.

A motorfuvoka port huz a géphazba és a
fémpor erds 6sszegyullése elektromos veszé-
lyeket okozhat.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot
gyullékony anayagok kozelében. A szikrak
meg tudjak ezeket az anyagokat gyujtani.

Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat,
amelyeknek folyékony hiitészerre van
sziikségiik. Viz vagy mas folyékony hitészer
hasznalata aramcsapashoz vezethet.

Tovabbi biztonsagi utasitasok minden hasz-
nalathoz

Visszacsapodas az, a beakadd vagy blokko-

16 forgo betétszerszam, mint készorikorong,
készorutanyér, drotkefe stb. hirtelen visszacsap6-
dasa. Beakadas vagy blokkolas a forgo beté-

tszerszam hirtelen leéllasahoz vezet. Ezaltal a
blokkolas helyén, egy unkontrollalt elektromos
szerszam lesz a betétszeszam forgasi iranyahoz
ellenkezé iranyba felgyorsitva.

Ha példaul beakad egy munkadarabba vagy
blokkol a kdszérikorong, akkor a kdszériikorong
széle, amely bemeril a munkadarabba, beakad-
hat és azaltal kitérhet a kdszdriikorong vagy
visszacsapodast okozhat. Ekkor a készériikorong
a kezeld személy felé vagy pedig téle el mozog,
a korongnak a blokkolas helyéni forgasiranyatol
fuggéen. Ennél eltérhetnek a kdszdrikorongok.

Egy visszacsapodas az elektromos szerszam

rossz vagy hibas hasznalatanak a kévetkezmé-

nye. Ezt, megfeleld 6vintézkedések altal, mint a

kévetkezdekben leirva, meg lehe akadalyozni.

a) Tartsa j6l feszesen az elektromos
szerszamot és tegye a testét és a karjait
egy olyan pozicidba, ahol fel tudja fogni
a visszacsapddasi er6ket. Hasznalja min-
dig a potfogantyut, ha van, azért hogy a
lehetd legnagyobb kontrollal rendelkezen
a visszacsapoddasi erdk felett vagy a reak-
ci6 nyomatékok felett a felgyorsulasnal. A
kezelé személy megfeleld ovintézkedések al-
tal uralhatja a visszacsapo- és reakcioeréket.

b) Ne tegye a kezét sohasem a forgé betéti
szerszamok kozelébe. Visszacsapddasnal a
betéti szerszam a kezén keresztll futhat.

c) Keriilje testével azt a kort, amelyben az
elektromos szerszam egy visszacsapo-
das esetén mozog. A visszacsapddas az
elektromos szerszamot, a kdszdriikorongnak
a blokkoldhelyen levé mozgasanak az
ellenkezé irdnyaba haijtja.

d) Dolgozzon kiilonésen évatosan sarkok,
éles szélek stb. kozelében, akadalyozza
meg, hogy a betéti szerszamok a munk-
darabtol visszacsapddjanak és beszorul-
janak. A forgo betéti szerszam hajlamos sar-
koknal, éles széleknél vagy ha visszapattan
arra hogy beszoruljon. Ez kontroll vesztést
vagy visszacsapodast okoz.

e) Ne hasznaljon lancot- vagy fogazott
flirészlapot. llyen betéti szerszamok stir(in
egy visszacsapodashoz vagy az elektromos
szerszam feletti kontrolinak a vesztéséhez
vezetnek.

Kiilénleges utasitasok a dorzspapircsiszo-

lashoz

a) Ne hasznaljon tulméretezett csiszoldla-
pokat, hanem kdvesse a gyarto csiszolo-
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papirnagysaggal kapcsolatos utasitasait.
A csiszol6tanyér szélén kinyull6 csiszoldlapok
séruléseket okozhatnak valamint leblokkol-
hatnak, a csiszololapok szétszakadasahoz
vagy visszacsapodashoz vezethetnek.

Kilonleges utasitasok a polirozashoz:

a) Ne engedélyezzen meg laza polirozé sap-
karészeket, killonosen rogzit6zsinérokat.
Helyezze el vagy roviditse meg a
régzitézsindrokat. Laza, vele forgd
régzitézsinorok elkaphatjak az ujjait vagy be-
akadhatnak a munkadarabba.

Specialis biztonsagi utasitasok

Nagy gondot vetlink minden akkucso-

mag felépitésére, azért hogy a maximalis
energiasUrlséggel, hosszuéletliséggel és biz-
tonsaggal tudjuk Onnek tovabbadni. Az akkucel-
lak egy tébbfokozatu biztonsagi berendezéssel
rendelkeznek. Minden egyes cella elésszér for-
matirozva lesz és fel lesznek véve az elektromos
jelleggoérbéjei. Ezek az adatok utanna fel lesznek
hasznalva a lehet6 legjobb akkucsomagok cso-
portositasara. Minden biztonsagi intézkedés
ellenére az akkukkal valé banasnal mindig
megfontoltan kell eljarni. A biztos lizemhez a
kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni.
Egy biztos lizem csak sértetlen cellakkal van
megadva. Rossz kezelés a cellakarokhoz
vezet.

Figyelem! Analizisek tanusitottak, hogy durva
hamishasznalat és nem megfelel6 apolas a nagy
teljesitményd akkuk altali karok fé oka.

Utasitasok az akkuhoz

1. Az akkukészilék akku-csomagja a szallitasi
allapotban nincs feltéltve. Ezért az els6 be-
Uzemeltetés elétt fel kell télteni az akkut.

2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében
kerulje el a mélykimerulési ciklusokat! Az ak-
kujat sirdn télteni.

3. Az akkujat hidegen tarolni, legjobban 15°C-
nal és legalabb 40%-ra feltoltve.

4. Lithium-lon akku természetes 6regedés ala
vannak veteve. Az akkut legkésébb akkor
kell kicserélni, ha az akku teljesitéképessége
mar csak az ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
megdregedett akku-csomagban a legydnguilt
cellék nem gyézik a nagy teljesitménykévetel-
ményeket és igy egy biztonsagi rizikot jelente-
nek.

5. Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt tizbe.
Robbanasveszély!

6. Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimeriini!
Egy mélykimertlés kéarositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélykimerlésének a
legtébbszoéri oka a hosszu idejl tarolas ill.

a részben kimerUlt akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
a teljesitmeény észrevehetden alabbhagy vagy
ha beugrik a védéelektronika. Az akkut csak
teljes felt6ltés utan tarolni.

8. Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tulter-
helés eldl!

Tulterhelés az akkugéphaz belsejében gy-
orsan tulheviléshez és a céllak sériléséhez
vezet, anélkll hogy a tulheviilés latszélago-
san fellépne.

9. Megrongalédasokat és iitéseket elkeriilni!
Akkukat, amelyek tébb mint egy méter ma-
gassagrol leestek vagy erds Utéseknek lettek
kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az
akkucsomag géphaza séruletlennek néz ki.
A belsejében levd akkucellak komolyan meg-
sérulhettek. Vegye ehhez a megsemmisitési
utasitasokat is figyelembe.

10. Tulterhelésnél és tulhevulésnél az inte-
gralt véddlekapcsolé biztonsagi okokbdl
lekapcsolja a készlléket. Figyelem! Ne
lzemeltesse tdbbet a be-/kikapcsolot, ha a
védélekapcsolo lekapcsolta a gépet. Ez az
akkun karokhoz vezethet.

11. Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznalata sérllésekhez, robbanasokhoz és
tlizveszélyhez vezethet.

12. Ovja az akkujat nedvesség, es6 és magas
légnedvesség el6l. Nedvesség, esé és
magas légnedvesség veszélyes cella sérulé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek,
esOnek vagy magas légnedvességnek lettek
kitéve - cserélye ezeket okvetlenil azonnal
kil13. Amennyiben a készlléke egy levehet6
akkuval van felszerelve, akkor a munkaja be-
fejezése utan tavolitsa azt a készllékérdl el.

Utasitasok a tolt6késziilékhez és a toltési

folyamathoz

1. Vegye figyelembe a tolt6készulék tipustab-
lajan megadott adatokat. A t6ltOkészuleket
csak a tipustablan megadott halézati feszult-
ségre csatlakoztatni.

2. Ovja a toltékésziiléket és a vezetéket séril-
lések és éles szélek eldl. Megrongalddott
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossagi szakember altal.
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3. Gyerekek eldl 6vni a toltékésziiléket, akkukat
és az akkukészuléket.

4. Ne hasznéljon karosult toltékészulékeket.

5. Ne haszndlja fel a vele szallitott
toltékésziléket mas akkukészilékek toltésé-
re.

6. Erds igénybevételnél felmelegszik az akku-
csomag. A téltésfolyamat elétt hagyni az
akku-csomagot szobah6mérsékletre lehuini.

7. Ne toltse tul az akkukat!

Vegye figyelembe a maximalis toltési iddket.
A téltési id6k csak kimertlt akkukra érvé-
nyesek. Egy feltdltott vagy részben feltdltott
akkunak a tdbsz6rds bedugasa tultdltéshez
és cellakarosodashoz vezet. Ne hagyja az ak-
kukat tébb napig a téltékészulékben dugva.

8. Ne hasznaljon és ne t6lts6n sohasem
olyan akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy
az utolsé feltéltés mar tobb mint 12 hona-
pra hatravan. Nagy a valdszin(iség, hogy az
akku mar veszélyesen meg van sérilve (mé-
lykimerulés).

9. 10°C alatti hémérsékletnél torténd toltés a

cella kémiai megrongalédasahoz vezet és

tlzet okozhat.

Ne hasznaljon olyan akkukat, amelyek a tol-

tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye-

sen sérlltek lehetnek az akkucellak.

11. Ne hasznalyon olyan akkukat tébbé, amelyek

a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-

formalodtak, vagy szokatlan szimptomokat

mutatnanak fel (kigazosodas, sisteregnek,
ropogtatnak, stb.).

Ne meritse telyesen ki az akkut (ajanlott max.

kimerités 80%). Teljes kimerités az akkucellak

id6el6tti dregedésehez vezet.

Ne toltse az elemeket sohasem felligyelet

nélkal!

10.

12.

13.

Védelem a kornyezetbefolyasok eldl

1. Viseljen megfelel6 munkaruhat.
Védbészemuveget hordani.

2. Ovja az akkukésziilékét és a
toltokésziiléket nedvesség és esé elol.
Nedvesség és esd veszélyes cellamegronga-
l6dashoz vezethet.

3. Ne haszndlja az akkukészLiléket és a
toltékészuléket parak és gyullékony folyade-
kok kozelében.

4. Atdltékészuléket és az akkukésziilékeket
csak szdaraz allapotban és 10-t6l — 40°C-ig
terjedd koérnyezetben hasznalni.

5. Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
40°C folotti hémérsékletek léphetnek el, féleg
ne a napon parkolt gépkocsiban.

6. Védeni az akkukat tulheviilés elol! Tul-
terhelés, tultéltés vagy a napbesutés tulhe-
viléshez és a cellak megrongaldédasahoz
vezetnek. Ne téltsén vagy dolgozzon olyan
akkukkal, amelyek tul lettek hevitve — ezeket
okvetlenll azonnal kicserélni.

7. Akkuk, toltokésziilékek és akkukészii-
lékek tarolasa. A toltékészlléket és az ak-
kukészUlékét csak szaraz termekben 10-40°C
fokig terjedd kérnyezeti hémérsékletnél tarol-
ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
szérazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti
napbesugarzas el6l. Az akkukat csak feltdltott
allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltoltve).

8. Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku
megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
tarolva.

9. Vigyazat az akkukkal valé banasnal az
elektromos téltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kisulések karokhoz vezetnek a
védGelektronikan és az akku-cellakon! Ezért
elkerulni az elektrosztatikus feltéltédések és
ne érintse sohasem meg az akku-pélusokat!

Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készllékek a kdrnyezetre veszélyeztetd
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készulékeket a haztartasi hulladékok kdzé.

Szakszer(i megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfeleld gylijtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gyuijtéhelyet, akkor érdeklédjén utanna a
kdzségi kézigazgatasnal.

A defektes/megseériilt Li-lon akku szakszerii
elkiildéséhez kérjiik kontaktalja a
vevoszolgaltatasunkat vagy az eladé helyet,
ahol a késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Orizze j6l meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile si tineti cont de imaginile si
datele tehnice. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni pot duce la electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Pastrati intervalul dumneavoastra de
lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc
lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scu-
lele electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric,
tineti copiii sau alte persoane la distanta.
In cazul sustragerii atentiei, puteti pierde
controlul asupra aparatului electric.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fie modificat sub nici o
forma. Nu folositi stechere adaptoare
in combinatie cu sculele electrice cu
protectie de pamantare. Stecherele nemo-
dificate si prizele potrivite reduc riscul unei
electrocutari.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
pamantate, cum ar fi tevile, calorifere,
sobe sau frigidere. Exista un risc ridi-
cat de electrocutare, atunci cand corpul
dumneavoastra este pamantat.

c) Mentineti sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric mareste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul de racord in alte
scopuri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza.
Tineti cablul de racord la distanta de

surse de caldura, ulei, de muchii ascutite
sau piese aflate in miscare. Cablurile de
racord deteriorate sau infasurate, maresc
riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu aparatul electric
in aer liber, folositi numai cabluri
prelungitoare care sunt aprobate pentru
utilizarea lor in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor cu aprobare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice in me-
diu umed este inevitabila, folositi un
intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi reduce riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu scula electrica. Nu utilizati
scula electrica daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
pe timpul utilizarii sculei electrice poate duce
la vatamari deosebit de grave.

b) Purtati echipament de protectie perso-
nal si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului de protectie per-
sonal, cum ar fi de exemplu masca de praf,
incaltaminte rezistenta la alunecare, casca
de protectie sau protectie pentru urechi, in
functie de felul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul vatamarilor.

c) Evitati punerea accidentala in folosinta.
Asigurati-va ca scula electrica este
opritd, inainte de racordarea la sursa de
alimentare cu energie electrica si/sau
la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca pe timpul transportarii apa-
ratului ajungeti cu degetul pe intrerupator sau
aparatul este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile ihainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului
electric aflatd in migcare de rotatie poate
provoca vatamari grave.

e) Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-va o pozitie sigura si pastrati-
vi intotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Purtati imbracaminte corespunzatoare.
Nu purtati imbracaminte larga sau
bijuterii. Pastrati parul, imbracamintea
si manusile la distanta de componentele
aflate fn migcare. imbracamintea lejera,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de
componentele aflate Th migcare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a
prafului, acestea trebuie racordate si
folosite corect. Utilizarea unei instalatii de
aspirare a prafului poate reduce pericolele
datorate prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate
electrice, chiar daca aveti experienta ca
urmare a utilizarii multiple a aparatului
electric. Manipularea cu neatentie poate
duce in fractiuni de secunda la accidentari
grave.

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric.
Folositi intotdeauna aparatul electric
prevazut pentru lucrarea respectiva. Cu
aparatul electric potrivit se lucreaza mai bine
si mai sigur in zona de randament indicata.
Nu utilizati aparate electrice cu
intrerupatorul defect. Un aparat electric al
carui intrerupator nu mai poate fi conectat
sau deconectat este periculos si trebuie
reparat.

inaintea oricaror reglaje, schimbarea
pieselor auxiliare sau depozitarea
aparatului, scoateti stecherul din priza
si/sau indepartati acumulatorul. Aceasta
masura de precautie impiedica pornirea
accidentala a aparatului electric.

A nu se lasa aparatele electrice nefolosite
la indeméana copiilor. Nu permiteti

ca aparatul electric sa fie utilizat de
persoane care nu au experienta cu astfel
de aparate sau care nu au citit aceste
instructiuni. Aparatele electrice sunt
periculoase, daca sunt utilizate de persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea
aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate
inainte de utilizarea aparatului electric.
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Cauza multor accidente este intretinerea
necorespunzatoare a aparatelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite
corespunzator si cu muchii ascutite se
blocheaza mai rar si pot fi ghidate mai usor.

g) Utilizati aparatul electric, accesoriile,
sculele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decéat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.

h) Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate, fara ulei sau
unsoare pe ele. Manere si suprafete de
prindere lunecoase nu permit utilizarea sigura
si controlul asupra aparatului electric in
situatii neprevazute.

5. Utilizarea si manevrarea aparatului cu acu-
mulator

a) incarcati acumulatoarele numaiin
aparate de incarcat recomandate de
producitor. in cazul unui aparat de incarcat
prevazut pentru un anumit tip de acumulator
persista un pericol imanent de incendiu daca
este folosit cu alte acumulatoare.

b) in aparatele electrice se vor folosi numai
acumulatoarele special prevazute in
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare
poate duce la accidente sau incendii.

c) Pastrati acumulatoarele nefolosite la
distanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea crea o punte intre
contacte. Un scurt-circuit intre contactele
acumulatorului poate provoca arsuri sau
poate duce la incendiu.

d) In cazul folosirii necorespunzatoare
se poate scurge lichid din acumulator.
Evitati contactul cu acesta. in cazul
atingerii accidentale se va spala imediat
cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
consultati suplimentar un medic. Lichidul
care se scurge din acumulator poate provoca
iritatii ale pielii sau arsuri.

e) Nu utilizati niciodata un acumulator
deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un
comportament neprevazut si pot duce la
incendiu, explozie sau pericol de accidentare.

f) Nu expuneti un acumulator la foc sau
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi
de peste 130 °C pot provoca explozii.
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dg) Respectati toate instructiunile cu privire
la incarcare si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau aparatul cu acumulator
in afara intervalului de temperatura
mentionat in instructiunile de utilizare. O
incarcare gresita sau in afara intervalului de
temperatura admis pot distruge acumulatorul
si méresc pericolul de incendiu.

6. Service

a) Incredintati scula electrica pentru
reparatii numai personalului calificat,
care utilizeaza numai piese de schimb
originale. Prin aceasta se garanteaza
pastrarea sigurantei sculei dumneavoastra
electrice.

b) Nu intretineti niciodatd acumulatoare de-
teriorate. Orice intretinere a acumulatoarelor
trebuie efectuata de catre producator sau
ateliere service pentru clienti imputernicite.

Tineti aparatul doar de suprafetele de prin-
dere izolate, daca executati lucrari la care
surubul sau sculele atasabile pot atinge
cabluri electrice ascunse sau cablul propriu
al aparatului. Contactul cu cabluri purtatoare
de curent va pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, ceea ce duce la electro-
cutare.

Indicatii de siguranta pentru toate utilizarile

a) Acest aparat electric poate fi folosit ca si
slefuitor cu hartie abraziva si ca masina
de polizat. Respectati toate indicatiile de
siguranta, instructiunile, reprezentarile
si datele pe care le obtineti impreuna
cu aparatul. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate duce la electrocutare, in-
cendiu si/sau vatamari grave.

b) Acest aparat electric nu se preteaza la
slefuire resp. lucrari cu perii de sarma si
retezare. Utilizarile pentru care aparatul elec-
tric nu este prevazut, pot provoca pericole si
vatamari.

c) Nu utilizati accesorii, care nu au fost
prevazute in mod special pentru acest
aparat electric si recomandate de catre
producator. Faptul ca accesoriile pot fi fixate
pe aparatul electric, nu garanteaza o utilizare
sigura.

d) Turatia admisa a sculei atasabile trebuie
sa fie cel putin la fel de ridicata ca turatia
maxima indicata pe aparatul electric.
Accesoriile care se rotesc mai repede decat
este admisibil, se pot rupe si pot fi azvéarlite.
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Diametrul exterior si grosimea sculei
atasabile trebuie sa corespunda dimensi-
unilor specificate ale aparatului dvs. elec-
tric. Accesorii atagabile dimensionate gresit
nu pot fi protejate sau controlate suficient.
Discurile de slefuit, flangele sau alte
accesorii trebuie sa se potriveasca cu
exactitate pe arborele aparatului electric.
Scule atasabile, care nu se potrivesc exact
pe arborele aparatului electric, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte tare si pot duce la
pierderea controlului asupra aparatului.

Nu utilizati scule atagabile deteriorate.
Controlati inainte de fiecare utilizare scu-
lele atasabile, de ex. saibele de slefuit,
daca nu prezinta ciobiri sau rupturi, dis-
curile de slefuit daca nu prezinta rupturi
sau uzura mare, periile de sarma daca

nu au sarme slabite sau rupte. Daca apa-
ratul electric sau scula atasabila cade
jos, verificati daca nu sunt deteriorate,

in caz contrar, utilizati o scula atasabila
fara deteriorari. Dupa verificarea si mon-
tarea sculei atasabile, lasati aparatul sa
functioneze un minut la turatie maxima, in
acest timp ramaneti, atat dvs. céat si per-
soanele din jur, in afara razei de rotatie a
sculei atasabile. Sculele atasabile deterio-
rate se rup, de obicei, in aceasta perioada de
testare.

Purtati echipament personal de protectie.
Purtati, in functie de utilizare, protectie
pentru intreaga fata, protectie pentru ochi
sau ochelari de protectie. Daca este nece-
sar, purtati masca de protectie impotriva
prafului, protectie antifonica, manusi de
protectie sau sort special, care va feresc
de particule mici de material sau rezulate
in urma slefuirii. Ochii trebuie protejati de
corpuri straine azvarlite, care sunt produse in
timpul diferitelor utilizari. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie
respiratorie trebuie sa filtreze praful produs

in timpul utilizarii. Daca sunteti expus timp
indelungat la zgomot puternic, puteti suferi
pierderea auzului.

Aveti grija ca alte persoane sa se afle la
o distanta sigura de zona dvs. de lucru.
Orice persoana, care intra in zona dvs.
de lucru, trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Cioburi ale piesei de
prelucrat sau ale unei scule atasabile rupte
pot fi azvarlite si pot provoca accidentari chiar
si in afara zonei de lucru.

Tineti aparatul doar de suprafetele de
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prindere izolate, daca executati lucrari la
care sculele atasabile pot atinge cabluri
electrice ascunse sau cablul de retea
propriu al aparatului. Contactul cu cabluri
purtatoare de curent va pune sub tensiune si
componentele metalice ale aparatului, ceea
ce poate duce la electrocutare.

k) Tineti cablul de retea la distanta de scu-
lele atasabile care se rotesc. Daca pierdeti
controlul asupra aparatului, cablul de retea
poate fi taiat sau prins de scula si mana sau
bratul dvs. poate atinge scula atasabila aflata
in migcare.

1) inainte de a pune aparatul la o par-
te asteptati intotdeauna pana scula
atasabila s-a oprit complet. Scula atasabila
aflata Tn miscare poate ajunge in contact cu
suprafata de depunere, ceea ce poate duce
la pierderea controlului asupra aparatului
electric.

m) Nu lasati aparatul pornit in timp ce il
transportati. imbracamintea dvs. poate fi
prinsa prin contactul cu scula atasabila aflata
in migcare si poate duce la vatadmari corpora-
le.

n) Curatati in mod regulat fantele de aerisire
ale aparatului dvs. electric. Suflanta mo-
torului atrage praful in carcasa, o acumulare
mare de praf metalic poate provoca pericole
de natura electrica.

o) Nu utilizati aparatul electric in apropie-
rea materialelor inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

p) Nu utilizati scule atasabile care necesita
agenti de racire lichizi. Utilizarea apei sau
a altor agenti de racire lichizi poate duce la
electrocutare.

Indicatii de siguranta suplimentare pentru
toate utilizarile

Reculul este o reactie brusca ca urmare a unei
scule atasabile agatate sau blocate, cum ar fi
saiba de slefuit, discul de slefuit, peria de sérma
etc.. Agatarea sau blocarea sculei atasabile aflata
in miscare duce la oprirea abrupta a acesteia.

in acest caz, aparatul electric necontrolat este
accelerat in sens opus sensului de rotatie a sculei
atasabile in locul de blocare.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit s-a agatat
sau s-a blocat intr-o piesa de prelucrat, marginea
discului de slefuit se poate bloca in piesa si astfel
discul se poate rupe sau poate provoca un recul.
Discul de slefuit se deplaseaza spre operator sau
de la operator, in functie de directia de rotatie a

discului in locul blocarii. Discurile de slefuit se pot
rupe Tn acest caz.

Reculul este rezultatul unei utilizari gresite sau

defectuoase a aparatului electric. Acesta poate

fi impiedicat prin masuri de precautie adecvate,

descrise mai jos.

a) Tineti aparatul electric bine si mentineti
o pozitie a corpului si bratelor, in care
puteti face fata fortelor provocate de un
recul. Utilizati intotdeauna ménerul su-
plimentar, in cazul in care exista, astfel
aveti cel mai bun control asupra fortelor
de recul sau momentelor de reactiune la
cresterea turatiei aparatului. Prin masuri
de precautie adecvate, operatorul poate
stapéni fortele provocate de un recul si fortele
de reactiune.

b) Nu aduceti niciodatd ména in apropierea
sculelor atasabile care se rotesc. Scula
atasabila poate atinge ména in cazul unui
recul.

c) Evitati sa va aflati cu corpul in zona in
care aparatul electric este deplasat in ca-
zul unui recul. Un recul deplaseaza aparatul
electric in directia opusa directiei de rotatie a
discului de slefuit la locul blocarii.

d) Lucrati cu deosebita atentie la preluc-
rarea colturilor, muchiilor ascutite etc..
impiedicati ricosarea si blocarea sculelor
atasabile in piesa de prelucrat. Scula
atasabila aflata in miscare de rotatie se poate
bloca atunci cand ricogseaza sau la prelucra-
rea colturilor sau a muchiilor ascutite. Acest
lucru produce o pierdere a controlului asupra
aparatului sau un recul.

e) Nu utilizati panze de ferastrau cu lant
sau cu dinti. Astfel de scule atagabile pot
declansa deseori un recul sau pierderea con-
trolului asupra aparatului electric.

Indicatii de siguranta speciale pentru

slefuirea cu hartie abraziva

a) Nu utilizati hartie de slefuit
supradimensionata, urmati indicatiile
producatorului cu privire la dimensi-
unea hartiei abrazive. Hartia abraziva care
depaseste marginea discului de slefuit poate
duce la accidente, precum si la blocarea sau
ruperea hartiei abrazive sau la producerea
unui recul.
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Indicatii de siguranta speciale pentru

polizare :

a) Aveti grija sa nu existe componente
slabite ale calotei de polizare, in special
snururile de fixare. Scurtati sau ascundeti
snururile de fixare. Snururi de fixare slabite,
care se rotesc cu discul, pot prinde degetele
sau se pot agata in piesa de prelucrat.

Indicatii de siguranta speciale

Pentru a va putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energeticd maxima, durata de viata lunga si
sigure, acordadm o atentie deosebita constructiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranta in

mai multe trepte. Fiecare celula in parte este intéi
formatata si caracteristica electrica inregistrata.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor masurilor de siguranta, fiti
mereu prudenti la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru functionarea sigura trebuie res-
pectate neaparat punctele urmatoare.
Functionarea in siguranta este posibila numai
daca celulele nu sunt deteriorate. Manipula-
rea gresita duce la deteriorarea celulelor.

Atentie! Analize confirma, ca utilizarea gresita si
ingrijirea necorespunzatoare reprezinta cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de
performanta ridicata.

Indicatii privind acumulatorul

1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincarcata. De
aceea, inainte de prima punere in functiune,
acumulatorul trebuie incarcat.

2. Pentru un randament optimal al acumula-
torului evitati cicluri de descarcare profunda!
incarcati deseori acumulatorul.

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc racoros,
cel mai bine la 15°C si incarcat cel putin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui
proces de imbatranire naturala. Cel tarziu
cand capacitatea acumulatorului este de 80%
din capacitatea sa in stare noua, acumula-
torul trebuie schimbat! Celulele slabite ale
unui pachet de acumulatori invechit nu mai
corespund cerintelor de capacitate ridicate si
reprezinta un risc privind siguranta.

5. Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!

6. Nu aprindeti acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

10.

11.

12.

13.
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Evitati descarcarea profunda a acumula-
toarelor!

Descarcarea profunda deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventa
pentru descarcarea profunda a pachetului

de acumulatori este depozitarea pe timp
indelungat resp. nefolosirea acumulatoarelor
descércate partial. intrerupeti imediat proce-
sul de lucru daca capacitatea scade conside-
rabil sau se declanseaza sistemul electronic
de protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcata.

Feriti acumulatoarele resp. aparatul de
suprasolicitare!

Suprasolicitarea duce repede la
supraincalzire si deteriorarea celulelor din
interiorul acumulatorului, acest lucru nefiind
vizibil din exterior.

Evitati deteriorari si lovituri!

Inlocuiti imediat acumulatoarele care au cazut
de la o Tnaltime mai mare de un metru sau
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar
daca carcasa pachetului de acumulatori nu
prezinta deteriorari. Celulele din interiorul
acumulatorului pot fi deteriorate considerabil.
Tineti cont n acest sens si de indicatii privind
evacuarea la deseuri.

in caz de suprasolicitare si supraincalzire
dispozitivul de protectie integrat decupleaza
aparatul din motive de siguranta. Atentie! Nu
mai apasati intrerupatorul pornire/oprire atun-
ci cand dispozitivul de protectie a decuplat
aparatul. Acest lucru poate duce la deteriora-
rea acumulatorului.

Folositi numai acumulatoare originale. Utiliza-
rea altor acumulatoare poate duce la acciden-
te, explozii si incendii.

Feriti acumulatorul de umezeala, ploaie
si umiditate ridicata a aerului. Umezeala,
ploaia si umiditatea ridicatd a aerului pot duce
la deteriorari periculoase ale celulelor. Nu
incarcati si nu lucrati niciodata cu acumulatori
care au fost expusi la umezeala, ploaie sau
umiditate ridicata a aerului — se vor inlocui
imediat!

in cazul in care aparatul dumneavoastra este
dotat cu un acumulator detasabil, din motive
de securitate, acesta trebuie indepartat din
aparat dupa incheierea lucrului.
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Indicatii privind incarcatorul si procesul de
incarcare

1.

9.

10.

11.

12.

13.

Tineti cont de datele mentionate pe placuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati
incarcatorul numai la o retea cu tensiunea de
alimentare identica cu cea indicata pe placuta
indicatoare.

Feriti incarcatorul si cablurile de deteriorari

si muchii ascutite. Cabluri deteriorate trebuie
inlocuite imediat de catre un electrician speci-
alist.

Feriti incarcatorul, acumulatoarele si aparatul
cu acumulator de copii.

Nu utilizati aparate de incércat deteriorate.
Nu utilizati incarcétorul livrat pentru
incarcarea altor aparate cu acumulator.

La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se incalzeste. inaintea procesului de
incéarcare lasati pachetul de acumulatori sa
se raceasca la temperatura incaperii.

Nu supraincarcati acumulatoarele!
Respectati timpii maximi de incarcare. Acesti
timpi de incarcare sunt valabili numai pen-
tru acumulatoare descarcate. Racordarea
repetata a unui acumulator incarcat complet
sau partial duce la supraincarcare si deteri-
orarea celulelor. Nu lasati acumulatoarele mai
multe zile in aparatul de incarcat.

Nu utilizati si nu incarcati niciodata
acumulatoare, care presupuneti ca nu

au mai fost incarcate de mai mult de 12
luni. Exista o mare probabilitate ca acumula-
torul este deja foarte deteriorat (descarcare
profunda).

Incarcarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimica a celulelor
si poate provoca incendii.

Nu utilizati acumulatoare care s-au incalzit in
timpul procesului de incarcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi deteriorate in mod
periculos.

Nu mai utilizati acumulatoare, care s-au

boltit sau deformat in timpul procesului

de incarcare sau care prezinta simptome
neobignuite la incarcare (degazificare, parai-
turi, suieraturi, ...).

Nu descarcati acumulatorul complet (se
recomanda descarcarea pana la max. 80%).
Descarcarea completa duce la imbatranirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

Nu lasati bateriile niciodata nesupravegheate
in timpul incarcarii!

Protectie impotriva mediului ambiant

1.

2.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata.
Purtati ochelari de protectie.

Feriti aparatul cu acumulator si
incarcatorul de umiditate si ploaie. Ume-
zeala si ploaia pot provoca deteriorari pericu-
loase ale celulelor.

Nu utilizati aparatul cu acumulator si
incarcatorul in apropierea lichidelor inflamabi-
le si aburilor.

Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscata si la o temperatura a
mediului inconjurator de 10-40°C.

Nu pastrati acumulatorul in locuri in care
temperatura poate depasi 40°C, in nici un caz
intr-un autoturism parcat la soare.

Feriti acumulatoarele de supraincalzire!
Suprasolicitarea, supraincarcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraincalzire

si deteriorarea celulelor. Nu incarcati si nu
lucrati niciodatd cu acumulatoare care au fost
supraincalzite - inlocuiti-le imediat.
Depozitarea acumulatoarelor,
incarcatoarelor si aparatului cu acu-
mulator. Depozitati incarcatorul si aparatul
cu acumulator numai in incaperi uscate

cu o temperatura a mediului de 10-40°C.
Depozitati acumulatorul litiu-ion intr-un loc
racoros si uscat la 10-20°C. Feriti acumula-
torul de umiditate si expunerea directa la raze
solare! Depozitati acumulatoarele numai in
stare incarcata (incarcate cel putin 40%).
Evitati inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie indepartate.

Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitati incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata polii
acumulatorului!

Acumulatorii i aparatele electrice cu acumu-
lator contin materiale daunatoare mediului
inconjurator. Nu aruncati acumulatorii resp. apara-
tele cu acumulator in gunoiul menajer.

Pentru salubrizarea corespunzatoare, acumu-
latorul se va preda la un centru de colectare
adecvat. Daca nu aveti cunostinta unde se afla un
centru de colectare, informati-va in acest sens la
administratia comunala.
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in scopul unei expedieri corespunzitoare a
acumulatorilor Li-lon defecti/deteriorati, va

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

MNPOEIAOMOIHZH

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NnYiEg, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. Z€ TIEPIMTWON TapaAeiPewv Katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TiPokANBei nAekTpomAngia, TupkayLd kavn
ooBapoi TPAVATICOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat TIg odnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEi0” TTOU
XPNOLLOTIOLEITAL O AUTEG TIG UTIOSEIEEIS
aodaleiag avapepeTal oe epyaleia ov
AEITOUPYOLV LE PEVMA (e KAAWSLO) Kal o€
gpYaAeia TIou AelToupyouV pe pratapia (Xwpiq
KaAws10).

1. AodpdaAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGHEVT. Z€ OXL
TOKTIKOUG 1] OXL KOAQ GWTIOPEVOUG XWPOUG
£pyaciag SnuoupyouvTal ATUXKATA.

Mnv epyadeote e TO NAEKTPIKO
€PYaAEio o€ EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiockovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV VA avadpAEEOLV TN
okdvn Kal TOug aTHoUG.

Na kpatdarte pakpld Ta madia kat AAAa
AaTtopa Katd tn Stapkela Xprong Tov
NAEKTPIKOU gpyaleiov. Edv dev gioTe
KOAQ OCUYKEVTPWHEVOL, SEV ATTOKAEIETAL

va XAOETE TOV EAEYXO ETIL TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektpikn acpdaieia

a) To Buopa cUVSEONG TNG GUCKEUNG ME TO
SikTuo TpETmEL va Talpladel otnv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTOINOT
Tou Bucparog. Mn xpnotporoleite
TIPOCCUPMOYEG BUCUATWYV Madi pe
YEIWWMEVEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG.
‘Otav dev €xouv aAAayTei Ta fuopaTa kat
ATav XpnoloTioleite KATAAANAEG Tipileg,
HewwveTal o Kivéuvog NAeKTPOTANEIaG.

Na armogpelyeTe TNV CWHATIKN

eMadpN HE YEIWHEVEG ETUPAVEIEG
OTWG TIG YEWWMEVEG ETILPAVELEG
OWANVWYV, OEPUAVOEWYV, ECTIWYV Kal
Puyeiwv. Yriapyel 1dlaitepog Kivéuvog
nAektpomAngiag, étav To cwua oag sival

b)
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YEWMEVO.

Na kpatdrte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia
Hakpla ano Bpoxn kat vypacia. H
Sleioduon vepol oe NAEKTPIKT) CUOKEUN)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mn petadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAleio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, N
KPEUATE TN CUCGKEUN ATIO TO KAAWSI0 Kat
HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KOAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo PnAég
Beppokpacieq, Aadt, aiunpEg Akpeg
Kal KIVOUHEVA THNHATA TNG CUCKEUNG.
Ta eEAATTWHATIKA 1) PriepSepéva KaAwdla
au§Avouv Tov kivduvo NAeKTPOTIANEiag.
Eav epyaleote pe €va nAeKTpIkO
egpyaAeio oto uUTtaI®po, va
XPTMOIHOTIOIEITE MOVO PTTAAAVTELEQ
oV €ival KatdAAnAeg yia To Urnaidpo.
H xpnon piag prtaAavtelag KatdAANANG
Yla TO UTIABPO PELWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAngiag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete tn
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEVWYV GE
uypo mePIBAAAOV, Va XPNCIHOTIOLEITE
Slakormtn acpaleiag. H xprion evog
SLaKoTTTN aopaAeiag HElWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAngiag.

c)

d)

e)

f)

3. AcpaAela atOpwv

a) Na €ioTe MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl VO EPYALECTE CUVETA JE TO
NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEU] OTAV EI0TE KOUPACGHEVOL

1] UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUHATWSWV TIOTWV 1] PAPHAKWYV.
Mévo pia otiyr) anpooegiag katd
XPr)ON TOU NAEKTPLKOU gpyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnotporoleioTe T MECA ATOMIKNG
TIPOOTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTLKA
YUaAld. H xprion Twv HECWV ATOUIKNG
TpooTaciag omwg pPdoka katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSNATA, TIPOCTATEUTIKO
KPAVOG KAl WTOTIPOOoTAsia, avAAoya e TN
XP)ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, LELWVEL
TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWY.

Na arnopevyete TNV aB£Antn 6€on

o€ AelToupyia. ZIyOoupeUTEITE

TIWG TO NAEKTPIKO Epyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINUEVO TIPIV TO CUVSECETE
€ TNV TIAPOX1] PEVHATOG KALUT) CUVSECTE
TO CUGCWPEVUTI, TIPLV TO ONKWOETE

KaL TPV TO HeTaPEPETE. EAv katd tnv
peTadopd Tou NAEKTPIKOU EpYAAEioU ExeTe

b)

c)

-02-
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

TO X€PL 00G OTOV SLAKOTITN 1) N CUOKEUN
eival evepyoromnpévn 0Tav In ouveEceTe
UE TNV TIapoyn pevaTog, Sev arokAeiovtat
atuynuata.

Mpwv evepyoTOMOETE TA NAEKTPIKA
epyaleia n katoafidia va apaipécete
evdexopeva epyaleia pubuiong n
KAE81d. 'Eva epyaleio puBuong 1 kAeLdi
IOV BpioKeTAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUAA
TNG CUOKEUNG, UTIOPEL va 0dnynoeL oe
TPAUMATIOHOUG.

Na arogpelyeTe TN M PUCLIOAOYIKN
oTdaon Tou cwpatog. Ppovriote va
OTEKEOTE OTAOEPA KaL VA KPATATE
mavTta TNV 1oopportia oag. ‘Etol yrnopeite
Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO AKOUN
KOl O€ ATPOOTITEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KatdAAnAo
pouxtouo epyaciag. Mn ¢popdrte papdia
povxa 1] koopunuarta. Na kpatdarte ta
HaAALd, Ta pouxa Kal Ta YAvTia Hakpla
arno Kwvovpeva egaptipara. Ta papdid
pPOUXA, TA KOOUAKATA 1} TA HAKPLA HaAALd Ba
Urtopovoav va TiacTouv arod Ta KIVOUEVA
efapmpara.

Edav prtopouv va tortofetnovv
oucTipata avappodnong okovng i
OUAAOYNG, Va T CUVSECETE Kal va

T XPNOLUOTIOCETE CWOTA. H xprion
OUOTHATOG avappodnong TG okdvNg
Uropel va pelwoel Kivduvoug arnod okévn.
Na mpooEXeTE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWV
OUGKEUWYV, OKOMN KaL av £XETE
eE0IKEIWOEIL pPE TN Xp1iomn Tou
NAEKTPIKOU Gag EPYAAEioV LETA and
ouxvn XpPnon tou. Mia anpooe&ia propei
eVTOG SEUTEPOAETITWYV VA TIPOKAAEDEL
TPAUMATIOHOUG.

Xpnrion Kat XEPLoUOG TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov

Mnv urtepPpopTWVETE TO NAEKTPIKO

oag epyaleio. Na xpnoipormoleite

Ta NAEKTPLKA EPYaAEia Tov gival
KataAAnAa yia tnv gpyacia cag.

Me 1o KaTAAANAO NAEKTPLKO EPYAAEio
egpyAaleote KAOAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTO
avadepopevo Tedio 1oyxV0G.

Mn xpnotporoleite NAEKTPIKA EPYaAEia,
0 S1aKOTITNG TWV OToiwV givat
EAATTWHATIKOG. 'Eva nAekTpIKo epyaAeio
TIou eV UTopei va evepyortoindei 1 va
artevepyortonBei eival emikivéuvo kat Tipemel
Va ETIOKEVAOTEL.
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c)

d)

e)

f)

)

h)

-03-

BydAte To BUopa amnod tnv mnpida kavn
adalp€cTe TN Pnarapia MPoTov

KAVETE TI PUBMICELG 0TI GUOKELN),
Tipv aAAd&eTe e§aptriparta r pv
AKOUMTIOETE KATIOU TI) GUOKEUT). AUTO
TO HETPO aodaAeiag eumodilel TNV aBEANTN
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

Na puAdoceTte TO NAEKTPIKO EpPYaAeio
TIOU 8€EV XPTCIUOTIOLEITE, MAKPLA aTIO
nadia. Mnv apnveTte va XpnoLLomoLlouv
TN GUOKEUY] ATOMA TIOV S€V gival
egokelwpéva padi Tng 1 mou dev
Slapacav autEg TiIg 0dnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTikivéuva, 6tav
XPNOoLoTIooUvTal arnd AToua Xwpeig Teipa.
Na TtEPLTTO)OTE TIPOCEKTLKA TIG
NAEKTPLKE GUOKEVEG Kal TA EPYAAEia
epyaociag. EA&yETe eav Aettoupyovv
ayoya kat 8ev urmAokdapouv 6Aa ta
KIVOUUEVA TUIHATA 1] EAV £XOUV GTIACEL
e§apTripata ] opLGHEVA TURHATA

€Xouv {nULEG TIOV gpmodiouv TNV
ayoyn AetToupyia Tov NAEKTPIKOU
£PYOAEioU. AWOTE VA EMICKEVACTOUV
Ta EAATTWHATIKA EEapTRHATA TIPLV
XPTMOIHOTIO|GETE T CUCGKEUN. MoAAd
aTuUXMHaTa opeiovTtal o NAEKTPLIKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvtnpnOei cwoTa.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpovvTatl
TIAVTA aKOVIoHEVA Kal kabapad. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA [UE
OKOVIOUEVEG AAEG SEV UTAOKAPOUV EVKOAA
Kal KivouvTal KaAUTePQ.

Na xpnotiporoleite Ta nAEKTPIKA
epyaAeia, Ta e§apTnATA TOUG KATT.
HOVOo cUpPwWVA PHE AUTEG TIG 0ONYIEG.
Na AdBete unoyn cag TIg CUVONKEQ
egpyaciag kal To €i6og Tng epyaciag
oag. H xprjon tou nAekTplkoL epyaAeiov
yla AAAEQ EPYACIEG EKTOG AUTWV YLA TIG
ottoieg TpoopideTal, UIopel va TIPOKAAETEL
ETIKIVOUVEQ TIEPIOTAOELS.

Na diatnpeite oteyvEg TIg XEIPOAABEG,
KaBap€g kat eAeVOepeg anod Aadia kat
ArtavTikd. Ot 0AloONnpEg xelpoAaBEg kat
Ta 0ALoONPA TiIacipaTa Sev EMITPETOVV
A0DAAT] XEPLOHO KAl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiov o€ AMPOOTTEG TIEPLOTACELS.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

Xpnrion Kat XeLPLoUOG Tou EpYaAeiov pe
Hmatapia

Na ¢poprtilete TIg pmtarapieg povo pe
$OPTIOTEG TIOU CUVICTWVTAL ATIO TOV
KaraokevaoTr. [a évav ¢popTioTn Tou
TpoopileTal Pévo yla éva eidog unataplwy,
voioTaral kivbuvog Tupkaylag otav
XpnotporomnBei e AAAEQ Uratapieg.

Na xpnotpormoleite Hovo TIg pratapieg
oV TIPOoBAEMOVTaL yla XPrioT oTa
EKAOTOTE NAEKTPLKA epyaAeia. H xprion
AAAWV PTTATAPLWYV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG KAl KiVOUVO TIUPKAYLAG.

H pnatapia rov dgv xpnoipomnoleital

va Bpioketal pakpid anod cuveeTNPEG,
KEpHarta, KAeLS1d, kappid, Bideg N

AAAQ METAAALKA ULKPOAVTIKEIEVA

Tov 6a propovcav va IIPOKAAECGOUV
YEPUpwWON TwV entadpwv. ‘Eva evdexouevo
BPaxUKUKAWHA LETAEY TWV eMadpwyV TG
Uratapiag UIopei va €xelL oav CUVETELd
gykavuata f pwtid.

& mepinTtwon e0paApevng Xprong
Hmopei va eEEAOeL uypO amd T
pratapia. Na arntodpevyeTe TNV enagn pe
TO UYpO auTO. Z€ EPIMTWON AOEANTNG
enapng, EEMAUVTE pe vepo. Eav 1o uypd
ndel ota PAatia, cupBouAeubeite kal va
ylatpo. To e€epxOpeVO UYpO Ao Uratapia
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG
e£peOLoOUG 1) Kal eyKavUaTa.

Mn xpnotporoleite EAATTWHATIKNA

1N TpomoTmonuévn unarapia. Ot
EAATTWLATIKEG Y] TPOTIOTIOMUEVEG UTTATAPIES
uropei va ouprepipepBoUv 0L OTIWG
OLVNBWG KAl VA TIPOKAAECOUV TTIUPKAYLA,
€kpnén 1 Kivéuvo TpaupaTIopov.

Mnv ekB£TeTE TIG pMaTApPieq o€ pwWTLA

1 MOAU YnA€g Oeppokpacieq. H pwtian
ol Bepuokpacieg avw Twv 130°C propei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

AkoAouOnioTe OAEQ TIG 08NYiEQ yia TN
dOpPTION KAl PN OoPTIZETE TN PpIatapia n
To gpyaleio popTIONG MEPAV TOU TIESIOU
Beppokpaciag mov avapEPETal OTIG
odnyieg xpniong. Eopaipévn dpoption 1
HOPTLON TIEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Beplokpaciag uropei va kataoTpeWel

™ Jnatapia kat va avgnoet tov kivbuvo
TIUPKAYLAG.

6. Z€pPIg

a) H emokeun Tou nAeKTPLKOU oag
egpyaAeiov va ekteAeital povo amod
€EEISIKEVEVO TIPOCWTILKO Kal Va
XPNopomolovvTal HéVo yviola
avtaAAakTikd. ‘Etol e§aodpalifetain
a0PAAELD TOU NAEKTPIKOU 00G EPYAAEiOU.

b) Moté€ unv ekteAeite epyacieq
GUVTI|PNONG OE€ EAATTWHATIKEG
pnatapieq. H ouvtripnon pnatapwv va
yivetal pévo arnéd Tov KaTackevaoTn 1y and
EVTETAALEVA CLUVEPYEID OEPPIG.

Na KpatdTte TN CUGKEUN HOVO OTIG
HoVwHEVEG AaBEG OTAV EKTEAEITE Epyaoieq
OTLG oTtoieqg N Bida ] TO XPNOILOTIOLOVEVO
epyaAeio 6a umopovoE va KTUTNOEL EMAVW
o€ KPpupa KAAWSLa NAEKTPIKOV pevparog. H
enagdn e aywyo pevpatog propel va B€oel kat
TA METAAAIKA TUNHATA TNG CUCKEUNG UTTO TAON
Kat TipokaAei nAektpomAnéia.

Neploootepeqg untodei&elg acpaleiag yia

OAeq TIg EpapUOYEQ

a) AvuTn n NAEKTPIKN GUOKEUN va
XPNOUOTIOLEITAL AV AELAVTNPAG ME
YUaASGXapTo Kal cav oTIABWTRPAg.
AkoAouOniote OAeQ TIG YIoSei&elg
acdaleiag, TIg 0dnyieg, mapacTacelg
Kal Ta oTolxeia mov Oa Aapete padi
M€ TN ouokeun). Edv dev akoloubrjoete
TIG TTIIO KATW onyieg, dev amokAeiovTtTal
nAekTpomAngia, pwtid kavr coBapoi
TPAUUATIONOL.

b) Auto To NAEKTPIKO Epyaleio dev
npoopiletal yia Tpifipo, epyacieq
1€ cuppaTofoupToa Kat Asiavon Kat
oTiABwon. OL xprioeLg YL TIG OTIOlEG
Sev poopideTal N NAEKTPIKY) CUOKELT),
MTTOPOUV Va TIPOKAAETOUV KIVEUVOUG Kal
TPAUUATIONOUG.

c) Mn xpnopornogite e§aptnipara nov dev
nipoBAETIOVTAL 1] SEV CUVICTWVTAL EISIKA
arod Tov KATaoKEVACTY] Yid auTo To
NAEKTPLKO gepyaAeio. Movo kat povo emeldn
UTopEiTe va oTEPEWOETE TO EEAPTNA OTO
NAEKTPIKO epyaleio, Sev onuaivel mwg
propel va xpnolporomndei acpaAwg.

d) O emtpmopevog aplOuog
CTPOPWVTIPETIEL VA Eival TOUAAXIOTOV
Omnwg avtog ov avadEPETAl GTO
NAeKTPIKO gepyaleio. EEaptripata mou
TEPLOTPEDOVTAL TAXVUTEPA ATIO AUTS TIOU
ETUTPETIETAL, UTTOPEL VA OTIACOUV Kal va
EKOPEVSOVIOTOUV.

-94-
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e)

f)

g)

h)

H egwTtepikn] S1AUETPOG Kal TO TIAXOG
TOU €PYAAEiOU va avTLoTOLXOUV OTIG
S1a0TACELG TOU NAEKTPLKOU 0OG
epyaAeiov. Ta AdBog peTpnuéva epyaieia
SEV UMOPOUV VA TIPOCTATEVOUV ETIAPKWG 1)
va eAeyxbouv.

Zuupdodiokol, pAatieg, diokol
Aeiavong kat aAAa egapTipara

TIPEMEL VA TAPLAJOUV aKPLBWG CTNV
agova oUVSECTG TOU NAEKTPLKOU

oag epyaleiov. Ta epyaleia ou dev
Taptalouv amoAuta otov aova ouvdeong
NG NAEKTPIKNG CUOKEUNG, TIEPLOTPEDOVTAL
avopoldpopda, SovouvTal TIOAU Kal Uropei
Va TIPOKAAECOUV TNV ATWAELA TOU EAEYXOU.
Mn XPNOLUOTIOLEITE PN EAATTWHUATIKA
epyaleia. Mpwv ano kabe xpron va
EAEYXETE TA EPYAAEia OTIWGTOUG
diokoug yla armoBpavoelg, Toug
OHUPLOOSIOKOUG Yia OXIOHEG, N

$00paq, TIg CUPHATOBOUPTCEG Yia
XaAapd ) cntacpéva cuppata. Eav

e 0EL KATW 1] NAEKTPIKI] GUOKELN

1N To epyaleio, eAEyETe eav €énabe
{NULA 1] XPNOLUOTIOOTE £Va EPYAAEio
Tov gival og ayoyn karaoctaon.

AoV eAEyEETE Kal TOTIOOETNOETE

TO ePYAAEio, VA OTEKECTE KaL ECEIG

Kal aAAa TipOcwWTIa TIov BpickovTtal

€KEL KOVTA, pakpLa anod To eninedo

TOU MEPLOTPEPOUEVOU EPYAAEiOU Kal
adrioTe TO va mepLloTpadEi i Eva
AEMTO ME TOV PEYIOTO apPLOUO oTPOPWV.
Ta eAaTTWHATIKA epyaleia omtdlouv o€ auTr
™ ¢don SoKIUNG.

Na ¢popdte TOV IPOCWTIKO Gag
TIPOCTATEVUTIKO EEOTIAIOUOG. AvaAoya pe
TN XP1 01 vVa XP1CIMOTIOIEITE OAGKANPN
HACKaA TIPOCWTIWOU, TIPOCTAGIA MATLWV
1 MPOCTATEVTIKA YuaAld. Eav xpetadetat
TIPEMEL VA GOPATE HACKA KATACKOVNG,
WTOTPOCTACIA, TIPOCTATEVTIKA YAVTIA N
€181K1) TIOS14 oav PocTACia ano HKpa
owpatidia Agiavong 1} THpATA UALKOD.
Ta pdTia pETeL va TpootatevovTal amnd
ekopevdovi{opeva EEva avTiKeipeva TIou
SnuioupyouvTal o€ oplopéveg Xpnonelg. H
HACKA OKOVN 1) AVATIVEUOTIKNG TIPO0TACIAG
TIPETEL VA GIATPAPEL TNV OKOVN TIOU
Snuiovpyeital katd ) xprion. Edv ektibeote
yla HeyaAo Xpovikd Sidotnua og Suvatoug
BopURoug, propei va TipokANnBei BAARN
TNGaKoNG 0ag.

Na nmpooéxete Ta AAAa mpoécwma

va BpiokovTtal o€ APKETH AMOCTACT)
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acdaleiag anod tn O€on epyaciag cag.
KaBe atopo Tov e10€PXETAL OTO XWPO
egpyaociag, mpemnel va popdael HETPA
ATOLKNG TIpooTaciag. Turuata Tou
KOTEPYA(OEVOU AVTIKEILEVOU 1| OTIACUEVA
epyaAeia propei va ekopevoovioToUV Kal va
TIPOKAAETOUV TPAUUATIONOUG KAl EKTOG TNG
Aueong Teploxng epyaciag.

j) Na kpatdrte Tn cuoKeu MOVO OTIG
HOoVwHEVEG AaBEG OTaV EKTEAEITE
E£PYAOCIEG OTIG OTIOIEG TO KOTITIKO
gpyaAeio 6a pmopovoE va KTUTOEL
EMAVW O KPUPA KAAWSLa NAEKTPLKOU
PEVHATOG 1] 0TO 610 TO KAAWSL0 TNG
OUOKEUNG. H emadn pe aywyo pevpatoq
propei va B€oel Kat Ta LETAAAIKA TUATA
TNG CUOKEUNG UTIO TAOT KAl TIPOKAAEL
nAekTpomAngia.

k) Na kpatdre Ta KaAAWSLa pakpLd anoé
neploTpedpopeva epyaleia. Eav xdoete
TOV €AEYXO £T1i TOU epYaAeiou, uropei
va KoTiel To KaAwSLo 1 va TiiaoTel arod 1o
TIEPLOTPEDOEVO EPYAAEID KAl VA UTTAEXTEL
TO XE€PL 0AG OTO TIEPLIOTPEDOWEVO EPYAAEID.

) MoT€ unv akoupumnarte KAarmov

TNV NAEKTPLKY) CUCKEUN TIPOTOU

akivnromnoinbei TeAeiwg epyaleio. To

TeploTPEDOEVO epyaleio uropei va €pBel

o€ emnadn pe tnv erddavela kat va XAaoete

TOV €AEYXO ETIL TOU EPYAAEIOU.

Mot€ unv apnvete va neploTpedeTal To

NAEKTPLKO EPYAAEiO OTAV TO KPATATE.

Mrmopei Ta poUxa oag va épbouv oe enadn

Je To TeploTpedOUEVO EPYaAEio, va

TILAOTOUV KAl VA TPAUUATIOEL TO EpYAAEio TO

owua 0ag.

n) Na kaBapifete TAKTIKA TIG OXIOHEG
€E0ePIOOV TOVU NAEKTPIKOU GAG
epyaAeiov. O avelotnpag Tou JoTEP
TPaPAEL OKOVN 0TO KEAUGDOG Kal [ia peyaAn
OUYKEVTPWOT LETAAALKNG OKOVNG UTTOpPEL va
TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUG KIVEUVOUG.

0) Mn xpnolpoTolEiTE TO NAEKTPIKO
epyaAeio kovtda oe e0PAeKTA VALKA. Ot
oTivOnpeg Hropei va avapAegouv Ta UAIKA
auta.

p) Mn xpnoiuomoleite epyaleia mou
anartovv vypa YukTikd péca. H xprion
VEPOU 1] AAAWYV VYPWV WUKTIKWV HECWV
propei va ipokaAéoel NAekTpomAngia.

m

~

MNepioootepeqg untodei&elg acpaAeiag yia
OAeq TIg epapuOYEQ

AvTikpouon) eival n andtoun avtidépaon €vog
MTTAOKAPLOUEVOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, OTIWG

-95-

26.11.2021 09:08:01



TPOX6G Agiavong, diokog TpoxoL Agiavong,
oupuatéBouptoa KAT. To UTTAOKAPLOMA
OUVETIAYETAL TNV AmOTON Slakorr| Aettoupyiag
TOU TiepPLoTPEDOEVOL €VBETOU gpyaAeiou. ‘ETol
ETUTAXUVETAL £VA LN EAEYXOUEVO NAEKTPIKO
epyaAeio avTiBeTa Tpog TNV Katevbuvon
TIEPLOTPODNG OTO ONUEIO ETUTAXUVONG.

Edv ya mpadetypa évag diokog Agiavong
UTTAOKAPEL OTO AVTIKEIREVO TIOU KATEPYALEDTE,
UItopei ) akpn Tou Siokou Tov Jraivel péoa

0TO KaTePYa{OEVO AVTIKEILEVO Va TIIACTEL

KOl TIETAXTEL 1§ va TIPOKAAETEL avTikpouon). O
Siko0og KIveiTal oTNV TEPIMTWOon auTr TPog

TOV XEPLOTN 1) OTNV AVTIOETN KatevBuvon,
avAaAoya pe TNV Katevbuvon Kivnong oTo onpeio
urAokapiopatog. ‘Etol Sev anokAeietal va
omndoel 0 6iokog Agiavong.

Mia avtikpouon anoteAei Tn cuvenela Adbog
XEPLOUOU 1} E0PAAUEVNG XPNONG TOU NAEKTPLIKOU
gpyaAeiou. Mmopei va arodeuydei e KTAAANAa
ULETPA aodaleiag, oTwg TeplypddovTal o
KATW.

a) Na kpatdrte 1o epyaAeio KaAd P Ta
XEpLla oag Kat va GEPETE TO CWHA GAG
Kal Ta xépa cag oe O€on, anod tnv omnoia
6a UIMoPOoVUCATE VA AVTILETWTTICETE

Tig Suvapelg avtikpouong. Na
XPMOIHOTIOLEITE TIAVTA TNV TIPOCOETN
XELPOAAPN WOTE Va EXETE EAEYXETE
KAAUTEPA TIG SUVAMELG AVTIKPOUONG

N va €XETE TNV KAAUTEPN duvatotnta
avTtidpaong. O xelplong propei

UE KATAAANAQ PETPA AoDaAELag va
QAVTIHETWTTIOEL TIG SUVAREIGAVTIKPOUONG KAl
avtidpaong.

Mot€ un p€pveTe TO XEPL OAG KOVTA GE
neplotpedpoOpeva epaleia. Ta epyaieia
Uropel kKatd TNV avtikpouon va kivnouv
mavw and 1o XEPL 0ag.

Na arnogpeUVyeTe IE TO CWHA GAG TNV
TIEPLOXT] TIPOG TNV oroia Oa KivnOei To
€PYAAEio o€ TIEPIMTWON AVTikpouoNg.
H avtikpouon wBei 10 NAekTPIKO Epyaieio
TIPOG KatevBuvon avtibeta mpog Tnv
kivnon Tou diokou Aeiavong oto onpeio
UITAOKapiopaTog.

Na epyadeote pe 18laitepn ipocoxn
OTIG YWVIEG, OE ALXUNPEG AKPEG

KATL. Na unv adprjvete ta nAeKTpIKA
€PYAAEia va KTUTIOUV TIPOG TA TiCW Kat
Va HTTAOKAPOUV GTO KaTePYalopevo
QVTIKEIPEVO. TO TIEPLOPEPOEVO EPYAAEID
UTTAOKAPEL EUKOAQ OE YWVIES, ALXUNPES

b)

c)

d)

AKPEG 1) OTAV KTUTIA TIPOG TA THOW. ZUVETIEL
eival n arnwAela Tou EAEYX0U Kal avTtikpouon.
Mn xpnoipormoleite aAvoidwn 1
odovtwTtn pritovoAdpa. Ta epyalieia

QUTA TIPOKAAOUV OUXVA avTikpouon 1) TNV
ATIWAELA TOU EAEYXOU €Tt TNG NAEKTPLKNAG
OUOKEUNG.

e)

I81aitepeg untodei&elg aopaleiag yia to
TPiYPIpo pe yualoxapto
a) Mn xpnoiporoleite MOAU peyaia
yuaAdxapta, aAAd va akoAouBeite
TIG 08NYiEG TOU KATACKEVACTY) WG
TPOG TO HEYEOOG TOU YUaAdXapTOU.
Ta YuaAoXapTa TIoU TIPOEEEXOUV ATTO TO
Sioko Agiavong, KIopoUV va TIPOKAAEGOUV
TPAUMATIONOUG KAl TO UTTAOKAPLOWA, OX OO
TWV YUaAOXapTWV 1} avtikpouon.

I181aitepeg untodei&elg aopaleiag yia

oTiABwon:

a) Mpooggte va unv gival xaAapa ta
KAAUPHATA 1) TO KOPSOVLIO CTEPEWONG.
Na kpUBETE 1] va KOVTAIVETE TA
KOPSOVIa 6TEPEWONG. XaAapd kopddvia
OTEPEWONG TIOV TIEPLOTPEPOVTAL UTTIOPOVV Va
TILAoOLV Ta SAKTUAA 0ag 1} VA TILAOTOVV OTO
KaTePYA{OHEVO QVTIKEIIEVO.

Edikéq Ynodei&elg acpaAeiag

Mpooéxoupe 1Slaitepa TNV KATACKELT) KAOE
pratapiag, £ToL WOTE VA TAPadiSoupe 0ToUg
TEAATEG LOG TIAVTA PIATAPIES |IE HEYLOTN
EVEPYELAKT) TIUKVOTNTA PONG, LEYAAN Sidpkela
Cwng kat aopdAela. Ta KUTTOPA PIMATAPLWYV
SlaBETOUV TIEPLOCOTEPA CUOTAATA AODAAEIDG.
KdbBe kUTtTapo SlapopdwveTal kal Katomiv
KaTaypAdpovTal TA NAEKTPIKA XAPAKTNPLOTIKA.
AuTd Ta oToLXEIQ XPNOIUOTIOIOUVTAL ETTELTA YIA
NV KaAUTEPN opadoroinon g Hrnatapiag.
Nap’6Aa Ta pETpa acpaieiag mpEMeL va
TIPOCEXETE LSLAITEPA KATA TOV XEIPIOHO TWV
pnatapwwv. MNa v acgaln xprion npemel
OTIWOSNTOTE Va TIPOCEEETE TA EENG.

Mia acdaAng Aettoupyia gival Suvartr poévo
HE aképata KuTTapa Xwpeig {nuiEg! ‘Evag
AaB0og XELPLOUOG £XEL OOV CUVETIELA TNV
{nua ota KoTTapa

Mpoocoxn! Ané avaAvoelq emBeBalwvetal
WG KAKN Xprion kat eodpaAuévn mepiroinon
anoteAoVV TNV Bacikr| atia yia {nuEg Twv
OUCOWPEVUTWYV VYNANG LOXUOG.
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Yrnodei&elg yia tn pmarapia

1.

10.

H pratapia Tng ouokeunq dev gival
POoPTIOPEVN KATA TNV TIapddoon NG
ouokeung. Mpwv Tnv TpWTN Xprion TpETeL
Aourtév va doptiotei n pratapia.Na
dopTileTe ouxva T unatapia oag.
ZuvIoTATal 1) anobrikeuon Tng pratapiag
oe 5pooepo Xwpo o€ 15°C kal TOUAAXIOTOV
KATA 40% POPTIOPEVT).

O1 pyratapieg pe 1ovta ABiou urokelvTalL o
PuothoyIkr) yripavon.

To apyotepo 6Tav N andvdoon Tng pratapiag
avtarokpivetal pov ota 80% NG ApXIKNG,
TPEMeL va avTikataoTtadel. Ta aduvatiopéva
KUTTOPA OE YNPACKUEVN Uratapia Sev
UTTOPOUV TIAEOV VA AVTATIOKPLOOUV OTIG
WNAEQ ATTALTAOELG KAl ATTOTEAOUV Kivéuvo.
Moté pnv metdte MAALEQ uratapieg oe
PwTLd. Kivduvog ekpnéng!

Mnv kaiyete pia pratapia r) unv mv
ekBeTETE O€ KAUOM).

Mnv ek¢poptilete Babia Tig prarapisg!
H Babia ekpopTion {npuwvel Ta kutTapa. H
ouxvoTeEPN AlTia yia TNV Badld ekPopTion
eival o Hakpug xpdvog arobrkeuong f un
Xpr1on BabLd EKPOPTIOUEVWV UTTATAPLWV.
Na teppatioete TV gpyacia oag POALG
HewBel alobnTd n 1oxUg 1) avtanokploel

TO NAEKTPOVIKO cUOTNHA TIpooTaciag. Na
ATOONKEVETE TN UIaTapia Hovo PeTd arod
TIAN PN HOPTLON.

Na mpooTateveTE TIG HIATApieg

1N Tn cuckeun anod vnepgpoptwon!

Mia untepdpopTwon odnyel ypriyopa oe
uttepBEPUavon Kat Ui Twv KUTTApWV
OTO ECWTEPLKO TOU TIEPIBANLATOG TNG
uratapiag, xwpiq va yivel eEwtepikd
aodnt n urtepOEpavon.

Na arogpevyete {NUIEG KAl KPOUOEIG!
Na avtikabiotatal apéowg pia pratapia mou
0ag €rneoe anod VYOG TAVW TOU PHETPOU 1 TIOU
EKTEONKE 0€ SUVATEG KPOUOELG, AKOUN KAl AV
To TIEPiIBANpA dpdievTal aképato. Ta kUTTapA
OTO ECWTEPLKO UTTOPEL Va €XOUV TIABEL
oofapn {nud. NpoogEte Tiq uttodeifelg
anoppung.

2 e mepinTwon urepdopTwong 1
UTIEPBEPAVONG TO EVOWUATWHEVO
oVOTNUA AOPAAEALG ATIEVEPYOTIOLEL TN
ouokeun yla Aoyoug aodaleiag. Mpoooxn!
Mnv xelploteite A€oV Tov SlakoTTTN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong 6tav
ATIEVEPYOTIOONKE N CUOKELT| ard TO
ovotnua acpaleiag. Autoé Ba propovoe va
TipokaA€ael BAARN TOU CUCCWPEUTT.

11.

12.

13.

Na xpnotporoteite PdVo yvrioleg Unatapieg.
H xprion dAAwv prataplwy Uropei va
TIPOKAAETEL TPAUNATIONOUG, £KPNEN Kal
Kivéuvo Tupkayldag.

MpooTtatréPte T pnarapia cag arno
vypacia, Bpoxn kat YnAn vypacia
agpa. H uypaoia kat n Bpoxr uropet

va 08nyroouv og ertkivéuvn {nuid Twv
KUTTApWV. Mnv ¢opTtifeTe TIOTE KaAL PNV
epYAleoTe [e Pratapieg mov €XouV ekTeOel
o€ vypaoia, Bpoxn 1) WnAn vypacia agpa —
va avtikabiotavral apeowg!

Edv n ouokeun oag SlaBETel apalpoupevn
pratapia, adpalp€oTe TNV Ao T CUOKEUN
yla Adyoug aodaleiag Petd Ty epyacia
0ag.

Yrnodei&elg yia 1o popTioTh Kat TN popTion

1.
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MpooéEte Ta oTolKeia IOV avadpepovTal
oTnV Tvakida tou gopTioTikov. Na ocuvdéete
TN CUOKEUT HOVO OTNV TAOT SIKTUOU TIOU
avapepetal oTnv mvakida pe Ta otolxeia
NG CUCKEUNG.

Na pootateveTe T0 POPTIOTIKO KAl TOV
aywyoé and {nuIEQ Kat aXpneES Ywvieg. Na
QAVTIKATAOTAB0UV AUECWS aTtO NAEKTPOAGYO
TA EAATTWHATIKA KAAwSLa.

Na pootateveTe T0 GOPTIOTH, TIG
pratapieg kat Tn cuokeurn ano matdid.

Mn xpnotoroleite EAATTWHATIKOUG
$OPTIOTEG.

Mn xpnotoroleite To CUPMAPASISOUEVO
$opTIoTH YA TN GOPTLOT AAAWV GUCKEUWV.
2 & TIEPIMTWON EVIATIKAG KATATIOVNONG
Beppaivetal n pratapia. Mpwv v apxn g
$oépTIONG adrioTE TN Uratapia va mapeL
Beppokpacia dwyartiov.

Mnv unieppopTtilete TIg pnatapieg!
MpooéETe TOUG PEYLOTOUG XPOVOUG
$oépTIoNG. AuToi 0L XPOVOL LoXVOUV LOVO Yia
eKPOPTIONEVEG UrtaTapieq. EmavelAnuuévn
TOTIOBETNON piag POPTIOUEVNG 1] LEPIKWG
POPTIOUEVNG UTTATAPIAG CUVETIAYETAL TNV
UTIEPOPTLON KAl {NLA TWV KUTTAPpWV. Mnv
adriVETE TIG UMTATAPIEG TIEPLOCOTEPES
NUEPEG OTO GOPTIOTH.

MoT€ un XPNOLHOTIOLEITE KAl un
¢dopTileTE PMaATapieq yla Tig omoieg
urnoPLadeoTe WG 1 TEAEUTAIA POpPTION
£€ywve mpv amno 12 prjveg. H mbavémrta
eival peydAn va €xel abet n prtatapia én
oofapn {nua (Babld ekpopTtion).

H ¢opTion oe Beppokpacia kdtw Twv 10°C
odnyei og XNUIKNA {nuLd TG Kratapiag kat
eVOEXOUEVWG OE TIUPKAYLA.
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10. Mn xpnoluotoleite pratapieg mov
eoTdOnKav Katd T SlapKela TNG ¢ 'POoTIoNG
SLOTL Ta KUTTAPA. UITOPEL VA €XOUV UTIOOTEL
erkivouvn nuid.

11. Mn xpnouotoleite TTAEOV UraTapieq
TIOU TTapapopdwenKav katd tn Sidpkela
™G $OPTIONG 1 IOV TTapousiacav
AAAa acuvnBloTa cuprTwpata (agpla,
BopuBoug,...)

12. Mnv ekdopTilete MARPWG TN prtatapia ocag
(ouvioTwpeVo BABOG eKDPOPTIONG HAELOUK
80%). H TAr)pNng ekpoOpTION oUVETTAYETAL
TNV MPOwWPN yNPavon Twv KUTTApwYV TG
uratapiag.

13. Moté unv PpopTtideTe TIq Uratapieg Xwpig
emmpnon!

MNMpootacia amnoé nmepiBAAAOVTOAOYIKEG

eMSpAcelg

1. Na ¢opdte mavTta Tov KATAAANAO POUXLOUO
gpyaoiag. Na popdTe TPOOTATEVTIKA YUAALD.

2. Na TpooTaTEVETE T CUCKEUY GAG Kal
To PopTIOTH amnod vypacia kat Bpoxn. H
vypaoia kat n Bpoxn Kropei va odnyroouv
o€ eTkivéuvn {nuLd TwV KUTTAPWV.

3. Mn XpnOoLOTIOLEITE TN CUOKEUT KAl TO
POPTLOTH) KOVTA O€ ATHOUG Kal EUDAEKTA
vypd.

4. Na XpnolloToLeite To GOPTIOTN KAl TN
OUOKEUN HOVO OE OTEYVY| KATAOTAON KAl O€
Beppokpacia epiBaiiovtog 10 — 40°C.

5. Mn ¢uAdyeTe TN Unatapia o€ pePog OTou N
Beppokpacia propei va uriepPei Toug 40°C,
1Slaitepa 6L o€ AUTOKIVNTO OTABUEVEVO
oToV NALO.

6. Na mpooTateVeTE TIG UNATAPIES
anoé vnepOeppavon! Yreppoptwon,
uTtEPHOPTLON 1 NALOKT) aKTIVOBOAIa 0dnyel
o€ uttepBEpavon Kat BAAPN TWV KUTTAPWYV.
Mnv ¢dopTilete TOTE KaL unv epydaleote
e YraTapieq Tou uttepBepuavenkav — va
avTtikabiotavTal apéows.

7. Awathpnon pnartapliwv, popTioTH Kal
ouokeUng pratapiag. Na ¢puAayete Tov
POPTLOTY KAL TN CUOKEUN 0aG TIOU AEITOUPYEL
LE HraTapia HOVo o€ OTEYVOUG XWPOUG e
Beppokpacia epiBaiiovtog 10-40°C. Na
PuAdyeTe TNV Pratapia cag oe SpooePo Kal
oteyvo Xxwpo og 10-20°C. Na rpootartevetal
anod vypacia agpa Kat AUeoT NALAKY)
aktivoBoAia! Na arobnkeleTe TIq Uratapieq
HOVo og PopPTIoUEVN KaTAoTAo (TOUA. 40%
PopTIoPEVN)

8. Aev grutpénetal n €kBeon NG pratapiag
16vTwV ABiou og Beppokpaacieg utod TO

pn&év. Ot uratapieq mov aronkevOnkav
Mavw ard 60 AeTtd o€ Beppokpacieg KATW
aro 0°C, mpérel va anoppldpOouv.

9. TpocoxN LE TO XEPLONO TWV UIMATAPLOV
o€ OX€0M UE NAEKTPOOTATIKY) GOPTLON:
N NAEKTPOOTATIKY| TIPOKAAEL {NULEG OTO
NAEKTPOVIKO CUOTNUA TIPOOTACIAG KAl 0T
KUTTOpA NG pratapiag! Ma to Adyo autéd va
aropeVYETE TNV NAEKTPOOTATIKY POPTION
KOL TIOTE va Unv ayyidete Toug IOAoUG TNG
pratapiag!

O pratapieg Kat oL NAEKTPIKEG CUCKEVEG TIOU
AEITOUPYOUV E PTTATAPIEG, TIEPLEXOUV UAIKA
emkivéuva yla to mepBaAAov. Mnv TeTdTe TI§
Mratapieg Kal GUOKEUEG TIOU AEITOUPYOUV e
pratapieg 0Ta OKIOKA ATopPiaTa.

Ma owotr anodppun n wratapia MPETEL va
napadobei o€ KATAAANAOC KEVTPO ZUAAOYNG.
Edv dev yvwpilete oL Bpioketal Ttapdpolo
Kévtpo ZuAhoyng, pwtrote otn Sloiknon g
KOWVOTNTAG 0AG.

Ma cwo T arnooToAn EAATTWHATIKWV/
XOAQOHEVWYV pmtataplwv AlBiov-16vtwyv

Va ETIKOIVWVIGETE VE TO TUIHA Mag
eEUTINPETNONG MEAATWYV 1] L€ TO KATAGTNMA
TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACUTE TN GUOKEUT).

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwyv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooeETe va
MUTTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEG
woTe va anodeuxOei £€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Na puAa&ete kaAa auteg Tig Odnyieg
XPriong.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

AVISO

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicac6es, imagens e dados técnicos
fornecidos juntamente com esta ferramenta
elétrica. O incumprimento das indicagdes
seguintes pode provocar choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagao ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminagdo aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem inflamar o pé ou os vapo-
res.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacao da
ferramenta elétrica. Uma distragcdo pode
fazé-lo perder o controlo da ferramenta
elétrica.

2. Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligacao da ferramenta eléctrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas de energia
compativeis diminuem o risco de choque elé-
ctrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque eléctrico, se 0 seu corpo
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas
afastadas da chuva e da humidade. A
entrada de agua num aparelho eléctrico
aumenta o risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para
transportar ou pendurar a ferramenta
elétrica ou para retirar a ficha da tomada.
Mantenha o cabo de ligacao afastado de
fontes de calor, do dleo, das arestas vivas
ou de partes moveis. Cabos de ligacdo
danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, use apenas extensoes
adequadas para o exterior. A utilizacao
de uma extenséo adequada para o exterior
diminui o risco de choque elétrico.

f) Se nao for possivel evitar a utilizacao
da ferramenta eléctrica num ambiente
humido, use um interruptor de corrente
diferencial residual. A utilizacdo de um
interruptor de corrente diferencial residual
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca das pessoas

a) Esteja sempre atento, preste atencao ao
que esta a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou de medicamentos. Um momento
de distracgao durante a utilizagcdo da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de proteccao individual
e use sempre 6culos de protecgao. O uso
de equipamento de protecgao individual,
como méascara de protecgéo contra o po, cal-
cado de seguranca antiderrapante, capacete
de proteccéo ou proteccéo auditiva, de
acordo com o tipo e utilizagé@o de ferramenta
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica esta desligada antes
de pegar nela, de a transportar ou ligar
a alimentacao de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta
estiver ligada quando estabelece a ligacao a
corrente, ha o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotacéo da
ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

e) Evite posicoes impréprias. Certifique-
se de que esta numa posicao segura e

-99-

SiHi_Akku_Polier_Schleifmaschine_SPK13.indb 99

26.11.2021 09:08:01



f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

mantenha sempre o equilibrio. Dessa
forma, pode controlar melhor a ferramenta
elétrica em situagbes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use
vestuario largo ou joias. Mantenha o
cabelo, o vestuario e as luvas afastados
das pecas em movimento. O vestuario
largo, as joias ou o cabelo comprido podem
ser apanhados pelas pecas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao e de recolha de pé,

estes devem ser ligados e usados
corretamente. A utilizagéo de um aspirador

de p6 diminui os perigos provocados pelo po.

Nao confie numa falsa seguranca e nao
ignore as regras de seguranca relativas
as ferramentas elétricas, mesmo que
esteja familiarizado com a ferramenta
elétrica apés numerosas utilizagdes. Um
manuseamento descuidado pode causar
ferimentos graves em fragdes de segundo.

Utilizacdo e manuseamento da
ferramenta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia
indicada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta
elétrica que ndo possa ser ligada ou
desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Desligue a ficha da tomada e/ou remova
o acumulador antes de efetuar ajustes
no aparelho, trocar pecas acessorias ou
colocar a ferramenta elétrica de parte.
Esta medida de prevencao evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance
das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As

ferramentas elétricas sao perigosas, se forem

usadas por pessoas inexperientes.

Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e das ferramentas de trabalho
com cuidado. Verifique se as pecas
mdveis funcionam sem problemas e

se nao estdo perras, se existem pecas
partidas ou danificadas, que influenciem
o funcionamento da ferramenta

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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elétrica. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacao da
ferramenta elétrica. Muitos acidentes séo
causados por ferramentas elétricas mal
conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessérios de corte cuidados
e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.
Respeite estas indicagoes quando
utilizar a ferramenta elétrica, acessoérios,
ferramentas de trabalho, etc. Tenha
atencdo as condig6es de trabalho e ao
trabalho a realizar. O uso de ferramentas
elétricas para fins diferentes do previsto pode
originar situacdes perigosas.

Mantenha as superficies e os punhos
secos, limpos e livres de dleo e gordura.
Superficies e punhos escorregadios nao
permitem uma operagao segura nem o
controlo da ferramenta elétrica em situacdes
inesperadas.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta sem fio

Os acumuladores sé podem ser
carregados nos carregadores
recomendados pelo fabricante. Um
carregador que seja indicado para
determinado tipo de acumuladores e seja
usado noutro podera provocar um incéndio.
Nas ferramentas elétricas s6 podem

ser usados os acumuladores previstos.
A utilizagéo de outros acumuladores pode
causar ferimentos e incéndios.

O acumulador que nao estiver a ser
usado deve ser mantido afastado

de clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos e outros pequenos objetos
metalicos, que poderiam provocar

a ligacao em ponte dos contactos.

Um curto-circuito entre os contactos do
acumulador pode resultar em queimaduras
ou incéndios.

Uma utilizacao impropria pode fazer sair
liquido do acumulador. Evite o contacto
com esta substancia. Em caso de con-
tacto, enxaguie bem com agua. Para além
disso, se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte um médico. O
liquido saido do acumulador pode provocar
irritacdes cutaneas ou queimaduras.

Nao utilize baterias danificadas ou
alteradas. Baterias danificadas ou alteradas
podem ser imprevisiveis e causar incéndio,
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exploséo ou perigo de ferimento.

f) Nao exponha uma bateria ao fogo ou
altas temperaturas. O fogo ou temperaturas
acima de 130 °C podem causar uma
explosao.

g) Siga todas as instrucoes para carregar
e nunca recarregue a bateria ou a
ferramenta com bateria fora da gama de
temperaturas especificada no manual de
instrugées. O carregamento incorreto ou o
carregamento fora da gama de temperaturas
permitida pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

6. Manutencao

a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-
¢a da ferramenta eléctrica.

b) Nunca fagca a manutencéao de acumula-
dores danificados. Toda a manutencao dos
acumuladores s6 deve ser feita pelo fabri-
cante ou por postos de assisténcia técnica
autorizados.

Segure o aparelho pelas superficies isoladas
proprias sempre que executar trabalhos nos
quais o parafuso ou a ferramenta que esta

a utilizar possam perfurar cabos eléctricos
escondidos. O contacto com um cabo de cor-
rente eléctrica pode electrificar as pegas metali-
cas do aparelho e provocar um choque eléctrico.

Instrucoes de seguranca para todas as apli-

cacoes

a) Estaferramenta eléctrica destina-se a ser
usada como lixadora com lixa de papel e
polidora. Respeite todas as instrucoes de
seguranca, indicacoes, representacoes
e dados que acompanham o aparelho. O
desrespeito pelas indicagcdes seguintes pode
provocar choque eléctrico, incéndio e/ou feri-
mentos graves.

b) Esta ferramenta eléctrica ndo é adequada
para lixar, efectuar trabalhos com esco-
vas de arame nem trabalhos de corte.
Utilizagdes inadequadas da ferramenta elé-
ctrica podem provocar situacoes de perigo e
causar ferimentos.

c) Nao utilize nenhum acessorio que nao
tenha sido especialmente previsto e
aconselhado para esta ferramenta eléc-
trica pelo fabricante. O facto de conseguir
fixar o acessorio a ferramenta eléctrica nao

d)

e)

f)

)

h)
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significa que o funcionamento seja seguro.
As rotacoes permitidas da ferramenta
eléctrica tém de ser, pelo menos, tdo
elevadas quanto as rotacoes maximas in-
dicadas na ferramenta. Os acessorios que
girem a rotagcdes superiores as permitidas
podem partir-se e ser projectados.

O diametro exterior e a espessura da fer-
ramenta de trabalho tém de corresponder
as medidas indicadas na sua ferramenta
eléctrica. As ferramentas de trabalho com
medidas inadequadas ndo conseguem ser
devidamente protegidas, nem controladas.
Os discos de rebarbar, o flange, os pra-
tos de lixar ou outros acessérios tém de
assentar bem sobre o eixo da ferramenta
eléctrica. As ferramentas de trabalho que
ndo assentarem bem no eixo da ferramenta
eléctrica giram de forma irregular, vibram
muito e podem levar a que se perca o contro-
lo.

Nao use ferramentas de trabalho danifi-
cadas. Antes de cada utilizacao, verifique
as ferramentas de trabalho, como discos
de rebarbar quanto a estilhacos e fis-
suras, pratos de lixar quanto a fissuras,
desgaste ou grande deterioracao, esco-
vas de arame quanto a arames soltos ou
partidos. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cair, verifique se
esta danificada ou use uma ferramenta
de trabalho nao danificada. Depois da
ferramenta controlada e colocada, man-
tenha-se a si e a terceiros fora do nivel
da ferramenta de trabalho em rotacao e
deixe o aparelho funcionar um minuto

as rotagcoées maximas. A maior parte das
ferramentas de trabalho danificadas parte-se
durante este periodo de teste.

Use equipamento de proteccao indivi-
dual. Consoante o tipo de utilizacao, use
mascara facial completa, proteccao para
os olhos ou 6culos de proteccao. Sempre
que se justifique, use mascara de pro-
teccao contra o po, proteccao auditiva,
luvas de proteccao ou avental especial,
que o protegem de pequenas particulas
de material e resultantes do lixamento.
Os olhos tém de ser protegidos de corpos
estranhos projectados durante as diversas
aplicagbes. A méascara de protecgdo contra
0 p6 ou respiratdria tem de filtrar o pé que

se forma durante a utilizacdo. A exposigcao
prolongada a niveis elevados de ruido pode
provocar problemas de audigao.
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i) Mantenha terceiros a uma distancia de
seguranca em relacao a area de trabalho.
Quem quer que entre na area de trabalho
tem de usar equipamento de proteccao
individual. Podem ser projectados bocados
partidos da peca ou das ferramentas de tra-
balho e provocar ferimentos, mesmo fora da
area de trabalho directa.

j) Ao trabalhar, segure no aparelho apenas
nas superficies isoladas préprias, em
que os cabos eléctricos dobrados da
ferramenta de trabalho ou o préprio cabo
eléctrico se podem encontrar. O contacto
com um cabo de corrente eléctrica pode
electrificar as pecas metalicas do aparelho e
provocar um choque eléctrico.

k) Mantenha o cabo eléctrico afastado das
ferramentas de trabalho em rotacéao. Se
perder o controlo do aparelho, o cabo elé-
ctrico pode ficar cortado ou ser apanhado,
envolvendo a méao ou o braco na ferramenta
de trabalho em rotacéo.

1) Nunca pouse a ferramenta eléctrica antes

de a ferramenta de trabalho ter parado

completamente. A ferramenta de trabalho

em rotacdo pode entrar em contacto com a

superficie onde é depositada, podendo fazer

com que perca o controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Nao deixe a ferramenta eléctrica funcio-

nar enquanto é transportada. O vestuario

pode ser apanhado acidentalmente em
contacto com a ferramenta de trabalho em
rotacéo e perfurar-lhe o corpo.

n) Limpe regularmente as fendas de venti-
lacao da ferramenta eléctrica. A ventoinha
do motor puxa pé para dentro da carcaga.
Uma grande acumulacao de p6 metalico
pode provocar perigos eléctricos.

o) Nao use a ferramenta eléctrica junto a
materiais inflamaveis. As faiscas podem
inflamar estes materiais.

p) Nao utilize ferramentas de trabalho que
requeiram liquido de arrefecimento. A uti-
lizacdo de agua ou de outros liquidos de arre-
fecimento pode provocar choques eléctricos.

m)

Outras instrugoes de seguranca para todas
as aplicacoes

Rechaco é a reaccao repentina provocada por
uma ferramenta de trabalho em rotacéo que
emperra ou bloqueia, como o disco de rebarbar,
prato de lixar, escova de arame, etc. O emperr-
amento ou bloqueio provoca uma paragem
abrupta da ferramenta rotativa de trabalho. Desta

forma, uma ferramenta eléctrica descontrolada
pode saltar no sentido contrario ao da rotagéo no
local de bloqueio.

Quando p. ex. um disco de rebarbar emperra ou
blogqueia na peca a trabalhar, a aresta do disco
de rebarbar que esta introduzida na referida peca
pode ficar presa, fazendo com que o disco de re-
barbar se parta ou rechace. O disco de rebarbar
pode entao ser projectado, ou contra o operador,
ou no sentido contrario ao mesmo, consoante o
sentido de rotagé@o do disco no local de bloqueio.
Neste caso, os discos de rebarbar também po-
dem partir.

Um rechago é a consequéncia de uma utilizagéo

errada ou inadequada da ferramenta eléctrica. O

rechago pode ser evitado através de medidas de

prevencao adequadas, como a seguir descrito.

a) Segure bem na ferramenta eléctrica e co-
loque o corpo e os bragos numa posicao
em que consiga amparar as forcas de re-
chaco. Use sempre o punho adicional, se
houver, para ter o maior controlo possivel
sobre as forcas de rechaco ou os binari-
os de reaccao durante o arranque. Toman-
do as medidas de prevencado adequadas, o
operador pode dominar as forgcas de rechaco
ou de reaccao.

b) Nunca ponha a méao junto a ferramentas
de trabalho em rotagao. Com o rechaco,

a ferramenta de trabalho pode deslocar-se
para a méao.

c) Evite ter o corpo na area em que a ferra-
menta eléctrica se desloque com o recha-
co. O rechago impele a ferramenta eléctrica
no sentido contrario ao movimento do disco
de rebarbar no local de bloqueio.

d) Tenha especial cuidado ao trabalhar em
junto a cantos, arestas afiadas, etc. Evite
que as ferramentas de trabalho choquem
e fiqguem bloqueadas na peca. A ferramen-
ta de trabalho em rotacéo, ao se deparar com
cantos, arestas afiadas ou ao fazer ricochete,
tem tendéncia para bloquear. Isto provoca
uma perda de controlo ou rechago.

e) Nunca use discos de corrente ou de serra
dentados. Tais ferramentas de trabalho pro-
vocam, muitas vezes, rechagos ou a perda
de controlo sobre a ferramenta eléctrica.
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Instrucoes de seguranca especiais para lixar 3.

com papel de lixa

a) Nao utilize folhas de lixa sobredimensi-
onadas, siga sim as indicacoes do fab-
ricante relativamente as dimensoes das
folhas de lixa. As folhas de lixa, que ficam
salientes no prato de lixar, podem provocar
ferimentos, assim como bloqueios, rasgdes
das folhas de lixa ou rechacos.

Instrucoes de seguranca especiais para

polir:

a) Nao deixe pecas das capas de poli-
mento soltas, nomeadamente cordoes
de fixacao. Acondicione ou encurte os

cordoes de fixacao. Os corddes de fixagao

soltos e a rodar concomitantemente podem
atingir os dedos ou ficar presos na pega.

Instrucoes de seguranca especiais

A producéo de todos os nossos packs de acumu-

ladores é feita com extremo cuidado, para poder

proporcionar acumuladores com fluxo energético

maximo, durabilidade e segurancga. As células
dos acumuladores dispdem de dispositivos de
seguranca de diversos niveis. Cada uma das
células é, em primeiro lugar, formatada e sao
recolhidas as suas curvas caracteristicas eléc-
tricas. Estes dados séo depois utilizados para
poder agrupar os melhores packs de acumula-

dores possiveis. Apesar de todas as medidas

de seguranca adicionais, 0 manuseamento

dos acumuladores dever ser efectuado com

extremo cuidado. Para um funcionamento se-

guro, devem respeitar-se impreterivelmente

os seguintes pontos.

S6 é possivel garantir um funcionamento se-

guro se as células nao apresentarem danos!
O manuseamento incorrecto pode provocar

danos nas células.

Atencao! As andlises confirmam que a utilizagao

e a manutencao incorrectas sao as principais

causas de danos provocados por acumuladores

de elevado rendimento.

Indicac6es sobre o acumulador

10.

1. O pack de acumuladores do aparelho sem fio

nao esta carregado quando é fornecido. Por
conseguinte, tem de carregar o acumulador
antes da primeira colocagao em funciona-
mento.

Evite ciclos de descarga muito intensos, de
forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.
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Guarde o acumulador frio, idealmente a uma
temperatura de 15°C, e com uma carga de
pelo 40% da sua capacidade.

Os acumuladores de litio estdo sujeitos a um
desgaste natural. O acumulador devera ser
substituido, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho s6 corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As células
com falhas de um pack de acumuladores
envelhecido ja ndo conseguem responder as
elevadas exigéncias em termos de poténcia
e constituem, portanto, um risco para a segu-
ranga.

N&o deite os acumuladores usados para o
lume. Perigo de explosao!

N&o deve incendiar o acumulador ou expé-lo
afogo.

Nao deixe descarregar completamente os
acumuladores!

O descarregamento total danifica as células
do acumulador. A causa mais frequente para
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado
ou a nao utilizacdo de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma redugéo
substancial da poténcia ou quando o sistema
electronico de proteccéo for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que
este esteja completamente carregado.
Proteja o acumulador ou o aparelho cont-
ra sobrecargas!

Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e a destruicao das
células no interior da carcaca do acumulador,
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

Evite danos e choques!

Substitua de imediato os acumuladores que
tenham sofrido quedas de alturas superiores
a um metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a respectiva
carcaga nao apresente quaisquer danos
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para
tal, respeite também as indicacdes sobre a
eliminagéo.

Por motivos de seguranc¢a, em caso de so-
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema
integrado de desligamento de seguranca
desliga o aparelho. Atengao! Nao accione o
interruptor para ligar/desligar se o sistema de
desligamento de seguranga tiver desligado o
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.
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11.

12.

13.

Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lizagao de outros acumuladores pode causar
ferimentos, exploséo e perigo de incéndio.
Proteja a sua bateria contra a humidade,
chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada
podem causar danos perigosos nas células.
Nunca carregue nem trabalhe com baterias
que tenham sido expostas a humidade, a
chuva ou & humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

Se o seu aparelho estiver equipado com uma
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
ranca

Indicac6es sobre o carregador e o carrega-
mento

1.

Respeite os dados indicados na placa de
caracteristicas do carregador. Ligue o carre-
gador apenas a tenséo de rede indicada na
placa de caracteristicas.

Proteja o carregador e o cabo contra danos

e arestas vivas. Os cabos danificados devem
ser imediatamente substituidos por um elec-
tricista.

Mantenha o carregador, os acumuladores e o
aparelho sem fio longe do alcance das crian-
cas.

N&o deve utilizar carregadores danificados.
Nao utilize o carregador juntamente fornecido
para carregar outros aparelhos sem fio.

O pack de acumuladores aquece quando &
sujeito a grandes esfor¢os. Antes de iniciar o
processo de carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

Nao carregue demasiadamente os acu-
muladores!

Respeite os tempos maximos de carga. Estes
tempos de carga séo validos apenas para
acumuladores descarregados. Ligar & cor-
rente por diversas vezes um acumulador que
esteja total ou parcialmente carregado prov-
oca uma sobrecarga e, consequentemente,

a danificacdo das células. Nao deixe os
acumuladores ligados ao carregador durante
varios dias.

Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carre-
gamento foi efectuado ha mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador
esteja ja gravemente danificado (descarrega-
mento total) séo elevadas.

10.

11.

12.

13.

O carregamento a uma temperatura inferior a
10 °C pode causar danos quimicos na célula
e provocar um incéndio.

Na&o utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento,
pois as respectivas células podem ficar gra-
vemente danificadas.

N&o volte a utilizar quaisquer acumuladores
que tenham ficado abaulados ou deformados
durante o processo de carregamento, ou que
apresentem sintomas anormais (emissao de
gases, estalidos, sibilos, ...)

N&o deixe o0 acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado:
max. 80 %). A descarga total provoca um
envelhecimento prematuro das células do
acumulador.

Nunca deixe as baterias a carregar sem vi-
gilancia!

Proteccao contra factores ambientais

1.

2.
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Use vestuario de trabalho adequado. Use
Oculos de proteccao.

Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

Na&o utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.
Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

N&o guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
40 °C, particularmente em automéveis que
estejam estacionados ao sol.

Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento
excessivo ou a exposicao a radiagcdo solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destruicdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um sobre-
aquecimento — substitua-os de imediato.
Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
espacos secos com uma temperatura ambi-
ente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiagéo solar directa!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
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sua capacidade de carga).

8. Nao permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccao e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos polos do
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados
por bateria contém materiais prejudiciais ao meio
ambiente. Nao deite as baterias ou os aparelhos
sem fio no lixo doméstico.

Para uma eliminac¢éo ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se nao conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administragdo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.
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Opce sigurnosne napomene za elektriéne
alate

Upozorenje

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Zbog nepridrzavanja sljedecih uputa
moze dodi do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se koristi u sigurnos-
nim napomenama, odnosi se na elektricne alate
koji rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podruéje odrzavajte ¢istim
i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nesrece na radu.

b) Ne radite s elektriénim alatima u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dopusteno obavljati bilo kakve preinake.
Ne koristite adaptorski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanjuiju rizik
od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrS§inama poput cijevi, radijatora,
pedi i hladnjaka. Postoji povecan rizik od
elektri¢énog udara, ako je vase tijelo uzemlje-
no.

c) Drzite elektriéni alat podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabel za nosenije ili
vjeSanje elektriénog alata, ili za izvlaenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni kabel drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani prikljuéni kabel povecava rizik od
elektri¢nog udara.

e)

f)

Kada radite na otvorenom prostoru, ko-
ristite samo produzni kabel koji je takoder
namijenjen za vanjsku uporabu. Uporaba
produznog kabela prikladnog za rad na otvor-
enom smanijuije rizik od elektri¢nog udara.
Ako nije moguce izbjeci rad elektricnih
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
zastitni strujni prekida¢. Uporabom
zastitnog strujnog prekida¢a smanjuje se rizik
od elektricnog udara.

3. Sigurnost ljudi

a)

b)

c)

d)

e)

f)

h)
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Budite oprezni, pripazite Sto €inite i radu
s elektriénim alatom pristupite savjesno.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem

ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i naginu
uporabe elektricnog alata, smanjuje rizik od
ozljedivanja.

Izbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom, i
prije no §to ¢ete ga skinuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja
elektricnog alata imate prst na prekidacu

ili ako uklju€en uredaj prikljucite na mrezu,
moze doci do nezgode.

Prije ukljuéivanja uredaja, uklonite alate
za podeSavanije ili klju€ za vijke. Alat ili
klju¢ koji nade u rotiraju¢éem dijelu elektroala-
ta moze uzrokovati ozljedivanja.
Izbjegavajte nenormalne polozaje tije-

la. Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin moci ¢ete uredaj bolje kontrolirati u
neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajuc¢u radnu odjecu.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice ne priblizavajte pokret-
nim dijelovima. Siroku odjedu, nakit ili dugu
kosu mogu zahvatiti pokretni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za odsis-
avanje i sakupljanje prasine, trebate ih
prikljuciti i pravilno koristiti. Usisavanjem
pradine mozete smanijiti opasnosti koje nasta-
ju ona uzrokuje.

Ne osjecajte se varljivo sigurnima i ne ig-
norirajte sigurnosna pravila za elektricne
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

alate ¢ak i kad ste veé, nakon viSestruke
uporabe, upoznati s elektroalatom. Ne-
marno rukovanje moze dovesti do ozljeda u
djelicu sekunde.

Uporaba i rukovanje elektricnim alatom
Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namijenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vie ne
moze ukljuditi ili iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

Prije izvodenja podesavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
elektroalata, izvucite utikac iz uti¢nice i/
ili uklonite akumulator. Spomenute mjere
opreza sprje¢avaju nekontrolirano pokretanje
elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektriéni alat odlozite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopus-
tite osobama koje nisu upoznate s ovim
uredajem ili nisu procitale ove upute, da
koriste elektroalat. Elektroalati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne i namjenske alate njegujte
pazljivo. Provjerite funkcioniraju li pokret-
ni dijelovi besprijekorno ili mozda zapin-
ju, jesu li slomljeni ili oStec¢eni tako da bi
mogli ugroziti pravilan rad elektriénog
alata. Prije uporabe elektroalata,
ostecene dijelove predajte na popravak.
Uzrok mnogih nezgoda je loSe odrzavanje
elektri¢nog alata.

Alat za rezanje mora biti ostar i Cist.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

Elektri¢ni alat, pribor i namjenske alate
itd. koristite u skladu s ovim uputama.
Pritom obratite paznju na radne uvjete i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamjenska
uporaba elektriénih alata moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i njihove povrsine moraju biti
suhe i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske
rucke i njihove povrdine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektroalatom u
nepredvidenim situacijama.

5.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Kod punjaca koji
je namijenjen punjenju odredenih vrsta aku-
mulatora postoji opasnost od pozara ako se
upotrijebi s drugadijim vrstama akumulatori-
ma.

U elektroalatima koristite samo za

to predvidene akumulatore. Uporaba
drugacijih akumulatora moze dovesti do ozlje-
daipozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili sliénih sitnih metal-

nih predmeta koji bi mogli prouzrog¢iti
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata akumulatora moze izazvati opekoti-
ne ili pozar.

U sluéaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekuéina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U sluéaju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekuéina dospi-
je u o€i, zatrazite lije¢niCku pomoc¢ Tekuéina
izaSla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

Ne koristite oSteceni ili promijenjeni aku-
mulator. Takvi akumulatori mogu reagirati na
nepredviden nacin i uzrokovati vatru, eksplo-
Ziju ili ozljede.

Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite aku-
mulatorski alat izvan temperaturnog
podruéja navedenog u uputama za upo-
rabu. Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dopustenog temperaturnog podrucja moze
unistiti akumulator i povecati opasnost od
pozara.

6. Servis

a)
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Svoj uredaj predajte na popravak
iskljuéivo kvalificiranom struénom osob-
lju uz uporabu originalnih rezervnih dije-
lova. Na taj nacin omogucéava se siguran rad
uredaja.

Nikad ne skladistite oSte¢ene akumualto-
re. Sva odrzavanja akumulatora mora obaviti
proizvodag ili ovlastena servisna sluzba.
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Kada izvodite radove kod kojih bi vijak ili

koristeni alat mogli dodirnuti skrivene struj-

ne vodove, drzite uredaj samo za izolirane h)
povrsine rucki. Kontakt sa strujnim kabelom

moze staviti pod napon i metalne dijelove

uredaja, Sto dovodi do udara elektri¢ne struje.

jenski alati pucaju najéesce u ovom vremenu
testiranja.

Nosite osobnu zastithu opremu. Koristite
prema nacinu primjene zastitu za cijelo
lice, zaStitu za o¢i ili zastitne naocale. No-
site, ako je potrebno, masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne rukavice ili spe-

Sigurnosne napomene za sve nacine rada cijalne pregace koje Vas stite od ¢estica

a) Ovaj elektroalat primjenjuje se kao brusi- materijala koji brusite. O¢i treba zastititi od
lica za brusenje brusnim papirom i uredaj letecih stranih tijela koja nastaju kod razli¢itih
za poliranje. Pridrzavajte se svih sigur- nacina rada. Maske protiv prasine i za zastitu
nosnih napomena, uputa, prikaza i po- didnih organa moraju filtrirati prasinu nastalu
dataka koje dobivate s uredajem. Ako se koriStenjem alata. Ako ste dugo izlozeni glas-
ne pridrzavate sljedecih uputa, moze dod¢i do noj buci, moze dod¢i do ostecenja sluha.
elektri¢énog udara, plamena i/ili teskih ozljeda. i) Obratite paznju na to da se druge osobe

b) Ovaj elektroalat nije prikladan za nalaze na sigurnom razmaku od Vaseg
brusSenje, radove sa zicanom ¢etkom i re- radnog podruéja. Svatko tko pristupi
zanje. Koristenje elektroalata u svrhe za koje radnom podrucju mora nositi osobnu
nije namijenjen moze uzrokovati opasnosti i zastitnu opremu. Otkinuti komadic¢i radnog
ozljedivanja. komada ili slomljeni namjenski alati mogu

c) Ne koristite pribor kojeg proizvodaé nije izletjeti i prouzroditi ozljede, takoder izvan
specijalno predvidio i preporucio za taj direktnog radnog podrucja.
elektroalat. Samo zato $to pribor mozZete j) Uredaj drzite samo za izolirane dijelove,
pri€vrstiti na Va$ elektroalat, to nije jamstvo za kad izvodite radove kod kojih bi rezni alat
sigurnu primjenu. mogao dodirnuti skrivene strujne vodove

d) Dopusteni broj okretaja koriStenog alata ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt sa strujnim
mora biti najmanje toliki kao najvisi broj kabelom stavlja metalne dijelove uredaja pod
okretaja koji je naveden na elektroalatu. napon, stodovodi do udara elektri¢ne struje.
Pribor koji se okrec¢e brze nego $to je k) Mrezni kabel drzite podalje od rotirajucih
dopusteno, moze se slomiti i izletjeti. namjenskih alata. Ako izgubite kontrolu nad

e) Vanjski promjer i debljina koriStenog uredajem, on moze presjedi ili zahvatiti
alata mora odgovarati podacima o dimen- mrezni kabel i rotirajuci alat moze zahvatiti
zijama VaSeg elektroalata. Ako koristite Vasu ruku ili rame.
pogresno dimenzionirane alate, oni se ne 1) Nikad ne odlazite elektroalat prije nego
mogu dovoljno podmagzivati niti kontrolirati. Sto se namjenski alat potpuno umiri.

f) Brusne ploce, prirubnice, brusni diskovi Rotirajuci namjenski alat moze dodi u kontakt
ili drugi pribor moraju toéno odgovarati s povrSinom za odlaganje i time mozete izgu-
vretenu Vaseg elektroalata. Koristeni alati biti kontrolu nad elektroalatom.
koji to€no ne odgovaraju vretenu elektroalata m) Elektroalat ne smije raditi za vrijeme dok
okrecu se neravnomijerno, jako vibriraju i ga nosite. Slu¢ajnim kontaktom s rotiraju¢im
mogu dovesti do gubitka kontrole. namjenskim alatom moze biti zahvac¢ena

g) Ne koristite oSte¢ene namjenske alate. Va$a odjeca i namjenski alat moze tako ozli-
Prije svake primjene kontrolirajte nam- jediti Vase tijelo.
jenske alate, kao brusne ploce, na krho- n) Redovito Eistite otvore za prozracivanje
tine i pukotine, prirubnice na pukotine, Vaseg elektroalata. Motorni ventilator uvlaci
istrosenost ili jaku iskoriStenost, Zzicane prasinu u kuciste i jako nakupljanje metalne
cetke na odvojene ili napukle Zice. Ako pradine moze prouzroCiti elektricne opasnosti.
Vam elektroalat ili namjenski alat pad- o) Ne koristite elektroalat u blizini zapaljivih
ne, provjerite je li oStecen ili koristite materijala. Iskre mogu ove materijale zapaliti.
neostec¢en namjenski alat. Ako ste p) Nemojte koristiti alate koji zahtijevaju

namjenski alat provjerili i stavili u upora-
bu, drzite se podalje, isto kao i osobe u
blizini, od ravnine rotiraju¢eg namjenskog
alata i pustite stroj da radi jednu minutu

s najvecim brojem okretaja. Oste¢eni nam-
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tekuca rashladna sredstva. Koristenje vode
ili drugih tekucih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektriénog udara.
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Ostale sigurnosne napomene za sve nacine
rada

Povratni udarac je iznenadna reakcija uslijed
zakvacenog ili blokiranog alata koji se okrece, kao
Sto je brusna ploc¢a, brusni tanjur, zZicana Cetka itd.
Zbog zakvacenosti ili blokade dodi ¢e do iznenad-
nog zaustavljanja rotirajuéeg alata. Zbog toga ¢e
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru
suprotnom od smjera svog okretanja na mjestu
blokade.

Ako se npr. brusna plo¢a zakvadi ili blokira u
radnom predmetu, rub brusne ploc¢e koja uranja
u radni komad moze se zaglaviti i prouzro€iti lom
brusne ploce ili povratni udarac. Brusna plo¢a se
u tom slucaju kreée prema korisniku ili od koris
ka, ovisno o smjeru okretanja plo¢e na mjestu
blokade. Pritom se brusne plo¢e takoder mogu
slomiti.

Povratni udarac je posljedica pogresne ili nepr
vilne uporabe elektroalata. On se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza, kao $to je opisano u
nastavku.

a) Cvrsto drzite elektroalat i dovedite Vase
tijelo i ruke u takav polozaj, u kojem cete
modi izdrzati povratne sile. Uvijek koris-
tite dodatnu drsku, ako postoji, da biste
imali najveéu mogucéu kontrolu nad silom
povratnog udarca ili momenata reakcije
kod pokretanja alata. Rukovatelj moze sav-
ladati sile povratnog udarca i reakcije, ako se
pridrzava mjera opreza.

b) Nikad ne priblizavajte ruku rotirajuéem
alatu.

Namjenski alat moze kod povratnog udarca
ispasti iz VaSe ruke.

c) lIzbjegavajte Vasim tijelom podrucje kojim
ce se elektroalat kretati kod povratnog
udarca.

Povratni udarac tjera elektroalat u smjeru
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na mjes-
tu zapinjanja.

d) Narocito oprezno radite u podrucjima
kutova, ostrih rubova itd. Izbjegavajte
ukljestenja i povratne udarce namjens-
kog alata na radnom komadu. Rotirajuci
namjenski alat sklon je zapinjanju i povratnim
udarcima u kutevima, ostrim rubovima. To
uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udarac.

e) Ne koristite nazubljene ili lan¢ane listove
pile. Takvi namjenski alati ¢esto uzrokuju
povratni udarac ili gubitak kontrole nad
elektroalatom.

Posebne sigurnosne napomene u vezi

brusenja brusnim papirom

a) Ne koristite prevelike brusne listove, ve¢
se pridrzavajte podataka proizvodaca u
vezi velié¢ine brusnih listova. Brusni listovi
koji strSe iz brusnog diska mogu uzrokovati
ozljede te dovesti do blokiranja, kidanja brus-
nih listova ili do povratnog udarca.

Posebne sigurnosne napomene u vezi poli-

ranja:

a) Ne ostavljajte slobodne dijelove poklopca
uredaja za poliranje, narocito priévrsnice.
Ne spremaijte niti ne skraéujte
priévrsnice. Slobodne pri¢vrsnice se okrec¢u
i mogu zahvatiti vase prste ili se uklijestiti u
radnom komadu.

Specijalne sigurnosne napomene

Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom
paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjeéni i sigurni.
Celije akumulatora raspolazu vigestupanjskim
sigurnosnim napravama. Svaka c¢elija najprije se
formira i snime se njezine elektri¢ne karakteris-
tike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli
grupirati najbolji paketi akumulatora. Unatoé
svim mjerama sigurnosti kod rukovanja aku-
mulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti paznju
na sljedece tocke.

Siguran rad zajaméen je samo s neosteé¢enim
¢elijama. Pogresno rukovanje vodi do
ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina koristenja i pogresna njega glavni uzrok
ostecenja visokoucinskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom
isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u
rad morate ga zbog toga napuniti.

2. U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vajte potpuno praznjenje akumulatora! Aku-
mulator punite ¢esto.

3. Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

4. Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u€inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % is-
koristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene ¢elije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtjevima
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za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

5. IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih izlazite goren-
ju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula-
tora. Najcesc¢i uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mi-
rovanje odnosno nekoristenje djelomi¢no
ispraznjenog akumulatora. Prekinite s radom
¢im snaga vidljivo popusti ili pak reagira
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek
nakon potpunog punjenja.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecéenja!

Preopterecenje brzo dovodi do pregrijavan-
ja i osteéenja ¢elija u unutradnjosti kudista
akumulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi
izvana.

9. lzbjegavajte oStecenja i udarce!
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam
je ispao s visine vece od metra ili koji je bio
izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako se njegovo
kugiste &ini neoteéeno. Celije u unutragnjosti
akumulatora bogu biti ozbiljno osteéene.
Obratite takoder pozornost na informacije o
zbrinjavanju.

10. U slucaju preopterecenja i pregrijavanja
integrirani zastitni sklop iskljuCuje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
iskljuci uredaj, vise nemojte pritiskati sklopku
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To moze uzroko-
vati oStecenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugacijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlaznosti zraka. Vlaga, kisa i velika
vlaznost zraka mogu dovesti do opasnih
oStecenja celija. Ne punite i ne radite s aku-
mulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili
velikoj viaznosti zraka - odmah ih zamijenite!

18. Ako je va$ uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene o punjacu i postupku punjenja

1. Obratite pozornost na podatke navedene
na tipskoj plocici punjaca. Prikljucite punja¢
samo na naponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plocici.

2. Zastitite punjac i kabele od oSteéenja i oStrih
rubova. Elektri¢ar treba obavezno zamijeniti

10.

11.

12.

13.

ostecene kabele.

Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od dje-
ce.

Ne koristite oSte¢ene punjace.

Ne Koristite prilozeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih opterecenja paket akumulatora

se zagrijava. Prije poCetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

Nemojte prekomjerno puniti akumula-
tore! Obratite pozornost na maksimalna
vremena punjenja. Ova vremena vrijede
samo za ispraznjene akumulatore. ViSekratno
uklju€ivanje napunjenog ili djelomi¢no napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomjerne
napunjenosti i odtecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na punjag vise dana.
Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
proslo vise od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno ostec¢en
(potpuno ispraznjen).

Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecéenja ¢éelije i moze uzroko-
vati pozar.

Nemoijte koristiti akumulatore koji su se tije-
kom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske
¢elije mogle biti opasno ostecene.

Nemojte vise koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje plina,
Sistanje, pucketanje, ...)

Nemoijte u cijelosti isprazniti akumulator
(preporuéena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prije-
vremenog starenja akumulatorskih celija.
Baterije nikad nemojte puniti bez nadzoral!

Zastita od utjecaja okoline

1.

2.
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Nosite prikladnu radnu odje¢u. Nosite
zastitne naocale.

Zastitite Vas akumulatorski uredaj i
punjaé od vlage i kiSe. Vlaga i kiSa mogu
dovesti do opasnog ostecenja celija.

Ne koristite akumulatorski uredaj i punja¢ u
podrucju isparivanja i zapaljivih tekucina.
Punjag i akumulatorske uredaje koristite
samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline
od 10-40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijeéi 40 °C,
naro€ito ne u vozilu parkiranom na suncu.
Zastitite akumulatore od pregrijavanja!
Preoptereéenje, prekomjerna punjenost ili
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sunceve zrake dovode do pregrijavanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrijani — obavezno ih
zamijenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i aku-
mulatorskih uredaja. Skladistite punjac i
Va$ akumulatorski uredaj samo u suhim pros-
torijama pri temperaturi okoline od 10-40 °C.
Akumulator s ionima litija skladistite na hlad-
nom i suhom mjestu pri 10-20 °C. Zastitite
ih od vlage u zraku i direktnog suncevog
zracéenja. Skladistite samo napunjene akumu-
latore (min. 40 %).

8. Sprijecite smrzavanje akumulatora s ionima
litija. Akumulatore koji su skladisteni duze od
60 minuta na temp. nizoj od 0°C treba zbrinuti
na mjestu za reciklazu.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
obzirom na elektrostati¢ko punjen-
je: Elektrostati¢ka praznjenja uzrokuju
ostecenja na zastitnoj elektronici i akumu-
latorskim celijama! Zbog toga izbjegavajte
elektrostati¢ko punjenje i nikad ne dodirujte
polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri¢ni uredaji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Akumulator bi u svrhu stru¢nog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljaliste nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Za struéno slanje neispravnih / ostec¢enih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se
da se oni pojedinacno zapakiraju u plastiéne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene u vezi
elektricnih alata

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Pojam kaji je koris¢en u bezbednosnim na-
pomenama - ,elektri¢ni alat“ - odnosi se na
elektri¢ne alate koji rade na strujni pogon (s
mreznim kablom) i na akumulatorski pogon (bez
mreznog kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvet-
lieno radno podrucje mogu da prouzroce
nesrece pri radu.

b) Nemojte raditi s elektroalatima u sredini
gde postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale prasinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektroalata. Kod promene sme-
ra mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Ne-
mojte koristiti adapterski utika¢ zajedno
s uzemljenim elektroalatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanijuiju rizik
od elektricnog udara.

b) lzbegavaijte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

c) Drzite elektroalate podalje od kise i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektrouredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabl za noSenje ili veSanje
elektroalata, ili za izvlacenje utikaca iz
utinice. Drzite kabl podalje od izvora to-
plote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
uredaja. Ostecen ili zapetljan kabl poveéava
rizik od elektri¢nog udara.

e) Ako radite s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji su
podesni za koriS¢enje na otvorenom.
Primena produznog kabla podesnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

f) Ako ne moze da se izbegne rad
elektriénih alata u vlaznoj sredini, upot-
rebite zastitni strujni prekidac. Koris¢enje
zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3. Bezbednost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sta €inite, a radu
s elektroalatom pristupite savesno. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepaznje za vreme kori¢enja
elektroalata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosi-
te zastitne naocari. NoSenje li¢ne zastitne
opreme kao $to je maska za pra$inu, zastitne
cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i nacina koris¢enja
elektroalata, smanijuje rizik od povreda.

c) lzbegavajte nekontrolisano pustanje
u rad. Pre nego §to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, pre nego §to éete ga skinuti ili
nositi, proverite da li je iskljuéen. Ako
prilikom noSenja elektroalata imate prst na
prekidacu ili ako uklju¢en aparat prikljucite na
mrezu, moze doci do nesrece.

d) Pre nego Sto cete ukljuéiti uredaj, uklo-
nite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotacio-
nom delu uredaja moze uzrokovati povrede.

e) lzbegavajte nenormalne polozaje tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom momentu drzite ravnotezu. Na taj
nacin modi ¢ete uredaj bolje kontrolisati u
neoc¢ekivanim situacijama.

f) Nosite podesnu radnu odecu. Ne nosite
Siroku odecu ili nakit. Kosu, odecu i ruka-
vice ne priblizavajte pokretnim delovima.
Siroku odecu, nakit ili dugu kosu pokretni
delovi mogu zahvatiti.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i sakupljanje prasine, proverite da
li su li one prikljucene i da li se koriste
pravilno. Usisavanjem prasine mozete da
smanjite opasnosti koje nastaju zbog stvaran-
ja praSine.
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4. KoriScéenje i rukovanje elektriénim alatom ta. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
a) Nemojte preopterecivati uredaj. Koris- moze uzrokovati zapaljenje ili vatru.

b)

c)

d)

e)

tite alat koji je namenjen za Vas posao.
Odgovarajuéim elektroalatom radiéete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektroalat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektroalat koji viSe ne moze da
popravi.

Pre nego cete provesti podesSavanja

na uredaju, zamenu delova pribora ili
odloziti uredaj, izvucite utika¢ iz uti€nice
i/ili uklonite akumulator. Takve mere opreza
smanijuju nekontrolisano pokretanje elektroa-
lata.

NekoriSceni elektroalat odlazite na mesto
van dohvata dece. Ne dozvolite koriS§éenje
uredaja licima koja nisu upoznata s njeg-
ovim radom ili nisu procitala ova uput-
stva. Elektroalati su opasni ako ih koriste
neiskusna lica.

Elektroalat negujte s duznom paznjom.
Proverite da li pokretni delovi funkcionisu
besprekorno i da li mozda zapinju, da li
su slomljeni ili oStec¢eni tako da bi mogli
da ugroze funkcionisanje elektroalata.
Pre koriS¢enja uredaja, oStecene delove
predajte na popravak. Uzrok mnogih nezgo-
da je loSe odrzavanje elektroalata.

d) U slucaju pogresne primene iz akumu-
latora moze da istece teénost. Izbega-
vajte kontakt sa te¢noséu. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite lekarsku
pomo¢. Te¢nost koja izlazi iz akumulatora
moze uzrokovati iritacije koze ili opekotine.

6. Servis

a) Svoj uredaj predajte na popravak samo
kvalifikovanom struénom personalu uz
koriséenje originalnih rezervnih delova.
Na taj na¢in omogucava se siguran rad
uredaja.

Kada izvodite radove kod kojih bi zavrtanj ili
koriSéeni alat mogli da dotaknu sakrivene
strujne vodove, drzite uredaj samo za izoli-
rane povrsine drski. Kontakt sa strujnim kab-
lom moze da stavi pod napon i metalne delove
uredaja, Sta dovodi do udara elektri¢ne struje.

Bezbednosne napomene za sve nacine rada
a) Ovaj elektriéni alat primenjuje se kao
brusilica za brusenje brusnom hartijom
i uredaj za poliranje. Pridrzavajte se svih
bezbednosnih napomena, uputstava, pri-

f) Alate za rezanje trebate da ostrite i kaza i podataka koje dobivate s uredajem.
Cistite. Pazljivo negovani alati za rezanje sa Ako se ne pridrzavate sledecih uputstava,
nabru8enim ostricama manje zapinju i lakSe moze dodi do elektriénog udara, plamena i/ili
ih je voditi. teskih ozleda.

g) Elektroalat, pribor i nastavke alata itd. b) Ovaj elektri¢ni alat nije podesan za

koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri
tom obratite paznju na radne uslove i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamensko
koridc¢enje elektroalata moZze dovesti do opas-
nih situacija.

5. KoriSéenje i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

c)

Akumulatore punite samo u punjac¢ima
koje preporuca proizvodaé. Za punjac koji
je preporucen za odredenu vrstu akumula-
tora, postoji opasnost da se zapali, ako se
koristi s drugadijim akumulatorima.

U elektro alatima koristite samo za

to predvidene akumulatore. Upotreba
drugacijih akumulatora moze uzrokovati pov-
rede i opasnost od pozara.

Akumulatore koje nisu upotrebljeni drzite
podalje od spajalica za papir, kovanog
novca, kljuceva, eksera, zavrtanja ili ne-
kih drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu prouzrociti premoscéivanje kontaka-

brusenje, radove sa zicanom ¢etkom i
rezanje. Upotrebe elektriénog alata u svrhe
za koje nije predviden mogu da prouzroce
opasnosti i povrede.

c) Ne koristite pribor kojeg proizvoda¢ nije
specijalno predvidio i preporucio za taj
elektroalat. Samo zato $to pribor mozete
pricvrstiti na Vas elektroalat, to nije garancija
za bezbednu primenu.

d) Dozvoljeni broj obrtaja koriSéenog alata
mora da bude barem toliki kao najvisi
broj obrtaja koji je naveden na elektro-
alatu. Pribor koji se obrée brze nego $to je
dozvoljeno, moze da se slomi i izleti.

e) Spoljnji precnik i debljina koriSéenog
alata mora odgovarati podacima o dimen-
zijama Vaseg elektroalata. Ako koristite
pogredno dimenzionisane alate, oni se ne
mogu dovoljno podmazivati niti kontrolisati.

f) Brusne ploce, prirubnice, brusni diskovi
ili drugi pribor moraju taéno odgovarati
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g)

h)

k)

vretenu Vaseg elektroalata. Korisc¢eni alati
koji taéno ne odgovaraju vretenu elektroalata
obréu se neravnomerno, jako vibriraju i mogu
da dovedu do gubitka kontrole.

Ne koristite oSteéene namenske alate. Pre
svake primene kontroliSite namenske ala-
te, i to brusne ploée na krhotine i pukoti-
ne, prirubnice na pukotine, istroSenost ili
jaku iskoriSéenost, Zicane cetke na odvo-
jene ili napukle zice. Ako Vam elektroalat
ili namenski alat padne, proverite da li je
ostecen ili koristite neoSte¢en namenski
alat. Ako ste namenski alat proverili i
stavili u upotrebu, drzite se podalje, isto
kao i lica u blizini, od ravni rotirajuéeg
namenskog alata i pustite masinu da radi
jedan minut s najveé¢im brojem obrtaja.
Ostecéeni namenski alati pucaju najé¢esce u
ovom vremenu testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. Koristite
prema naéinu primene zastitu za celo
lice, zastitu za o€i ili zastitne naocari. No-
site, ako je potrebno, masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne rukavice ili spe-
cijalne kecelje koje Vas Stite od cestica
materijala koji brusite.

Oci treba zastititi od letecih stranih tela koja
nastaju kod razli¢itih naéina rada. Maske pro-
tiv praSine i za zastitu diSnih organa moraju
filtrirati prasinu nastalu koris¢enjem alata. Ako
ste dugo izloZeni glasnoj buci, moze do¢i do
oStecenja sluha.

Obratite paznju na to da se druga lica
nalaze na bezbednom odstojanju od
Vaseg radnog podrucja. Svatko tko pris-
tupi radnom podruéju mora nositi liénu
zastitnu opremu.

Otkinuti komadici radnog komada ili slomljeni
namenski alati mogu izleteti i prouzroditi ozle-
de, takode izvan direktnog radnog podrudja.
Uredaj drzite samo za izolovane delove,
kad izvodite radove kod kojih bi rezni alat
mogao dodirnuti skrivene strujne vodove
ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa struj-
nim kablom stavlja metalne delove uredaja
pod napon, sto dovodi do udara elektricne
struje.

Mrezni kabl drzite podalje od rotirajucih
namenskih alata. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, on moze presedi ili zahvatiti mrezni
kabl i rotirajuéi alat moze zahvatiti Vasu ruku
ilirame.

Nikad ne odlazite elektroalat pre nego
§to se namenski alat potpuno umirio.
Rotirajuc¢i namenski alat moze doci u kontakt

s povrSinom za odlaganje i time mozete izgu-

biti kontrolu nad elektroalatom.

Elektroalat ne sme raditi za vreme dok ga

nosite. Slu¢ajnim kontaktom s rotiraju¢im

namenskim alatom moze biti zahvaéena Vasa
odeca i namenski alat moze tako ozlediti

Vase telo.

n) Redovno ¢Eistite otvore za provetravanje
Vaseg elektroalata. Motorni ventilator uvlaci
prasinu u kuciste i jako nakupljanje metalne
prasine moze da prouzrokuje elektri¢ne
opashosti.

o) Ne koristite elektroalat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu ove materijale za-
paliti.

p) Nemojte da koristite alate koji zahtevaju
te¢na rashladna sredstva. Kori§¢enje vode
ili drugih te€nih rashladnih sredstava moze da
dovede do elektricnog udara.

m

~

Ostale bezbednosne napomene za sve
nacine rada

Povratni udarac je iznenadna reakcija usled
zakacenog ili blokiranog alata koji se obrc¢e, kao
8to je brusna plo€a, brusni tanijir, Zi¢ana Cetka itd.
Usled zakacenosti ili blokade doci ¢e do iznenad-
nog zaustavljanja rotiraju¢eg alata. Stoga ¢e se
nekontrolisan elektri¢ni alat ubrzati u smeru
suprotnom od smera svog obrtanja na mestu
blokade.

Ako se npr. brusna plo¢a zakadi ili blokira u rad-
nom predmetu, ivica brusne ploce koja uranja u
radni predmet moze se zaglaviti i prouzrogiti lom
brusne plo€e ili povratni udarac. Brusna plo¢a se
u tom slu€aju kre¢e prema ili od korisnika, zavisno
od smera obrtanja plo¢e na mestu blokade. Pri
tom se brusne plo¢e takode mogu slomiti.

Povratni udarac je posledica pogresne ili nepravil-

ne upotrebe elektroalata. On moze da se spreci

prikladnim merama opreza, kao $to je opisano u

nastavku.

a) Cvrsto drzite elektroalat i dovedite Vase
telo i ruke u takav polozaj, u kojem cete
moci izdrzati povratne sile. Uvek koris-
tite dodatnu drsku, ako postoji, da biste
imali najveéu mogucu kontrolu nad silom
povratnog udarca ili momenata reakcije
kod pokretanja alata. Rukovaoc moze sav-
ladati sile povratnog udarca i reakcije, ako se
pridrzava mera opreza.

b) Nikad ne priblizavajte ruku rotirajuéem
alatu.

Namenski alat moze kod povratnog udarca
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ispasti iz Vase ruke.

Napomene u vezi akumulatora

c) lIzbegavajte Vasim telom podrucje kojim 1. Paket akumulatora za ovaj uredaj ne dobija
ce se elektroalat kretati kod povratnog se isporukom u napunjenom stanju. Stoga
udarca. morate da ga pre prvog pustanja uredaja u
Povratni udarac tera elektroalat u smeru rad napunite.
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na 2. Za postizanje optimalne snage akumulatora
mestu zapinjanja. izbegavajte praznjenje do kraja! Cesto punite

d) Narocito oprezno radite u podrucjima svoj akumulator.
uglova, ostrih ivica itd. Izbegavajte 3. Akumulator €uvajte na hladnom mestu, naj-
ukljeSéenja i povratne udarce namens- bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno
kog alata na radnom komadu. Rotirajuci 40 %.
namenski alat sklon je zapinjanju i povratnim 4. Akumulatori sa jonima litijuma prirodno
udarcima u uglovma, ostrim rubovima. To uz- podlegaju starenju. Najkasnije onda kada
rokuje gubitak kontrole ili povratni udarac. radni u¢inak akumulatora iznosi samo 80 %

e) Ne koristite nazubljene ili lanéane listove iskoristivosti, akumulator se mora zameniti.
testere. Takvi namenski alati esto uzrokuju Oslabljene ¢elije u ostarelom paketu akumu-
povratni udarac ili gubitak kontrole nad latora nisu viSe dorasle velikim zahtevima
elektroalatom. za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u

pogledu bezbednosti.

Posebne bezbednosne napomene u vezi 5. Istro8ene akumulatore ne bacajte u otvorenu

brusenja brusnom hartijom vatru. Opasnost od eksplozije!

a) Ne koristite prevelike brusne listove, 6. Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlaZite go-
nego postujte podatke proizvodaca u vezi renju.
veli¢ine brusnih listova. Brusni listovi koji 7. Ne praznite akumulatore do kraja!
strSe iz brusnog tanjira mogu da uzrokuju po- Potpuno praznjenje ostecuje cCelije akumula-
vrede i dovedu do blokiranja, kidanja brusnih tora. NajCesci uzrok za potpuno praznjenje
listova ili do povratnog udarca. paketa akumulatora predstavlja dugo mi-

rovanje odnosno nekoris¢enje delimi¢no

Posebne bezbednosne napomene u vezi po- ispraznjenog akumulatora. Prekinite sa ra-

liranja: dom &im snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje

a) Ne ostavljajte slobodne dijelove poklop- zastitna elektronika. Spremite akumulator tek
ca uredaja za poliranje, naroéito spone. kada se potpuno napuni.

Spone ne spremajte niti ih ne skracuijte. 8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od

Slobodne spone se obréu i mogu da zahvate preopterecenja!

vase prste ili se ukleste u obratku. Preopterecéenje brzo dovodi do pregrevanja i
ostecenja celija u unutradnjosti kucista aku-

Specijalne bezbednosne napomene mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.

Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da- 9. lzbegavajte ostecéenja i udarce!

jemo najvecu paznju kako bi Vam oni mogli dati Obavezno zamenite akumulator koji Vam

maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni. je ispao s visine vec¢e od metra ili koji je

Akumulatorske ¢elije imaju viSestepene sigur- bio izloZen jakim udarcima, ¢ak i ako njeg-

nosne naprave. Svaka ¢éelija prvo se formatira i ovo kudiéte izgleda neosteéeno. Celije u

snime se njene elektri¢ne karakteristike. Ovi pod- unutras$njosti akumulatora bogu da budu

aci se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa ozbiljno ostec¢ene. Obratite takode paznju na

akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me- informacije o odlaganju u otpad.

rama kod rukovanja akumulatorima uvek je 10. U slu€aju preopterecenja i pregrevanja in-

potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je
potrebno obratiti paznju na sledece tacke.
Bezbedan rad je zagarantovan samo sa
neostecenim celijama! Pogresno rukovanje
vodi do ostecenja celija.

tegrisani zastitni sklop iskljuuje uredaj iz
bezbednosnih razloga. Paznja! Kada zastitni
sklop iskljuci uredaj, vise ne pritiskajte
prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje. To
moze da uzrokuje oStecenje akumulatora.
11. Koristite samo originalne akumulatore. Upot-
reba drugadijin akumulatora moze uzrokovati
povrede; eksploziju i opasnost od pozara.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina koris¢enja i pogresna nega glavni uzrok
oStecenja visokoefikasnih akumulatora.
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12.

13.

Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlage vazduha. Vlaga, kisa i velika
vlaznost vazduha mogu da dovedu do opas-
nih ostecenja celija. Ne punite i ne radite sa
akumulatorima koji su bili izloZeni viazi, kii ili
velikoj vlaznosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

Ako je va$ uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga iz-
vadite je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene u vezi uredaja za punjenje i pos-
tupku punjenja

1.

10.

11.

Obratite paznju na podatke navedene na tab-
lici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite punja¢
samo na naponsku mrezu koja je navedena
na tablici.

Zaéstitite punjac i kablove od oSteéenja i oStrih
ivica. ElektriCar treba obavezno da zameni
oStecene kablove.

Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od
dece.

Ne Koristite oSteéene punjace.

Ne Koristite prilozeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih opterec¢enja paket akumulatora

se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore!

Obratite paznju na maksimalna vreme-

na punjenja. Ova vremena vrede samo

za ispraznjene akumulatore. Visekratno
uklju€ivanje napunjenog ili delimiéno napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomerne
napunjenosti i ostecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na uredaj za punjenje
viSe dana.

Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika
je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog ostecenja Celije i moze uzroko-
vati pozar.

Ne Koristite akumulatore koji su se tokom
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske Celije
mogle biti opasno ostecene.

Nemoijte viSe koristiti akumulatore koji su se
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje gasa,
Sistanje, krckanje, ...)

12. Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator

(preporuéena krajnja ispraznjenost maks.
80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prev-
remenog starenja akumulatorskih éelija.

13. Nikada namojte puniti baterije bez nadzora!

Zastita od uticaja okoline

1.

2.

-116-

SiHi_Akku_Polier_Schleifmaschine_SPK13.indb 116

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punjaé od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kiSa
mogu da dovedu do opasnog osteéenja
Celija.

Ne koristite akumulatorski uredaj i punja¢ u
podrucju isparivanja i zapaljivih te€nosti.
Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline
od 10-40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti ve¢a od 40 ° C,
naro€ito ne u vozilu parkiranom na suncu.
Zastitite akumulatore od pregrevanja!
Preopterecéenje, prevelika napunjenost

ili suncevi zraci dovode do pregrevanja i
ostecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrejani — obavezno
ih zamenite.

Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline
od 10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma
skladistite na hladnom i suvom mestu na
temp. od 10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti

u vazduhu i direktnog suncevog zraenja.
Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

Sprecite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladiSteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloze na mesto za reciklovanje.

Oprez kod rukovanja s akumulatorima

s obzirom na elektrostati¢ko punjenje:
ElektrostatiCka praznjenja uzrokuju ostecenja
na zastitnoj elektronici i akumulatorskim
¢elijama! Stoga izbegavajte elektrostaticko
punjenje i nikad ne dodirujte polove akumula-
tora!
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Akumulatori i akumulatorski elektri¢ni uredaji
sadrze materijale koji su $tetni za Zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje
nemojte bacati u kuéni otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliste
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiraliSte nije
poznato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj
upravi.

Za struéno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi
za korisnike ili prodajnom mestu gde je
uredaj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
pojedinaéno u plasticne kesice!

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

OSTRZEZENIE

Zapoznac sig z trescig wszystkich
wskazéwek bezpieczenstwa, instrukciji,
rysunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej
wymienionych instrukcji moze spowodowaé
porazenie pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub
ciezkie zranienia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Nieporzadek i zte oswietlenie miejsca pracy
moga prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w zagrozonym eksplozjg otoczeniu, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ kurz i opary.

c) W trakcie pracy z elektronarzedziami
dzieci i inne osoby powinny przebywac¢ z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowacé do
kontaktu. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
sposdb zmieniona. Nie stosowaé¢ wty-
czki adaptacyjnej razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Nie zmienione wtyczki
i pasujgce gniazdka zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

b) Unikaé zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Kiedy Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem .

c) Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig. Wniknigcie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

d) Nie stosowac przewodu zasilania
do celéw, do ktorych nie jest on
przeznaczony. Nigdy nie uzywaé
przewodu do przenoszenia lub
zawieszenia elektronarzedzia ani nie
ciggnac za przewod, aby wyciagnaé
wtyczke z gniazda wtykowego. Chronié
przewdd zasilania przed wysokimi
temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

e) Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza
przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

f) Jezeli uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, nalezy
uzy¢ wytgcznika ochronnego pradowego.
Uzycie wytacznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3. Bezpieczenstwo osé6b

a) Nalezy zachowaé ostroznosé¢, uwazaé na
to, co sie robi i porusza¢ sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
urzadzenia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas
uzywania elektronarzedzia moze prowadzic¢
do powaznych zranien.

b) Zawsze nosic¢ okulary ochronne oraz
wyposazenie ochronne. Nalezy nosic¢
odziez wyposazenie ochronne, takie jak
maske ochronng, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia, zmniejsza to
ryzyko zranienia.

c) Unikaé¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtgczeniem urzadzenia do sieci
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu
lub przeniesieniem upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wytaczone. Jesli pod-
czas przenoszenia majg Panstwo palce na
wigczniku lub urzgdzenie jest wtgczone do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

d) Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do Srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w
obracajgcej sig czgsci elektronarzedzia,
moze spowodowac obrazenia.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata.
Dbac o pewng postawe i utrzymywac
réwnowage podczas pracy. Dzieki

temu moga Panstwo lepiej kontrolowac
elektronarzedzie w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez ochronna.
Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
Utrzymywac wtosy, ubranie i rekawice z
dala od ruchomych czesci urzadzenia.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zahaczy¢ sie o poruszajgce sie czesci.
Jesli istnieje mozliwosé zamontowania
elementéw pochtaniajacych i
zbierajacych pyt, nalezy zawsze je
podtaczyé i uzywac zgodnie z instrukcja.
Uzycie przytgcza do odsysania pytu
zmniejsza niebezpieczenstwo wywotane
przez pyt.

Nigdy nie lekcewazy¢ istniejgcych
zagrozen i nie ignorowaé

zasad bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziami, nawet jesli ma sig
duze doswiadczenie w pracy z danym
elektronarzedziem. Nawet najkrétsza chwila
nieuwagi moze byc¢ przyczyna cigzkich
obrazen.

Uzytkowanie i przechowywanie
elektronarzedzia

Nie przecigzac elektronarzedzia. Do
pracy uzywac¢ odpowiednich do tego
celu elektronarzedzi. Odpowiednie
elektronarzedzie stosowane we wskazanym
zakresie wydajnosci zapewnia lepszg i
bezpieczniejsza prace.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma
ono uszkodzony witacznik. Urzadzenie,
ktérego nie mozna wtaczyc¢ ani wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te srodki ostroznosci
zapobiegajg nieoczekiwanemu wigczeniu
urzadzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Osoby, ktére nie znaja
wiasciwej obstugi urzadzenia lub

nie przeczytaly tej instrukciji, nie
powinny uzywac tego elektronarzedzia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli s
uzywane przez niedoswiadczone osoby.

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Starannie dbac o elektronarzedzia i
narzedzia robocze. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci funkcjonuja bez
zarzutu, nie zakleszczajg sie, czy

nie sa ztamane lub uszkodzone, co
mogtoby wptyngé na funkcjonowanie
elektronarzedzia. Przed uzyciem
elektronarzedzia nalezy naprawié
uszkodzone czesci. Wiele wypadkdéw
spowodowanych jest niewtasciwg
konserwacjg urzadzenia.

Narzedzia tngce powinny by¢ zawsze
naostrzone i czyste. Wiasciwie
pielegnowane urzadzenia tngce z
naostrzonym ostrzem rzadziej sie
zakleszczajg i s tatwiejsze do prowadzenia.
Uzywac elektronarzedzia oraz jego
osprzetu, narzedzi roboczych itp. zgodnie
ze wskazowkami. Zwracaé przy tym
uwage na warunki pracy i wykonywane
czynnosci. Wykorzystanie narzedzi do
celéw innych niz jest to przewidziane moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
Uchwyty i powierzchnie, za ktére
trzymane jest urzadzenie, muszg by¢é
zawsze suche, czyste i nie powinno byé
na nich $ladéw oleju lub smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge urzadzenia i kontrole
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumu-
latorowych

Do tadowania akumulatoréw uzywacé
wytacznie tadowarek, ktére zostaty
polecone do tego celu przez producenta.
Uzycie tadowarki przeznaczonej tylko do
okreslonego rodzaju akumulatoréw grozi
pozarem, jesli jest uzywana z niewtasciwymi
akumulatorami.

Uzywacé wytgcznie akumulatorow
przewidzianych od uzycia w danym
elektronarzedziu. Uzycie innego rodzaju
akumulatoréw grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzymaé

z daleka od spinaczy, monet,

kluczy, igiet, Srub i innych drobnych
metalowych przedmiotow, ktére moga
by¢ przewodnikami. Zwarcie miedzy
akumulatorami moze prowadzi¢ do oparzen i
powstania ognia.

W przypadku ztego zastosowania z aku-
mulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z tg ciecza. W razie przypad-
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kowego kontaktu, zabrudzone miejsca Wskazoéwki bezpieczenstwa dla wszystkich
obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sie do zastosowan
oka dodatkowo zasiggna¢ porady lekar- a) Urzadzenie to jest przeznaczone do

za. Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze
prowadzi¢ do oparzen skory.

e) Nigdy nie uzywaé akumulatora, jesli jest
uszkodzony lub jesli wykonano w nim
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére
sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono
zmiany, moga reagowac w nieprzewidziany
sposodb i spowodowac pozar, wybuch lub b)
obrazenia.

f) Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu
akumulatora z ogniem ani nie wystawia¢
go na oddziatywanie zbyt wysokich
temperatur. Ogien lub temperatura
przekraczajgca 130°C moga by¢ przyczyna c)
eksplozji.

g) Przestrzega¢ wszystkich instrukcji
odnosnie tadowania. Nigdy nie tadowac¢
akumulatora lub narzedzia akumulatorowego
przy temperaturze wykraczajgcej poza
wskazany w instrukcji dozwolony zakres
temperatur. Nieprawidtowe tadowanie lub d)
tadowanie w niewtasciwej temperaturze
moga spowodowac zniszczenie akumulatora i
zwigkszajg niebezpieczenstwo pozaru.

6. Serwis

a) Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie e)
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzigki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzgdzenia nie ulegto zmianie.

b) Nigdy nie prébowac¢ naprawia¢ uszkod- f)
zonych akumulatoréow. Wszelkie prace
konserwacyjne akumulatoréw powinny by¢
wykonane wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty serwisowe.

Kiedy wykonywane sa prace, przy ktérych

sruba mogtaby dotkngé ukrytych przewo-

dow pradu lub kabla zasilajgcego, trzymaé g)
urzadzenie wytacznie za izolowane przy-

czepne powierzchnie. Kontakt z przewodami

pod napieciem powoduje, ze metalowe czesci
urzgdzenia sa tez pod napigciem, co prowadzi do
porazenia pradem.
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uzycia jako szlifierka na papier scierny

i jako polerka. Przestrzega¢ wskazowek
bezpieczenstwa, instrukcji, opiséw i da-
nych, ktore dotagczone sa do urzadzenia.
W przypadku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji moze dojs¢ do porazenia pradem,
pozaru i/lub ciezkich zranien.

Urzadzenie to nie nadaje si¢ do szli-
fowania, pracy ze szczotkami drucia-
nymi i tarczami do cigcia. Stosowanie
elektronarzedzia w celach, do ktorych nie jest
przewidziane moze spowodowaé zagrozenia i
obrazenia.

Nie stosowac¢ wyposazenia, ktére nie
jest przewidziane przez producenta
specjalnie dla tego urzadzenia i nie
zostato przez niego polecone. To ze moga
Panstwo zamocowac takie wyposazenie do
elektronarzedzia, nie gwarantuje bezpieczne-
go uzycia.

Dopuszczalna liczba obrotéw
elektronarzedzia musi by¢ przynajmniej
tak duza, jak liczba obrotéw podana na
urzadzeniu. Wyposazenie, ktére obraca sig
szybciej niz jest to dozwolone, moze peknac i
zosta¢ wyrzucone.

Srednica zewnetrzna oraz grubo$é
uzywanych narzedzi musza odpowiadacé
Paristwa urzadzeniu. Zle zmierzone
narzedzia moga nie by¢ wystarczajgco
ostaniane lub kontrolowane.

Tarcze szlifierskie, kotnierze, talerze sz-
lifierskie lub inne wyposazenie musza
pasowac do wrzeciona sciernicy w
Panstwa urzadzeniu. Narzedzia, ktére
doktadnie nie pasujg na wrzeciono $ciernicy
elektronarzedzia, obracajg sie nieregularnie,
bardzo mocno wibrujg i mogg prowadzié¢ do
utraty kontroli.

Nie uzywac¢ narzedzi uszkodzonych.
Kontrolowa¢ narzedzia przed kazdym
uzyciem, tarcze szlifierskie, pod katem
odpryskow i rys, talerze szlifierskie czy
nie ma na nich rys, czy nie s mocno
zuzyte, szczotki druciane czy nie ma w
nich luznych lub ztamanych drutow. Jesli
elektronarzedzie lub narzedzie spadnie,
sprawdzié, czy nie jest uszkodzone lub
uzywac narzedzia nieuszkodzonego.
Jesli narzedzie zostato skontrolowa-

ne i zatozone, prosze trzymac osoby
znajdujgce sie w poblizu poza obsza-
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h)

k)

m)

rem obracajacego sie narzedzia oraz
prosze pozwolié¢ pracowaé urzgdzeniu
na najwyzszych obrotach przez minute.
W czasie tego testu uszkodzone narzedzia
najczesciej tamig sie.

Nosi¢ osobiste srodki ochrony. Uzywac,
w zaleznosci od zastosowania, petnej
ostony twarzy, ostony na oczy lub oku-
laréw ochronnych. W razie koniecznosci,
natozy¢ maske przeciw pytowa, nauszni-
ki, rekawice ochronne lub specjalny far-
tuch, ktéry bedzie chronit przed matymi
opitkami i czesciami materiatu. Chroni¢
oczy przed wyrzucanymi kawatkami, ktore
powstajg przy roznych zastosowaniach.
Maska przeciwpytowa oraz ochrona drég
oddechowych powinny filtrowac powstajgcy
pyt. Jesli sg Panstwo narazeni na dtugotrwaty
hatas, moze to by¢ przyczyna utraty stuchu.
W przypadku oséb trzecich uwazac na
bezpieczng odlegtos¢ od stanowiska
pracy. Kazdy kto wkracza na stanowisko
pracy musi nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Odtamane kawatki materiatu
obrabianego lub odtamane czesci narzedzia
moga zostaé wyrzucone i zrani¢, takze poza
bezposrednim stanowiskiem pracy.
Urzadzenie trzymacé wytacznie na izolo-
wanych przyczepnych obszarach, kiedy
wykonywane sg prace, przy ktérych
narzedzie mogtoby dotkngé ukrytych
przewodéw pradu lub kabla zasilajgcego.
Kontakt z przewodami pod napieciem powo-
duje, ze metalowe czg$ci urzadzenia sa tez
pod napieciem, co prowadzi do porazenia
pradem.

Kabel sieciowy trzyma¢ z daleka od
obracajgcego si¢ narzedzia. W razie
utraty kontroli nad urzgdzeniem, kabel sie-
ciowy moze zostac przecigty lub dotkniety,

a Panstwa reka lub ramig mogg wpasé na
obracajgce sie narzedzie.

Nie odktadac elektronarzedzia zanim
narzedzie nie przestanie si¢ catkowicie
obracac. Obracajgce sie narzedzie moze
wejs¢ w kontakt z powierzchnig, na ktérg
elektronarzedzie zostato odtozone, przez

co moze dojs¢ do utraty kontroli nad
urzadzeniem.

Nie uruchamiac¢ elektronarzedzia pod-
czas przenoszenia. Panstwa ubranie moze
zostac wciggnigte przez wirujgce narzedzie, a
narzedzie moze sig wbic w ciato.

n) Regularnie czyscié¢ szczeliny wentyla-
cyjne elektronarzedzia. Silnik wciaga kurz
do obudowy, a duze nagromadzenie pytu
metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

Nie uzywac elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Materiaty te
moga sig zapali¢ od iskry.

Nie wolno stosowa¢ narzedzi
wymagajacych chtodzenia ptynnymi
czynnikami chtodzacymi. Stosowanie wody
lub innych ptynnych czynnikéw chtodzgcych
moze spowodowac porazenie prgdem elekt-
rycznym.

o)

P)

Dalsze wskazéwki bezpieczenistwa dla wszys-
tkich zastosowan

Odbicie jest nagta reakcjg na skutek zahac-
zonego lub zablokowanego obracajgcego sie
narzedzia, takiego jak tarcza szlifierska, talerz
szlifierski, szczotka druciana itp. Zahaczenie
lub zablokowanie prowadzi do nagtego zat-
rzymania sie wirujgcego narzedzia. Na skutek
tego nastepuje niekontrolowane przyspieszenie
elektronarzedzia w kierunku przeciwnym do
kierunku obrotéw narzedzia w miejscu zabloko-
wania.

Jesli, np. tarcza szlifierska zahaczy si¢ lub zablo-
kuje w obrabianym przedmiocie, woéwczas brzeg
tarczy szlifierskiej, zagtebiony w obrabianym
przedmiocie moze zosta¢ unieruchomiony i
spowodowac wytamanie tarczy szlifierskiej lub jej
odbicie. Wowczas tarcza szlifierska porusza sie
w kierunku osoby obstugujacej urzadzenie lub

w przeciwnym, w zaleznosci od kierunku obrotu
tarczy w miejscu zablokowania. Moze przy tym
nastgpi¢ rowniez peknigcie tarczy szlifierskiej.

Odbicie jest nastepstwem nieprawidtowego

lub btednego uzycia elektronarzedzia. Odbicia

urzadzenia mozna unikng¢ za pomoca odpowied-

nich srodkéw ostroznosci, ktore zostaty opisane
ponizej.

a) Elektronarzedzie trzyma¢ mocno, a cate
ciato i ramiona utrzymywacé w takiej pozy-
cji, w ktorej bedzie mozna zamortyzowaé
site odbicia. Zawsze uzywac¢ uchwytu do-
datkowego, jesli jest dostepny, aby mieé
mozliwie najwieksza kontrole nad sitg od-
bicia lub méc panowaé nad urzadzeniem
w czasie, gdy pracuje na wysokich obro-
tach. Uzytkownik moze zapanowac¢ nad sitg
odbicia i reakcji dzieki odpowiednim srodkom
ostroznosci.
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b) Nie zbliza¢ reki do obracajacych sie
narzedzi. Przez odbicie narzedzie moze
uderzy¢ w reke.

c) Unika¢ obszaru w ktérym
elektronarzedzie moze sie znalez¢ po
odbiciu. Odbicie kieruje elektronarzedzie w
kierunku przeciwnym do ruchu tarczy szlifiers-
kiej, do miejsca zablokowania.

d) Przy naroznikach, ostrych krawedziach
pracowac szczegolnie ostroznie, unikaé
sytuacji w ktorych narzedzie odbija sig od
materiatu obrabianego i zakleszcza sie.
Obracajace sie narzedzie ma tendencje do
zakleszczania si¢ w naroznikach, przy ostrych
krawedziach lub gdy odbija sie. Moze to
spowodowag utrate kontroli lub odbicie.

e) Nie uzywaé tancuchow lub zebatych
tarcz tnacych. Takie narzedzia czgsto
powodujg odbicie lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Szczegdlne wskazéwki bezpieczenstwa

dotyczace szlifowania papierem sciernym.

a) Nie uzywacé zadnego papieru o za duzym
rozmiarze, lecz przestrzega¢ danych
podanych przez producenta odnosnie
wielkosci papieru Sciernego. Papier
Scierny, ktory wystaje poza szlifierke, moze
powodowac zranienia oraz zablokowanie, zer-
wanie papieru Sciernego lub odbicie.

Szczegdlne wskazéwki bezpieczenstwa

dotyczace polerowania.

a) Nie dopuszczaé zadnych luznych czesci
pokrywy polerujacej, w szczegdlnie
sznurkéw mocujacych. Unieruchomic¢
lub skréci¢ sznurki mocujace. Luzne,
obracajgce sig sznurki mocujgce mogag
zaczepic sie o palce lub wkrecic sie w
materiat obrabiany.

Specjalne wskazowki bezpieczenstwa

Przy budowie akumulatoréw doktadamy wszelkich
staran, aby méc przekaza¢ Panstwu akumula-

tor z maksymalng ilo$cig energii, zywotnoscig i
bezpieczenstwem. Cele akumulatora posiadajg
wielostopniowe elementy zabezpieczajace.

Kazda poszczegdlna cela jest najpierw formato-
wana, a jej krzywe znamionowe sg zapisywane.
Dane te sg nastepnie wykorzystywane, aby
mozna byto pogrupowaé¢ mozliwie najlepsze
akumulatory. Pomimo wszelkich Srodkow
bezpieczenstwa zawsze wymagana jest
ostroznos¢ w obchodzeniu sie z akumulatora-
mi. W czasie eksploatacji nalezy przestrzegac

nastepujacych punktéw.

Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytacznie przy nieuszkodzonych celach.
Nieodpowiednie uzywanie prowadzi do usz-
kodzenia cel.

Uwaga! Analizy potwierdzajg, ze nieodpo-
wiednie uzywanie i zta pielegnacja sg gtéwna
przyczyng powstawania uszkodzen przez zbytnie
przecigzenie akumulatora.

Wskazéwki do akumulatora

1. Akumulator urzgdzenie akumulatorowego w
dostawie nie jest natadowany. Dlatego przed
pierwszym uruchomieniem akumulator musi
zosta¢ natadowany.

2. W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unikac cykli catkowitego roztadowanial!
Nalezy czesto tadowac¢ akumulator. Akumula-
tor przechowywac w chtodnym pomieszcze-
niu, najlepiej w temperaturze 15°C, powinien
on by¢ takze natadowany przynajmniej w
40%.

4. Akumulatory litowo-jonowe podlegaja
procesowi naturalnego starzenia sig. Aku-
mulator musi by¢ wymieniony najpdzniej
wtedy, gdy jego wydajnos¢ odpowiada tylko
80% stanu pierwotnego. Ostabione cele w
przestarzatym akumulatorze nie spetniajg wy-
sokich wymagan w stosunku do wydajnosci i
stanowig zagrozenie dla bezpieczenstwa.

5. Nie wrzucac zuzytych akumulatoréw do og-
nia. Niebezpieczeristwo wybuchu!

6. Nie podpalac i nie wystawia¢ akumulatorow
na oparzenia.

7. Nie roztadowywac catkowicie akumula-
toréw! Catkowite roztadowanie uszkadza
cele akumulatora! Najczestszg przyczyng
catkowitego roztadowania akumulatora jest
dtugie przechowywanie, wzgl. nieuzywanie
czesciowo roztadowanego akumulatora.
Zakonczy¢ prace, jak tylko moc jest widocznie
stabsza lub jesli elektronika zabezpieczajgca
sygnalizuje wytacznie. Akumulator
przechowywac po catkowitym natadowaniu.

8. Akumulatory wzgl. urzadzenie chronic¢
przed przecigzeniem! Przecigzenie prowad-
zi szybko do przegrzania i uszkodzenia cel we
wnetrzu obudowy akumulatora, nie wywotujgc
wyraznego przegrzania.

9. Unikaé uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie
wymienia¢ akumulatory, ktére upadty z
wysokosci ponad jednego metra lub ktére
zostaty mocno uderzone, takze, jesli obu-
dowa akumulatora wyglada na uszkodzong.
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10.

Cele akumulatora w jej wnetrzu moga by¢
powaznie uszkodzone. Przestrzegac infor-
macji dotyczacych utylizaciji.

W przypadku przecigzenia i przegrzania ze
wzgleddw bezpieczenstwa odtgczyc¢ zintegro-
wane wytgczanie ochronne urzadzenia. Uwa-
ga! Nie uzywaé juz wiacznika/wytacznika,
jesli wytaczanie ochronne odtgczyto
urzgdzenie. To moze prowadzi¢ do uszkodze-
nia akumulatora.

11. Stosowac tylko oryginalne akumulatory.

12.

13.

Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzié¢
do zranien, eksplozji i powstania pozaru.
Chroni¢ akumulator przed wilgocia,
deszczem i wysokg wilgotnoscig powie-
trza. Wilgo¢, deszcz i wysoka wilgotnosé
powietrza moga by¢ przyczyna niebezpiecz-
nych uszkodzen ogniw. Nie tadowac lub nie
pracowaé z akumulatorami, ktére byty wysta-
wione na dziatanie wilgoci, deszczu lub wy-
sokiej wilgotnosci powietrza — niezwtocznie
wymieni¢ je na nowe!

Jezeli urzadzenie wyposazone jest w wyj-
mowany akumulator, nalezy ze wzgledow
bezpieczenstwa wyjac go z urzadzenia po
zakonczeniu pracy.

Wskazowki do tadowarki i przebieg
tadowania

1.

Zwrdci¢ uwage na podane dane na tabli-
czce znamionowej fadowarki. tadowarke
podtgczac tylko do takiego napigcia, jakie
podane jest na tabliczce znamionowej.
Chroni¢ tadowarke i przewod przed uszkod-
zeniami i ostrymi krawgdziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymiang uszkodzonego
kabla.

Chroni¢ tadowarke, akumulator i urzgdzenie
przed dzie¢mi.

Nie uzywaé uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywac¢ zatgczonej tadowarki do
tadowania innych urzadzen akumulatorowych.
W przypadku silnego obcigzania akumulator
nagrzewa si¢. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia si¢ do
temperatury pokojowe;j.

Nie tadowa¢ nadmiernie akumula-

toréw! Zwracaé uwage na maksymalne
czasy tadowania. Podane czasy tadowania
obowigzujg tylko dla akumulatoréw
roztadowanych. Wielokrotne wktadanie
natadowanego lub czesciowo natadowanego
akumulatora prowadzi do nadmiernego
natadowania oraz do uszkodzenia cel. Nie
pozostawia¢ akumulatoréw w tadowarce

10.

11.

12.

13.

przez kilka dni.

Nigdy nie uzywa¢ i nie tadowaé¢ akumu-
latoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci,
czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesigcy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg

juz niebezpiecznie uszkodzone (catkowite
roztadowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz
moze wywotaé pozar.

Nie uzywaé akumulatoréw, ktére nagrzaty
sie podczas tadowania, poniewaz ich cele sg
niebezpiecznie uszkodzone.

Nie uzywac juz akumulatoréw, ktére podczas
tadowania wybrzuszyly lub zdeformowaty sig
lub takich, ktore wykazujg nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie,

Nie roztadowywac¢ catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przedw-
czesnego starzenia sie cel akumulatora.
Nigdy nie fadowa¢ akumulatoréw bez nad-
zoru!

Ochrona przed oddziatywaniem na
Srodowisko.

1.

2.
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Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez roboczg.
Nosi¢ okulary ochronne.

Chronié¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgocia. Wilgo¢ i deszcz moga
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
cel.

tadowarka i urzgdzenie nie moze by¢
uzywane w obszarze oddziatywania oparéw i
cieczy tatwopalnych.

tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe
moga by¢ uzywane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 — 40°C.

Nie przechowywaé akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggna¢ ponad
40°C, w szczegdlnosci nie przechowywac w
zaparkowanych pojazdach.

Chroni¢ akumulatory przed przegrza-
niem! Przecigzenie, nadmierne natadowanie
lub promieniowanie stoneczne prowadzg

do przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie
tadowac lub nie pracowaé z akumulatorami,
ktore zostaty przegrzane — niezwtocznie je
zastgpic.

Przechowywanie akumulatoréw,
tadowarek i urzagdzen akumulatorowych.
Przechowywac tadowarki i urzadzenia aku-
mulatorowe tylko w pomieszczeniach su-
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chych, w temperaturze otoczenia od 10-40°C.
Akumulatory litowo-jonowe przechowywac
w chtodnym miejscu w temperaturze 10-
20°C. Chroni¢ je przed wilgotnym powietr-
zem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych. Przechowywaé wytgcznie
natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).
8. Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed
zamrozeniem. Akumulatory, ktére byty
przechowywane w temperaturze ponizej 0°C
dtuzej niz 60 min. nalezy oddac do utylizacji.
9. Nalezy by¢ ostroznym w obchodzeniu sig
z akumulatorem w odniesieniu do tadunku
elektrostatycznego. Roztadowanie elektro-
statyczne prowadzi do uszkodzenia elekt-
roniki zabezpieczajgcej i uszkodzenia cel
akumulatora! Dlatego unika¢ natadowania
elektrostatycznego i nigdy nie dotykac bie-
gundéw akumulatora!

Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materiaty niebezpieczne dla

Srodowiska. Nie wyrzucac do $mieci urzgdzen

akumulatorowych ani akumulatoréw.

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
akumulator do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadow udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewnié¢ odpowiednig przesytke usz-
kodzonego akumulatora litowo-jonowego,
prosimy skontaktowac sig z naszym serwi-
sem obstugi klienta lub punktem sprzedazy,
w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Starannie przechowywac¢ wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

UYARI

Aciklanan bitiin glivenlik uyarilari ve
talimatlari okuyun. Givenlik uyarilari ve
talimatlara riayet edilmemesi durumunda elektrik
garpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir.

Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte
kullanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) calistirilan ve akull elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

Calisma Alani

Calisma alaninizi temiz ve aydinhk tutun.
Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.
Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elek-
trikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢ocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

Elektrik Guvenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Toprakh aletler ile
adaptor fisleri kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapiimamis fislerin ve uygun prizle-
rin kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.
Ornegin borular, kalorifer petekleri, elek-
trikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis)
cihazlara temas etmeden sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayiniz.
Aleti kablodan tutarak tasimayin ve

figi prizden cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

e)

f)

b)

c)

d)

e)

f)

q)

-125-

SiHi_Akku_Polier_Schleifmaschine_SPK13.indb 125

Elektrikli alet ile acik alanlarda caligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin
verilmis uzatma kablosu kullanin. Agik
alanlarda kullanimina izin verilmis uzatma
kablosu kullanimi elektrik carpma riskini
azaltir.

Elektrikli aletin 1slak ortamda
calistinlmasi kacinilmaz oldugunda bir
hata akim salteri kullanin. Hata akim salteri
elektrik carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, calismanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli calisin.
Yorgun, alkol, ila¢ veya uyusturucu

etkisi altinda oldugunuzda makinayi
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir
anlik dalginhdiniz ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zliigi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistirilmasindan
kacinin. Figi prize takmadan énce ve/veya
akiiyl baglamadan 6nce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti acik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin
ddnen béliminde bulunabilecek bir takim
veya anahtar yaralanmalara sebep olabilir.
Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak
beklenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise
giymeyin, taki takmayin. Saclarinizi,

giysi ve eldivenleri aletin hareket eden
parcalarindan uzak tutun. Bol elbise,

taki veya agik saglar aletin hareket eden
parcgalarina takilabilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda

bu tertibatlarin monte edilmis olup
olmadigini ve dogru kullanilip
kullanilmadigini kontrol edin. Bu
tertibatlarin kullanilmasi toz nedeniyle
olusacak tehlikeleri azaltir.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza
ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is giivenligi kurallarini
g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir davranig
saliseler icinde agir yaralanmalara sebep
olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
Aletlere asiri yliiklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi ¢aligir, 6ngérilen
kapasite dahilinde daha guvenli caligirsiniz.
Salteri arizal olan elektrikli aletleri
kullanmayin. Acilip kapatiimasi mimkan
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden

veya aleti saklamadan énce aletin figini
prizden cikarin ve/veya akilyii sékin.
Bdylece aletin istenmeden ¢aligtinimasi
6nlenmis olur.

Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamus kisilerin aleti
kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli
aletler, tecrubeli olmayan kigiler tarafindan
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Aletinizi bakimini itina sekilde yapin.
Hareket eden parcalarin normal

calisip calismadigini, sikismadigini,
parcalarin Kirik veya aletin calismasini
mumkiin kilmayacak derecede hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Hasarh
parcalarin, aleti kullanmadan énce
degistirilmesini saglayin. Birgok is kazasi
bakimi kétu yapilmis elektrikli aletlerin
kullaniimasindan dolayi meydana gelir.
Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda

ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma
sartlarina ve yapilacak ise uygun olarak
cahigin. Elektrikli aletlerin kullanim amaci
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya
¢lkmasina sebep olur.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Sap ve ve sap yiizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap yuzeyleri,
éngoérulemeyen durumlarda elektrikli aletin
glvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol
edilmesini zorlastirir.

Akili aletin kullanimi ve ele alinmasi
Aklleri sadece Uretici firmanin tavsiye ettigi
sarj cihazlari ile sarj edin. Sarj etmek igin sarj
cihazina, dngérilmis olan akuden farkli bir
aku turd takildiginda yangin tehlikesi vardir.
Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli alet igin
dngérilmis akdler kullanin. Farkli aktlerin
kullaniimasi yaralanmalar veya yangina yol
acabilir.

Kullanmadidiniz akuleri atag, demir para,
anahtar, ¢ivi, civata veya diger kiictk metal
cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler aku
kontaktlarini birlestirmeye ve bdylece kisa
devre olusmasina yol acabilir. Akl kontaktlari
arasinda olusacak bir kisa devre yanmaya
veya yangin ¢gikmasina sebep olabilir.

Akl yanhs sekilde kullanildiginda akii-
den digari sivi sizabilir. Digari sizan sivi
ile temas etmekten kacinin. Bu siviya
tesadiifen temas ettiginizde temas eden
bolgeyi su ile yikayin. S6z konusu akil
sivisi gozlere temas ettiginde ayrica dok-
tora bagvurun. Akiden disari sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yanmalara sebep olabilir.
Hasarl veya lzerinde degisiklik yapilmis
akuleri kullanmayin. Hasarli veya lizerinde
degisiklik yapilmis akuler beklenmedik bir
davranig sergileyebilir, yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesi olusturabilir.

Akiliyi atese veya yliksek sicakliga maruz
birakmayin. Ates veya 130 °C Uzerindeki
sicakliklar akiintin patlamasina sebep olabilir.
Sarj etme ile ilgili tim talimatlari yerine
getirin. Akl ve akulu aleti kesinlikle kullanma
talimati iginde agiklanan sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanhs
sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etme sonucunda
aku tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.
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6. Servis

a) Aletinizin onarim ¢aligmalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin galisma glvenliginin saglanmasi
mumkun olur.

b) Kesinlikle hasarl akiilerin bakim ve
onarimini yapmayin. Akulerin tim bakim
islemi sadece Uretici firma veya yetkili servis-
ler tarafindan yapilacaktir.

Gizli elektrik hatlarina civata veya ale-

tin kendisi temas edebilecek durumdaki
caligmalarda elektrikli aletini izolasyonlu
saplarindan tutun. Elektrik akimi gegen bir kab-

loya temas edildiginde aletin metal pargalar geri- h)
lim altinda olur ve elektrik carpmasina yol agabilir.

Tim kullanimlar icin gecerli giivenlik uyarilari

a) Bu elektrikli alet zmpara ve polisaj ma-
kinesi olarak kullanilacaktir. Makine ile
birlikte génderilen giivenlik uyarilari,
talimatlar, ¢izim ve teknik verileri dik-
kate aliniz. S6zkonusu talimatlara riayet
etmediginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.

b) Bu elektrikli alet agir taglama, tel firca
ile calisma ve profil kesme islemlerinde i)
kullanmak i¢in uygun degildir. Bu elektrikli
aletin kullanim alanina girmeyen calismalarin
yapilmasi sonucunda tehlikeler ve yaralanma-
lar meydana gelebilir.

c) Uretici firma tarafindan 6zellikle bu maki-
ne icin dngériilmeyen veya tavsiye edil-
meyen aksesuar kullanmayin. Aksesuari i)
makineninize takabilmeniz bunun guvenli
kullanimini garanti etmez.

d) Makineye takilacak aparatin azami deviri
en az elektrikli alet Gizerinde belirtilen az-
ami devir degeri kadar olacaktir. Makine-
nin azami hizindan daha hizli dénen aksesuar
kirlabilir ve etrafa sacilabilir.

e) Makineye takilacak aparatin dis ¢capi ve k)
kalinhgi elektrikli aletin dlciilerine uygun
olmalhidir. Yanhs 6l¢tlendirilmis aparatlar
yeterli derecede korunamaz veya kontrol edi-

lemez.
f) Taslama taslar, flanglar veya diger akse-
suarlar elektrikli aletinizin tahrik miline 1)

tam uyacaktir. Elektrikli aletinizin tahrik mi-
line tam uymayan aparatlar diizensiz doner,
asir derecede titresim olusturur ve makine
Gzerindeki kontroll kaybetmenize yol acar.
g) Hasarh aparat kullanmayin. Her
kullanimdan énce aparatlarin kirik
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ve catlak yerlerinin olup olmadigini,
asinma veya asiri kullanim izlerinin

olup olmadig, tel fircalarin tellerinin
gevsemis veya kiriimis olup olmamasini
kontrol edin. Elektrikli alet veya aparat
yere diistiigiinde hasarli olup olmadigini
kontrol edin veya hasarli olmayan baska
bir aparat veya takim kullanin. Takimlari
ve aparatlari kontrol ettikten ve maki-
neye bagladiktan sonra kendinizi ve
yakinda bulunan kigileri aparatin dénme
alanindan uzak tutarak makineyi bir
dakika boyunca azami devirde ¢aligtirin.
Hasarli aparatlar genellikle bu test suresi i¢in-
de kirllirlar.

Kisisel is glivenligi giysi ve esyalarini
tasiyin. Kullanim amacina gére maske,

is gozliigii veya siper kullanin. Uygun
olmasi halinde toz maskesi, kulaklik, is
eldiveni veya taslama ¢capagi ve malzeme
partikiillerinden koruyan 6zel 6nlik takin.
Degisik calisma sartlarinda olugan yabanci
madde ve tozlara kargi gézlerinizi korumaniz
gerekir. Toz ve maske calisma esnasinda
olusan tozu filtrelemelidir. Uzun sureli ylksek
gurdltalt ortamlarda galigtiginizda igitme
kaybi yasayabilirsiniz.

Diger kisilerin calistiginiz yerden gii-
venli bir mesafede durmalarini saglayin.
Calisma alanina girecek her kisi kisisel

is glivenligi giysilerini tasimalidir. Kirllan
is parcasi veya aparatlar etrafa sagilabilir ve
calisma alaninin diginda duran bir kiginin de
yaralanmasina sebep olabilir.

Kesici aletlerin gizli elektrik hattina veya
aletin kendi elektrik kablosuna temas
etme riski olan calismalarda makineyi
sadece izolasyonlu saplarindan tutun.
Gerilim altinda bulunan bir kablo ile temas
edilmesi makinenin metal parcalarina da akim
iletiimesine ve bdylece elektrik carpmasina
sebep olur.

Elektrik kablosunu dénmekte an apar-
attan uzak tutun. Makine UGzerindeki kon-
troliintizu kaybettiginizde elektrik kablosu
kesilebilir veya makineye dolanabilir ve bunun
sonucunda elleriniz veya kollariniz dénmekte
olan aparat igine ¢ekilebilir.

Elektrikli aleti kesinlikle, aparat veya
takili olan takim tamamen durmadan yere
koymayin. Dénmekte olan aparat koyulan
yerdeki cisimlere takilabilir ve bdylece elektri-
kli alet izerindeki kontrotintizii kaybedebilirsi-
niz.
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m) Elektrikli aleti caligir durumdayken
tasimayin. Giysileriniz tesadlfen donmekte
olan aparata takilabilir ve dénen aparat veya
takim vicudunuza saplanabilir.

n) Elektrikli aletinizin havalandirma
yariklarini diizenli olarak temizleyin. Motor
fani gévde igine toz emer ve lugan asiri metal
tozu elektrik tehlikesi olusturur.

o) Elektrikli aletleri yanici malzemelerin
yakininda ¢alistirmayin. Olusan kivilcimlar
bu yanici malzemelerin ates almasina yol
acabilir.

p) Sivi sogutma malzemesi gerektiren
takim ve aparatlar kullanmayin. Su veya
diger sogutma sivilarinin kullaniimasi alet ile
calisilirken elektrik carpmasina sebep olabilir.

Tum kullanimlar icin gecerli diger giivenlik
uyarilari

Geri tepme, taglama tasi, taslama diski, tel firca
vs. gibi takimlarin sikismasi veya bloke olmasi
sonucunda meydana gelen ani reaksiyon olup
ddénmekte olan takimin aniden durmasina sebep
olur. Bunun sonucunda kontrolsiiz bir elektrikli
alet, sikisma veya blokenin meydana geldigi yerde
takimin dénme yénunuin tersine dogru hizlanir.

Ornegin bir taglama tas! is parcasi iginde
sikistiginda veya bloke oldugunda, is pargasinin
icine giren taglama tasi kenar kirilabilir veya bir
geri tepme hareketinin meydana gelmesine sebep
olabilir. Taglama tasinin bloke oldugu yerdeki dén-
me ydénune bagli olarak taglama tagi kullaniciya
dogru veya kullanicidan uzaga firlayabilir. Taglama
taslar bu esnada ayni zamanda kirlabilir.

Geri tepme hareketi makinenin yanlis veya hatali

kullanimi sonucunda meydana gelir. Geri tepme

hareketi, asagida ayrintil olarak agiklanmig olan
uygun Onlemler alinarak engellenebilir.

a) Elektrikli aleti iki elinizle sikica tutun
ve kollarinizi geri tepme kuvvetini
karsilayabileceginiz bir pozisyona getirin.
Makinenin ilave sapi bulundugunda alet
tzerinde gerceklesecek geri tepme ha-
reketlerini veya reaksiyon momentlerini
kargilayabilmek icin aleti daima bu ilave
saptan tutun. Kullanici uygun énlemler
aldiginda geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerini
karsilayabilir.

b) Elinizi kesilikle donmekte olan aparatlarin
yakinina getirmeyin. Geri tepme lugsmasi
durumunda aparat elinize ¢arpabilir.

c) Geri tepme durumunda elektrikli ale-
tin hareket ettigi boliimde durmaktan
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kacinin. Geri tepme durumunda elektrikli
alet, taglama tasinin hareket yéninun tersi
ybénlne hareket eder.

d) Késelerde, keskin kenarlarda vs. 6ze-
llikle dikkatli calisin. Aparatlarin veya
takimlarin ig parcasi lGizerinden geri tep-
mesini veya is parcasi icinde sikilmasini
onleyin. Dénmekte olan takim kdselerde,
keskin kenarlarda veya geri teptiginde sikisma
egilimi gésterir. Bunun sonucunda makine
Uzerindeki kontrollinliz kaybolabilir veya geri
tepme meydana gelebilir.

e) Zincirli veya digli testere bicag:
kullanmayin. Bu tiir aparatlar veya takimlar
genellikle geri tepmeye veya makine Gzerin-
deki kontroltintiziin kaybolmasina sebep olur.

Kum zimpara kagidi ile yapilan zimparalama

calismalari icin gecerli 6zel glivenlik uyarilari

a) Asir boyutlu zimpara kagitlari kullanmayin,
Uretici firmanin zimpara kagidi boyutu ile
ilgili verdigi bilgilere riayet edin. Zimpara
tablasindan disari sarkan zimpara kagitlari
yaralanmalara yol agabilir, ayrica zimpara
kagidinin parcalanmasina veya geri tepmesi-
ne neden olabilir.

Parlatma caligmalari i¢in gecerli 6zel giivenlik
uyarilari:
a) Parlatma bashginda 6rnegin sabitle-
me ipleri gibi bosta olan parcalarin
bulunmasina izin vermeyin. Sabitleme
iplerini kisaltin veya uygun yere gizley-
in. Bosta olan ve dénen sabitleme ipleri
parmaklariniza veya is pargasina dolanabilir.

Ozel giivenlik uyarilan

Aklerin azami enerji yogunlugu, uzun émdrli ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi igin her
bir akl biriminin yapisina 6zel olarak ve itinali bir
sekilde dikkat ederiz. Akl hiicreleri gok kademeli
guvenlik tertibatlar ile donatiimigtir. Her bir 6nce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler aku birimlerini en miikemmel
sekilde gruplayabilmek i¢in kullanilir. Alinan tiim
bu énlemlere ragmen akiiler ile caligirken
daima cok dikkatli olunmahdir. Giivenli bir
isletmenin saglanabilmesi icin asagida
aciklanan noktalara riayet edilmesi acilen
gereklidir.

Aletin giivenli caligabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli olmadiginda miimkiindiir! Akinin
yanlis sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
gormesine sebep olur!
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Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuglara
g0re yuksek performansli akllerin hasar gérmesi-
nin ana sebebinin, hatall kullanim ve yanlis bakim
oldugu goérulmustur.

AKii ile ilgili uyarilar

1.

10.

AkU sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu
nedenle akuyu ilk calistirmaya baglamadan
once sarj edin.

Optimal bir akl kapasitesinin saglanmasi igin
aku sarjinin tamamen bosalmasini énleyin!
Aklyu sik sik sarj edin.

Akuniin 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikl
depolamadir.

Lityum iyon akuleri dogal yaglanmaya maruz
kalirlar. Akl kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin
%80’ine ulastiginda akinln degistiriimesi ge-
reklidir. Eskimis aku igindeki zayiflamis hiicre-
ler aletten ylksek derecede gli¢ ¢cekiimesine
izin vermezler ve bdylece bir glivenlik riski
teskil ederler.

Kullanilmig akuleri atesin igine atmayin! Patla-
ma tehlikesi!

Akuleri yakmayin veya ates igine atmayin.
Akt sarjinin tamamen bogsalmasina izin
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi aki
hiicrelerine zarar verir. Akl sarjinin tama-
men bosalmasinin sebebi akinun uzun stre
depolanmasi veya kismen sarjli akulerin
kullaniimamasi en sik gériilen sebeplerdir.
Aku glcunin belirli bir sekilde azaldigini
tespit ettiginizde veya elektronik koruma
tertibati devreye girdiginde ¢alismaniza son
veriniz. Akl ancak tam olarak sarj edildikten
sonra depolanacaktir.

Akiiyli veya akuli aleti asirn yiklenmeye
karsi koruyunuz! Asiri yiiklenme akiinin
asir derecede 1sinmasina ve aki gévdesi
icinde hiicrenin hasar gérmesine yol acar.

Bu esnada asiri Isinma akinun disinda
algilanmaz.

Akiiniin hasar gérmesini ve darbe
almasini engelleyin! Bir metreden fazla
yuksekten diisen veya asiri darbelere maruz
kalan akuleri, gévdesi hasar gérmemis olsa
dahi en kisa zamanda degistirin. Akinun i¢
bélimundeki akl hiicreleri ciddi bir sekilde
hasar gérmus olabilir. Bu konuda ayrica ber-
taraf etme uyarilarini da dikkate aliniz.

Asir yiklenme ve agir isinma durumunda
entegre koruma devresi guivenlik sebeplerin-
den dolayi akull aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akUlu aleti kapattiginda Agik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde akl hasar
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gorebilir.

11. Sadece orijinal akuleri kullanin. Orijinal olma-
yan akdlerin kullaniimasi sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.

12. Akiiyl su, yagmur ve yiiksek hava nemine
karsi koruyun. Yiksek hava nemi, yagmur
ve su akunun hicrelerine zarar verebilir.
Yiksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
kalmis akuleri sarj etmeyin veya bu akleri
kullanmayin ve derhal degistirin!

13. Aletinizin sokilebilir aku ile donatiimis olmasi
halinde emniyetiniz acisindan, calisma son-
unda akuyu aletinizden sékuln

Sarj cihazi ve sarj islemi ile ilgili uyanlar

1. Sarj cihazinin tip levhasi tizerindeki bilgilere
dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
Uzerinde belirtilen gerilim degerine sahip bir
prize baglayin.

2. Sarjcihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin
kenarlara karsi koruyun. Hasarli kablolar
en kisa zamanda kalifiye elektrik personeli
tarafindan degistirilecektir.

3. $Sarjcihaz, aklyl ve sarjli aleti gocuklardan
uzak tutun.

4. Hasarli sarj cihazlanni kullanmayin.

5. Sevk edilmis olan sarj cihazini baska
cihazlarin sarj edilmesinde kullanmayin.

6. Aletin asin kullanilmasinda akud isinir. Akly
sarj etmeden énce, akiiniin oda sicakhigina
kadar sogumasini saglayin.

7. Akuleri asiri derecede sarj etmeyin! Az-
ami sarj sUrelerini dikkate aliniz. Bu sureler
sadece sarjl bosalmis akiler icin gegerlidir.
Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akiinin
birka¢ kez sarj cihazina takilip ¢ikariimasi
akuintn asir derecede sarj edilmesine ve
hiicrenin hasar gérmesine sebep olur. AkuyU
birka¢ giin boyunca sarj cihazinda takili
birakmayin.

8. AKkiniin son sarj edilme islemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyi kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akinun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi cok yUk-
sektir (sarjinin tamamen bosalmig olmasi).

9. Akinin 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi aki hucresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin
¢ikmasina yol acabilir.

10. AkU hucreleri tehlikeli boyutta hasar gérmus
olabileceginden sarj islemi esnasinda 1sinmig
olan akuleri kullanmayin.

11. Bombeli veya deforme olmus, veya sarj islemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
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12.

13.

leyen (gaz ¢ikisi, catirti, hava ¢ikis sesi, vs.)
akdleri kullanmayin

Akulerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani max.
80%). AkU sarjinin tamamen bosalmasi aku
hucrelerinin erken yaglanmasina sebep olur.
Akdleri kesinlikle gézetim altinda tutmadan
sarj etmeyin!

Cevre etkilerine karsi koruma

1.
2.

Uygun is elbisesi ve koruma gdézlugu takin.
AKkiilu aleti ve sarj cihazini rutubet ve
yagmurdan koruyun. Rutubet ve yagmur
aku hicrelerinin hasar gérmesine yol acabilir
ve bu durum tehlike olusturabilir.

AkUlU aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda c¢alistirmayin.

Sarj cihazini ve akuli aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakhiginda kullanin

Akulerin sicakhigin 40° C’ye kadar yukseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akiler 6zel-
likle glineste park edilmis otomobilin icinde
saklanmayacaktir.

Akiileri agiri Isinmaya karsi koruyun!
Akulere asirn yuklenme, asiri sarj veya glines
1sinlarina maruz kalma gibi durumlar akiinin
asirn derecede 1sinmasina ve hicrelerin hasar
gdérmesine yol acar. Agiri derede 1sinmig olan
akdleri sarj etmeyin veya bu akilerin bagli
oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

Akii, sarj cihazi ve akiilii aletlerin
depolanmasi. Sarj cihazi ve akili aleti sade-
ce kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki
ortam sicakliginda depolayin. Lityum iyon
akulsun, ortam sicaklig 10-20°C arasinda
olan serin ve kuru yerde saklayin. Aklleri rutu-
bet ve direkt glines isinlarina maruz kalmaya
karsi koruyun. Akuleri sadece sarj edilmis
durumda depolayin (asgari % 40 oranda sarijli
olarak).

Lityum iyon akulerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun stire 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmis olan akuler
kullaniimayacak ve bertaraf edilecektir.
Elektrostatik ylikleme nedeniyle akuler ile
calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve aki hticresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle
aklnun elektrostatik ylklenmesini engelleyin
ve kesinlikle aki kutuplarina temas etmeyin!

Akller ve aku tahrikli elektrik el aletleri icinde ce-
vreye zarar veren malzemeler bulunur. Aktyl ve
akulG aletleri evsel atiklar igine atmayin.

AkUnin yénetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi i¢in uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel yénetimlerden
bilgi alinabilir.

Arizali/hasarl Li-lon akiilerinin yénetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi i¢cin misteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
bagvurmaniz rica ederiz.

Akl veya akiilu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek i¢in ayr ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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06u.|,ue YHa3aHuA NOo TeXHURe 6e3onacHocTU
ANA ANIeKTPUHECHOro MHCTPyMeHTa

NPEAYNPEXAEHUE

O3HaKoMbTeCb CO BCEMW YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTHU, UHCTPYKLUAMM,
U306paeHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepucTMKaMu, KoTopble NpuaaralTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
coflepaLLMXCA B CNefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKU AN
Mcnonb3oBaHUA B GyayLuem.

Mcnonb3yembiii B yKasaHUAX NO TEXHUKE
6€30MacHOCTU TEPMUH «3NIEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K paboTatoLiemy

OT CETU 3NIEKTPUHECKOMY MHCTPYMEHTY (C
CceTeBbIM KabesieM) MK K aKKYMYIATOPHOMY
9NIEKTPOUHCTPYMEHTY (6€3 ceTeBOro Kabens).

1. BesonacHocTb Ha pa6oyem mecTe

a) O6ecneybTe Ha Bawem pa6oyem
MecTe YUCTOTY U XopoLlee OCBeLLEeHHe.
BecnopsAgoK 1 naoxoe ocseLLeHne Ha
paboyem MecTe MOryT NPUBECTU K TPaBMaM.

b) He ncnonb3yiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT
BO B3pblBOONACcHOW 061acTH, B KOTOPOW
HaxopATCA BOCM/IaMeHsALmueca
HUAKOCTHU, rasbl UK Mblb.
ONeKTpUYEeCKMe yCTPOMCTBA NPOU3BOAAT
UCKPbI, KOTOPble MOryT BOCM/1aMeHUTb MNbl/1b
WK Napsbl.

c) He ponyckaiite geten u apyrux nogen
K Balwemy pabo4yemy mecTy BO BpemMs
MUCNOJIb30BaHUA 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTpYyMeHTa. He oTBNeKanTech, B
NPOTMBHOM C/1y4ae 3TO MOXeT NnpmMBecTr
K MOTepe KOHTPONA HaZ 3NEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM.

2. TexHuKa 6e3omacHOCTU Npu paboTe c
3/1IeKTPUYECKUMMU YCTPOMCTBaMMU

a) LteKkep Kabena NnUTaHUA ycTpoicTBa
[OJIHEH COOTBETCTBOBAaTb
3/IeKTPUYECKOI po3eTKe. 3anpeLyeHo
KaKMM-1M60 06pa3omM U3MEHATb
wreKkep. He ucnonb3ayite nepexoaHblit
WITEKep A1A YCTPOMUCTB C 3alUTHbIM
3a3emsieHMeM. HenameHeHHble LWTeKepbl
1 NOAXOAALLME DNIEKTPUYECKME PO3ETKM
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YMEHbLUAIOT PUCK 3/IEKTPUYECKOTO yaapa
TOKOM.

b) WU36GeraitTe KOHTaKTa Tena c
3a3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMMU
KaK Tpy6bl, paguaTopbl OTOMNJIEHUA,
NJINTbl U XONOAUIbHURKU. PUCK
3/IEKTPUYECKOTrO yaapa TOKOM BO3pacTaeT,
ecnu Bauwe Teno 3asemneHo.

c) He nopasepraiiTe ycTpOMCTBO BJIMAHUIO
[oXAaA unu Bnaru. MNonagaHue Boabl B
3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO MNOBbILLAET
0ONacHOCTb NoJly4eHuA yaapa TOKOM.

d) 3anpeuweHo ucnonb3oBarb
coefMHUTE/IbHbIN NPOBOA He Mo
Ha3Ha4YeHUo, Hanpumep, A9 NepeHOCKU
WU NopaBeLIMBaHUA 3JIEKTPUHECKOTO
MHCTPYMEHTa, a TaKHe AJ1A U3BJIeYeHUs
WTEeKepa U3 WTEencesbHON PO3ETHHU.
3awumuwarite coegMHUTE/IbHbIW NPOBOJ, OT
BO3[,e1CTBUA BbICOKOM Temneparypbl 1
Mac/a, a TaKkie OT CONPUKOCHOBEHMUA C
OCTPbIMM KPOMKaMU UJIU ABUHKYLLUMUCH
AeTanfaMu ycTpoucTBa. [oBpexaeHHbIe
MIn CnyTaHHble COegnHUTE/IbHble NpoBOAa
MOBbILLAIOT PUCK NMOPAKEHUS S/IEKTPUHECKUM
TOKOM.

e) MMpwu pa6oTe c a1IEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM BHe NomMeLLeHUH
MUCNOJIb3yiTe TOJIbKO YAJIMHUTE/IbHbIN
Kabenb, NpegHa3Ha4YeHHbIW gna
HapyHHbIX paboT. Mcrnonb3oBaHue
YASIMHUTENBbHOIO Kabens, NpUrogHoro Ans
HapyHHbIX paboT, CHUKAET PUCK NOPaeHus
3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

f) Ecnu ectb HEO6X0AMMOCTb
3KcMJlyaTaluum 3/1eKTPU4eCcKoro
MHCTPYMEHTa BO BiawHOI cpege, TO
Mcnosib3yiiTe aBTOMaT 3alWUTHOro
OTHJ/IIOYEHUA TOKa YTEYKMU. Vicnonb3oBaHve
aBTOMaTa 3alUTHOrO OTKJ/IYEHUS TOKA
YTEUYKWN CHUMAET PUCK NOJTYYUTb yaap TOKOM.

3. BesonacHocTb nogen

a) Byabre 6a4UTENIbHBI, BHUMATE/IbHO
cneguTe 3a TeM, YTO Bbl ielaeTe, a TaKke
pa3ymHo obpalyaiiTecb Bo Bpems paboTbi
C 3JIEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.
He ncnonb3yiite anekTpuyeckunin
MHCTPYMEHT, ecnu Bbl yctanu unu
HaxoAuTechb Noj Bo3aeniCcTBUEM
HapKOTUYECKUX BELLECTB, a/IKOrosia
WUN MeaUKaMeHToB. Bcero miwb oauH
KOpOTHMﬁ MOMEHT HEBHMMATE/IbHOCTHU NMpr
paboTe C 9NeKTPUYECKMUM YCTPOMCTBOM
MOXET NPpMUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
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WUcnonb3yitTe Bcerga MHAMBUAYasbHbIe
cpepacTBa 3aluThbl U 3alUTHbIE OYKU.
Mcnonb3oBaHue MHAMBUAYaNbHBIX

CpeACTB 3allWTbl, TAKUX KaK pecnuparop,
HeCKo/b3Kas 3aliuTHas 06yBb, 3aLUMTHbIN
LUNIEM WM NPUCTIOCOBIEHNA ANS

3almThl C/yXa, B 3aBUCUMOCTU OT TUNa
3NIEKTPUYECKOTrO MHCTPYMEHTA U €ro
MCMO/Ib30BaHWSA CHUKAET PUCK MOYYEHUS
TpasMm.

U36eraiiTe HenpegHamMmepeHHOro nyckKa.
Y6eguTtecb B TOM, YTO 3/IEKTPUHECKHU M
MHCTPYMEHT BbIKJ/IIO4EH, Nepeq Tem, Kak
Bbl nogcoeauHUTe 3NIeKTponuTaHue
W/Mnun akkyMynAaTop, nogHUMeETe

WU nepeHeceTe UHCTPYMEHT.

Ecnv Bbl npu nepeHocKe ycTponcTea
LEpHWTE Nnanew, Ha nepexsiryaTene um
NOAK/0YaeTe YCTPOMCTBO C BR/IOUYEHHbBIM
nepekyaTesieM, TO 3TO MOXKET NPUBECTU K
Tpasmam.

Yaanute UHCTPYMEHT A/1A PeryIMpoBKU U
raeyHble KJlo4u, Npewae YemM BRAYUTb
YCTPOWUCTBO. VIHCTPYMEHT WK KoM,
OoCTaBLUMIMCS BHYTPU BpallarLleincs getanm
9NIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA, MOKET
NpWBECTU K TpaBMam.

U36eraiiTe HeyA0OHbIX NOJIOHEHU M
Tena. Cnegure 3a yCTOM4YUBbIM
NoJIoEHWeM Tesla U Bceraa Aepxure
paBHoBecue. B aTom ciyyae Bbl MoxeTe
JIyyLLE KOHTPOIMPOBATL 3/IEKTPUYECKUI
WMHCTPYMEHT B HEOKMAAHHBIX CUTYaLMAX.
OpeBaiite gnAa paboTbl noaxopAlme
opewabl. He HapgeBaiiTe LWWMPOKYIO
ofemay U He HocUTe YHpaLUueHWUN.
[lepHuTe BonocChbl, oferabl U pabouve
nep4yaTku nopasnblue OT NOABUKHbIX
yactei. CBo6ogHas oaewaa, yKpalleHus

W ANIMHHBIE BOJIOCHI MOTYT BbITh 3aXBaYeHbl
NMOABUKHBIMU AETaNsAMU YyCTPOUCTBA.

Ecnu ecTb BO3MOKHOCTb MOHTaXa
YCTPOWCTB A1 0OTCOCa U yNaB/MBaHUA
NblJIX, X HEOGXOAMMO NOAKIOYUTD

Y 3KCNnlyaTUpoBaTh Hag eHawmm
o6pa3om. Mcnonb3oBaHKWe ycTporicTa

417 0TCOCa MblIW YMEHBLLAET OMNacHoe
BO3JENCTBME Mbl/N.

ByabTe 6auTenbHbl M cobnogainTe
npaBuia TeXHUKU 6e30MacHOCTU NpU
paboTe C INEKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM,
Jame ecnv Bbl yBEPEHHO obpallaeTech ¢
YCTPOWCTBOM MOC/Ie ero MHOrOKpaTHoro
npuMmeHeHUs. HeocToporHoe obpalleHre ¢
9NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOET CTaTb

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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NPUYUHOM CEPbE3HbIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue 31€KTPUYECKOrO
MHCTPYMeHTa U o6paLieHure ¢ HUM

He neperpy:ante anekTpu4eCcKUm
MHCTpPYMeHT. UcnonbayiiTe B Bawein
pa6oTe npefgHa3Ha4YeHHbIN ANA

3TOro 3/IEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT. C
NOAXOAALLMM SNEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM
Bawa pa6ota 6ygeT ny4ile n 6e3onacHee B
YKa3aHHOM Juana3oHe MOLLHOCTH.

He ncnonb3yiite anekTpuyeckui
MHCTPYMEHT, NepeK/ioyaresib KOTOporo
HeucnpaBeH. DNEeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT,
KOTOPbI HEBO3MOMXHO BK/IOUYUTD N
BbIK/IIOYMTb NPesCTaBAAET ONaCHOCTb U ero
Heo6X0AMMO OTPEMOHTUPOBATD.

Mpexae 4em ocyLecTBNATb HACTPOURY
YCTPOMCTBA, 3aMEHATb NPUHAAJIEHOCTH
WX OTHNIaAbIBaTb 3JIEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT B CTOPOHY, He06X0AUMO
M3BJieYb LUTEKEP U3 LITENCEeNIbHON
PO3ETHU U (UIN) U3BE€Yb aKKYMYNIATOP.
OTa Mepa NpeAoCTOPOKHOCTU NPefoTBPaTUT
CNyYarHbIV MYCK 9N1EKTPUYECKOrO
MHCTPpyMeHTa.

XpaHuTe HencnoJsib3yembii
3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT B
HeAOCTYNMHOM ANA geteit mecte. He
JonycKauTe K paboTe C 3/IEKTPUHECKUM
MHCTPYMEHTOM J11L,, KOTOpble He YMeIoT
o6pauiaTbCcA C 3TUM YCTPOMUCTBOM

WX He 03HAKOMWJIUCb C AaHHbIMU
MHCTPYKLUMUAMU. DNEKTPUYECKUI
WHCTPYMEHT NpeAcTaBaseT cobom
OMacHOCTb, EC/IV MM MOJIb3YITCA HEOMbITHbIE
noau.

TuwatenbHoO yxaxusanTe 3a
3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM U
HacapKamu. [poBepAiTe NpaBUIbHOCTb
pa6oTbl NOABUHKHbIX YacTeW, OTCYTCTBUE
MX 3aefaHuA, OTCYTCTBME CJIOMOB Ha HUX
WV NOBPEXAEHUM, YXyALIaoWKUX paboTy
3/IeKTPUYECKOro MHCTpyMeHTa. Nepep
MCMNOJIb30BaHMEM 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa OTPEMOHTUpYITE
noBpemaeHHble getanu. bonblmMHCTBO
HecYacTHbIX Cy4YaeB MPOUCXOAAT No
NpUYMHE NI0XOrO YXOAa 32 9NIEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM.

PeryLmnil UHCTPYMEHT JOJTHEH ObITb
YMCTbIM M XOPOLLO 3aTOYEHHbIM.
TiiaTeNbHO YXOXEHHbIN U UMEIOLLUIA OCTPble
KPOMKM PEHYLUMIA MHCTPYMEHT MEHbLLIE
3aefaeT U C HUM nerye paboTaTb.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)
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Ucnonb3yiTe aNIeKTpUYECKU
UHCTPYMEHT, NPUHAAJIEHHOCTH,

HacaiKu U T. . B COOTBETCTBUU C
MHCTPYKLUUAMMU K HAM. Y4UTbIBaAKTE NPU
3TOM yC/10BUA paboTbl U BbINOJHAEMYHO
3apgavy. Vicnonb3oBaHWE 31EKTPUYECKOTO
WHCTPYMEeHTa A1 APYTrUX, OT/IMYHBIX OT ero
npeaHasHayYeHns Lenet MOXKET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHUIO OMaCHbIX CUTYaLUM.
PYKOATKU U UX YyHACTHU HEOBXO0AUMO
cogepHarb B CyXOM U YACTOM COCTOAHUMU;
He fonycKaiTe nonagaHua Ha HAX Macna
U KOHCUCTEHTHOM cMa3KU. CKoNb3KKe
PYKOATKM M UX YHACTKMU HE 0BecneymBatoT
[LONIHOM 6e30MacHOCTU Npu paboTe

C 3N1EKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM U

MOFYT NMPUBECTU K NOTEPU KOHTPOAS Haj,
YCTPOWCTBOM B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Ucnonb3oBaHWe YyCTPOMUCTB C
aKKYMynAToOpaMu 1 obpalleHue ¢ HUMK
OcyuiecTBnaiTe 3apagKy
aKKYMY/JIATOPOB TOJIbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaXx, KOTOpble PEKOMEHA0BaHbI
naroroBsurtenem. [pu UCNosb30BaHUM
3apAfHOro YyCTPOWCTBA, NpefjHa3HaYeHHoro
[N ONpPeAeneHHOro TUMna akkyMynaTopos,
NS 3apAAKM APpYrvX aKKYMYISTOPOB
CyLLeCTBYEeT PUCK BO3HMKHOBEHWSA Noxapa.
Ucnonb3yiiTe TONbKO aKKYMYNATOPbI,
npegHa3Ha4yeHHble A8 JaHHOro
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa.
Mcnonb3oBaHWe Apyrx akKyMynsiTOPOB
MOMET NPMBECTU K TpaBMam 1 noxapy.

He xpaHuTe Heucnonb3lyemble
AKKYMyNATOPbI PAJOM C KOHTOPCKUMU
CKpenKamu, MOHeTaMu, KJl4yamu,
UramMmu, BUHTaMU U NPO4YUMU MENKUMU
MeTa/IJIM4eCKUMU npegmeTamu, KoTopble
MOryT Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMbiKaH1e
MeH Ay KoHTakTamu. KopoTKoe 3amblkaHue
MEMHAY KOHTaKTaMM aKKyMynaTopa MOMKET
NPUBECTM K OXOram Wian roapy.

Mpu HenpaBuabHOM o6palLeHuu ¢
aKKyMyNATOpaMu U3 HUX MOMET BbITe€4Yb
MUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C HeM.
Mpu cnyvyanHOM KOHTaKTe NpomoiTe
MeCTO KOHTaKTa Boaoi. Ecnu mupgroctb
nonageT B [/1a3a, TO NocJ/ie NpoMbIBaHWUs
obpaTtuTech 3a Bpa4yebHOM NOMOLLbHO.
BbicTynuBLLaA U3 aKKyMynATOpa HUAKOCTb
MOMET BbI3BaTb pa3aparKeHne KOXu Uin
OXOoru.

e) 3anpeLeHo Ucnosib3oBaTb
NOBpPEHAEHHbIN aKKYMYNATOP WU
aKKYMY/NIATOP, B KOHCTPYKLUIO
KOTOporo 6bl/ih BHECEHbl U3MEHEHUA.
TaKne aKKyMynAaTopbl MOryT BECTH cebA
HenpeAcKasyemo 1 NPUBECTYM K Noxapy,
B3pbIBY W/ TPaBMaM.

f) He nopBepraiite aKkKymynaTop
BO3/1e1CTBUIO BbICOKMX TeMneparyp,

He AepHuTe ero B6M3u UCTOHHUKOB
OTKpPbITOro orHA. OTKPbITbIM OFOHb UK
BbICOKaA Temneparypa cBbiwe 130 °C moryT
cTaTb NPUYMHOM B3pbiBa.

g) CnepyiiTe Bcem yKa3aHUAM NO 3apAfKe.
3apAmkarb aKKYMYNATOP UK YCTPOWCTBO,
pa6oTatollee OT aKKyMynATopa, MOHHO
TOJIbKO Npu Temneparype, ykasaHHOMU
B PYKOBOACTBE MO 3KCryaTtauum.
HenpasunbHas 3apsagKa nam 3apagka npu
Temneparype, BbIXOAALLeN 3a npesesibl
YCTaHOBJ/IEHHOIO Anana3oHa, MoXeT
NPUBECTM K NMOBPEKAEHNIO aKKyMyNsTOpa U
MOBbILUEHMIO PUCKA BOSHUKHOBEHMWSA Moxapa.

6. CepBuc

a) PeMOHTMpOBaTb UHCTPYMEHT [OJIHHbI
TOJIbKO KBanMduLMpoBaHHble
cneyuanucTbl U UCNOJIb30BaTh NpU
3TOM TOJIbKO OpUrMHaJIbHble 3anacHble
AeTanu npousBoauTtens. Tem cambiM
rapaHTUpyeTCcs COBMOAEHNE TEXHUKM
6€30MacHOCTH YCTPOMCTBA.

b) 3anpelaerca peMoHTUpOBaTb
NoBpeHaeHHbIe aKKYMynATopbl. Bce
paboTbl N0 PEMOHTY aKKyMY/IATOPOB AO/IHHbI
BbINOJIHATLCA TO/IbKO NpoMn3BoaUTENIEM
MAN YNOJIHOMOY€EHHbIMU CEPBUCHBLIMU
MacTepCKUMM.

YpepHuBaiiTe yCTPOUCTBO 3a
M30JIMPOBaHHbIe PYKOATKU BO BpemsA paboTbl
npuv KOTOPOW BUMHT WJIK HacagKa MoryT
nonacTtb B CKPbITYIO 3/IeKTPONPOBOAKY.
MpPUKOCHOBEHMWE K HaxoasLlenca noa
HanpAxeHneM npoBoKe MOXET Bbl3BaTb
nofAB/eHNUEe SNIEKTPUHECKOro HanpAXeHna Ha
MeTaJI/IM4eCKMX HYacTAX YCTPOMCTBA U NPUBECTH
K yAapy TOKOM.
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YKa3aHus nNo TexHuKe 6e30nacHoOCTu Ansa
N060ro BUAA SKCnayaraumm

a)

b)

c)

d)

e)

f)

OnucbiBaeMbli 3IEKTPUHECKUI
MHCTPYMEHT A0JIHEH ObITb UCMO/Ib30BaH
B KayecTBe WingoBasbHOK

MaLLMHKMU C HamMga4YHon Gymaroi

WX KaK No/ipoBasibHaA MallnHKa.
Cnepyvite BceM npasuiaMm no

TEeXHUKe 6e30MacHOCTH, YKa3aHUAM,
M306pareHUAM U aHHbIM, KOTopble
NPWIOHEHbI K yCTpoicTBY. Ecnn Bbl He
OyaeTe BbINOMHATb NPUBEAEHHbIE HUKE
TEXHWYECKMe TPeboBaHWsA, TO 3TO MOMKET
NPUBECTM K yapy TOKOM, NoMapy u
TAKENbIM TPaBMaM.

OnucbiBaeMbli 3/IEKTPUHECKUI
WHCTPYMEHT He NpepHa3Ha4YeH ana
wndoBanbHbIX paboT ¢ NPOBOJIOYHbIMU
WeTHaMu1 1 oTpe3aHuA WandoBaibHbIM
Kpyrom. Mcnonb3oBaHWe 31eKTPUHECKOro
WHCTPYMEHTa B LieNIAX, A1 KOTOPbIX OH He
npegHa3HayeH, MOXeT Bbl3BaTb ONACHOCTb U
NPUBECTM K TpaBMam.

He ucnonb3ayiite Kakue nu6o
NPUHAaAIEKHOCTHU, KOTOpbIE He
npeAycMoTpeHbl U3roToBUTEIEM
cneuuanbHO ANA 3TOro
3/1IeKTPOMHCTPYMEHTa UK He
peromeHAaoBaHbl UM. Eciv Bam pgare
YAaN0Ch 3aKPENUTb NPUHAANERHOCTM Ha
Baluem aneKTpOMHCTPYMEeHTe, TO 3TO eLle He
rapaHTUpyeT HafleHOe KX UCMOIb30BaHMe.
JonycTtuman CKOpOCTb BpalleHUA
MCNOJIb3yeMblX HacafoK AO/KHA

6bITb MO MEHbLUEW Mepe TaKoM

e BbICOKOM, KaK M YyKa3aHHaA Ha
3/1IeKTPOMHCTPYMEHTE MaKCUMasibHO
AONyCTMMaA CKOPOCTb BpalleHHUA.
MpuHagnexHocTn, BpallatLmecs bbicTpee,
4YeM 3TO A0MYyCTUMO, MOTYT Pa3sIOMUTLCA U
pasneteTbCA.

BHewHWin guameTp U To/MHA
MCNOJIb3yeMblX HacafloK AO/KHA
COOTBETCTBOBaTb JaHHbIM pa3MepoB
Bauero 3/1eKTPOMHCTPYMEHTA.
HenpaswibHO Nofo6paHHble NO pasmepy
MCMo/b3yeMble HacaAKN He MOryT ObITb

B IOCTATOYHOM CTENEHW 3aKPbITbl U HE
NoAAAITCA KOHTPOIO.

LnudoBanbHbie KPYru, haaHLbl,
Tapesnbyarbie WwWandosasibHble

KPYryu ¥ npo4ve NpuHaaeHOCTH
AOJIHHHbI TOYHO NOAXOAUTD K
waundgosasnbHOMY WNUHAENo Bawero
3/1IeKTPOMHCTPYMeHTa. Mcnonb3yemble

RUS

)

h)
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HacafKu, KOTopble He TOYHO NOAXOAAT
K Wb oBanbHOMY LUMUHAENO
9N1EKTPONHCTPYMEHTA, BpaLLaloTCA
HepaBHOMEPHO, CUJIbHO BUGPUPYIOT U

MOTYT NPUBECTM K NOTEPE KOHTPOASA Hag,
MHCTPYMEHTOM.

He ucnonb3yiite noBpemaeHHbIE
HacapKu. KoHTponupyiTe nepep Kawpabim
McnoJsib30BaHMEM HacafKu, TaKMe KaK
wndgoBasibHbie KPYry Ha C/IOMbI U
TpeLMHbI, TapesibyaTble WiangoBaibHble
KpPYry Ha pacKoJibl, U3HOC U CUJIbHOE
cpabarbiBaHUe, NPOBOJIOYHbIE LWETKU Ha
HaJIM4Me pacluaTtaHHbIX UK C/IOMaHHbIX
NPOBOJIOK. EC/I 3N1eKTPOUHCTPYMEHT
WY HacapKa ynapeT Ha nos, To
npoBepbLTe UX HA NOBPEHAEHUA NN
MCNOJIb3yiTe HEMOBPEHAEHHYIO HacafKy.
Mocne Toro Kak Bbl NnpoKoHTponupyete
HacapKy U yctaHoBuUTe ee, TO
yAepHu1BanTe yCTPOMCTBO TaKUM
o6pa3om, 4To6bl Bbl M HaxoaALWwMeca
no6/1M30CTU NIIOAM HE HAXOAUIUCH B
NJIOCKOCTM BpallaloLwenca HacagKu

Y panTe yCTPOMCTBY OAHY MUHYTY
nopa6oTtaTrb C MakCMMaIbHOW CHOPOCTbIO
BpaLeHUA. [oBpeXAeHHble UCMOb3yeMble
HacafKu yalle BCero JIOMatoTCcA BO BpeMs
3TOr0 UCMbITAHKA.

Ucnonb3yiiTe cpeacTBa TMYHOM

3awmTbl. Ucnonb3yite B 3aBUCUMOCTH
OT BUAA paboTbl MacKy, 3aL1LLAIOLLYI0
BCe JIULLO, 3alLUTy AJIA a3 Uiu
3alWwmTHbIe 04KMU. Mpu HeobxoaMMOCTH
Mcnosb3yiTe pecnuparop, cpeacTsa
3almTbl OpraHoB c/lyxa, 3alUTHbIe
nepyaTku Win cneuuasnbHblii hapTyK,
KoTopblit Bac 3awuTuT o1 BO3aencTBUA
MeTa/IJIM4eCKUX U OTAENAIOWMNXCA NPU
wandoBKe YacTul,. Heob6xoanMo TaKkKe
3awmLaTh asa oT pasneTaloLmxca
4yacTuL, KOTOpble 0TGPackIBaIOTCA BO BpeEMS
pasnMyHbIX BUAOB paboT. [poTMBOMbIIEBOM
pecnuparop Win MacKka pecrnvparopa
[ONKHbI OTGUNBTPOBBLIBATb BOSHUKAIOLLYIO
npu paéote nbinb. Ecan Bel 6yaeTe
NofBepPHEHbI A/IMTENIHO BO3AENCTBHIO
CWJ/IbHOTO LWyMa, TO Bbl MOXeTe noTepAThb
CNyX.

He ponycKaiite gpyrux nogen 6aume
6e3onacHoro pacctoAaHUsa K Bawemy
pa6oyemy mecty. Kamabiii KTo
npu6ausutca K Bawemy pabouyemy mecty
AOJHeEH 6bITb 3KUNUPOBAH B JIMHHOE
3awmTHoe cHapAamkeHue. OTiommBLLIMECSA
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k)

m)

n)

o)

P)

YacTn o6pabaTbiBaeMom AeTanv Unm
C/IOMaHHble ncnosibdyemMble HacagKun MoryTt
OTNeTeTb U HAHECTU TPaBMbl Aaxe 3a
npegenamy HenocpeAcTBEHHOro paboyero
MecTa.

YpepHuBanTe yCTpOMCTBa TOJIbKO 3a
U30/IMPOBaHHbIE YHAaCTKU PYKOATOK

BO BpeMs npoBeaeHus pabor, npu
KOTOpbIX HacajKa MOMeT nonacTb B
CKPbITYI0 3JIEKTPUYECKYIO MPOBOAKY
WU NOBpeauTb Kabesb NUTaHUA camoro
ycTpoicTBa. KoHTaKT ¢ HaxoasLencs

NoA, HanpsixeHWeM NPOBOAKOM MOKET
TaK¥e BbI3BaTb NoAB/IeHNe HanpAXeHUA
Ha MeTa/I/InYeCKMnX aetanax yCTpOVICTBa n
NPUBECTU K yaapy TOKOM.

[Aepxute Kabenb ceTu nopanblue ot
BpaLaloLMXCA UCNOJIb3YeMblX HacaAoK.
Ecnu Bbl noTepaeTe KOHTPO/b Hag,
YCTPOMCTBOM, TO Kabe/lb CETU MOMET BbITb
nepepesat, a Balla KMCTb WK pyKa MOryT
nonacTb BO BpaLLatoLLyoCs HacaaKy.
3anpelyeHo oTKAagbIBaTb
3JIEKTPOMHCTPYMEHT Npewae, Yem
HacajKa He 0OCTaHOBUTCA NOJIHOCTbIO.
Bpaluatowanca HacagKka MoMeT
NMPUKOCHYTbLCA K MOBEPXHOCTU, HA KOTOPYHO
CTaBUTCA MHCTPYMEHT, B pesy/ibtTate

Yero Bbl MoXeTe NoTepATb KOHTPOJIb Haj,
9N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.
ONIEeKTPOUHCTPYMEHT He JOJIHKEH
pa6otatb B To Bpems, Korga Bbl ero
nepeHocwure. B pesynsrate cayvaniHoro
KOHTaKTa ¢ BpallatLuenca Hacaarom Balwa
ofieaa MOXeT ObITb 3axXBayeHa M HacajKa
MOXeT HaHecTu Bam Tpasmy.

PerynapHo ouuwaiite BEHTUNALUOHHbIE
wenu Bawero anekTpoUHCTPYyMeHTa.
BeHTW’lHTOp ABurartesia 3acacblBaeT MNbl/lb B
Kopnyc. BonbLIoe KONMYeCTBO CKONMBLUENMCS
MeTal/IMYECKOM Mbl/IN MOET BbI3BaTb
OMNacHOCTH, CBA3AHHbIE C 9/IEKTPUYECTBOM.
3anpelyeHo Ucnosb3oBaTb
3/1IEKTPOMHCTPYMEHT B6/IM3U NpeaMeToB
U3 ropr4nx marepuanon. McKpbl MoryT
BbI3BaTb BOCMN/IaMeHeHWe 3TuX NnpeameToB.
He ucnonbayite HacagKu, 1A KOTOPbIX
Heo6XoAUMbI HUAKUeOXNamaatoLme
BelwecTBa. Ncnonb3oBaHue BOAbI N
OPYrnX MUAKMX OXnaxjalowmnx BeLecTs
MOMET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

RUS

JononHutenbHble yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e3onacHOCTHM A/1A BCeX noJsib3oBaresien
OTaaya 1o BHE3anHasA peaKuums, Kotopas
BO3HWKAET NpW 3aLenieHnn uim 610KUpoBKe
BpaLlaloLLenca HacaAKu, TaKoW Kak,
Hanpvmep LWAndoBasbHbIM Kpyr, TapeabyaTbli
WwndoBabHbIM Kpyr, NPOBOIOYHAA LLETKA

W T.4. 3auenneHue v 610KMPOBKa BEAYT K
pe3Kol OCTaHOBKE Bpallatolleinca Hacagku. B
peay/bTaTe 3TOro 3/IEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT
HEKOHTpOMpYeMO OTEpackiBaeTcs B
Hanpas/eHWX NPOTUBOMO/IOKHOM BpaLLEHUIO
HacafKu B MecTe 6JIOKUPOBKM.

Ecnn, Hanpumep wandoBabHbIn

Kpyr 3auenu/cs nav 3ab/10KMpoBaH B
06pabaTtbiBaEMOM NpegmMeTe, TO KaHT

WM oBasbHOrO Kpyra, ynuparoLieroca B
obpabatbiBaeMbIii IPeAMET, MOXET 3acTpATb
1 B pesynsraTe 3Toro Bbi3BaTb OTPbIB

WA oBabHOro Kpyra nnmn otgady. B atom
cnyyae WamMboBasbHbIV KPYr ABUraeTca B
Hanpas/ieHnn paboTaroLero ¢ UHCTPYMEHTOM
4yesioBEKa WM OT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT
Hanpas/ieHnA BpalleHua Kpyra B MecTe
6I0KMPOBKY. MNpK 3TOM WM OBaNBHbIN KPYT
MOET TaKe pasnoMUTbCA.

OTaaya BO3HMKAET B pesy/brate HenpaBwabHOro
WJIN OLLIMGOYHOTO UCMOIb30BaHMA
9NEKTPONHCTPYyMeHTa. OTaauM MOKHO N36emarb,
€C/I1 NPEeANPUHATL NPUBELEHHbIE HUKE
COOTBETCTBYIOLLME 3aLLUMTHbIE MEPONPUATHA.

a) YpepmuBanlTe 31I€KTPOUHCTPYMEHT
NPOYHO B pyKax U BbiGepuUTe No3uLuio
ANA Tena U pyK TakMm o6pa3om, YToobl
Bbl cmornin B Heit 6e3 npo6siem NPUHATb
Ha cebs cuny otaayu. Ucnonb3yitte
BCeraa fAono/IHUTE/IbHYIO PYKOATHY,
npyu HaAUYKUK, AN1A TOro YTOGbl UMETb NO
BO3MOMHOCTM 60/Ible KOHTPO/IA HafA
cunamu oTAa4yu Wi MOMEHTOM peakLuuun
npu pasroHe gBurarens. Pa6otawowumii c
YCTPOMCTBOM 61arofiaps COOTBETCTBYIOLLIMM
3aLMTHBIM MEPONPUATUAM MOMHKET
COXPaHWTb KOHTPOJIb HaZ, CUIaMK OTAAYM U
peakLum onopbil.

b) He npubnumaiite pyKu 61U3KO K
BpaLlaloLMMCca UCNOJIb3yeMbIM
HacagKam. [pu oTaayve HacagKa MOXeT
YAAPUTb NO pPyKam.

c) MWUsberaiite pacnonaratb Bawe Teno B
o6nacTtu, B KoTopoii 6yaeT aBurarbca
3/IEKTPOMHCTPYMEHT B cJly4ae
BO3HUKHOBEHUA oTaauyu. [Npu otgade
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RUS

3/1EKTPOMHCTPYMEHT BeAET B HanpaB/ieHun
NPOTMBOMNOJIOEHHOM ABUHEHUIO
LWANhOBaNbHOrO Kpyra B MecTe 6/1I0KMPOBKM.

d) Pa6oraliTe 0cO6EHHO OCTOPOHHO
B 06/1aCTH YI/I0B, OCTPbIX KPOMOK
u T.4.. He gonyckaiite, 4TOGbI
Mcnosib3yeMble HacaAKWU OTCHaKUBaIU
oT o6pabatbiBaemoit AeTanu u 6biu
3amarbl B Hel. Bpalyaiouimecn Hacaaku
UMEIOT CKJIOHHOCTb Ha yriax, OCTPbIX
KPOMKaXx W11 Nocsie OTCKOKA 6bITb
3amarbiMu. OTO NPUBOAMT K noTepe
HOHTPONA Un oTaadve.

e) 3anpelleHo UCNob30BaTb 3B€3[04KU
unu 3y6uartble NU/bHbIE NOJIOTHA. Takue
MUCMNONb3yeMble HacaZKu Npon3BoaAT
oTaadvy van Be4yT K noTepe KOHTPONA Haj,
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Ocob6ble yKa3aHUA No TexHUKe 6e3onacHoCTH

AnA WwnndoBaHUA MaLMHKOWN C HaAa4yHOM

6ymaroii

a) He ucnonb3ayiiTe NUCTbI HalKga4YHOM
6ymarv 4ype3amepHoO 60/1bLUMX Pa3MepPoB,
cnepyiTe yKasaHMAM U3rOTOBUTENA B
OTHOLUEeHUU BblGopa pa3mMepa IUCTOB
Hampga4yHoi 6ymaru. BoicTynatowime
3a Kpas WandoBasbHOW TapeKku IMCThbI
LIMdoBabHOM Gymarn MOryT HaHeCTH
TpaBMbl, @ TAKHKeE NPUBECTU K BOKUPOBKE,
paspbIBY WANGOBaNbHOM ByMaru nam
BbI3BaTb OTAAYY.

Ocob6ble yKa3aHUA No TexHUKe 6e3onacHoCTH

AJ1A NOJIMPOBaHUA:

a) He ponyckaiTte Hanu4mA
He3aKpenJieHHbIX geTanen
NOJIMPOBaSIbHOM KPbIWKU U 0OCOGEHHO
WHYpPOB KpenaeHus. Mpubepute
WM YHKOPOTUTE LUHYPbI KPEenJeHUs.
HesakpenneHHble, Bpalyalowmecs BMecTe
C NOABUXHHbIMW YaCTAMMU LLUHYPbI KpenaeHna
MOryT 3auenuTbes 3a Bawm nanbupbl nav
3acTpsTb B 06pabaTbiBaeMov AeTasu.

JlononHuTeNbHbIE YKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

MbI ¢ 0CO6EHHOM TLLATEILHOCTLIO OTHOCUMCS K
KOHCTPYKLMM KarKA0ro akKyMynATOPHOro 610Ka
ANA TOoro, 4Tobbl cCHabAMTL Bac akKymynaTopamm
C MaKCHManbHOM KOHLEHTpaLWen aHeprum,
NPOJOMHKNTENBHOCTBIO CPOKA CYHObl U
6€30MacHOCTbI0. AKKYMYNATOPHbIE 3N1EMEHTbI
MMEIT MHOTOCTYNeHYaTble 3almTHble
npucnocobnenus. Kaw bl anemeHT

npoxoauT BHavane dopmaTtmpoBaHue 1 ero
XapaKTepUCTUYECKME KPUBbIE 3amn1CbiBatOTCS.
OTa nHbopmaumsa UCNosib3yeTcs 3aTem Ast
TOro, 4TO6bl CKOMMOHOBATL B rpynnbl camble
NyYyllne akKyMynaTopHble 610Kk1. HesaBucumo
OT Ha/InYMA BCEX NPUCNoco6ieHnin
6e3onacHoOCTU Npu o6palleHuu ¢
aKKyMynATOpaMu Hy#HO 6bITb Bcerga
OCTOpOHHbIM. 1A 6e3onacHoi pa6oTbl
Heo6XxoAUMO 0653aTesIbHO OCYLLEeCTBAATb
cnepyolue yKasaHus.

BesonacHoOcTb pa6oTbl MOMHET 6GbITb
obecneyeHa TO/IbKO NPU OTCYTCTBUU
noBpemaeHul anemeHToB! HenpaBunibHoe
obpalueHue ¢ anemeHTamMu BeaeT K Ux
NOBpPEHAEHUIO.

BHumaHue!

AHanM3bl NOATBEPKAAIOT, YTO rpybble
HapyLUeHWs B UCMO/Ib30BaHMU U yXoae 3a
aKKYMY/IATOpaMu1 BbICOKOM MOLLHOCTU ABAAIOTCS
OCHOBHbIMUW NMPUYUHAMM UX NMOBPEKAEHNI.

YKa3aHuA K aKKyMylAaTopy

1. AKKYMYNATOPHbIN 610K yCTPOMCTBA C
aKKYMY/IATOPOM He 3apsireH nepes,
npogaxen. Moatomy nepeg nepsbim
MCMoNb30BaHWEM HEOGXOAMMO 3apAANTL
aKKyMynaTop.

2. [na coxpaHeHWs onTUMasibHOM
NPOU3BOAMTENBHOCTU aKKyMynsaTopa He
JonycKanTe rny6oKon paspsagku! Yaue
3apsAranTe Bal akkymynsaTop.

3. XpanuTe Ball akKyMynAaTop B Npox/aagHoOM
MecTe, nydlle Bcero npu 15°C 1, N0 MeHbLLEeN
Mepe, 3apAmeHHbIM Ha 40%.

4. JIUTUI-UOHHbIE aKKYMYNATOPbI
noABepPHeEHbl ECTECTBEHHOMY CTapEHUIO.
He nosgHee, Yem Npu CHUKEHWM MOLLHOCTHU
aKkKymynaTopa A0 80% oT HayasIbHOro
COCTOfIHWA HEOBXOAMMO 3aMeHUTb
akrymynatop! OcnabneHHble 31EMEHTbI
B COCTapMBLLEMCSH aKKYMY/ATOPHOM
610Ke He MOTYT OTBeYaTb BbICOKUM
Tpe6oBaHWAM NPOU3BOANUTENIBHOCTU U TEM
cambIM NPeACcTaBAAT CO60M PUCK Ansa
6e30nacHoOCTH.

5. He 6pocaiTe Ucnosib3oBaHHbIE
aKKyMYNATOPbI B OroHb. OnacHocTb B3pbiBal

6. 3anpeLleHo nogKuraTb akkyMynsTop uam
nozBepraTb COXKMKEHUIO.

7. He nopBepraiite aKKyMynATOPbI
rny6oKoi paspagKe! My6okan paspagxa
NoBpeXJaeT akKyMyNATOPHbIE SN1EMEHTbI.
YacTo NpryMHOM ryGOKOM paspsaaKu
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10.

11.

12.

13.

RUS

aKKyMynATOPHOro 6/710Ka ABnsAeTCA
ONnUTeIbHOE XpaHeHWe nin COOTBETCTBEHHO
Hencnonb3oBaHWe YaCTUHHO Pa3pPAKEHHbIX
aKKymynaTopos. [NpekpatianTe pa6oTy,

HaK TOJIbKO NPOM3BOAMNTE/IbHOCTb 3aMETHO
CHM3MTCA. KnaguTe akKymynaTop Ha
XpaHeHWe TONIbKO NoCc/e NOJIHOM 3apAaKy.
He ponycKaiiTe neperpy3ku
aKKyMynATopa U COOTBETCTBEHHO
ycTpoiictBa! MNeperpyska npMBoaUT GbICTPO
K Neperpesy 1 NOBPEKAEHUIO 9/1EMEHTOB
BHYTPU KOpryca akKymynaTopa, npy aTom
neperpeB MOXET ObITb BHELLIHE HE3aMETEH.
U36eraiiTe noBpemaeHU 1 yaapos!
Cpasy 3aMeHsNTe akKyMynaTopbl, KOTOPble
ynanu ¢ BbICOTbl 6onee OAHOro meTpa naun
6b1n noaBepeHbl CU/IbHbIM yaapam dare B
TOM CJlyHae, eC/iM KOpryc aKKyMyNATOPHOro
6/10Ka KaweTCcA HenoBPEHAEHHbIM.
AKKYMYyNATOPHbIE 3N1EMEHTbI BHYTPWU MOTYT
6bITb CUNBHO NOBPEXAEHDLI. B aTOM ciyyae
cnefynTe TaKKe yKasaHusM Mo yTUan3auuu.
Mpu neperpyskKe v neperpese BCTPOEHHOE
YCTPOMCTBO 3aLUUTHOIO OTKJIHOYEHMS
BbIK/IIO4AET YCTPOMCTBO A/1A 06ecneyeHums
6e3onacHocTv. BHumaHue! He npusogute
6onblLUe B EeNCTBUE NepektoyaTeb
BKJ1-BbIKJ1, €C/IM CpaboTasio 3aluTHoe
OTKJII0YEHWE YCTPOMCTBA. DTO MOHKET
NPUBECTM K NOBPEKAEHUIO aKKyMyNATOpa.
Mcnonb3yiTe ToNbKO OpUrMHabHble
aKKYMY/IATOPbI N3rOTOBUTENA.
Mcnonb3osaHne Apyrx akKyMyasaTopoB
MOMET NPUBECTN K TpaBMaM, B3pbIBYy 1
BO3HWKHOBEHMIO MOMXapa.

3awmiaiiTe aKKyMmynATOp OT BAaru,
AOMHAA U BbICOKOW BNIalHOCTU BO3AyXa.
Bnara, oAb 1 BbICOKas BNAXHOCTb
BO34yXa MOryT Bbl3BaTb OnacHble
NoBPEeXAEHNA 3/1eMeHTOB. 3anpeLLeHo
3apsarmaTb aKKyMynAaTopbl, NoaBepriumnecs
BO3AENCTBUIO BNaru, AOXASA WK BbICOKOM
B/IAaXHOCTK BO34yxa, Niu pa6OTaTb C TaKUMU
aKKkymynatopamu. Cpasy 3aMeHuTe ux.

Ecnu ycTpoicTBO OCHaLLEHO CEMHbIM
aKKYMyNATOPOM, U3 COOBParKeHUM
6€30MacHOCTU U3BMIEKWTE €ro U3 yCTpoMCcTBa
nocne 3asepLueHns paboTbl.

YKa3aHusA K 3apAgHOMY YCTPOWMCTBY U
npoueccy 3apagKu

1.

YuuTbiBariTe NpUBEAEHHbIE HA TUNOBOM
Tab/MYKe faHHble 3apAAHOro YCTPOMCTBaA.
MopaKntoyanTe 3apagHoe yCTPOMCTBO
TONIbKO K YKa3aHHOMY Ha TMMNOBOM Tab/IMyKe

2.

10.

11.

12.
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HanpAXEHWIO 9N1EKTPOCETY.
3awmuanTe 3apsgHoOe YCTPOMCTBO M Kabesb
NUTaHWsA OT NOBPEKAEHUM W BO3AENCTBUSA
OCTPbIX KPOMOK. [NoBperaeHHble Kabenn
[IONIKEH Cpasy 3aMeHUTb cneumanmncT
SNIEKTPUK.

He ponyckawTe aeTen K 3apsagHoMy
YCTPOWCTBY, aKKyMynsaTOpam U yCTpOMCTBam
C aKKyMynaTopamu.

3anpeLleHo UCnoIb30BaTh NOBPEHKAEHHbIE
3apsAgHble YCTponCTBa.

He ncnonb3yiTe npunomeHHoe 3apagHoe
YCTPOWMCTBO A/1A 3apAAKM ApYrMX YCTPOMUCTB
C aKKyMynAaTopamu.

Mpw cHAbHBIX Harpy3Kax akKyMyIsSTOPHbIM
610K HarpeBaeTcs. [laiTe oCTbITb
aKKyMYNIATOPHOMY G/IOKY nepef, Ha4yaioM
npotecca 3apaaKku 40 KOMHaTHOM
Temneparypbl.

He ponyckaiite nepe3apapga
aKRymynAatopos! BbigepruBante
MaKcuMasibHoe BpemMsa 3apsaaku. 9Ta
ONUTENIbHOCTb 3apAAKKU AeNCTBUTENbHA
TONBKO [N151 Pa3pAXEHHOro akkymMynaTopa.
MHorokpaTtHoe BcTaB/ieHNe 3apsAKEHHOro
WJIM HaCTUYHO 3aPAKEHHOrO aKKyMyiATopa
BeZET K Nepesapaay U NoOBpeXAeHUIo
9/1EMEHTOB. He ocTaBnsanTe akkyMynaTopbl
HECKOJ/IbKO [iHEl BCTaB/IEHHbIMMW B 3apAAHOM
yCTpoKcTBE.

3anpelyeHo UCNONb30BaTb U 3apAmaTb
aKKymynAaTopbl, ecnun Bol npegnonaraere,
4YTO CO BpeMeHU NnocyiefHen 3apaaKu
aKKymynsaTopa npowJio 6onblue 12
MecALeB. BbicoKa BepOATHOCTb TOrO,

YTO aKKYMY/IATOP YKe onacHbIM 06pasom
noBpemaeH (ry6oKui paspag).
MpoBepeHve 3apsaaKu Npy Temneparype
Hue 10°C BeLET K HapyLUeHWo
XMMMYECKOrO COCTaBa 3/IEMEHTa U MOMET
BbI3BaTb NoMXap.

He ncnonb3yiTe akkyMynaTopbl, KOTOpble
BO BPEMS 3apALKM HarpeBanCb, TaK Kak
AKKYMY/IATOPHbIE 3/1EMEHTbLI MOTYT UMETb
onacHble NOBPEHKAEHUA.

3anpeLleHo UCnob30BaTh aKKYMYIATOPSI,
KOTOpble B34Y/IMCb AN U3MEHW/I CBOIO
hopMy, a TaKKe Te, Y KOTOPbIX NPOABAAIT
Apyrue HETUMUYHbIE MPU3HAKK NPU 3apaaKe
(BblaeNeHue rasa, WenKaHbe, LWUNeHue, ...)
He pa3spsrariTe akkyMynsTop NOJHOCTbIO
(pexkomeHayemas rybuHa paspagku
MaxkcumanbHo 80%). MonHasa paspagka
BEET K NPEXAEeBPEMEHHOMY CTapEHNIO
AKKYMY/IATOPHbIX 9/1EMEHTOB.
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13. 3anpelueHo 3apsamaTtb 6atapen 6e3

Haa3sopal!

3awuTa oT B/IMSIHUSA OHPYHaloLLei cpeabl

1.

2.

McnonbayiTte noaxoasiume paboune
ofeabl. Micnonb3yiTe 3alyTHbIE OYKM.
MpepoxpaHAliTe Balle yCTPOWCTBO C
aKKYMYNATOPOM U 3apAAHOe YCTPOMCTBO
OT BO3eNCTBUA BNlaru U AOXAA.

Bnara v foxAb MOryT BbI3BaTb OMacHble
NOBPEMAEHUA S/IEMEHTOB.

3anpeLleHo MCno/b30BaThb YCTPOWCTBA C
aKKYMY/NATOPOM U 3apsAAHOE YCTPOWCTBO
B6/IM3K MECT C NapamMu 1 roproYvmMm
HUOKOCTAMM.

McnonbayiTe 3apagHoe YyCTPOMCTBO U
YCTPOWCTBA C aKKyMYIATOPOM TOJIbKO B
CYXOM COCTOSIHWM W NP Temneparype
OKpyatoLen cpeapl ot 10°C go 40°C.
3anpeLyeHo XpaHUTb akKyMyIATop B MeCTe,
rae TeMneparypa MoxeT npeBblcuTb 40° C,
0COGEHHO B 3anapKOBaHHOM MOA NPAMbIMU
COJIHEYHbIMW JTly4amMu aBTomobume.
MpepoxpaHATe aKKYMYNATOPbI OT
neperpesa! [NeperpysKa, nepesapagxa nam
BO3/ENCTBUE COJIHEYHbIX JTy4el BbI3bIBAET
neperpeB M paspyLUaeT 3/1EMEHTbI.
3anpeLleHo 3apsaTh v pabotatb

C aKKyMynsaTopamu, nogseprmmmcs
neperpeBy — cpa3y 3aMEHUTE UX.
XpaHeHue aKKYMYNATOpOB,

3apAHbIX YCTPOWCTB U YCTPOMCTB C
aKKymynaTopamu. XpaHuTe 3apagHoe
YCTPOMCTBO U Balle ToNbKO B CyXux
NMOMELLEHMAX C TEMNEPATYPOI OKpYHatoLLen
cpegabl oT 10°C o 40°C. XpaHuTe Baw
JINTUN-UOHHBIV aKKYMY/IATOP B MPOX/1aHOM
1 CyXOM MecTe npwu Temneparype ot 10°C
f0 20°C. 3awuianTe oT BAaru Bo3gyxa

1 NPAMOro BO3AENCTBUA COMHEYHbIX

nyyen! XpaHuTe akKyMynAaTOpbl TOIbKO B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MUMHUManbHO 40%
NOMIHOrO 3apAaa).

He ponyckaiTe 3amep3aHus IMTUR-MOHHOIO
aKkKymynaTopa. Ecav akkymynaTopbl npm
XpaHeHWK NoLBepPrINCb BO3AENCTBUIO
fonblue 60 MUHYT Temnepatypbl Huxe 0°C,
TO WX HYKHO YyTUU3UPOBATb B OTXOAbI.

Mpu obpalleHnn ¢ akKyMynaTopamm 6yasre
OCTOPOMHbI C 9N1EKTPOCTATUYECKUMM
3apAgaMu: dNeKTpocTaTuyecKne paspaabl
BeyT K MOBPEHAEHMIO 3NIEKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB Y1 aKKYMYNATOPHbIX
anemeHToB! [MoaTomy usberariTe
9/IEKTPOCTATUHECKOM 3apALKN M HUKOrAa He

RUS

npyKacanTech K nostocam akkymynaTopal

AKKYMyNATOPbI M NPUBOAMMBIE B ieCTBUE
aKKyMYIATOPamu 3/IEKTPUYECKHE YCTPOMCTBA
cofepar onacHble /19 OKpyatoLuen cpeabl
BellecTBa. He BbiGpacbiBanTe akkyMynaTopbl
M aKKyMyNATOPHblE YCTPOMCTBA BMECTe C
6bITOBLIMW OTXOAaMMU.

[na npaBuAbHON yTUAM3ALMM aKKYMYIATOP
clefyeT caatb B NOAXOAALMMI NYHKT
npuema. MecToHaxoXAeHWe TaKoro NyHKTa
MOHO YTOYHUTb B OpraHax KOMMYHa1bHOrO
yrpaB/ieHus.

AnAa o6ecnevyeHUs NPaBUbHOMN OTCbUIKU
HeucnpaBHbIX WU MOBPEHAEHHbIX JIMTUiA-
MOHHbBIX aKKYMYNATOPOB NPOCUM 06paTUTLCA
B Haw oTAesn 06CNyHUBaHUA WU B MarasuH,
B KOTOPOM 6b1J10 NPUOBGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCblIKE UK yTUNU3ALUU
aKKYMYy/NIATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
oTAeIbHbIN NJIAaCTUKOBBIW NaKeT AJA Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noxapa.

XpaHuTe Ka3aHUA MO TEXHUKe 6e3onacHoCcTH
B HageHHOM MmecTe.
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Elektritéoriistade lldised ohutusjuhised

HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vorgukaabliga) voi akul tédtavatele
elektritddriistadele (ilma vorgukaablita).

1.Té6koha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus v6i valgustamata
té6tsoon voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektritéoriistu
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
sittivaid vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektriseadmed tekitavad sddemeid, mis
voivad tolmu ja aurud studata.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage
koos maandatud elektritéoriistadega
adapterpistikut. Modifitseerimata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektrilddgi
ohtu.

b) Viiltige kehalist kontakti maandatud
pindadega, nt torude, kiittekehade,
pliitide ja kiilmikutega. Kui teie keha on
maandatud, on elektrilddgi saamise oht
suurem.

c) Hoidke elektritooriist eemal vihmast ja
niiskusest. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage iihendusjuhet
mittesihipéraselt, nditeks seadme
tostmiseks voi pistiku vdljatombamiseks
pistikupesast. Hoidke iihendusjuhe eemal
kuumusest, olist, teravatest nurkadest ja
lilkuvatest osadest. Vigastatud vo6i sdlmes
Uhendusjuhe suurendab elektril66gi saamise
ohtu.

e) Elektritooriistaga vabas 6hus tootamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

f) Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

3. Inimeste ohutus

a) Olge tdhelepanelik, jalgige, mida te
teete, ja kasutage elektrit6riista
tervest méistusest lahtuvalt. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud voi
narkootikumide, alkoholi v6i ravimite
maju all. Uks hetk tdhelepanematust
elektritdoriista kasutamisel voib pdhjustada
raskeid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust
ja kandke alati kaitseprille. Isikliku
kaitsevarustuse, nt tolmumaski,
libisemiskindlate kaitsejalatsite, kaitsekiivri
ja korvaklappide kasutamine vastavalt
elektritddriista liigile ja otstarbele vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme juhuslikku kéivitamist.
Veenduge, et elektritéoriist on enne
vooluvorku ja/voi akuga lihendamist,
kattevotmist voi kandmist vélja lulitatud.
Kui teil on seadme tostmise ajal sérm lulitil
voi kui te Uhendate seadme lukustatud lUlitiga
vooluvdrku, voib see pohjustada dnnetusi.

d) Enne elektritooriista sisselulitamist
eemaldage reguleerimistéoriistad ja
kruvikeerajad. Tdé6tavas masinaosas asuv
todriist voi voti voib pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehahoiakut.
Hoolitsege kindla jalgealuse eest ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Seelabi on
teil voimalik elektritddriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke
avaraid roivaid ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad liikuvatest
osadest eemal. Avarad rdivad, ehted ja
pikad juuksed vodivad jaada likuvate osade
kdlge kinni.

g) Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldussisteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.
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h) Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritodriistade ohutusreegleid, ka
siis kui olete elektritéoriistaga korduvalt
té6tanud ja tunnete seda. Hooletu
kasitlemine vdib sekundi murdosade jooksul
pohjustada raskeid vigastusi.

4. Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake elektritdoriista iile.
Kasutage t66 jaoks selleks ettendhtud
elektritooriista. Sobiva elektritooriistaga
on parem ja ohutum téétada nimetatud
karakteristikute piirides.

b) Arge kasutage katkise liilitiga
elektritooriista. Elektritdoriist, mida ei saa
enam sisse voi vélja lUlitada, on ohtlik ja tuleb
ara parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage aku, enne kui hakkate seadet
reguleerima voi tarvikuid vahetama,
samuti enne seadme hoiule panemist.
See ettevaatusabindu takistab elektritddriista
ettekavatsematut kéivitumist.

d) Hoidke elektritéoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda
ei tunne voi kes ei ole neid juhiseid
lugenud. Elektritdériistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud isikud.

e) Kaige elektritéoriistaga hoolikalt
umber. Kontrollige, kas likuvad osad
funktsioneerivad takistusteta ega kiilu kinni
ning ega detailid ole purunenud vai nii
kahjustunud, et see mojutaks elektritddriista
toimimist. Laske kahjustunud osad enne
elektritddriista kasutamist remontida. Paljude
onnetuste pohjus on halvasti hooldatud
elektritdoriistad.

f) Hoidke loiketooriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

g) Kasutage elektritdoriista, tarvikuid,
lisaseadmeid jms vastavalt sellele
juhendile. Arvestage seejuures
té6tingimusi ja teostatavat t66d.
Elektritdoriistade mittesihiparane kasutamine
voib tekitada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei
lase elektritdoriista ootamatutes olukordades
turvaliselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutéoriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud
liiki akudele mdeldud laaduris kasutada teist
liiki akusid, voib tekkida tulekahju.

b) Kasutage elektritoériistades ainult
selleks ettenahtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja
tulekahju.

c) Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest
metallesemetest, mis voiksid pohjustada
kontaktide Gihendumist. Aku kontaktide
vahelise lUhise tagajarjeks voivad olla
pdletused voi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik
akust valja tulla. Véltige kontakti selle
vedelikuga. Juhusliku kontakti korral
loputage veega. Kui vedelik silma satub,
po66rduge abi saamiseks arsti poole.
Vélja tungiv akuvedelik voib pdhjustada
nahadrritust voi —poletust.

e) Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud voivad
ootamatult kaituda ja pohjustada tulekahiju,
plahvatuse voi vigastusohu.

f) Arge jatke akusid tule véi liiga kérgete
temperatuuride katte. Tuli ja temperatuur
tle 130 °C voivad esile kutsuda plahvatusi.

g) Jargige koiki laadimise juhiseid ja
arge laadige akut voi akutooriista
kunagi véljaspool kasutusjuhendis
etteantud temperatuurivahemikku. Vale
laadimine voi laadimine véljaspool lubatud
temperatuurivahemikku véib aku purustada ja
tuleohtu suurendada.

6. Hooldus

a) Laske oma elektritoériista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

b) Arge hooldage kahjustunud akusid. K&ik
akude hooldust66d peab tegema ainult tootja
voi tema poolt volitatud klienditeeninduskoht.

Kui teostate téid, mille kdigus voib kruvi voi

lisaseade sattuda varjatud elektrijuhtmetele

voi oma toitekaablile, hoidke seadet isoleeri-
tud pinnaga kdepidemetest. Kontakt pingesta-
tud juhtmega vdib pingestada ka seadme metal-
losasid ning pohjustada elektrildoki.
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Ohutusjuhised koigi rakenduste jaoks

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Kéesolev elektritooriist on moeldud
kasutamiseks liivapaberiga lihvijana ja
poleerijana. Jargige koiki ohutusjuhiseid,
juhendeid, jooniseid ja andmeid, mille
saate koos seadmega. Kui te jargnevaid
juhiseid ei jargi, voib see pohjustada elektri-
160ki, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

See elektritooriist ei sobi lihvimiseks, tra-
atharjadega too6tamiseks ja 10iketd6deks.
Tegevused, milleks elektritdoriist ei ole ette
néhtud, vdivad pdhjustada ohte ja vigastusi.
Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole
tootja poolt selle elektritdoriista jaoks
ette ndhtud ja soovitatud. Ainult selle as-
jaoluga, et te lisatarviku oma elektritéoriistale
saate kinnitada, ei ole garanteeritud seadme
turvaline kasutamine.

Lisaseadme lubatud péérlemissagedus
peab olema vahemalt nii korge kui elekt-
ritooriistal nimetatud suurim p6oérlemis-
sagedus. Lubatust kiiremini p&érlev lisatarvik
vOib puruneda ja ringi lennata.

Lisaseadme valislabimoot ja paksus pea-
vad vastama teie elektritéoriista mo6tme-
tele. Valesti méddetud lisaseadmeid ei saa
piisavalt isoleerida voi kontrollida.
Lihvkettad, aarikud, lihvtald v6i muud
lisatarvikud peavad tapselt sobima teie
elektritooriista lihvispindliga. Lisasead-
med, mis ei sobi tépselt elektritdoriista lih-
vspindlile, pédrlevad ebalihtlaselt, vibreerivad
vaga tugevasti ja voivad valjuda kontrolli alt.
Arge kasutage kahjustatud lisaseadmeid.
Kontrollige enne iga kasutamist lisa-
seadmeid: ega lihvkettad pole murdunud
voi pole neil pragusid, lihvtald pole mur-
dunud, h66rdunud véi vaga kulunud,
traatharjadel pole lahtisi v6i murdunud
traate. Kui elektritdoriist voi lisaseade
maha kukub, kontrollige, kas see on
kahjustatud voi kasutage kahjustamata
lisaseadet. Kui olete lisaseadet kontrol-
linud ja seda rakendanud, hoidke end ja
lahedal asuvaid isikuid véljaspool p6oérle-
va lisaseadme tasandit ja laske seadmel
ks minut maksimaalse pdérete arvuga
téotada. Kahjustatud lisaseadmed purune-
vad enamasti selle katseaja jooksul.

Kandke isiklikke kaitsevahendeid. Kasu-
tage vastavalt rakendusele kaitsemaski,
silmakaitset voi kaitseprille. Kui kohane,
kandke tolmukaitsemaski, korvaklappe,
kaitsekindaid voi eripdlle, mis hoiavad
teist lihvimis- ja materjaliosakesi eemale.

Silmi tuleb kaitsta ringi lendavate vdorkehade
eest, mis tekivad erinevate rakenduste kor-
ral. Tolmu- ja hingamiskaitsemaskid peavad
rakendusel tekkiva tolmu filtreerima. Kui te
viibite kaua suure mura sees, voite saada ku-
ulmiskahjustusi.

i) Jalgige teiste t66tajate puhul ka nende
turvalist vahekaugust teie té6piirkonna-
st. Igaliks, kes téopiirkonda astub, peab
kandma isiklikku kaitsevarustust. Té6del-
dava materjali tukid voi purunenud lisasead-
med vodivad lendu minna ja tekitada vigastusi
ka véljaspool vahetut té6piirkonda.

j) Kui Te teostate t6id, mille kdigus voib
lisaseade sattuda varjatud elektrijuhtme-
tele v6i oma toitekaablile, hoidke seadet
ainult isoleeritud kdepidemepindadest.
Kontakt pingestatud juhtmega véib ka sead-
me metallosasid pingestada ning pohjustada
elektrildoki.

k) Hoidke toitejuhe pdérlevatest lisasead-
metest eemal. Kui kaotate kontrolli seadme
ule, voib see toitejuhtme I&bi Idigata voi kee-
risesse tdmmata ning teie késivars voi laba-
kasi voib sattuda pdoérlevasse lisaseadmesse.

I) Arge pange masinat kunagi dra, enne kui

lisaseade on téielikult seisma jaanud.

P&orlev lisaseade voib puudutada hoiupinda,

mistottu voite kaotada kontrolli elektritddriista

ule.

Arge jétke elektritdoriista toole, kui te

seda kannate. Teie roivad voivad pdorlevas-

se lisaseadmesse juhuslikult kinni jaada ja
lisaseade voib teie kehasse puurida.

n) Puhastage korrapéraselt elektritéoriista
ohuavasid. Ventilaator tombab tolmu korpu-
sesse ja metallitolmu kogunemine vdib poh-
justada elektrilisi ohte.

o) Arge kasutage elektritéoriistu siittivate
materjalide ladheduses. Sddemed vdivad
selliseid materjale sttidata.

p) Arge kasutage lisaseadmeid, mis vajavad
vedelaid jahutusaineid. Vee voi teiste vede-
late jahutusainete kasutamine voib pdhjusta-
da elektril6dgi.

m

~

Taiendavad ohutusjuhised koigi rakenduste
jaoks

Tagasil6dk on takerdunud voi blokeeritud p&érle-
va lisaseadme, nagu nt lihvketas, lihvtald, traatha-
ri jne tottu tekkinud jarsk reaktsioon. Takerdumine
voi blokeerimine pohjustab pddrleva lisaseadme
akilise peatumise. Seetottu kiireneb kontrolli
kaotanud elektritddriista likumine blokeeringu
kohal lisaseadme pddrlemissuunale vastupidises
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suunas.

Kui nt lihvketas takerdub vdi blokeerub materialil,
vOib lihvketta serv, mis materjali sisse laheb, kinni
jaada ja seet6ttu voib lihvketas &ra murduda voi
pdhjustada tagasil66gi. Lihvketas liigub siis kaita-
ja poole voi temast eemale, vastavalt ketta p&or-
lemissuunale blokeeringu kohal. Siinjuures voivad
lihvkettad ka murduda.

Tagasiloédk on elektritdoriista vale voi vigase ka-
sutamise tagajarg. Seda saab véltida vastavate
ettevaatusabinéude abil, nagu jargnevalt kirjel-
datud.

a) Hoidke elektritdoriista kindlalt kinni ja
seadke oma keha ja kded asendisse, mil-
les suudate tagasil66gijou kontrolli alla
saada. Kasutage alati lisakéepidet, kui
see on olemas, et hoida tagasiléégijoud
ja reaktsioonimomendid t66lehakkamisel
maksimaalselt kontrolli all. Kaitaja saab
vastavate abinéude abil valitseda tagasil66gi-
joude ja reaktsioonimomente.

b) Arge pange kunagi oma katt péorieva
lisaseadme ldhedusse. Lisaseade voib ta-
gasilédgi korral teie kde peale liikuda.

c) Viltige oma kehaga piirkonda, millesse
elektritooriist liigutatakse tagasil66gi kor-
ral. Tagasil66k suunab elektritdoriista vastupi-
dises suunas lihvketta liikumisele blokeeringu
kohas.

d) Toéotage eriti ettevaatlikult nurkade, tera-
vate servade jms piirkonnas. Takistage
lisaseadmete tagasiporkumist materjalilt
ja kinnikiilumist. P&6rleval lisaseadmel on
kalduvus nurkade, teravate servade korral voi
kui ta tagasi porkub. Selle tagajarjeks on kont-
rolli kaotamine tdoriista Ule voi tagasildok.

e) Arge kasutage kette voi hammastatud sa-
eketast. Sellised lisaseadmed pohjustavad
sageli tagasilddki voi kontrolli kaotamist elekt-
ritdoriista Ule.

Spetsiaalsed ohutusjuhised liivapaberiga

lihvimiseks

a) Arge kasutage liiga suuri lihvpaber-
kettaid, vaid jargige lihvpaberketaste
suuruse osas tootja etteantud andmeid.
Lihvpaberkettad, mis ulatuvad Ule lihvtalla,
voivad pdhjustada vigastusi ning lihvketaste
blokeerumist, purunemist voi tagasiléoki.

Spetsiaalsed ohutusjuhised poleerimiseks:

a) Arge jatke poleerkatte osi, eriti kinnitus-
noore, lahti. Peitke kinnitusnoorid ara voi
tehke need liihemaks. Lahtised, kaasapd6r-
levad kinnitusnéorid voivad teie sdrmed kaa-
sa tdmmata voi tdddeldavasse materjali kinni
jaéda.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga

akuploki ehitusse, et saaksime teid varustada
maksimaalse energiatihedusega, pikaealiste

ja turvaliste akudega. Akuelementidel on
mitmeastmelised ohutusseadised. Iga Uksik
element formateeritakse kdigepealt ja tehakse
kindlaks tema elektrilised tunnusjooned.

Neid andmeid kasutatakse seejarel parimate
akuplokkide moodustamiseks. Vaatamata
koigile ohutusseadistele tuleb akudega
pidevalt ettevaatlikult iimber kédia. Ohutu t66
tagamiseks tuleb kindlasti jargida jargnevaid
punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata
elementide kasutamisel! Vale késitsemine
pohjustab elementide kahjustumist.

Tahelepanu! Anallusid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on véimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.

Juhised aku kohta

1. Akutddriista aku on tarnides laadimata.
Seetottu tuleb enne esmakordset
kasutuselevottu aku tais laadida.

2. Aku parima véimsuse saavutamiseks véltige
selle liiga tihjaks laadimist! Laadige akut
sageli.

3. Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C
juures ja véhemalt 40% laetuna.

4. Liitium-ioonakud vananevad loomulikult.
Hiljemalt siis, kui aku véimsus vastab 80%
vorreldes uue olekuga, tuleb aku vélja
vahetada! Akuploki nérgenenud elementidele
ei ole suured vdimsusvajadused enam
joukohased ja kujutavad endast ohutusriski.

5. Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

6. Arge sliidake akut pdlema ega jatke pdletuse
katte.

7. Arge tiihjendage akusid taielikult!

Téaielik tuhjakslaadimine kahjustab akuele-
mente. Taielik tuhjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Lopetage téOprotsess niipea,
kui véimsus annab markimisvéarselt jarele voi
kaitseelektroonika reageerib. Ladustage aku
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10.

11.

12.

13.

alles pérast taielikku laadimist.

Kaitske akusid ja seadet lilekoormuse
eest.

Ulekoormus pdhjustab valkkiirelt Glekuu-
menemist ja elementide kahjustumist aku
korpuse sisemuses, ilma et Ulekuumenemine
véliselt ndhtav oleks.

Viéltige kahjustusi ja 166ke!

Vahetage viivitamatult vélja akud, mis on roh-
kem kui Uhe meetri kérguselt alla kukkunud
vOi on saanud tugevaid 166ke, isegi kui aku-
ploki korpus ndib kahjustamata. Seesmised
akuelemendid vdivad olla tdsiselt kahjustatud.
Jargige lisaks ka juhiseid utiliseerimise kohta.
Ulekoormuse ja iilekuumenemise korral lii-
litab integreeritud kaitsevaljalllitus seadme
turvalisuse kaalutlustel vélja. Tahelepanu!
Kui kaitsevéljalulitus on seadme vélja lulita-
nud, arge enam toitelllitit vajutage. See voib
akut kahjustada.

Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude
rakendamine v6ib pdhjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure
ohuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur
ohuniiskus voivad pdhjustada elementidel
ohtlikke kahjustusi. Arge laadige ega td6tage
mingil juhul akudega, mis on jadénud niiskuse,
vihma ja suure Shuniiskuse kéatte — vahetage
need viivitamatult valja.

Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel parast
tédtamist seadmelt.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta

1.

Pange tahele laaduri andmesildil toodud an-
dmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil
nimetatud pingega vorku.

Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja tera-
vate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb
viivitamatult elektriku poolt vélja vahetada.
Hoidke laadur, akud ja akutdoriist lastele kéat-
tesaamatus kohas.

Arge kasutage kahjustatud laadurit.

Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste
akutdoriistade laadimiseks.

Aku soojeneb tugeva koormuse korral. Laske
aku enne laadimise alustamist ruumitempera-
tuurini maha jahtuda.

Arge laadige akusid iile!

Jargige maksimaalseid laadimisaegu. Need
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud aku-
de kohta. Laetud voi osaliselt laetud aku kor-
duv pistikusse panemine pohjustab Ulelaadi-
mist ja elementide kahjustumist. Arge jatke

10.

11.

12.

13.

akusid mitmeks paevaks laadijasse.

Arge kunagi kasutage akusid, mille korral
te oletate, et aku viimane laadimine toi-
mus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku ohtli-
ku kahjustumise (taieliku tihjenemise) oht on
suur.

Laadimine temperatuuril alla 10 °C p&hjustab
elemendi keemilist kahjustamist ja voib poh-
justada tuleohtu.

Arge kasutage akusid, mis on laadimise ajal
soojenenud, kuna akuelemendid véivad olla
ohtlikult kahjustatud.

Arge kasutage enam akusid, mis on laadimi-
se ajal kumeraks muutunud v6i deformeer-
unud, voi millel on mittetudpilisi tunnuseid
(gaasitamine, praksumine, sisin jne).

Arge laske kunagi akut paris tiihjaks (soo-
vituslik tihjenemistase maks. 80%). Téielik
tuhjakslaadimine pdhjustab akuelementide
enneaegset vananemist.

Arge laadige akusid kunagi jarelevalvetal

Kaitske keskkonnamojutuste eest

1.

2.
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Kandke sobivat tddriietust. Kandke kaitsepril-
le.

Kaitske akutédriista ja laadurit niiskuse ja
vihma eest. Niiskus ja vihm v6ivad pdhjusta-
da elementidel ohtlikke kahjustusi.

Arge kasutage akutdériista ja laadurit aurude
ja suttivate vedelike lAheduses.

Kasutage laadijat ja akutddriistu ainult kuivalt
ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
voib ulatuda tle 40 °C, eriti paikese katte par-
gitud soidukis.

Kaitske akusid lilekuumenemise eest!
Ulekoormamine, illelaadimine ja paikeseki-
irgus pohjustavad tlekuumenemist ja ele-
mentide kahjustusi. Arge laadige ega tédtage
mingil juhul akudega, mis on tlekuumenenud
- vahetage need viivitamatult valja.

Akude, laadijate ja akutéoriista ladusta-
mine. Ladustage laadijat ja akuseadet ainult
kuivades ruumides ruumitemperatuuril 10-
40°C. Liitium-ioonakusid ladustage jahedas
ja kuivas temperatuuril 10-20 °C. Kaitske
Ohuniiskuse ja otsese paikesekiirguse eest!
Ladustage akusid ainult laetud olekus (véhe-
malt 40% laetud).

Takistage liitium-ioonaku kilmumist. Akud,
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
0 °C, tuleb utiliseerida.

Ettevaatust akudega tmberkéaimisel
elektrostaatilise laengu suhtes:
elektrostaatilised laengud pdhjustavad
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kahjustusi kaitseelektroonikal ja
akuelementidel! Véltige seetdttu
elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage
akupooluseid!

Akud ja aku joul td6tavad elektriseadmed sisalda-
vad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge visa-
ke akut voi akutdoriistu olmeprigi hulka.

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda ara
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea Uhtki
kogumiskonhta, siis klsige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiihendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.
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Elektroiericu visparigie drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus droSibas noradijumus,
instrukcijas, attelu paskaidrojumus

un tehniskos datus, kas attiecas uz So
elektroinstrumentu. Neievérojot turpmak
minétas instrukcijas, var gut elektroSoku,
apdegumus un/vai smagus savainojumus.
Uzglabajiet visus droSibas noradijumus
un instrukcijas, lai tos nepiecieSamibas
gadijuma varétu izmantot nakotne.

Dros§ibas noradijumos izmantotais jeédziens “elek-
troinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem,
ko darbina no elektrotikla (ar baroSanas vadu), un
uz elektroinstrumentiem, ko darbina ar akumula-
toru (bez baroSanas vada).

1. DroSiba darba vieta

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartibas vai neapgaismotas darba
vietas dél var notikt nelaimes gadijums.

b) Nestradajiet ar elektroierici
spradzienbistama vide, kur atrodas
degosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroierices rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

c) Elektroinstrumenta lietoSanas laika
nelaujiet bérniem vai citam personam
atrasties ta tuvuma. Ja nekoncentrésieties
darbam, varat zaudét kontroli par elektroinst-
rumentu.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroierices piesleguma kontaktdaksai
ir jaatbilst kontaktligzdai. Nekada
gadijuma nedrikst izmainit kontaktdaksu.
Neizmantojiet adapteru kontaktdaksas
kopa ar drosibas noliikos iezemétajam
elektroiericém. Neizmainitas kontaktdak$as
un piemérotas kontaktligzdas samazina
elektroSoka risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, apku-
res sistémam, plitim un ledusskapjiem.
Pastav paaugstinats elektroSoka risks, ja atro-
daties saskare ar iezemétu priekSmetu.

c) Nepaklaujiet elektroierici lietus un
slapjuma iedarbibai. Udens iekli$ana
elektroierice palielina elektroSoka risku.

d) Neizmantojiet baroSanas vadu elektroin-
strumenta parnésasanai, uzkarsanai vai
kontaktdaksas izvilkSanai no kontaktligz-
das. Sargajiet baro$anas vadu no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam detalam.
Bojats vai samezglojies baroSanas vads pa-
lielina elektroSoka risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu briva
daba, jaizmanto ari ara darbiem piemeroti
pagarinataja vadi. Ara darbiem piemérotu
pagarinataja vadu lietoSana mazina
elektro$oka risku.

f) Ja nevarat izvairities no elektroierices
lietoSanas mitra vide, lietojiet
automatisko aizsardzibas slédzi, kas
nostrada stravas nopluades bridi.
Automatiska aizsardzibas slédza lietoSana
mazina elektroSoka risku.

3. Cilveku drosiba

a) Esiet uzmanigs, pieversiet uzmanibu
tam, ko darat, un stradajiet sapratigi
ar elektroierici. Nelietojiet elektroierici,
ja esat noguris vai narkotisko vielu,
alkohola vai medikamentu iespaida.
Neuzmanibas dé| elektroierices lietoSanas
laika var gt nopietnus savainojumus.

b) Lietojiet individualos aizsarglidzeklus
un vienmer stradajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu, pieméram,
respiratora, neslidoSu aizsargapavu, kiveres
vai ausu aizsargu, lietoSana atkariba no
elektroierices veida un lietoSanas mazina
traumu gusanas risku.

c) lzvairieties no ierices nejausas
ieslegSanas. Parliecinieties, ka pirms
pieslégsanas elektrotiklam un/vai akumu-
latoram, ka ar1 pirms ierices pacelSanas
vai parvietoSanas elektroierice ir izslegta.
Nenesiet elektroierici, ja jusu pirksts atrodas
uz slédza un nepievienojiet ieslégtu ierici
elektroapgades sistémai — tas var izraisit
negadijumus.

d) Pirms elektroierices ieslégSanas
nonemiet uzstadiSanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. Instruments vai atsléga,
kas atrodas rotéjosas ierices detala, var
izraisit traumas.

e) lzvairieties no nedabiska kermena
stavokla. Rupéjieties par stabilu kermena
poziciju un vienmeér saglabajiet lidzsvaru.
Ta var labak kontrolét elektroierici negaiditas
situacijas.
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f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet
matus, apgérbu un cimdus no kustigam
detalam. Brivs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var ieklat kustigajas detalas.

g) Jair iespejams uzstadit putekiu
nosuksSanas un savaksanas ierices,
tas ir japiesleédz un pareizi jalieto.
Puteklu nosucéja lietoSana var mazinat
apdraudéjumus, ko izraisa putekli.

h) Pat ja péc daudzkartéjas lietoSanas
labi parzinat elektroinstrumentu,
neklustiet nevérigs pret drosibu un
neparkapiet elektroinstrumenta drosibas
noradijumus. Nevériga riciba jau nepilna
sekunde var izraisit smagus savainojumus.

4. Elektroierices izmantoSana un lietoSana

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet elektroinstrumentu, kas
ir paredzéets veicamajam darbam. Ar
piemeérotu elektroinstrumentu noraditaja
jaudas diapazona darbs veiksies labak un
drosak.

b) Nelietojiet elektroierici, kam ir bojats
sledzis. Elektroierice, ko vairs nevar ieslegt
vai izslegt, ir bistama un ta ir jasalabo.

c) Pirms ierices reguléSanas, detalu
nomainas vai ierices novietosanas at-
vienojiet kontaktdaksu no kontaktligz-
das un/vai iznemiet akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums novers elektroierices
nejausu iedarbinasanu.

d) Elektroierices, kuras nelietojat,
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet lietot ierici personam, kuras nav
iepazinusas ar ierici vai nav izlasijusas So
instrukciju. Elektroierices ir bistamas, ja tas
lieto nepieredzéjusas personas.

e) Rupigi kopiet elektroinstrumentus un dar-
ba instrumentus. Parbaudiet, vai kustigas
detalas darbojas nevainojami un nesprust,
vai detalas nav saltizusas vai bojatas ta, ka
trauce elektroinstrumenta darbibu. Pirms
elektroinstrumenta lietoSanas bojatas detalas
ir jasalabo. Daudzu negadijumu célonis ir slik-
ti kopti elektroinstrumenti.

f) Nodrosiniet, lai griezéjinstrumenti butu
asi un tiri. Rupigi kopti griezéjinstrumenti
ar asam griezéjmalam iestregst mazak un ir
vieglak vadami.

g) lzmantojiet elektroierici, tas piederu-
mus, papildierices utt. atbilstosi Siem
noradijumiem. Turklat nemiet vera
darba apstaklus un izpildamo darbu.

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Elektroieriu lietoSana mérkiem, kas atSkiras
no paredzétajiem, var izraisit bistamas
situacijas.

Rupejieties, lai rokturi butu sausi, tiri un
nebutu notraipiti ar ellu un smérvielu.
Slideni rokturi un satver§anas virsmas nelauj
dro8i vadit un kontrolét elektroinstrumentu
neparedzetas situacijas.

Ar akumulatoru darbinamas
elektroierices izmantoSana un lietoSana
Akumulatoru uzladesanai izmantojiet
tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices. Ja
uzlades ierici, kas ir piemérota noteikta veida
akumulatoriem, izmanto citu akumulatoru
uzladesanai, pastav aizdegSanas bistamiba.
Izmantojiet tikai elektroiericem
paredzéetos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit savainojumus un
aizdegSanas bistamibu.

Sargajiet nelietotu akumulatoru no saska-
res ar saspraudem, monétam, atslegam,
naglam, skruvém vai citiem neliela izméra
metaliskiem priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu parvienojumu. Issavienojums
starp akumulatora kontaktiem var radit apde-
gumus vai aizdegsanos.

Nepareizas lietoSanas dé| no akumu-
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties

no saskares ar to. Ja notikusi nejausa
saskare, noskalojiet skarto vietu ar udeni.
Ja Skidrums iekluvis acTs, jagriezas péc
arsta palidzibas. Iztecéjis akumulatora
8kidrums var izraisit adas kairinajumus vai
apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumu-
latoru. Bojatu vai izmainitu akumulatoru
darbiba var but neprognozéjama un izraistt
aizdegS8anos, spradzienu vai savainojumus.
Akumulatoru nedrikst ietekmét uguns

vai augsta temperatura. Uguns vai
temperatiira, kas parsniedz 130°C, var izraisit
spradzienu.

leverojiet visas uzlades instrukcijas un
nekad neuzladejiet akumulatoru vai aku-
mulatora instrumentu arpus lietoSanas
instrukcija noradita temperatiras dia-
pazona. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus
pielaujama temperaturas diapazona var
sabojat akumulatoru un palielinat ugunsgréka
risku.
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6. Serviss

a) Elektroierices remontu drikst veikt ti-
kai kvalificeti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. Tadéjadi
tiek nodro$inata elektroierices droSibas
saglabasana.

b) Nekad neveiciet apkopi bojatiem akumu-
latoriem. Visi akumulatoru apkopes darbi ir
javeic tikai razotajam vai pilnvarotiem klientu
servisiem.

Turiet ierici tikai aiz izoletajam satverSanas
virsmam, izpildot darbus, kuru laika skruve
vai ievietojamais instruments var saskarties
ar sléptu elektroinstalaciju. Saskare ar vadiem,
kas vada spriegumu, var paklaut spriegumam art
ierices metala detalas un radit elektroSoku.

Drosibas noradijumi visa veida lietoSanai

a) So elektroierici izmanto slipé$anai ar
smilSpapiru un puléSanai. Nemiet véra
visus drosibas noradijumus, instrukcijas,
attélus un datus, ko sanemat kopa ar
ierici. Ja jus neieveérosit $adas instrukcijas,
var rasties ugunsgreks, varat gut elektroSoku
un/vai smagas traumas.

b) ST elektroierice nav piemérota slipésanai,
darbiem ar stieplu sukam un griesanai.
Lietojumi, kuriem elektroierice nav paredzéta,
var izraisit apdraudéjumus un savainojumus.

c) Neizmantojiet piederumus, kurus razotajs
tieSi nav paredzéjis un ieteicis Sim elek-
troinstrumentam. Pats fakts, ka jus varat
piestiprinat piederumus elektroinstrumentam,
vél negaranté droSu izmantoSanu.

d) levietojama instrumenta pielaujamajam
apgriezienu skaitam ir jabut vismaz tik
lielam, kads ir uz elektroinstrumenta
noraditais maksimalais apgriezienu
skaits. Piederums, kas griezas atrak, neka
tas ir pielaujams, var saplist, un ta dalas var
aizlidot pa gaisu.

e) levietojama instrumenta aréjam diame-
tram un biezumam ir jaatbilst elektroin-
strumenta izmériem. Nepareizi noméritos
ievietojamos instrumentus nav iespéjams
pietiekami aizsargat vai kontrolét.

f) Shpeéesanas diskiem, atlokiem, slipripam
vai citiem piederumiem ir precizi
jaiederas uz elektroinstrumenta
slipésanas darbvarpstas. levietojamie
instrumenti, kas neprecizi iederas uz elek-
troinstrumenta slipéSanas darbvarpstas,
nevienmerigi griezas, loti stipri vibré, var
izraisit kontroles zaudésanu.

)

h)

)

k)
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Neizmantojiet bojatus ievietojamos ins-
trumentus. Pirms katras izmantosanas
parbaudiet ievietojamos instrumentus -
slipésanas diskiem vai nav atSkélumu un
plaisu, slipripam vai nav plaisu, nodiluma
vai spéciga nolietojuma, stieplu sukam
vai nav nenostiprinatas vai saluzusas
stieples. Ja elektroinstruments vai ievie-
tojamais instruments nokrit, parbaudiet,
vai tas nav bojats, vai izmantojiet
nebojatu ievietojamo instrumentu. Ja esat
parbaudijusi un ievietojusi ievietojamo
instrumentu, uzturieties pasi un tuvuma
esosie cilveki arpus rotéjosa ievietojama
instrumenta plaknes, un laujiet iericei vie-
nu minuti darboties ar maksimalu apgrie-
zienu skaitu. Bojatie ievietojamie instrumenti
lielakoties saluzt 8is parbaudes laika.
Lietojiet individualo aizsargaprikojumu.
Atkariba no lietoSanas veida izmantojiet
sejas aizsargu (visas sejas aizsardzibai),
acu aizsargu vai aizsargbrilles. Ja ir
piemeérots, lietojiet pretputeklu respira-
toru, ausu aizsargus, aizsargcimdus vai
1pasu prieksautu, kas jis pasarga no
slipésanas un materialu dalinam. Acis ir
jasarga no apkart lidojoSiem sveSkermeniem,
kas rodas dazadu lietoSanas veidu dél.
Pretputeklu respiratoram vai respiratora
maskai ir jafiltre putekli, kas rodas lietoSanas
laika. Kad ilgstosi esat paklauti skalam troks-
nim, varat zaudét dzirdi.

Nemiet véra, lai citi cilveki batu drosa
attaluma no jusu darbavietas. Kat-

ram, kurs ienak darbavieta, ir jalieto
individualais aizsargaprikojums. Detalas
vai salauzta ievietojama instrumenta atltizas
var aizlidot un radit traumas art arpus tieas
darbavietas.

Turiet ierici tikai aiz izolétajam
satverS§anas virsmam, kad izpildat
darbus, kuros ievietojamais instru-
ments var saskarties ar apsléptam
elektroinstalacijam vai pasas tikla vadu.
Saskare ar spriegumu vadosiem vadiem

var paklaut spriegumam arf ierices metala
detalas un radit elektroSoku.

Tikla vadu turiet nost no rotéjosajiem
ievietojamiem instrumentiem. Ja jus
zaudéjat kontroli par ierici, var tikt pargriezts
vai satverts tikla vads, un jusu delnu vai roku
var ieraut rotéjosa ievietojama instrumenta.
Nekad nenolieciet elektroinstrumentu,
pirms tas nav pilnigi apstajies. RotéjoSais
ievietojamais instruments var nonakt saskare
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ar glabasanas virsmu, ka dé| jus varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

m) Nedarbiniet elektroinstrumentu, kad to
parnésajat. Rotéjosais ievietojamais instru-
ments, nejausi saskaroties ar jusu apgérbu,
var to ieraut iek$a un radit jums traumas.

n) Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas spraugas. Motora ventilators
ievelk korpusa puteklus, un spéciga metala
puteklu uzkraSanas var izraisit ar elektribu
saistitus riskus.

o) Neizmantojiet elektroinstrumentu
degosu materialu tuvuma. Dzirksteles var
aizdedzinat os materialus.

p) Neizmantojiet ievietojamus instrumentus,
kuru darbibai ir nepiecieSami Skidrie
dzesésanas lidzekli. Udens vai citu $kidro
dzesé$anas lidzeklu izmanto$ana var izraisit
elektroSoku.

Papildu drosibas noradijumi visa veida
lietoSanai

Atsitiens ir pékSna reakcija, ko izraisa iekéries
vai nosprostojies rotéjosais ievietojamais inst-
ruments, pieméram, slipéSanas disks, slipripa,
stieplu suka utt. leker8anas vai nosprosto$anas
izraisa rotéjosa ievietojama instrumenta strauju
apstasanos. Tadejadi notiek nekontroléjamas
elektroierices paatrinaSanas pretéji ievietojama
instrumenta grieSanas virzienam blokétaja vieta.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai
nosprostojas detala, slipéSanas diska mala,
kas ievirzas detala, var iekerties un tadéjadi
salauzt slipéSanas disku vai izraisit atsitienu.
Tada gadijuma slipéSanas disks virzas preti
operatoram vai no vina prom atkariba no diska
grieSanas virziena blokétaja vieta. Slipésanas
diski var ar1 saldzt.

Atsitiens ir nepareizas vai kludainas elektroinst-

rumenta lietoSanas rezultats. No ta var izvairities,

veicot piemeérotus piesardzibas pasakumus, kas

aprakstiti turpmak.

a) Loti stingri turiet elektroinstrumen-
tu; kermeni un rokas novietojiet tada
pozicija, kura jus varat apvaldit atsiti-
ena spékus. Vienmeér izmantojiet pa-
pildu rokturi (ja tads ir pieejams), lai
saglabatu maksimalu kontroli par atsi-
tiena spekiem vai reakcijas momentiem
ierices iedarbinasanas laika. Operators var
apvaldit atsitiena un reakcijas spekus, veicot
piemérotus piesardzibas pasakumus.

b) Nekad nebaziet roku rotéjosa ievietojama
instrumenta tuvuma. Atsitiena gadijuma
ievietojamais instruments var skart jusu roku.

c) lzvairieties, lai kermenis neatrastos
zona, kura atsitiena gadijuma tiek virzits
elektroinstruments. Atsitiens dzen elektro-
instrumentu virziena pretéji slipéSanas diska
kustibai blokétaja vieta.

d) Stradajiet uzmanigi stiru, asu malu u. c.
zonas. Noveérsiet ievietojamo instru-
mentu atlekSanu un iestregSanu detala.
Rotéjosais ievietojamais instruments sturos,
pie asam malam vai kad atlec, sliecoties
iestrégt. Sada situacija izraisa kontroles
zaudésanu vai atsitienu.

e) Neizmantojiet keédes zaga platni vai zo-
botu zaga platni. Sadi ievietojamie instru-
menti biezi vien izraisa atsitienu vai kontroles
zaudéSanu par elektroinstrumentu.

Ipasi drosibas noradijumi slipésanai ar

smil§papiru

a) Nelietojiet parmeérigi lielas slipeSanas
platnes, nemiet véra razotaja
noradijumus par slipésanas platnes
izmeru. Slipésanas platnes, kas izvirzas
arpus slipripas, var izraisit savainojumus, ka
ar1 slipeéSanas platnu blokésanos, saplisanu
vai atsitienu.

Ipasi pulésanas drosibas noradijumi:

a) nepielaujiet, lai puléSanas galvinai butu
nenostiprinatas dalas, 1pasi stiprinajuma
auklas. Sablivejiet vai saisiniet
stiprinajuma auklas. Nenostiprinatas,
rotéjosas stiprinajuma auklas var aizkert
pirkstus vai iekerties detala.

Ipasi drosibas noradijumi

RaZotajs rupigi izgatavo katru akumulatoru
bloku, lai klients varétu izmantot akumulatorus,
kuriem ir maksimals energijas blivums, ilgs
kalpoSanas laiks un drosiba. Akumulatora ele-
mentiem ir daudzpakapju droSibas sistemas.
Katrs atseviSks elements vispirms tiek formateéts,
péc tam ta raksturlikne tiek ierakstita. Sos datus
vélak izmanto, lai varétu sagrupét vislabakos
akumulatoru blokus. Nenemot véra visus veik-
tos piesardzibas pasakumus, rikojoties ar
akumulatoriem, vienmér jabut piesardzigiem.
Lai panaktu drosu darbibu, noteikti jaievéro
turpmak minétie noradijumi.

Drosa darbiba ir garanteéta tikai tad, ja nav
bojati akumulatora elementi! Nepareiza
rikoSanas izraisa elementu bojasanu.
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Uzmanibu! Analizes liecina, ka butiski nepareiza
lietoSana un nepareiza kopSana ir augstrazigu
akumulatoru bojajumu galvenais c€lonis.

Noradijumi par akumulatoru

1.

10.

Akumulatora ierices akumulatoru bloks
piegades stavokli nav uzladeéts, tadel pirms
pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
jauzlade.

Lai panaktu optimalu akumulatora jaudu,
nepielaujiet pilnigas izladésanas ciklus.
Biezak uzladéjiet akumulatoru.

Glabajiet akumulatoru vésa vieta, vislabak
15°C temperatiira; tam jabat uzladétam vis-
maz par 40%.

Litija jonu akumulatori ir paklauti dabiskam
novecojumam. Akumulators janomaina
vélakais tikai tad, kad ta jaudas koeficients
atbilst vairs tikai 80% jauna akumulatora
jaudas! Novajinatie elementi novecojusa aku-
mulatoru bloka vairs nevar nodrosinat jaudas
augstas prasibas un rada dro$ibas risku.
Nolietotos akumulatorus nemetiet atklata
ugunt. Spradzienbistamibal!

Neaizdedziniet akumulatoru vai nepaklaujiet
to dedzinadanai.

Neizladéjiet akumulatorus pilniba!
Pilniga izladéSanas boja akumulatora ele-
mentus. Visbiezakais akumulatoru bloka
pilnigas izladedanas célonis ir dalé&ji izladeta
akumulatora uzglabasana vai nelietoSana.
Pabeidziet darba procesu, tiklidz jauda
ievérojami samazinas vai nostrada aiz-
sargelektronika. Novietojiet akumulatoru
glabasana tikai péc pilnigas uzladésanas.
Sargajiet akumulatorus vai ierici

no parslodzes! Parslodze izraisa atru
parkar$anu un elementu bojasanos akumu-
latora korpusa, neradot aréjas parkarSanas
pazimes.

Izvairieties no bojajumiem un gradieniem!
Nekavéjoties nomainiet akumulatorus, kas
nokritusi no vairak neka metra augstuma vai
kas tika paklauti spécigiem grudieniem, pat
tad, ja akumulatoru bloka korpuss izskatas
nebojats. Akumulatora elementi ta iekSiené
var bit nopietni bojati. Sim noliikam nemiet
vera ari utilizacijas noradijumus.

Parslodzes vai parkar§anas gadijuma
iebuvéta aizsardzibas izslegSanas sistéma
izsledz ierici droSibas apsverumu deél.
Uzmanibu! Nespiediet ieslegSanas

un izsleg8anas slédzi, ja aizsardzibas
izslegSanas sistema ir izslegusi ierici. Tas var
radit akumulatora bojajumus.

11.

12.

13.

Izmantojiet tikai originalos akumulatorus. Citu
akumulatoru izmanto$ana var radit savainoju-
mus, eksploziju un aizdegSanas bistamibu.
Akumulators ir jasarga no mitruma, lie-
tus un gaisa ar augstu mitruma saturu.
Mitrums, lietus un gaiss ar augstu mitruma
saturu var izraisit bistamus galvanisko ele-
mentu bojajumus. Aizliegts uzladét vai stradat
ar akumulatoriem, kas ir bijusi paklauti mitru-
ma, lietus vai gaisa ar augstu mitruma saturu
iedarbibai, - tie ir nekavéjoties janomaina!

Ja ierice ir aprikota ar nonemamu aku-
mulatoru, tad drosibas nolukos péc darbu
veik8anas ir ieteicams to atvienot no ierices.

Noradijumi par uzlades ierici un uzladesanas
procesu

1.

10.

11.
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Nemiet véra datus, kas noraditi uz uzlades
ierices datu plaksnites. Uzlades ierici
pieslédziet tikai tadam elektrotikla spriegu-
mam, kas noradits uz datu plaksnites.
Sargajiet uzlades ierici un vadu no
bojajumiem un asam malam. Bojatie vadi ir
nekavéjoties janomaina elektrikim.

Uzlades ierici, akumulatorus un akumulatora
ierici sargajiet no bérniem.

Neizmantojiet bojatas uzlades ierices.
Neizmantojiet klatpievienoto uzlades ierici
citu akumulatoru ieri¢u uzladesanai.

Lielas slodzes gadijuma akumulatoru bloks
sasilst. Pirms uzladé$anas procesa sakSanas
laujiet akumulatoru blokam atdzist lidz telpas
temperaturai.

Neuzladéejiet akumulatorus parmerigi!
levérojiet maksimalo uzladésanas laiku. Sis
uzladesanas laiks attiecas tikai uz izladetiem
akumulatoriem. Uzladéta vai daléji uzladéta
akumulatora vairakkartéja ievietosana
uzlades iericé izraisa parmeérigu uzladesanos
un elementu bojasanos. Neatstajiet akumula-
torus vairakas dienas uzlades ierice.

Nekad nelietojiet un neuzladéjiet aku-
mulatorus, ja jums Skiet, ka akumula-
tora pedéeja uzladesana notikusi agrak
neka pirms 12 ménesiem. Pastav liela
iespéjamiba, ka akumulators jau ir bistami
bojats (pilniga izladéSanas).

Akumulatoru uzladeSana temperatira, kas
zemaka par 10°C, rada elementa kimisku
bojasanos un var izraisit degSanu.
Neizmantojiet akumulatorus, kas
uzladesanas laika ir sakarsusi, jo akumulato-
ra elementi varétu bat bistami bojati.
Neizmantojiet akumulatorus, kas uzladésanas
laika ir izliekuSies vai deforméjusies vai ku-
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riem ir citas neraksturigas pazimes (gazes
izdalisanas, Snaksana, krak8késana utt.).

12. Neizladéjiet akumulatoru pilniba (ieteicamais
izladéSanas limenis — maks. 80%). Pilniga
izladéSana izraisa akumulatora elementu
paragru novecosanu.

13. Nekad neatstajiet akumulatorus uzladéties
bez uzraudzibas!

Aizsardziba pret vides ietekmi

1. Valkajiet piemérotu darba apgérbu. Lietojiet
aizsargbrilles.

2. Sargajiet akumulatora ierici un uzlades
ierici no mitruma un lietus iedarbibas. Mi-
trums un lietus var izraisit bistamus elementu
bojajumus.

3. Neizmantojiet akumulatora ierici un uzlades
ierici tvaiku un degosu Skidrumu zona.

4. Uzlades ierici un akumulatoru ierices izman-
tojiet tikai sausa stavokli 10-40°C apkartéjas
vides temperatira.

5. Neuzglabajiet akumulatoru vietas, kur
temperatira var parsniegt 40°C, it ipasi
automobilos, kas novietoti tieSos saules sta-
ros.

6. Sargajiet akumulatorus no parkarSanas!
Parslodze, parmeriga uzladesana vai saules
iedarbiba izraisa parkarsanu un elementu
bojasanos. Nekada zina neuzladeéjiet vai
nestradajiet ar akumulatoriem, kas bija
parkarsusi — nekavéjoties tos nomainiet.

7. Akumulatoru, uzlades ierices un aku-
mulatora ieriéu glabasana. Uzlades ierici
un akumulatora ierici glabajiet tikai sausas
telpas, kur apkartéja vides temperatura ir
10-40°C. Litija jonu akumulatoru uzglabajiet
vésa un sausa vieta, kur temperatura ir
10-20°C. Sargajiet akumulatoru no gaisa mi-
truma un saules tieSas iedarbibas. Akumula-

toru glabajiet tikai uzladéta stavokli (tam jabat

uzladétam vismaz par 40%).

8. Nepaklauijiet litija jonu akumulatoru salam.
Akumulatori, kas ilgak par 60 minatém
atradusies temperatura, kas ir zemaka par
0°C, ir jautilize.

9. Rikojoties ar akumulatoru, sargieties no
elektrostatiska ladina: elektrostatiskie ladini
izraisa aizsargelektronikas un akumulatora
elementu bojajumus, tadé| nepielaujiet elek-
trostatisko ladinu un nekad neskarieties pie
akumulatora poliem!

Akumulatori un ar akumulatoriem darbinamas
elektroierices satur apkartéjai videi bistamus
materialus. Aizliegts izmest akumulatorus vai ar
akumulatoru darbinamas ierices sadzives atkri-
tumos.

Lai pareizi utilizétu akumulatoru, tas ir janodod
atbilsto$a savakSanas vieta. Ja savakSanas vieta
nav zinama, jautajiet pasvaldiba.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit
darbnederigus/bojatus litija jonu akumu-
latorus, ludzam sazinaties ar musu klientu
apkalposanas dienestu vai pardosanas vietu,
kur ierice tika iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu isslegumu vai
aizdegSanos, nositot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Drosibas noradijumus uzglabajiet drosa
vieta.
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Bendrieji saugos nurodymai

ISPEJIMAS

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas.
Nesilaikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus
patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizaloti.

Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojama ,elektrinio
jrankio® sgvoka apima elektrinius jrankius, pri-
jungtus prie elektros tinklo (su tinklo kabeliu) arba
elektrinius jrankius su akumuliatoriais (be tinklo
kabelio).

1. Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga
arba neap$viesta, gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

b) Su elektriniais darbo instrumentais ne-
dirbkite aplinkoje, kurioje yra sprogimo
grésmé, kurioje yra degus skys¢iai, dujos
ar dulkés. Elektriniai darbo instrumentai
iSskiria Ziezirbas, galin€ias uzdegti dulkes ar
garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu Salia ne-
gali buti vaiky ir kity asmeny. Jei busite
blaskomi, galite prarasti elektrinio jrankio
kontrole.

2. Elektros sauga

a) Elektrinio darbo instrumento prijungimo
kiStukas turi tikti lizdui. KiStukas jokiais
budais negali buti pakeistas. Nenau-
dokite jokiy adapterio kiStuky kartu su
jzemintais elektriniais darbo instrumen-
tais. Nepakeisti kiStukai ir tinkantys lizdai
sumazina elektros smagio rizikg.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais
pavirsiais tokiais, kaip: vamzdziai,
Sildymo jranga, viryklés ir Saldytuvai.
Yra padidinta elektros smugio rizika, jei Jusy
kilinas yra jzemintas.

c) Elektrinius darbo jrankius saugokite nuo
lietaus ir drégmés. Vandeniui patekus |
elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam darbo instrumentui nesti, pa-
kabinti ar kiStukui i$ lizdo iStraukti. Kabelj
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy
krasty ar judanéiy prietaiso daliy. PazZeisti
ar susipainioje kabeliai padidina elektros
smugio rizikg.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam jrankiui nesti, pakabinti ar
kiStukui i$ lizdo istraukti. Jungiamajj kabelj
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy krasty ar
judanéiy prietaiso daliy. Jei kabeliai pazeisti
ar susipainioje, padidéja elektros smugio rizi-
ka.

e) Jei elektriniu jrankiu dirbate po atviru
dangumi, naudokite tik tokj ilginamajj
kabelj, kuris tinkamas ir darbui lauke. Jei
naudosite ilginamajj kabelj, skirtg darbui lau-
ke, sumazés elektros smugio rizika.

3. Asmeny sauga

a) Bukite atidus, atkreipkite démesj j tai, ka
darote, ir su elektriniu darbo instrumen-
tu dirbkite protingai. Nenaudokite jokiy
elektriniy darbo instrumenty, jei esate
pavarge ar paveikti narkotiky, alkoholio
ar vaisty. Akimirka nedémesingo elgesio
naudojantis elektriniu darbo instrumentu gali
sukelti rimtus suzalojimus.

b) Turékite asmenines saugos priemones
ir visuomet bukite su apsauginiais aki-
niais. Asmeniniy saugos priemoniy, kaip
pavyzdziui, kauké nuo dulkiy, neslystantys
apsauginiai batai, apsauginis Salmas ar
klausos apsauga — priklausomai nuo elektri-
nio darbo instrumento pobudzio ir panaudoji-
mo — dévéjimas sumazina suzeidimy rizika.

c) Saugokités, kad instrumentas nebity
jjlungtas netycia. Pries jdédami
akumuliatoriy ir (arba) prijungdami
prie elektros srovés tiekimo Saltinio,
imdami arba neSdami elektrinj darbo
instrumenta, jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu nesant elektrinj darbo
instrumentg pirsta laikote prie jungiklio arba
prietaisg prie elektros tiekimo $altinio jungiate
jiungta, gali jvykti nelaimingi atsitikimai.

d) Nustatymui naudojamus jrankius ar
verzlinj rakta pasalinkite prie$ jjungdami
elektrinj darbo instrumenta. Jrankis ar rak-
tas, esantis besisukancioje prietaiso dalyje,
gali sukelti suzalojimus.
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e)

f)

g)

h)

Stenkités, kad kiino padétis buty tai-
syklinga. |sitikinkite, kad pagrindas po
kojomis yra tvirtas ir visada laikykités pu-
siausvyros. Tokiu budu galésite geriau kont-
roliuoti elektrinj darbo instrumenta netikétose
situacijose.

Dévékite tam skirta apranga. NenesSiokite
ilgy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite pakanka-
mu atstumu nuo judanéiy daliy. Laisvus
drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus
judancios dalys gali pagriebti.

Jeigu yra galimybé sumontuoti dulkiy
siurbimo ir surinkimo jrenginius, tuomet
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti.
ISsiurbkite dulkes — sumazinsite zalos, kurig
jos gali sukelti, pavojy.

Net ir tada, kai su elektriniu jrankiu

gerai susipazjstate, nepasikliaukite
jausmu, kad galite saugiai dirbti, visada
vadovaukités elektriniam jrankiui skirto-
mis saugos taisyklémis. Nedémesingas
darbas per kelias sekundes gali sglygoti sun-
kius suzalojimus.

4. Elektrinio darbo instrumento naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

Neperkraukite elektrinio jrankio. Darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu darbg pavyks atlikti
geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio darbo instrumen-
to, kurio jungiklis yra pazeistas. Elektrinis
darbo instrumentas, kurio nejmanoma jjungti
ar i§jungti, yra pavojingas ir turi bati remontu-
ojamas.

Pries pradédami reguliuoti instrumenta,
keisti papildomas detales arba atidédami
instrumenta ilgesniam laikui, i$ lizdo
iStraukite elektros srovés tiekimo Sakute
ir (arba) i§imkite akumuliatoriy. Si atsargu-
mo priemoné apsaugo nuo savaiminio elektri-
nio darbo instrumento jsijungimo.
Nenaudojamus elektrinius darbo instru-
mentus laikykite taip, kad buty nepasieki-
ami vaikams. Neleiskite su prietaisu dirbti
asmenims, kurie néra susipazine su Siuo
prietaisu ar yra neperskaite Sios instruk-
cijos. Elektriniai darbo instrumentai yra pavo-
jingi, jei juos naudoja nepatyre asmenys.
Kruops¢iai priziarékite elektrinj jrankj ir
jstatomus jrankius. Patikrinkite, ar judancios
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar
néra suluzusios ar pazeistos taip, kad tai
galéty paveikti elektrinio jrankio darba. Prie$
dirbant su elektriniu jrankiu pazeistas dalis

f)

)

h)

butina suremontuoti. Daugelis nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogos elektrinio jrankio
techninés prieziuros.

Pjovimo instrumentai turi bati astras ir
mentai su astriais aSmenimis maziau stringa
ir lengviau valdomi.

Elektrinj darbo instrumenta, papildomus
pridedamus instrumentus ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy. Atsizvelkite j
darbo aplinkg ir atliekamag veikla. Elektriniy
darbo instrumenty naudojimas kitoks, nei
nurodyta instrukcijoje, gali sukelti pavojingas
situacijas.

Laikymo rankenos turi buti sausos,
Svarios ir neriebaluotos. Slidzios rankenos
neuztikrins saugaus darbo ir elektrinio jrankio
kontrolés nenumatytais atvejais.

5. Akumuliatorinio jrankio naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Akumuliatorius kraukite tik krovikliais,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kro-
viklis, skirtas tam tikram akumuliatoriy tipui,
gali uzsidegti, jeigu bus naudojamas su kito
tipo akumuliatoriais.

Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
tam skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius galimi suzalojimai ir
gaisro pavojus.

Nenaudojamo akumuliatoriaus ne-
laikykite arti kanceliariniy savarzéliy,
monety, rakty, viniy, sraigty ar kity mazy
metaliniy daikty, galinéiy blokuoti kon-
taktus. Akumuliatoriaus kontakty trumpasis
jungimas gali suzaloti arba sukelti liepsna.

IS netinkamai naudojamo akumuliatoriaus
gali pradéti bégti skystis. Todél venkite
salyéio su juo. Jei netycia prisiliesite, nu-
plaukite kontakto vieta vandeniu. Skyscio
patekus j akis, kreipkités j gydytoja. ISbeges
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba
nudeginti odg.

Nenaudokite sugadinty arba pakeisty
akumuliatoriy. Sugadinti arba pakeisti aku-
muliatoriai gali veikti nenuspéjamai ir sukelti
gaisrg, sprogima ar susizalojimo pavojy.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies

ar per aukstos temperatiros. Ugnis ar
temperatira, didesné nei 130 °C, gali sukelti
sprogima.

|kraudami vadovaukités visais nurody-
mais ir niekada nekraukite akumuliatori-
aus arba akumuliatorinio jrankio tokioje
temperaturoje, kuri nenurodyta naudo-
jimo instrukcijoje. Neteisingas jkrovimas
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arba jkrovimas neleistinoje temperaturoje

gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro

pavojy.

6. Servisas
a) Elektrinio darbo instrumento remonta

atlikti gali tik kvalifikuoti specialistai, nau-

dojant originalias atsargines dalis. Tokiu

budu uztikrinama, kad bus i§saugotas elektri-

nio darbo instrumento saugumas.

b) Niekada netaisykite sugadinty
akumuliatoriy. Bet kokius akumuliatoriaus
techninés prieziuros darbus turéty atlikti
gamintojas arba jgalioti klienty techninés
prieziuros centrai.

Atlikdami darbus, per kuriuos varztas arba
darbo jrankis gali liesti pasléptus elektros
laidus, prietaisa laikykite uz izoliuoty viety.
Kontaktuojant su jtampos linija, metalines prie-
taiso dalis taip pat gali veikti jtampa ir dél to gali
iStikti elektros smugis.

Saugos nurodymai visiems panaudojimo

atvejams

a) Sis elektros jrankis naudotinas kaip
Slifuoklis su slifavimo popieriumi ir
poliruoklis. Laikykités visy saugos
nurodymy, instrukcijy, schemy ir
duomeny, gaunamy kartu su prietaisu.

Jei nepaisysite toliau esanciy instrukcijy, gali

jvykti elektros smagis, kilti gaisras ir/ar galite
patirti sunkias traumas.

b) Sis elektros jrankis néra pritaikytas
Slifuoti su vieliniais Sepedciais ir dirbti su

pjovimo diskais. Naudojant prietaisg ne pa-

gal paskirtj galima susizeisti.
c) Nenaudokite priedy, kuriy gamintojas
specialiai Siam prietaisui nenumaté ir

nerekomenduoja. Vien tai, kad priedg galite

pritvirtinti prie savo elektros prietaiso, nega-
rantuoja saugaus naudojimo.

d) Leistinos naudojamo jrankio apsukos
maziausiai turi buti tokio dydzio kaip ant
elektros jrankio nurodytos didziausios
apsukos. Priedas, besisukantis grei€iau nei
leistina, gali sultzti ir nuskrieti tolyn.

e) Naudojamo jrankio iSorinis skersmuo ir

storis turi sutapti su Jusy elektros jrankio

matmenimis. Netinkamy matmeny jrankius
sunku apsaugoti ar kontroliuoti.

f) Slifavimo plokstelés, flansai, $lifavimo
diskai ir kiti priedai turi tiksliai tikti elek-
tros jrankio Slifavimo suikliams. Jrankiai,
netiksliai tinkantys elektros jrankio $lifavimo
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)

h)

k)

)
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sukliams, sukasi netolygiai, labai stipriai vib-
ruoja ir gali tapti nekontroliuojami.

Pazeisty jrankiy nenaudokite. Kiekvieng
karta pries pradedami dirbti patikrinkite,
ar Slifavimo plokstelés neatskilusios ir
nejtrukusios, ar Slifavimo diskai nejtrike,
nenudile ar stipriai nesusidévéje, ar vieli-
niuose Sepeciuose neatsilaisvinusios

ar nesutrukusios vielos. Jei elektros ar
darbo jrankis nukrenta, patikrinkite, ar jis
nepazeistas, arba naudokite neapgadinta
darbo jrankj. Patikrineg ir jstate darbo
irankj, netoli esanc¢ius asmenis laikykite
toliau nuo besisukanéio darbo jrankio ir
leiskite prietaisui vieng minute padirbti
nustate didziausiomis apsukomis. Ap-
gadinti darbiniai jrankiai tokio bandymo metu
dazniausiai sultzta.

Nesiokite asmening apsauging jranga.
Priklausomai nuo jrankiy panaudoji-

mo bei paskirties nesiokite pilng veido
apsauga, akiy apsauga ar apsauginius
akinius. Jei reikia, nesiokite kauke nuo
dulkiy, apsauga nuo triuk§mo, apsau-
gines pirstines ar specialig prijuoste,
kuri Jus apsaugos nuo mazy Slifavimo ir
medziagos daleliy. Akys turi biti apsaugo-
tos nuo j org iSlekiancgiy svetimkuniy, kurie
atsiranda prietaisu dirbant jvairiais panaudo-
jimo tikslais. Nuo dulkiy ir kvépavimo takus
sauganti kaukeé turi apsaugoti nuo darbo metu
atsirandanc¢iy dulkiy. Jei ilgai dirbate esant
dideliam triukSmui, galite pazeisti klausg.
Tarp Jusy darbo zonos ir kity asmeny turi
buati iSlaikytas saugus atstumas. Kiekvi-
enas jzengiantis j darbo zong turi nesioti
asmening apsauging jranga. Atskile
ruo$inio ar darbo jrankio gabaliukai gali iSlékti
j org ir suzaloti tiesiogiai uz darbo zonos
esancius asmenis.

Prietaisg laikykite tik izoliuotose darbo
vietose, kai atliekami darbai, kuriy metu
darbo jrankis galéty liesti pasléptus elek-
tros laidus ar savo paties tinklo kabelj.
Kontaktas su jtampos linija metalinéms prie-
taiso dalims perduoda jtampg ir dél to iStinka
elektros smugis.

Tinklo kabelj laikykite toliau nuo
besisukanéiy darbo jrankiy. Jei prietaisas
tapty nekontroliuojamas, tinklo kabelis gali
nutrakti ar jsipainioti, ir dél to j besisukant;
darbo jrankj gali bati jtraukta Jusy ranka ar
plastaka.

Kol darbo jrankis pilnai neissijungé, elek-
tros jrankio nepadékite j Salj. Nesisukantis
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darbo jrankis gali paliesti pavirsiy, ant kurio
jis dedamas, todeél elektros jrankis gali tapti
nekontroliuojamas.

m

~

Besisukantis darbo jrankis gali atsitiktinai
jtraukti Jusy drabuzZius ir tokiu budu suzeisti
Jusy kuna.

n) Reguliariai valykite elektros jrankio ven-
tiliavimosi angas. Variklio ventiliatorius |
korpusa traukia dulkes, o didelis susikaupegs
metalo dulkiy kiekis gali kelti grésme, kurig
kelia elektra.

o) Elektros jrankio nenaudokite arti degiy
medziagy. Kibirkstys gali tas medziagas
uzdegti.

p) Nenaudokite jstatomy jrankiy, kuriuose
yra skysty ausinimo priemoniy. Vandens
ar kity skysty ausinimo priemoniy naudojimas
gali sukelti elektros smugj.

Kiti saugos nurodymai visiems panaudojimo
atvejams

Atatranka yra staigi reakcija j uzsikertancius

arba blokuojangius besisukangius jrankius, kaip
Slifavimo diskas, Slifavimo 1€ksté, gremztukas

ir t.t. UZsikirtimas arba blokavimas staiga sust-
abdo besisukantj jstatomajj jrank|. To pasékoje,
nekontroliuojamas elektros prietaisas pagreitina
darbg blokuojamoje vietoje prie$ jstatomo jrankio
sukimosi krypt;.

Jeigu pvz., Slifavimo diskas uzsikerta arba
uzsiblokuoja, darbo staklése esantys Slifavimo
disko krastai gali nukrypti arba atsilaisvinti,

o atsilaisvings $lifavimo diskas gali sukelti
atatranka. Tokiu atveju $lifavimo diskas gali pa-
krypti j jrankiu besinaudojantj asmenj arba nuo
jo, priklausomai nuo disko sukimosi krypties ties
blokuojama vieta. Taip Slifavimo diskas gali bati ir
sulauzytas.

Atatranka yra neteisingo ar sugedusio elektros
jrankio naudojimo pasekmé. Jos galima iSvengti
imantis tinkamy, Zemiau aprasyty, atsargumo
priemoniy.

a) Elektros jrankj laikykite tvirtai ir stovékite
bei rankas laikykite tokioje padétyje, kuri-
oje galétuméte atlaikyti atatrankos jégas.
Jei yra, visada naudokite papildomg
rankena, kad kuo geriau galétuméte
suvaldyti atatrankos jégas ar reaktyviuo-
sius momentus pradedami dirbti. Jrankiu
dirbantis asmuo atatrankos ir reaktyvigsias
jégas gali suvaldyti imdamasis tinkamy atsar-
gumo priemoniy.

Nesant elektros jrankis turi buti iSjungtas.

b) Savo rankos nekiskite arti besisukanciy
darbo jrankiy. Darbo jrankis atatrankos metu
gali pereiti per Jusy ranka.

c) Venkite atsidurti toje zonoje, j kurig
patekty elektros jrankis jvykus atatran-
kai. Atatrankos metu elektros jrankis juda
Slifavimo disko, esancio blokavimo vietoje,
judéjimui prieSinga kryptimi.

d) Ypac atsargiis bukite apdirbdami kam-
pus, astrius krastus ir t.t. Venkite, kad
darbo jrankiai nuo ruosinio atSokty ir
uzstrigty. Besisukantis darbo jrankis gali
uzstrigti apdirbant kampus, astrius krastus ar
jei jis atSoka. Dél to prarandama kontrolé arba
ivyksta atatranka.

e) Nenaudokite grandininiy arba dantyty
pjovimo disky. Dél tokiy darbo jrankiy
daznai jvyksta atatranka ar elektros jrankis
tampa nekontroliuojamas.

Ypatingi saugos nurodymai Slifuojant

Slifavimo popieriumi

a) Nenaudokite per dideliy matmeny
Slifavimo popieriaus, laikykités gamintojo
pateikty slifavimo popieriaus matmeny.
Uz Slifavimo ziedo kySantis $lifavimo popieri-
us gali suzaloti, uzblokuoti. Slifavimo popieri-
us gali jplysti, galima atatranka.

Ypatingi saugos nurodymai poliruojant

a) |sitikinkite, kad poliravimo gaubto dalys,
ypac tvirtinimo virvés, nebuty palaidos.
Pritvirtinkite arba patrumpinkite tvirtini-
mo virves. Palaidos, besisukancios tvirtini-
mo virvés gali uzkliati uz pirsty arba jstrigti j
ruoSinj.

Specialus saugos nurodymai

Kiekvienas akumuliatoriy komplektas sukonst-
ruotas itin ripestingai, kad vartotojus pasiekty
itin didelio energijos tankio, ilgaamziski ir saugus
akumuliatoriai. Akumuliatoriaus celés yra su keliy
pakopy saugumo jtaisais. Kiekviena celé pirmi-
ausia formatuojama, tada jraSoma elektroniné
charakteristika. Sie duomenys naudojami

tam, kad bty galima sugrupuoti geriausius
akumuliatoriy komplektus. Net jei imatés visy
saugumo priemoniy, dirbdami su akumulia-
toriumi bukite labai apdairis. Siekiant sau-
gios eksploatacijos butina atsizvelgti j Siuos
punktus.

Saugi eksploatacija galima tik jei nepazeistos
celés! Netinkamai naudodami galite pazeisti
celes.

-154 -

SiHi_Akku_Polier_Schleifmaschine_SPK13.indb 154

26.11.2021 09:08:06



Démesio! Tyrimais patvirtinta, kad netinkamas
naudojimas ir netinkama prieziura yra pagrindinés
galingy akumuliatoriy gedimo priezastys.

Nurodymai dél akumuliatoriaus

1.

10.

Akumuliatorinio prietaiso akumuliatoriy kom-
plektas pristatomas nejkrautas. Todél prie$
naudodami prietaisg pirma karta jkraukite
akumuliatoriy.

Kad bty uztikrintas optimalus akumuliatori-
aus pajéegumas, stenkités jo daznai iki galo
neiSkrauti. Akumuliatoriy kraukite daznai.
Akumuliatoriy laikykite vésioje vietoje, geri-
ausia — 15 °C temperaturoje, ir bent jau 40 %
jkrauta.

Li¢io jony akumuliatoriai natdraliai dévisi.
Akumuliatorius reikia keisti véliausiai, kai

ju galia atitinka vos 80 % naujy buklés!
Pazeistos pasenusio akumuliatoriy komplekto
celés nebeatitinka galios reikalavimy ir gali
sukelti pavojy.

Panaudoty akumuliatoriy nemeskite j atvirg
ugnj. Sprogimo pavojus!

Akumuliatoriy nekaitinkite ir nedeginkite.
Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite!
VisiSkai iSkrovus akumuliatori-

us pazeidziamos celés. Dazniausia
akumuliatoriy komplekto visidko i§sikrovimo
priezastis —ilgas jy laikymas, t. y. kai dalinai
iSkrauti akumuliatoriai nenaudojami. Vos tik
pastebite, kad sumazéjo galia arba aktyvuoja-
si apsauginé grandine, baikite darbg. Akumu-
liatorius laikykite tik visiSkai jkrautus.
Saugokite akumuliatorius arba prietaisg
nuo perkrovos!

Perkrova gali greitai sukelti perkaitima ir celiy
pazeidimg akumuliatoriaus korpuso viduje,
nepalikdama pastebimy Zymiy iSoréje.
Saugokite nuo pazeidimy ir sumusimy!
Nedelsdami pakeiskite akumuliatorius, kurie
yra krite i$ aukStesnio nei metro aukscio
arba ne kartg buvo kur nors smarkiai
atsitrenke, net jei komplekto korpusas atrodo
nepazeistas. Akumuliatoriy celés gali bati rim-
tai pazeistos i$ vidaus. Atkreipkite démesj ir |
panaudoty akumuliatoriy $alinimo rekomen-
dacijas.

Susidarius perkrovai arba perkaitimui inte-
gruota apsauginé grandiné iSjungia prietaisg.
Démesio! Jei prietaisas iSsijunge suveikus
apsauginei grandinei, jjungimo / iSjungimo
jungiklio nespauskite. Tai gali sugadinti
akumuliatoriy.

11.

12.

Naudokite tik originalius akumuliatorius.
Naudojant kitokius akumuliatorius galimi
suzalojimai, kyla sprogimo ir gaisro pavojus.
Akumuliatoriy saugokite nuo drégmés,
lietaus ir didelio oro drégnio. Drégmé,
lietus ir didelis oro drégnis gali lemti pavo-
jingus celiy pazeidimus. Jokiu budu nekrau-
kite drégmes, lietaus ar didelio oro drégnio
paveikty akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite!13. Jei
jasy prietaisas turi nuimamag akumuliatoriy,
pabaige darbg jj dél saugumo priezas€iy nu-
imkite nuo prietaiso.

Nurodymai dél kroviklio ir krovimo proceso

1.

10.

11.

12.
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Atsizvelkite j kroviklio duomeny lenteléje
nurodytus duomenis. Kroviklj junkite tik j
duomeny lenteléje nurodytg tinklo jtampa.
Saugokite kroviklj ir laidus nuo pazeidimy ir
astriy kampy. Pazeisti laidai turi bati nedelsi-
ant pakeisti elektriko.

Saugokite kroviklj, akumuliatorius ir
akumuliatorinj prietaisg nuo vaiky.
Nenaudokite pazeisto kroviklio.

Nenaudokite komplekte esancio kroviklio ki-
tiems akumuliatoriniams prietaisams krauti.
Esant didelei apkrovai akumuliatoriy kom-
plektas jkaista. Prie§ kraudami akumuliatoriy
komplekta, leiskite jam atvésti iki kambario
temperaturos.

Neperkraukite akumuliatoriy!

Atsizvelkite | maksimaly krovimo laikg. Nuro-
dytas krovimo laikas galioja tik iSsikrovusiems
akumuliatoriams. Daugkartinis jkrauto arba
dalinai jkrauto akumuliatoriaus jungimas j
lizdg gali sukelti perkrovg ir celiy pazeidimus.
Nepalikite akumuliatoriy kroviklyje kelias
dienas.

Nenaudokite ir nekraukite akumuliatoriy,
jeigu jtariate, kad paskutinj karta jie buvo
krauti seniau kaip prie§ 12 ménesiy. Yra
didelé tikimybé, kad akumuliatoriai pazeisti
ir jy naudojimas pavojingas (buvo visiskai
i8sikrove).

Jeigu kraunant akumuliatoriy aplinkos
temperatiira yra zemesné nei 10 °C, galimi
cheminiai celiy pazeidimai ir gaisro pavojus.
Nenaudokite akumuliatoriy, kurie kraunami
iSilo, nes gali bati pavojingai pazeistos jy
celés.

Nenaudokite akumuliatoriy, kurie yra
iSsigaube, deformavosi arba juos kraunant
atsirado kity nebudingy pozymiy (smilkimas,
bradkéjimas, Snypstimas ir t.t.).
Akumuliatoriy visiSkai neiskraukite (reko-
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menduojamas maksimalus iSkrovimas 80 %).
VisiSkas iSkrovimas pagreitina akumuliatori-
aus celiy senéjima.

13. Nepalikite kraunamy baterijy be priezitros!

Apsauga nuo aplinkos poveikio

1. Dévékite tinkamag apranga. Uzsidékite apsau-
ginius akinius!

2. Saugokite akumuliatorinj prietaisa nuo
drégmeés ir lietaus. Drégmé ir lietus gali lem-
ti pavojingus celiy pazeidimus.

3. Nenaudokite akumuliatorinio prietaiso ir
kroviklio aplinkoje, kurioje yra gary ir degiy
skysciy.

4. Kroviklj ir akumuliatorinj prietaisg naudokite
tik sausg ir 10-40 °C aplinkos temperatiroje.

5. Nelaikykite akumuliatoriy tokioje vietoje,
kur temperatira gali pakilti vir§ 40 °C, ypac
sauléje pastatytame automobilyje.

6. Saugokite akumuliatorius nuo perkai-
timo! Perkrova arba tiesioginiai saulés
spinduliai gali sukelti perkaitimg ir pazeisti
akumuliatoriy celes. Jokiu budu nekraukite
perkaitusiy akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite.

7. Akumuliatoriy, kroviklio ir akumuli-
atorinio prietaiso laikymas. Kroviklj ir
akumuliatorinj prietaisg laikykite tik sausoje
patalpoje, 10-40 °C aplinkos temperatiroje.
Akumuliatorius laikykite vésioje ir sausoje vi-
etoje, 10-20 °C temperatiroje. Saugokite nuo
drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy. Aku-
muliatorius laikykite tik jkrautus (maziausiai
40 %).

8. Pasirtpinkite, kad li¢io jony akumuliatorius
neuzSalty. Akumuliatoriai, kurie ilgiau kaip 60
minuciy buvo saugomi Zemesnéje nei 0 °C
temperaturoje, turi bati Salinami.

9. Atsargiai elkités su akumuliatoriais dél
elektrostatinio kruvio: elektrostatiné iSkrova
gali pazeisti apsauging granding ir akumuli-
atoriaus celes! Todél venkite elektrostatinés
jkrovos ir niekada nelieskite akumuliatoriaus
poliy!

Akumuliatoriuose ir akumuliatoriniuose elekt-
ros prietaisuose yra aplinkai Zalingy medziagy.
Akumuliatoriy arba akumuliatoriniy prietaisy
neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Siekiant prietaisg utilizuoti tinkamai, jj reikia ati-
duoti atitinkamam surinkimo skyriui. Jei neZinote
jokio surinkimo skyriaus, turétuméte pasiteirauti
komunaliniame ukyje.

Jei norite tinkamai siysti sugedusius ir
(arba) sugadintus li¢io jony akumuliatori-
us, kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunéiami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maisSelj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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0o6wm YHa3aHUA 3a TeXHUHa Ha 6e3onacHocCT
3a €/1IEKTPOUHCTPYMEHTHU

NPEAYNPEXAEHUE

MpoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLUU 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUU, UWIOCTPaLUU U
TEXHUYECKU JaHHU, KOUTO Ca NPUJIOHEHU
KbM TO3U €/IeKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npv CNa3BaHEeTo Ha CliefHaTa MHCTPYKLMS MOMKE
Za NPUYMHU ENEKTPUYECKM YAap, NoXap u/mam
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHeTe 3a B 6bAelle BCUYKM YHa3aHUA
3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKL UK.

M3non3saHOTO B yKa3aHUsiTa 3a 6e30nacHoOCT
NOHATHE ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT", M3N0/I3BAHO
npuv yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT ce oTHacs

3a €/1IeKTPOMHCTPYMEHTH, 3a4BUHBaHN C

TOK OT efleKTpuyecKarta Mpexa (C Kaben 3a
€/IeKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT Mpeara) uim 3a
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH, 3aBUKBaHN C 6aTepus
(6e3 Kaben 3a eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT
Mpeara).

1. BesonacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO

a) Masete Bawara pa6oTHa 30Ha YncTa
1 po6pe ocBeTeHa. besnopaabk unm
HEOCBETEHM PabOTHM 30HM MoraT aa
[oBeAaT [0 3/10M0JyKM.

b) He pa6oTeTe ¢ eN1eKTPOUHCTPYMEHTA
BbB B3pMBOONacHa cpepa, B KOATO ce
Hamupar Bb3MnJlaMeHABaLLU ce TEYHOCTH,
rasoBe Uau npax. EnekTporHcTpymeHTUTE
Bb3MNPOM3BEHAAT MCKPU, KOMTO MoraT aa
3ananAaT npaxa uav napure.

c) Mo Bpeme Ha U3NON3BaHETO Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa ApbiTe Aaney
Aeua v gpyru auua. [Mpu oTKIOHABaHE Ha
BHMMaHMETO MOXETE Aa U3ryburte KOHTpOn
BBbPXY anapara.

2. EneKTtpuyecKka 6e3onacHoct

a) CbeaUHUTENHUAT Wencen Ha
eflekTpoypefa TpAGBa fa ce HanacHe
C HOHTaKTa. LllencensbT He TpAGBa ga
ce NPoMeHs N0 HUKaKbB Ha4yuH. He
13non3BaiTe aganTepHu LWencenm
3aeiHO CbC 3alUTHO 3a3eMEHHU
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTU. HenpomeHeHnTe
Lencesniv U NOAXOAALLMUTE KOHTaKTH
HamansBaT pUCKa OT e/IEKTPUYECKU yaap.

b) WU3barBaiiTe TesneceH KOHTaKT CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTHU KaTo Te3u
Ha Tpb6U, paguaTopu, NeYKU u
xnagunHuum. ColiecTyBa NOBULLEH PUCK

c)

d)

e)

f)

a)

b)
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OT eNEKTPUYECKM yaap, aKko BaweTto Ts10 ce
[IOKOCHe [i0 3a3eMeH Npeamer.

MaseTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
ObHA UK Bnara. [poHMKBaHeTo Ha Boja
B e/IeKTpoypea yBesiyaBa p1cKa oT
e/IeKTPUYECKM yaap.

He nanonspaiite Kabena Ha anapara

3a Aa HOCUTe eJIEKTPOMHCTPYMEHTa

3a Hero, fia ro 3aKa4are Ha Hero uiau

Oa usabpnearte c Hero uiencena ort
KOHTaKTa. NaseTe 3axpaHBalLus kKaben

OT HarpsBaHe (ropeLumHa), Macnao, ocTpu
pBOOBE UK OT ABUIKELLM CE HaCTH.
MoBpeaeHn nnmn ycyKkanu saxpaHsatim
Kabesiv NoBULIABAT PUCKA OT EJIEKTPUYECKM
yAap.

AKO paboTUTe C eIEKTPOUHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MNOo/sI3BalTe camo
yAb/IHaBalM Kabesim, KOMTO CbLUO ca
nopxopAwM 3a pabora HaBbH. YnoTpebara
Ha yab/rKaBsall Kabesn, KOMTO € NoAXOAALL
3a paboTa HaBbH, HaMasifBa pUcKa oT
€/IeKTPUYECKM TOKOB yaap.

AKO He e Bb3MOXHO aa ce

u3berHe peuma Ha pabora Ha
€J/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlakHa
cpepa, U3non3BaiTe 3awWMTeH NpeKbcBaY
3a yTe4yeH ToK. M3non3saHeTo Ha 3almTeH
npexkbcBay 3a yTeYeH TOK HamasisiBa puUcKa
OT EeNIEKTPUYECKHM yaap.

Be3onacHocT Ha fiMua

Bbaete BHUMaTE/IHU, O6bpHETe
BHMMaHUWe Ha TOBa, KOeTo NpaBUTe U
ce oTHacsAlTe pa3yMHO KbM paboTara
C eNleKTpoMHCTpyMeHTa. He nonsBsaite
€J/IeKTPOMHCTPYMEHTa, aKO CTe UBMOPEHHU
WU ce Hamupare nog, BIMAHUETO Ha
Apora, aJIKoxoJ1 WU MeguKamMeHTH.
MoMeHT Ha HEBHWMaHWe Npu ynoTpeba Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa MOXe fa 0BeAe [0
CEepVO3HW HapaHsiBaHUs.

Hocete nnyHa 3awmuTHa €eKUNUPOBKA

M BMHaru 3awuTHu ouunna. HoceHeto

Ha IMYHa npejnasHa eKMNMPoBKa KaTo
npoTMBOMNpPaxoBa MackKa, yCTOM4YMBU
cpeLly noax/b3BaHe 3allMTHU 0BYBKM,
3almMTHa Kacka UM 3aluTa 3a cnyxa
cnopej Bmaa v Ha4nHa Ha nosisBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa HamassiBa pucKa ot
HapaHABaHuA.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

U36areaiiTe HEBOJIHO NyCKaHe

B eKcnJjioatauua. YBepere ce,

Ye eJIeKTPOUHCTPYMEHTBT €

WU3KJIIOYEH, NPeay Aa ro cBbpHerte

3a e/lIeKTpo3axpaHBaHeTo Uu/unu
aKkymynartopa, ga ro noBgurHeTe uiu
TpbrHeTe Aa ro Hocute. AKO Npu HOCEHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa NPbCTHT By € Bbpxy
npeKbcBaya UM CBbp3BaTe ypeaa BKIOYEH
3a e/IeKTpo3axpaHBaHEeTo, TO ToBa 61 MO0
[la f[oBefe [0 3/10MOJYKM.

U3BampaiiTe UHCTPYMEHTUTEe

3a HacTPOWKa WU rae4yHuTe

KJIIO4OBE, Npeau Aa BHAYUTE
eJIeKTPOMUHCTPYMEeHTa. MHCTpYyMEHT unum
KJII04, KOWTO Ce Hamupa BbB BbpTsLLa

Ce YacT Ha ypeaa, MoXe Aa npeau3BuKa
HapaHsaBaHuA.

U36areaiiTe HeecTecTBeHaTa CTOMKa Ha
TAnoto. Norpuere ce 3a 6e3onacHa
CTOlKa Ha TAJI0TO U Na3eTe Mo BCAKO
BpeMe paBHoBecHe. [10 TO3M HaumH no-
[06pe 6UXTe MOMM Ja KOHTposiMpaTe
E€/IEKTPOMHCTPYMEHTa B HeEO4aKBaHU
cuUTyaumu.

Hocete noagxoaAwo obaekno. He HoceTe
LWWMPOKMU Apexu unu bumyTa. Nasere
Kocara, 06/1eK/I0TO U pbHaBULMUTE paaned
OT ABuURewuTe ce yacTu. CBo60aHO
061eKN0, BUKYTa AWM gbara Koca Morar ga
6baat 3axBaHaTh OT ABUMKELLMTE Ce YacTw.
AHKo morar aa 6baar MOHTUPaHU
yCTpoiicTBa 3a U3CMyKBaHe U cbbupaHe
Ha npax, Te Tpa6Ba fa 6baar cBbp3aHu
WU U3NON3BaHU NpaBUJIHO. M3non3BaHeToO
Ha NpaxocMy4yeHe MOMe Aa Hamanm
onacHoCTUTe, NPUYMHEHK OT 3anpallaBaHe.
He ce ocnansaiTe Ha panwmsa
6e30nacHOCT U He NpeBULLaBaliTe
npaBuaara 3a 6e3onacHocT Ha
€JIeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTHU, AIOPU aKo
CTe 3ano3HaTu C eJIeKTPOUHCTPYMEHTa
cnef, MHOrOKpaTHU ynoTpe6u.
HeBHMMaTENHOTO GOpaBeHe MOXe 3a

4acT OT CeKyHAaTa Aa foBefie A0 TEXKU
HapaHsaBaHuA.

4. Ynotpe6a u 6opaBeHe C UHCTPYMEHTa

a) He npertoBapBaiiTe eNeKTpU4ecKUs
ypea. 3a pa6oTara cu u3non3sanTe
npegHa3Ha4eHUA 3a ToBa
eNleKTPOUHCTPYMeHT. C noaxoaLL
€/IeKTPOMHCTPYMEHT Le paboTuTe no-gobpe
1 NO-CUrypHO B 3afafeHNA AnanasoH Ha
MOLLHOCTTA.

b) He nsnonssaiiTe €/1EKTPOUHCTPYMEHT,
YMIATO NPEKbCBay € AeEeKTeH.
ENeKTponHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Aa ce
BKJII04BA WJIM U3KJII0YBA, € OMNaceH 1 cneaBa
na 6bae nonpaBeH.

c) Wspbpnsaiite wencena oT KOHTaKTa U/
WY U3BampaanTe akymynaropa, npegu
Aa npeanpuemeTe HaCTPOWKMU No ypepaa,
Aa CMEeHATE KOMIJIEKTYyBaLMTe 4YacTu
WX pa ocTaBATe ypefa HacTpaHa. Tasu
npeanasHa MApKa Bb3NpenaTcTBa HEBOJTHO
CcTapTUpaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

d) CwbxpaHABaliTe HeNnon3BaHUTe
€/IEKTPOUHCTPYMEHTU U3BBbH obcera
Ha focTbn Ha Aeua. He no3BonaBsaiTe
ypepa fa ce nonssa OT JiULLA, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C Hero uiu He ca npoyenu
Te3U UHCTPYKLUUWU. ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE
ca onacHu, Korato ce 13mnos3Bar ot
HeonuUTHW nnLa.

e) MoppbpHanTte rpukIMBO
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTUTE U
HaKpaiHuumTe. KoHTponupaiTe pefjoBHO
Januv ABUKELLMTE Ce YacTu ByHKLMOHMpaT
6e3ynpeyHo 1 fanu He 3aamaar, faiu HAva
CYYMEeHW 4acTu WK HaCcTH, KOUTO ca TaKa
noBpeaeHu, Ye fa npeyar Ha hyHKLUMATa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMeHTa. [laBanTe 3a peMoHT
noBpejeHUTe YacTu Npeau a usnonssare
€/IEKTPOMHCTPYMeHTa. MHOro 3/10M0JyKu
ce NpUYMHABAT OT JIOLWO NOALbPHAHM
€/1IEKTPOMHCTPYMEHTH.

f) Maserte Bawwute eNeKTPOUHCTPYMEHTH
OCTPU U YUCTU. [PUKIMBO NOALBPHKAHNUTE
PEHELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU PEHELLM
pbbOBE Ce 3aK/eLBaT No-MasaKo 1 ce
ynpasnaBaTt no-secHo.

g) WUsnonssaiiTe e1€KTPOUHCTPYMEHTH,
o6opyaBaHe, UHCTPYMEHTH 3a
ynotpe6a W.T.H. B CbOTBETCTBUE C Te3u
MHCTPYKUUKU. CbboaaBanTe yciosusaTa
Ha TPy Y M3BbpLUBaHaTa JenHOCT.
M3non3BaHeTo Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTH 3a
ZpYry Lesv U3BbH NpeaBUAEHUTE MOXE Ja
[l0Befie [0 ONacHW CUTyauuu.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

MopabpraiiTe APbHKUTE CYXHU, YUCTU U
HeusuanaHu ¢ Mmacso u rpec. Mabarawm
Ce APBIKMU M NMOBBPXHOCTHM 3a XBallaHe He
NMoO3BO/IABAT CUIYPHO 06C/YHBaHE U KOHTPO
Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTA B HENpeaBUAEHN
cUTyaLmu.

M3nonsBaHe 1 o6cnyHBaHe Ha
aKyMy/laTOPHU UHCTPYMEHTHU

3apepeTe akymynatopute camo B
3apAgHU YCTPOKCTBa, NpenopbYyaHu

OoT NpousBoauTens. 3a 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO, NpefHa3Ha4YeHo 3a onpeaesex
BWJ, aKyMynaTopw, CbLLECTBYBa ONacHOCT
OT MnoMap, ako ce 1U3nossBa c Apyru
aKyMynaTopu.

U3nonaBaiiTe B e/IeKTPUYECKUTE
UHCTPYMEHTU camMo npeaBUaeHuTe 3a
uesiTa akymynaropu. Ynorpebara Ha
Zpyrv akymynatopu Moxe Aa fosefe A0
HapaHsBaHWs U OMacHOCT OT Nnoxap.
HeusnonssaHuTe akKymynaTopu ApbiTe
Janiey oT KaHLUe/lapCKU Knamepu,
MOHETH, K/II04O0Be, FBO34eU, BUHTOBE U
APYrY Masiku MeTasHU NpeaMeTh, KOUTo
morar fa npepu3BUKaT, CbefMHABaHe Ha
KOHTaKTUTE Ha Kbco. KbCco cbeanHeHUe
MEKAY aKyMy1aTOPHUTE KOHTAKTU MOXe Ja
1“Ma B pesynTaT U3rapsiH1s Uav noxap.
Mpu HenpaBUHO NPU/IOHKEHHKE OT
aKkymysatopa Mome fa usreve Te4HOCT.
N36AareaiiTe KOHTaKT C TEYHOCTTA.

Mpu cny4yaeH KOHTaKT U3MNJ1akHeTe

c Bopa. AKO B/ie3e Te4HOCT B O4uTe,
[OMbJIHUTE/IHO NOTbPCETE JIeKapCcHa
nomouy,. TeEYHOCT, n3Tnyawia ot
aKymynartopa, Moxe Aa AoBeje [0 ApasHeHe
Ha KoXKara Wan u3rapsiHus.

He usnonsBaiite noBpeaeHa uau
npoMeHeHea aKymynaTtopHa 6atepus.
MoBpeaeHn MK NPOMEHEHWN aKyMyNaToOPHH
GaTtepuu mMoraT fa pearvpar HenpeasuavmMo
W Aa NPUYKUHAT NOMap, EKCNI03MA UK
HapaHsaBaHus.

He usnaraiite 6atepusaTa Ha OrbH UK
MHOro BUCOKMU Temnepartypu. MNoxap

unu Temneparypwv Hag 130 °C morar ga
npeavsBUKaT eKCrIo3us.

CnepBaiiTe BCUMKU yKa3aHUA 3a
3apemjaHe U HUKora He 3apemjanTe
6arepuATa UM aKyMynaTOpHUA
UHCTPYMEHT U3BbH NOCOYEHUA

B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a
TeMnepaTtypeH auanasoH. [pelHo
3apexaaHe U sapexaaHe U3BbH

A0NyCTUMKUA TeMnepaTypeH gManasoH Moxe
4a paspyLlum 6atepuaTa n ga yBeanydm pucka
OT noMap.

6. 06¢cnyHBaHe

a)

b)

Hocete eNleKTPOUHCTPYMEHT CU Ha
nonpasKa camo npu Ksaanduumpax
cneuyuanuavpaH nepcoHasn U camo ¢
OpUrMHaJIHUTE pe3epBHU YacTu. 1o To3u
HauWH ce rapaHTu1pa, Ye Lie ce 3anasu
6e30MacHOCTTa Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
HuKora He U3BbpLIBaTE TEXHUYECKO
o6cnyHBaHe Ha NOBpeaeHn
aKymynaTtopHu 6atepuu. Beuukum
paboTH MO TEXHNYECKOTO 06CyHBaHe

Ha aKymynaTtopHu 6atepum Tpsabsa ga

Ce 1n3BbpLuBaT OT Nponu3BoOAUTENA TN
YNb/IHOMOLLLEHN CEPBU3N.

ApbHTe ypeaa 3a usonmMpaHute
NOBBPXHOCTU HA APBKKUTE, KOraTto
M3BbpLlUBaTe paboTu, NPU KOUTO BUHTBT UK
MHCTPYMEHTBT 3a ynoTpeba Moe fa yuenu
CKPUTKU eNeKTPonpoBOAHULMU. HOHTaKTbT C
TOKOMPOBOAALL, MPOBOAHMK MOXe€ CblUO TaKa Aa
nocTaBu NOA4 HanpexeHne MeTasiHM YaCcTu Ha
ypeaa v fa aosefe [0 TOKOB yaap.

YKa3aHuA 3a 6e30NacHOCT 32 BCUYKHU
ynotpe6u

a)

b)

c)

d)
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To3u eNIeKTPUHECKU UHCTPYMEHT MOHe
Aa ce U3nosi3Ba Kato WingoBbYHA
MallMHa C LWKYPKa U KaTo NOJIMPOBbYHA
MalwuHa. Cb6togaBaiiTe BCUMKU
yKa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora,
MHCTPYKLUUTE, U306paeHuaATa u
AaHHUTE, KOUTO LLEe MOJIy4UTe 3ae[HO C
ypepaa. HecnassaHeTo Ha NOCOYEHUTE Mo-
[I0/ly YKa3aHWsi MOXe Ja A0BeAe [0 TOKOB
yAap, Noxap U/unm TEXKM HapaHaBaHUs.
To3u eNIeKTPUYECKU UHCTPYMEHT He e
noaXxoaALy 3a HaTouBaHe, 3a paborta ¢
TeJIeHU YETKU U 3a OTPe3HO WandoBaHe.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTpUYecKUs
MHCTPYMEHT 3a Lie/i1, 3a KOMTO He e
npeaHasHaveH, Moxe Aa foBefe A0 pUCKoBe
1 HapaHABaHUA.

He nanonspaiite o6opyaBaHe, KOETo

He e cneuuasaHo NpeaBUAEHO U
npenopb4yaHo OT NPOU3BOAUTENA 3a
TO3U €/IeKTPOUHCTPYMeHT. Camo 3aLi0To
MOMETe [la 3aKpenuTe 060pyaBaHEeTo

3a BawmA eneKTponHCTPyMEHT, ToBa He
rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.
Jonyctumute 060poTH Ha
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e)

f)

g)

h)

ynotpe6AaBaHUA UHCTPYMEHT TpAGBa

fia ca NoHe TOJIKoBa roJieMu, KOJIKOTO
NOCOYEHUTE BbPXY €JIEKTPOUHCTPYMEHTA
MaKcumasniHu o6opotu. O6opyasaHe, KOETo

ce BbPTH NO-GbpP30 OT AOMYCTUMOTO, MOMHE

[la ce cHynu 1 ja OTXBPBbKHE HAOKOJO.

BbHWHUAT AUameTbp U gebenvHa Ha
M3MnoN3BaHUA UHCTPYMEHT TpAGBa aa
OTroBapAT Ha NOKa3aHUATa Ha pa3mepa

Ha Bawua eneKTpouHCTPYMeEHT. [peLHo i)
M3MEepEeHU MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba

€ Bb3MOXHO Aa He O6bAaT onaseHu n
HOHTPOJ/IMPaHW B AOCTaTb4yHa CTEMNEH.
WnudoBbYHM Waitbu, pnaHum,

WINKDOBBYHU YUHUUN WU [PYrO

ob6opyaBaHe TpAGBa Aa nacHaT TOYHO

BbpXY WAM(POBHLYHOTO BPETEHO

Ha BalunAa eNleKTpOUHCTPYMEHT.
MHCTpymeHTUTE 3a ynoTpeba, KOUTo

He nacsar TOYHO BbPXY LANGOBBYHOTO i)
BpEeTeHO Ha Baluma eneKTpoOnMHCTPYMEHT,
Ce BbPTAT HepaBHOMEPHO, BMGpUpaT MHOro
CWJ/IHO W MoraT Ja foBegaar Ao 3aryba Ha
KOHTpoOna.

He n3nonseaitte noBpeaeHH
MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba.
HoHTponupaiite npegu BcsAka ynorpeba
MHCTPYMEHTUTe 3a ynoTtpeba KaTto
WM$OoBBLYHU WAKOKU 3a HaYyNBaHUA

W NYKHaTUHU, WIN(POBBYHUTE YUHUHU

3a NyKHaTUHU, u3xabaBaHe Unu

CWJIHO UBHOCBaHe, TeJIEHUTE YEeTHHU

3a OTKbCHATH U1K CHYMEHU HULM.

AKO €/1IeKTPOUHCTPYMEHTbT UK
MHCTPYMEHTBT 3a ynoTpe6a nagHe,
nposeperTe, Aasiv € NoBpeAeH, Uin
M“3nonsBanTe HeNoBpeaeH UHCTPYMEHT 1)
3a ynorpe6a. AKo cTe NpoBepuanu U
WU3NoN3BaJIn €/IEeKTPOUHCTPYMEHTA,
nasete ce6e cu U Hamupaliu ce B
6/1M30CT /IMLA U3BBH paBHUHATaA Ha
BbPTALLMA CE UHCTPYMEHT 3a ynotpeba
Y ocTaBeTe ypefa B NPoAbJ/IHHEHME Ha
efHa MUHyTa ia paboTu C MaKkCUMaaHU
060poTu. MoBpeaeHUTE UHCTPYMEHTH 3a
ynotpe6a B NOBEYETO C/ly4au ce YynAT B
TO3W Nepuop Ha TecTBaHe.

Hocete nnyHa 3awmTHa eKUNUPOBKa.
U3nonsBaiite cnopep ynorpebara
3awmTa 3a Lia/10To Sinue, 3almTa 3a
oYuTE WM 3alUTHU ouunna. loKonKoTo
e cbo6pa3Ho, HoceTe MacKa cpeLly
npax, 3awuTa 3a csyxa, 3alUTHU
pPBbKaBULM UK cnelunasiHa NpecTuKa,
KOATO Aa na3u HacTpaHa oT Bac manku

k)

m)

n)
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WIUGPOBBYHM HYaCTULM M HacTULMU
marepuan. OuuTe TpAGBa Aa ce NasaT

OT /IeTALWKM HAOKO10 Yy Tena, Kouto

ce obpasyBsar npu pasaMyHUTE ynoTpeodu.
3awpmTHa MacKa cpeLly npax uam
KucnopoaHa MacKa Tpaésa ga duntpupart
obpasyBaluma ce npu ynotpedara npax. AKO
OBbro Bpeme CTe U3/I0OEHU Ha CUJIeH WywMm, e
BB3MOXHO Jla NPeTbpnuTe 3aryba Ha cnyxa.
O6bpHeTe BHUMaHMUE Lo ce oTHacA

[0 ApyruTe vua aa ca Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHue oT Balwara paboTHa 30Ha.
Bceku, KolTo npucTbnNBa paboTHaTta
30Ha, TpA6Ba Aa HOCU JIMYHA 3alUTHA
eKunupoBKa. MNapyeTa oT 3aroToBKara uam
CYYNeHW MHCTPYMEHTK 3a ynoTpeba morat
Aa OTXBPBbKHAT U Aa NPUYMHAT CbLLO TaKa
HapaHABaHWA M3BBbH JMPEKTHaTa paboTHa
30Ha.

ApbiTe ypeaa camo 3a U3osiMpaHuTe
NOBbPXHOCTU Ha APbHKaTa, ako
M3BbpLluBaTe paboTu, NPU KOUTO
MHCTPYMEHTBT 3a ynoTpeba Mmoe ga
npecpeliHe CKPUTU TOKOBU NPOBOAHULU
WX COGCTBEHMA MPEHOB Kaben.
HOHTaKTBT ¢ TOKONpoBeX AaLL, MPOBOAHMK
MOMe CbLLO TaKka a nocTasu Nnog
HanpemeH1e MeTaslHM YacTv Ha ypega v aa
[l0Befie [0 TOKOB yAap.

[ApbiTe MpeoBuA Kaben ganey

OT BbpTALLUTE CE€ MHCTPYMEHTH 3a
ynoTtpe6a. AKO 3ary6uTe KOHTPO Haf,
ypeaa, MpexoBUAT Kaben MoXe Ja ce
pasaenn v 3aaxeaHe U uanarta 4act ot
pbKaTta Bu more Aa nonajHe BbB BbpPTALWMA
Ce MHCTPYMEHT 3a ynoTtpeba.

Hukora He nocTaBaNTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA C Lie/1 CbXpaHeHue,
npeay UHCTPYMEHTBT 3a ynotpeba aa

€ HanbJIHO CNPA M Aa € B CbCTOAHUE

Ha NOKOW. BbpTAWMAT Ce MHCTPYMEHT 3a
ynoTtpe6a Moxe fa nonasHe B KOHTaKT C
NnoBbpPXHMHATa Ha NnocTtaBAHe, NOCPeACTBOM
KOETO MOXETe Aa U3rybuTe KOHTpoa Haj,
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He ocTaBAiTe eneKTpOMHCTPYMEHTa

fAa paboTtu, foKaTo ro HocuTe. BaweTo
00N1eKN0 MOXe fga 6bae 3axBaHaTo
NocpesCTBOM C/y4aeH KOHTaKT C

BbPTALMA Ce MHCTPYMEHT 3a ynotpeba n
MHCTPYMEHTBbT 3a ynoTpeba Moxe ja ce
Bpere BbB BaweTo TA/10.

MNouucTBaiiTe pefoBHO BEHTU/TALLMOHHUTE
OTBOpM Ha Baluva eNIeKTPOUHCTPYMEHT.
HopnycbT Ha gsuratens usgbpnea npaxa
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B KOpMyca W eHO ro/IiMO HaTpynsaHe
Ha MeTasieH npax MOMe Aa Npeav3BrKa
©/1eHTPUYECKM PUCK.

0) He ynorpe6aBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa

B 6/1M30CT A0 Bb3N1aMeHABalL Y ce
martepuanu. ickpute morat ga sanansat
Tes3n matepuanu.

p) He nsnonssaiite MHCTPYMEHTH 3a
ynotpe6a, KOUTO UBUCKBAT TEYHU
oxNamaum cpeacTtea. M3nons3saHeTo Ha

BOAA WK APYTY TEYHU OXNlarJallm cpeacTaa

MOMe [ia lOBeAe [10 e/IeKTPUYECKH yaap.

[pyrv yKasaHus 3a 6€30NacHOCT 3a BCUYKHU

ynotpe6u

O6parteH yaap e BHe3anHata peakuus
BC/IEZICTBME Ha 3aKayeH Uan 6IOKMpaH
BbPTALY, Ce MHCTPYMEHT 3a ynotpeba, Kato

LWAMDOBBYEH ANCK, LWAMGDOBBYHA YNHUA, TeNeHa

YyeTKa W.T.H. 3aKayaHeTo nan 610KMpaHeTo
BOAAT A0 BHe3anHo cnmpaHe Ha BbpTALlKA ce
MHCTPYMEHT 3a ynoTpeba. [locpeacTsom ToBa
HEKOHTPOJIMPYEMUAT MHCTPYMEHT 3a ynotpeba
Ce YCKOopsiBa CpeLLly NocoKaTa Ha BbpTeHe

Ha MHCTPYMeHTa 3a ynoTpeta Ha MACTOTO Ha
6/10KMPOBKa.

AKO Hanp. euH LWAMMOBBYEH ANCK Ce 3aKaum
nav 610KMpa B 3arotoBKara, To pbba Ha
LUIMPOBBYHMA AUCK, KOMTO HaB/IN3a U ce
BPA3Ba B 3aroToBKaTa, MOXe /ia ce 3anserte
1 NOCpeaCcTBOM TOBa WAN(OBBYHUA ANCK Aa
Ce OTKBPTH UM Aa NPUYUHKM OBpaTeH yaap.

LLUAMbOBBYHMAT ANCK Ce NPpUABUIKBA Clej ToBa

K'bM 06CNYHBALLOTO JMLE WK ce oThasleqasa
OT Hero, Cnope/, NocoxaTa Ha BbpTeHe Ha
[MCKa Ha MACTOTO Ha 6/10KnpoBKa. MNpun ToBa

WANHOBBYHMTE AMCKOBE CbLLO TaKa MoraT fa ce

CuynsT.

O6pateH ygap e nocieauuara ot

Henpasu/iHa UaW norpeluHa ynotpeba Ha

€/1eKTPOUHCTPYyMeHTa. Ton Moe fa 6bae

npeaoTBpaTeH NocpeacTBOM NOAXOAALLM

npeanasHu MepKu, KaTto onnucaHuTe no-Aony.

a) Mpupbpaiite gobpe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa U NpuBeaeTe
TAJIOTO U pbLETe CU B NO3ULUA, B
KOATO MOMeETe Aa OBllajeeTe CUIUTE Ha
obpatHua yaap. UsnonsBsaitte BUHaru
AONMbJ/IHUTENIHATa APbHKa, B cayvau,
Yye e HanMue, 3a fa Umarte Hau-ronemus
Bb3MOMEH KOHTPOJI Haj, CUIUTE Ha
ob6paTtHUA yaap Wiu peakLMoOHHUTe
MOMEHTM Npu XoA Ha paboTa Ha BUCOKU
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o60poTu. O6CYHKBALLOTO INLE MOXEe

[a oBniafiee NocpeACcTBOM NOAXOAALLM
npeanasH1 MepKu cunamTe Ha obpaTHuA yaap
N peakLOHHUTE CUK.

b) He nocraBsAitTe pbKaTta CM HUKOra B
6/1M30CT A0 BbPTALM C€ UHCTPYMEHTHU
3a ynoTtpeba. MIHCTpyMeHTbT 3a ynoTpeba
npu obpaTeH yaap Moxe Aa ce ABUKU Haf,
pbKarta Bu.

c) WsbGareaiiTe ¢ TAN0OTO CU 30HaTa, B
KOATO €/IeKTPOUHCTPYMEHTbT Ce BUHKHU
npu o6pareH yaap. O6patHuAT yaap
TNIacKa eNeKTPOMHCTPYMEHTa B MocoKara,
NPOTMBOMOJIOKHA HA ABUKEHNETO Ha
wandosbYHATA Warba Ha MACTOTO Ha
6/10KMpoBKarTa.

d) Pa6oTeTe oco6eHo npeanasnneBo B
30Hara Ha b/, OCTPU PHOOBE U.T.H.
U36arBaiiTe MHCTPyMEHTUTe 3a ynoTpeba
[la OTCKoYaT UM Aa 6baar 3aK/eleHu
(6n10KMpaHuM) oT 3aroToBHara. Buprawmar
Ce MHCTPYMEHT 3a ynoTpeba - npu biu,
OCTpH pBbOOBE MM KOraTo OTCcKaya -

MMma BEPOATHOCT Aa ce 3aK/eLuu. Tosa
npeansBrKBa 3aryba Ha KOHTpona uam
obparteH yaap.

e) He usnonsBsaiTe BepuKeH TPUOH
WU Ha3b6eH LUPRYNAPEH AUCK.

TaKrBa MHCTPYMEHTM 3a ynotpeba 4ecTo
npean3BUKBaT obpaTeH yaap uan 3aryba Ha
KOHTpONA Haf, e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

CneuuanHu ykasaHua 3a 6e3onacHa pa6ora

npu waudoBaHe ¢ WKypKa

a) He usnonssaiTe MHOro roseMu
wnngoBbYHU AUCKOBe. ChbalopaBaiTe
Noco4YeHUTe OT NPOU3BOAUTENA AAHHU
3a rofieMmuHara Ha WindoBbYHUTE
pucroBe. LLnndoBbYHUTE ANCKOBE, KOUTO
M3/IM3aT U3BBH LWIMGOBBYHMA KPbI, MoraT
[la NpeansBMKaT HapaHABaHWA, KaKTo U
[a foBefar 10 6/I0KMpaHe U cHynBaHe Ha
LWAMGOBBYHMA UCK UK A0 obpaTteH yaap.

CneuuanHu ykasaHua 3a 6e3onacHa pa6ora

npuv nonupaHe

a) He ocTtaBaliTe He3aKpeneHU 4YacTHu Ha
nonuvpalymsa AUCK, ocobeHo GpuKcupalm
WHYpoBe. 3aKpenBaiiTe WHYPOBETE UK
ru cKbcABaiiTe. HesakpeneHuTe LWHypoBe,
KOMTO Ce BBbPTAT 3aefHO C AAUCKA, MoraT Aa
3axBaHart nNnpbLCTUTE Bu unum Aa ce 3ansietart B
getavina.
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CneuunasH1 MHCTPYKLMKU NO TEXHUKA Ha
6e3onacHocT

BcuyKn onakoBKK akymynatopHu 6atepumm
OKOMM/IEKTOBaMe Haw-aKypaTHo, 3a aa Bu
npepocTaBMM aKyMynaTopHu 6aTepum ¢
MaKcuMasiHa eHepruriHa NbTHOCT, TPaMHOCT
W CUrypHOCT. AKYMYNaTopHUTE KNETKU UMaT
MHOFOCTENEHHW 3aLLMTHWU MPUCTIOCOBNEHNS.
Bcsaka otaenHa Knetka nbpeo ce popmaTmpa
1 ce 3anvcBar eNIeKTPUYECKUTE 1
XapaKTepucTuku. Cnep ToBa Te3un AaHHN ce

M3M0/3BaT, 3a Aa ce rpynupar oOnakoBKU C 8.
Bb3MOKHO HaW-L006pW aKymynaTopHu 6aTepuu.
BbnpeKku BCUYKM NpeaBapuTesIHUA NpeanasHu
MepHKU NpU 06CNyHBaHETO Ha akyMynaTopu
BUHaru e Heo6xoguma npeanasnmMBocT. 3a
6e3onacHa paboTa e Ha/IoHUTesIHO Aa ce
cnasBart Cc/iefJHUTE TOYHU.
Be3onacHa pa6oTa ce rapaHTupa camo 9.
c HenoBpeaeHu KneTku! HenpaBuaHoto
60paBeHe BoAU [0 NOBPeAU Ha K/1eTKUTe.
BHumaHue! AHannsunte NnOTBbPHAABAT, Ye
rpy60oTO HenpasW/IHO M3MNOA3BaHe 1 HenpasuIHa
NnoAApbIKa ca OCHOBHA NMPUYMHa 3a NOBPean B
MOLLHWUTE aKyMynaTopHU GaTepum.
YHa3aHuA 3a akymynaropa
1. AKymynaTopbT Ha aKyMynaTopHUA ypes
npuv JOCTaBAHETO He e 3apefeH. 3aTosa 10
npeav MbpBOTO NyCKaHe B eKcnaoarauus
aKkymynaTopbT TpsbBa Ja ce 3apeau.
2. C uen ontuManHa akymynaTopHa MOLYHOCT
136ArBanTe Ab/IGOKUTE LIMKAN Ha
nanpassaHe! 3apexganTe yecto Bawus
aKymynarop.
3. CwobxpaHsABaiTe Bawwus akymynartop Ha
CTyfeHo, Har-aobpe Npy TemnepaTypa ot
15 °C, n Han-ManKkoTo 3apefeH Ha 40 %. 11.
4. JIUTneBO-MOHHWTE aKyMynaTopu noanemxar
Ha ecTecTBeHO cTapeeHe. Hai-KbCHO KoraTo
MOLLIHOCTTa Ha aKymynatopa cboTBeTCTBa
Ha camo masiKo noseye ot 80 % OT HOBOTO
CbCTOAHME, aKyMynaTopbT c/iefBa fa ce 12.
cmenn! OTcnabHanm KNeTKK B ocTapsn
aKyMynaTop Be4e He ca B CbCTOAHWE Aa
OTrOBOPAT Ha BUCOKUTE M3NCKBAHWA 3a
MOLLIHOCT 1 C/eaoBaTesiHo npeacTasnasar
pPUCK 3a 6e3onacHocTTa.
5. He xBbpnaiTe ynotpe6eHn akymynaTopu B
OTKPUT OrbH. ONacHoCT OT eKkcnao3us!
6. He 3ananBavite v nanaravite Ha usrapsHe
aKymynaropa.
7. He usnpasBaiite AbNGOKO 13.
arkymynaropwure!
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Jbn6oKOTO n3npassaHe NoBpexaa
KNEeTKWUTe Ha akymynartopa. Hai-yectarta
npuyMHa 3a AbA6OKOTO n3npas3saHe

Ha aKkymynaTtopa e NpoAb/IHUTENTHOTO
CKlagupaHe pecr. HeM3noi3BaHe Ha
YaCTUYHO U3MpPas3HEeHW aKymynaTopu.
MpukntoyeTe Npoueca Ha paboTa, oM KaTo
MoLLHOCTTa 3abenenMo HaMansBa uan ce
e 3ajelicTBana s3allmTHaTa eNIeKTPOHMKA.
CKnapupainTe akymynatopa efiBa cneg
Mb/IHOTO 3apewjaHe.

MNaseTte akymynaropuTe pecn. ypeaa ot
nperoBapBaHe!

MpeToBapBaHeTo 6BP30 BOAM [0
nperpsBaHe 1 NOBPEXAaHe Ha KNeTKaTa BbB
BBTPELLHOCTTa Ha Koprnyca Ha akymynaropa,
6e3 nperpsaBaHeTo Aa € BbHLUHO
3a6enexmmo.

U36arsaiite noBpeau 1 yaapu!
Hesab6aBHo noaMeHsANTe akymynaTopu,
KOWTO ca NagHaaun OT pa3cTosHWE Haf
e4NH MeTbP NN KOUTO Ca OUNN U3NOKEHU
Ha 4ecTu ygapw, JOpU Korato KopnycbT

Ha aKymynartopa U3remaa HenoBpeaeH.
AKyMynaTopHWTE KNETKM BbB BbTpeLlHaTa
4acT e Bb3MOXKHO Aa ca Cepuo3HO
nospefieHu. 3a uesnTta cboagaBanTe Cbllyo
TaKa yKasaHuATa 3a eKos0rocbobpasHo
OTCTpaHsBaHe.

. MNpw npeToBapBaHe 1 nperpsisaHe

BrpageHoTo 3alnTHO U3K4YBaHe
M3K04YBa ypeaa rno npuyvHu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHocTTa. BHumaHue! He
3ajeincTBaliTe NoBeYe NpPeBK/YBaTENSA
3a BKJ/1-/ U3KJIIOYBAHE, aKo 3aLUTHOTO
U3KJII0YBaHE € U3KJIYUIO0 ypeda.

ToBa MoXe Aa fosefe 40 NoBpeam no
aKymynaropa.

M3nonsBavite camo opurnHaiHm
aKymynaTtopw. M3anonssaHeTo Ha Apyru
aKyMynaTopv Moe Ja foBefe A0
HapaHsBaHWs; eKCN1031si U ONacHOCT OT
nomap.

3awuTtete cBoATa 6atepun oT BAara,
AbHA M BUCOKA BNAMHOCT Ha Bb3AayXxa.
Bnarata v Ab¥XAbT M BUCOKATa BAAKHOCT
Ha Bb34yXa morat ga Nnpu4nHAT onacHu
noBpeau Ha 6aTepuiHUTE KNeTKu. B
HMKaKbB C/lyyYal He 3apemjanTe v He
paboTeTe c 6artepmun, KOUTO ca 6UIn
U3/I0EHU Ha B/iara, oAb Uiv BUCOKa
BIAXHOCT Ha Bb3Ayxa - He3abaBHO M1
cmeHeTe!

AKo BalwieTo ycTpoincTBo e 060pyaBaHo
CbC CMeHsaeMa 6aTepusi, Mo CboBpareHus
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YKka3aHuA 3a 3apAAHOTO YCTPOMCTBO U 12.

3a 6e30MacHOCT A MaxHeTe oT BaweTo
YCTPOWCTBO CNeq, NpuKaoYBaHe Ha Bawarta
pa6oTta

npoueca Ha 3apexaHe

1.

10.

11.

Cbb6ntopaBanTe NOCOYEHUTE AaHHU BPXY
dupmeHaTa Tabenka ¢ JaHHM Ha 3apAAHOTO
yCTPOMCTBO. BKNtouBaliTe 3apsigHOTO

YCTPOWCTBO CaMO KbM MOCOYEHOTO BbPXY 13.

tupmeHaTa TabenKa MPeXoBO JIMHENHO
HanpemeHue.

ce orbHan uam gepopmupanu, nam
KOWTO NposiBABAT HEOBWYaNHU NPU3HaLK
(rasooTgensiHe, WyM OT CbCKaHe,
M3nyKBaHe,...)

He n3npassaiTe nsuano akymynaropa
(npenopbunTenHa AbA60YMHA Ha
nanpassaHe marc. 80 %). [TbaHOTO
n3npassaHe BOAW [0 NpexaeBpeMeHHO
cTapeeHe Ha aKyMynaTOpHUTE KIETKM.
He 3apexpaiTe H1Kora 6atepumnte 63
Hagsop!

MaseTe 3apAQHOTO YCTPOMCTBO U 3awuTa oT OKOJIHM BJIMAHUA

NPOBOAHWKA OT NOBPEAU U OCTPH 1. HoceTte nogxoaALwo paboTHO 061EK0.
pbboBe. lNoBpeaeHnTe Kabenm cneasa HoceTe 3awutHu oumna.

Ja ce NoAMeHAT He3abaBHO OT 2. T[asete Bawwa akymynatopeH ypea 1
eNleKTpocneLmanmncT. 3apAQHOTO YCTPOMCTBO OT BAiara v bma.

MaseTe 3apaAHOTO YCTPOMCTBO,
aKyMmynaTopuTe 1 akymynaTopHua ypes

Janed ot geua. 3.
He nsnonsBaiTe noBpeneHu 3apagHu

yCTpoOMCTBa.

He nsnonseaiTe focTaBeHOTO 3apAAHO 4.,

YCTPOWCTBO 3a 3aperaHeTo Ha apyru
aKyMynaTopHu ypeau.

Mpu ronAmMo HaToBapBaHe akyMynaTopbT ce
Harpssa. [peau 3anoysaHe Ha npoteca Ha 5.
3aperpaaHe ocTaBeTe akymynaropa Aa ce

oxJlafiM Ha CTailHa Temneparypa.

He npesapempaiite akymynaropure!
CnasBaliTe MaKCMMaIHOTO BpeMe Ha 6.
3aperpaaHe. ToBa Bpeme Ha 3apexaaHe

BaXM CaMo 3a U3NpasHeH aKymynaTopu.
MHOroKpaTHOTO NOCTaBAHe Ha 3apefeH unm
YaCTMYHO 3apefeH akymynaTop Boau o
npesapemaaHe 1 NoBpewaaHe Ha KieTKara.

He ocTaBaviTe akymynaTtopute noctaBeHu

HAKOJIKO [IHW B 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO. 7.
HuKora He u3nonsBsaiTe U He

3apempanTe akymynaTtopm, 3a KOUTo
npeanonarare, Ye NOCJeAHOTO

3apemaHe Ha akymynaropa e 6110 ot

npeau noseue ot 12 meceua. Nlonama

€ BepOoATHOCTTa aKyMy/iaTopbT BeYe

[la e pUCKOBaHO noBpeaeH (AbN6OKO

nanpassaHe).

3apexaaHe npu Temneparypa nog 10 °C

BOAM A0 XMMUYHO NoBpeXjaHe Ha KneTKaTta

1 MOXe Aa npefun3BuKa noxwap.

He n3nonsealite akymynaTopu, KOUTO ca ce 8.
Harpesv no BpeMe Ha 3apemiaHeTo, Tbi

KaTo aKyMy/iaTOpPHUTE KIETKW Buxa Momn ga

ca Cepuo3HO NOBPEAEHW.

He nsnonssaiTe noBeye akymynaTopu,

KOWTO MO BpeMe Ha 3apemaaHeTo ca
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Bnarata v gbAbT MoraT ga goseaar ao
OMacHO MOBPEMHAAHE Ha KNETKUTE.

He n3nonssaiTe akymynaTtopHus ypea u
3apAQHOTO YCTPOMCTBO B 30HATa Ha napu 1
Bb3njiamMmeHaeMun Te4HOCTH.

M3nonsBaviTte 3apAfHOTO YCTPOMUCTBO

M akyMynaTopHUTe ypeau camo B CyX0
CbCTOAHWE M NPU OKO/IHA TemnepaTypa oT
10-40 °C.

He cbxpaHABaiTe akymynaropa Ha MecTa,
KOWTO Morar fia JoCTUrHaT Temneparypa
Hag 40° C, no-crneuuyasHo B NapKMpaHo Ha
cbHUe MIMC.

MaseTe akymynatopuTe oT nperpsasaHe!
MpeToBapBaHe, Npe3apexaaHe Uam
CNbHYEBO 06/1bYBaHE BOAAT A0 nperpAasaHe
W [0 NoBpexJaHe Ha KneTKata. B HMKakbB
cllyyart He 3apexjanTe U He paboTeTe

C aKymynaTopu, KOUTO ca nperpeny —
He3abaBHO MM CMeHeTe.

CKknagupaHe Ha akyMynaTopu, 3apaaHu
YCTPOWMCTBA M aKyMyNaToOpHW ypeau.
CbxpaHsiBaiiTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO U
Baluma akymynatopeH ypef camo B Cyxu
NMOMeLLieHUsA C OKOJIHa Temnepartypa oT
10-40 °C. JINTMEeBO-MOHHUAT aKymynaTop
CbXpaHfiBanTe Ha CTYZAEHO U1 CYyX0 MACTO Npw
10-20 °C. [Ma3eTe OT BNaXKHOCTTa Ha Bb3ayxa
1 AMPEKTHOTO CNbHYEBO 061 bYBaHe!
CbxpaHsiBaiiTe akymynaTopute camo B
3apefieHo CbCTOAHWE (3apefeHun Hal-Manko
Ha 40 %).

MpepoTBparABaiTe 3aMpb3BAHETO HA
JIMTMEBO-MOHHWA akymynatop. AKymynaTopu,
KOMTO ca 61/IM CbXpaHABaHU No-AbAro ot 60
MuHyTH noa 0 °C cnepBa Aa ce OTCTpaHAT no
€K0N0rocbobpaseH HauuH.
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9. [peanasnmBoCT nNpu 6opaBeHETO
C aKyMy/naTopw rno OTHOLLUEHWE Ha
€/IeKTPOCTaTUYHOTO 3apemjaHe:
€1IeKTPOCTaTUYHUTE U3Npas3BaHnA BOAAT
[10 NOBPeM Ha 3alumTHaTa eIEeKTPOHMKA
W akymynaTtopHuTe Knetku! 3a uenta
136AreanTe eNeKTPOCTaTUYHOTO 3apexjaHe
M HUKOra He fOKOCBaMTe NOMIOCUTE Ha
aKymynatopal!

AKyMynaTopute 1 aKymynaTopHO 3aiBUHBaHWUTE
€/IeKTPUYECKM Ypeam CbAbpHaT BpeaH 3a
OKO/HaTa cpeaa matepuanu. He nsxebpnanTe
6arepun UK aKymynaTopHu ypeau B butosara
CcMmerT.

3a npodecroHasHO TpeTUpaHe Kato oTnagbK
b6atepuaTa TpAbBa Aa ce npegaze B NOAXOAALL
NYHKT 3a cbbupaHe. AKo He Bu e nssecten
NYHKT 3a cbbupaHe, nonuTainTe B o6LMHCKaTa
aAMUHUCTpaLMA.

3a npaBU/IHO U3npallaHe Ha Ae(EeRTHHU
/ noBpeAeHU NIMTUEBO MOHHU GaTepum,
MOJ1, CBbpPHETe ce C HallaTa cnyxba 3a
o6cyHBaHe Ha KIMEHTU UM MACTOTO
Ha npogaba, KbAeTo e 3aKyneHo
YCTPOMCTBOTO.

Mpwu nsnpaujaHe Uan U3XBbpPAAHE Ha
6aTepun UK aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaliTe, Te Aa 6GbAar onakoBaHU B
OTAEe/IHU HaliJIOHOBU TOPGUYKM, 3a Aa
npeaoTBpaTuTe KbCo CbefUHEHUe Un
noxap!

CbxpaHaABaiiTe fo6pe yKasaHuATa 3a
TEeXHUKa Ha 6e30nacHOCT.
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3arasibHi BKa3iBKM 3 TEXHIKU 6e3neKku npu
PO6OTi 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTaMKU

NONEPEAXEHHA

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO
TEXHiKM 6e3neKu, IHCTPYKLii, TaBNYKK

Ta TEeXHiYHi gaHi, 3 AKMMU nocTavyaeTbecA
e/IeKTPOIHCTPYMEHT. HegoTpMmaHHsa
HaBEAEHOI HUKYE IHCTPYKLIT MOXe Npu3BecTH
[0 YparKeHHs eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMENi
Ta/abo BaKKMX TPaBM.

36epiraliTe BKa3iBKU Ta IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU

6e3nexkn Ha MaiibyTHE.

MoHATTA «ENEeKTPOIHCTPYMEHT», L0
BMKOPWUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax CTOCOBHO
TeXHiKn 6e3neKun, CTOCYETbCA TUX
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB, AKI NPUBOAATLCA B Ajt0
Bifl eNeKTpoMepeXi (3 Kabenem MepereBoro
HMBIEHHSA) Ta €IEKTPOIHCTPYMEHTIB i3
HMB/IEHHAM Big, akymynsaTopis (6e3 Kabento
MEPEHEBOro HUBAEHHS).

1. BeaneKa Ha po6o4omy MicCTi

a) Ytpumyiite po6oye Micue B YUCTOTI Ta
cnligHyiTe 3a HaNIeHHUM OCBIT/IEHHAM.
Besnopapok Ha po6oyomy micui abo
HEHaNeXHe OCBIT/IEHHA MOXYTb CTaTH
NPUYNHOIO HELLLACHUX BUNAKIB.

b) He npautoitTe 3 eNleKTpoOiHCTPyMeHTaMu

UKR

c)

d)

e)

f)

Ha pinfHKax, ge icHye Hebe3neKa BUGYXyY

3 ornAAy Ha 3aiMuUcTi piguHK, rasu aéo

nun. B eneKTpoiHCTpyMeHTax yTBOPOKTLCA

iCKpU Bif, IKMX MOMYTb 3aMHATUCH MW 4K
BMMNApPOBYBaHHSA.
c)

AiTeN Ta iHWKX oci6. AKLo Bawy ysary
6yae BiABEPHYTO, BU MOXETE BTPaTUTU
KOHTPOAb HaA, iIHCTPYMEHTOM.

2. EnektpuyHa 6e3nexa

a) LUteKep eneKTpoOiHCTPyMeHTa NOBUHEH
BignoBigaTK No po3mipy po3erTLi.
3a6opoHEeHO BUKOHYBaTU Gyab-AKi
3MiHM WTeKepa. He 3acTtocoByiTe
nepexigHUX WTEKepiB ANA 3a3eM/IEHUX
efIeKTpoiHCTPYMeHTIB. LLiTekepn 6e3
[JOBI/IbHUX 3MiH Ta HA/IEXHI PO3ETHU
3MEHLLYIOTb BipOriAHICTb €/1EKTPUYHOrO
yAapy.

He poTopKaiiTecb A0 3a3eMI€HUX
06’€KTiB, TaKMX AK TPy6oNpoBoaM,
6arapel onaseHHs, e/IeKTPONIUTU

Ta X0JI0AU/IbHUKM. ICHye niaBuLeHa

b)
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Mig yac po60TH 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM
cnipryiTe 3a TUM, Wo6 No6an3y He 6yno

HebesneKa eNeKkTPUYHOro yaapy, AKLO Balle
Tino 3asemneHe.

3axuiwanTe eIeKTPOIHCTPYMEHTH Bif,
pouwy Ta Bonoru. lNotpannsHHA BOAM B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH NiABWLLYE BipOriAHICTb
€IeKTPUYHOrO yaapy.

He BMKOpUCTOBYiTE Kabenb HUBMEHHA
He 3a NPU3Ha4YeHHAM, HanpuKknag,

He NepeHOoCITb e/IeKTPOIHCTPYMEHT,
TpUMalo4u oro 3a Kabenb, Ta He TATHITb
3a Kabesb, Wo6 BUMKHYTU iIHCTPYMEHT 3
po3eTku. OGepirarite Kabesb HUBNEHHS Bif,
BM/IMBY BUCOKUX TEMMNeparyp, MacTui, Bif
KOHTaKTy 3 rOCTPUMU FpaHAMU Ta AeTansaMu,
Lo pyxatoTbes. MNolwKoaKeHun abo
nepeKpyYeHnn Kabesib UBNEHHS MigBULLYE
BIPOTiAHICTb YPameHHA eNeKTPUYHUM
CTPYyMOM.

AKwo BM npautoeTte 3
€/1eKTPOiHCTPYyMEHTOM Nno3a
NpUMiLLEHHAMMU, CNif, BUKOPUCTOBYBaTH
TiNIbKK TaKi Kabeni-nopoBHyBaui, AKi
npu3HaveHi TaKOXK AnA poboTu nig,
BiAKPUTUM He6oM. BuropucTaHHA Kabenis-
NOAOBMYBauiB, MPU3HAYEHNX A8 PO6OTH
nig, BigKPUTUM HEOOM, 3MEHLLYE BipOrigHICTb
YPaXKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

AKwWwo BM 3myLweHi npauloBaTtu 3
€J1IeKTPOiHCTPYyMEHTaMH y BOJIOromy
cepeaoBULLi, cNig BUKOPUCTOBYBATH
3aXMCHUN BUMUKA4 aBapiiHOro CTpymy.
BuKopucTaHHA 3axMcHOro BUMmnKada
aBapinHOro CTPyMy 3MEHLUYE BipOorifHICTb
€/IeKTPUYHOrO yaapy.

3. Ocobucra 6e3neKa

a)

b)
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ByabTe yBamHi, KOHLEHTPYWATECH Ha
BUKOHYBaHil onepaliii, cBigoMmo cTtaBTecb
[0 pO60TU 3 €/IEKTPOIHCTPYMEHTaMH.

He npautoiiTe 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM,
AIKWO BU BTOMUAUCL a6o nepebyBaeTe
nia BN/IMBOM HApKOTUKIB, asiKoroso aéo
MeAMKaMeHTiB. M1TTeBa HeYBarHICTb nig,
yac pob0TH 3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE
NpU3BECTH O CEPHO3HMX NOPaHEHb.
HKopucTtyiitecb 3aco6amu
iHAMBiAyaNbHOro 3axMCTy Ta 3aBKAMU
HOCIiTb 3aXUCHi OKyNnApU. HopmcTyBaHHA
HaNexHMMK 3acobamu iHAMBIAYaIbHOrO
3axuCTy - pecnipatopHa mackKa, poboye
B3YTTA, LLIO HE KOB3a€, 3aXMCHWI LLOIOM

Ta HaBYLUHWKM — BiANOBIAHO A0 poAay
BMKOHYBaHWX 3 €/1IeKTPOIHCTPYMEHTOM pPO6IT,
3MEHLLYE BipOrigHIiCTb TPaBM.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

3anob6iraiiTe MMMOBINIbHOMY BKJ/1IO4EHHIO
iHcTpymeHTa. MNepen nig’egHaHHAM

[0 Mmeperi Ta/abo fo akymynsaTopa Ta
nepL Hix NepeHoCUTH 4M niginmarm
€J/IeKTPOIHCTPYMEHT, C/if NnepeKoHaTUCh
B TOMY, L0 OFO BUMKHYTO. AKLLO Npn
nepeHeceHHi eNeKTOIHCTpyMeHTa BaLu
naneub 3HaXoAMTbCA Ha BUMMKadi abo AKLWO
npwv NigKAI0YEHHI 40 Mepexi npunag He
6yn0 nonepesHbLO BUMKHYTO, € BipOrigHICTb
HellacHUX BUNaaKis.

MepLu HiX BMUKAaTHU €/1eKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb BCi HanaroamyBanbHi
iHCTPYMEHTM Ta rauKoBi KJtoui.
IHCTpYMEHT abo KJItoY, 3a/IMLLEH] B PyXOMil
Jetani npunagy, MOXyTb NPU3BECTU JO
Tpasm.

YHuKaWHe HenpupboAHbLOI NOCTaBM.
MoTyp6yiiTeca npo cTilike po6oye
MOJIOHEHHA Ta NOCTINHO yTpUMyiiTe
piBHOBary. 3aBAfKM LIbOMY B 3MOXETE
Kpalle KOHTPOIIOBATHN €/IEKTPOIHCTPYMEHT B
HenepeadayeHnx CUTyauisax.

HociTb HanewHui po6ouunii ogar. He
HOCITb LUIMPOKOro OAAry Ta NpuKpac.
YTpumyiiTe BosIoCCA, OAAT Ta PyKaBULLi
Ha HaNexHil BigcTaHi Big getanen,

o pyxarwTbcA. Pyxomi geTtani MOXyTb
3aX0MUTK | BTAMHYTU LUIMPOKUI oaAr abo
[l0Bre BOIOCCA.

AKLWo iCHYE MOHKIMBICTb BCTAHOB/IEHHA
MPUCTPOIB A/1A BiACMOKTYBaHHA Ta
Y/1I0B/IIOBaHHA MUY, X NOTPiGHO
nig‘eaHyBaTy Ta NpaBU/IbHO
BUKOpPUCTOBYBaTH. BuKopucTaHHsa
NUAOBIACMOKTYHOHOrO MPUCTPOIO MOXKE
3MeHLUYBaTh HebaraHui BMMB Nuy.

He nneKaiite into3ii ctocoBHO 6e3nekun

i He HexTyiTe NpaBuIaMy TEXHIKU
6€e3MeKn CTOCOBHO e/IEKTPOIHCTPYMEHTIB
HaBiTb AKLW,0 AO6pPe 03HAMOMJIEHHI

3 eJIeKTPOIHCTPYMEHTH BHACNiAOK

ix 6araTopa3oBOro BUKOPUCTAHHA.
HeobepexHi Aii Moy Tb Npu3BecTu A0
BarKMX TpaBM ByKBa/IbHO 3a KilbKa fonen
CEeKyHAMN.

3acTocyBaHHA €/IEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta
NOBOAKEHHA 3 HUMU

He nepeBaHTamkyiTe €/1€KTPOIHCTPYMEHT.
BuKopucToByiiTe AN po6oTu
nepep6aveHuii gna Lboro
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT. 3 HANEKHUM
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM BM NpauloeTe

Kpalle Ta HajjlHilwe B 3aaHoMy AianasoHi

UKR

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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HaBaHTaXeHb.
He BMKOpUCTOBYITE €/1EKTPOIHCTPYMEHT
3 NOLLKOAHEeHUM BUMUHa4EM.
ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWUI HE MOXKHA
YBIMKHYTW/BUMKHYTU € [IKEPESIOM
Hebe3neKw, Moro i BiAPEMOHTYBaTH.
BuUTArHiTH WTEKep 3 po3eTku Ta/

a6o Big’egHaANTU akyMynAToOp, Nnepiu
Hi¥ HacTpoloBaTu npunag, MiHATH
KOMMJIeKTYlo4i a6o AKLWO BU HUM Ginblue
He KopucTtyeTech. Lli 3axoam 6e3nexkun
3MEHLLYIOTb BipOriAHICTb MMMOBI/IbHOrO
YBIMKHEHHS €1eKTPOIHCTPyMEHTA.
ENeKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMU He
KOpUCTYIOTbCA, cif 36epirati nosa
30HOM0 pocTyny Aiteid. He go3Bonsaiite
KopucTyBaTUCb Npuaagom ocobam,

AIKi He 06i3HaHi 3 HUM a6o He 3HaloTb
paHoi IHCTPYHKLUIT 3 eKcnyartaluil.
ENeKTpOoiHCTYMEHTH CTaloTb AMepenom
He6e3neKun, AKLLIO HUMU KOPUCTYIOTLCA
HeJocCBig4YeHi 0cobu.

PeTenbHo pgornapaiite 3a
€/IeKTPOIHCTPYMEHTaMKU Ta PO6OYMMU
iHcTpymeHTamu. [NepesipTe 6e340raHHICTb
po60TH PyXOMUX eTanen, nepesipTe, 4m
X HEe 3aK/IMHWI0, YX HEMAE NOLUKOAKEHD
a60 NoJIOMOK AeTasnen, Ak Mo 6
HeraTMBHO BNJIMHYTU Ha Ai€3[aTHICTb
eNeKTPoiHCTpyMeHTa. He KopucTyiTech
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOLUKOAMEHNMM
Aetanamu, 4o noYaTKy poboTu 3
iHCTPYMEHTOM iX CNig BiAAaTU B PEMOHT.
[MprynHoo BaraTbox HeLwacH1UX BUNaaKiB €
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH, O 3HaXOAWINCH B
HEeHaneXxHoOMy CTaHi.

Piy4i iIHCTPYMEHTU NOBUHHI ByTH
rocTPUMM Ta YUCTUMU. PeTenbHO
JOMNAHYTI rOCTPI PiXy4i iIHCTPYMEHTH pigLue
3aK/IMHIOKTb, NPaLoBaTH 3 HUMMK NlerLue.
BuKOpUCTOBYITE €/1EKTPOIHCTPYMEHT,
KOMMJIEKTYOUI Ta iHL. BiagnoBigHO Ao
DaHuX BKa3iBOK. Y3roamynure cBoi fii

3 ymoBaMu Ha po6o4yomy micli Ta 3
BUKOHYBaHUMU po6oTamu. BuKopucTaHHs
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB HE 32 HA/IEHHUM
NPpU3Ha4YeHHAM MOXe NPU3BeCTU A0
Hebe3neyHnx cuTyauin.

Py4yku npunapgy Ta ix noBepxHi

NOBUHHI BYTU CYXUMU, YACTUMU, HA

HUX He MOBUHHO GyTU MacTuna, B

TOMY YUCJli KOHCUCTEHTHOrO. CM3bKi
PYYK#M Ta iX NOBEPXHi He 3a6e3neyvyoTb
HagiiHe 06CNyroByBaHHA Ta KOHTPO/Ib
€/1eKTPOIHCTPYMEHTa B HenepeabaveHmx
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

UKR

cuTyauiax.

3acTocyBaHHA aKyMY/IATOPHUX
iHCTPYMEHTIB Ta NOBOAKEHHA 3 HUMU
3apaganTe akyMyIATOPU TiIbKK

B TUX 3apAAHUX NPUCTPOAX, AKI
peKomeHaoBaHi BUPOGHMKOM. AKLLO
3apsgHUM NPUCTPIN NpU3HaYeHo ANA
aKyMynATOPIB NEBHOIO BUAY, TO MOro
BUKOPWUCTAHHA 3 IHLUMMKW aKyMysaTopamm
MOM€E CMPUHUHNUTU BUHUKHEHHS MOMEN.
BuKopUCTOBYHTE B €/IEKTPOIHCTPYMEHTax
TiZIbKU NpU3Ha4eHi ana uboro
aKyMynAaTopuU. BUKOpUCTaHHSA IHLLNX
aKyMyNATOPIB MOXE CNPUYMHUTU HELLACHI
BUNAAKM ab0 MOMHEHY.

Bina akymynartopis, AKUMU He
KOPUCTYIOTbCA, HE NOBUHHO GYTU
KaHLeNAPCbKMUX CKPINOK, MOHET, K/IoYiB,
UBAXiB, WYpyniB a60 iHWKUX gPiGHUX
meTaneBUX NpeameTiB, AKI MOHYTb
BUHKJ/IMKaTU NepeMUKaHHA KOHTaKTYy.
HopoTKe 3amMMKaHHA Mix KOHTaKTamm
aKyMYyNATOPIB MOXE CMPUYMHUTM OMNIKKN YK
3aMMaHHs.

Mpun HenpaBuUAbHIN ekcnayaTauii 3
aKyMyNATOPIB MOM¥e BUAINATUCH pignHa.
YHUKalTe KOHTaKTIB 3 Helo. AKLWo ue
BCEX Tpanuiocb, NPOMUITE BiANOBigHY
AiNAHRY BoAoto. AKLWO pigMHa noTpanunia
B O, CAif, 3BepPHYTUCH A0 Nikaps. Lia pignHa
MOXeE BUKIMKaTH NoApasHeHHs LWKipy abo
OniKMK.

He BMKOpUCTOBYITE NOLIKOAKEHUM YU
3MiHEeHUI arymynaTop. MoLWKOAKEHI 4M
3MiHEHI aKyMynATOPU MOXYTb MOBOAMTUCA
Henepegb6avysaHo Ta NPU3BOAUTH A0
3aropsiHHA, BUOYXIiB 1 TpaBM.

He niapaBaitte akymynaTop fAii BOrHio
YM BUCOKMUX Temmnepartyp. BoroHb 4m
Temneparypv Bue 130 °C MOXyTb
NPU3BOANTU [0 BUBYXY.

JAoTpumyiiTeca BCix BKa3iBOK

CTOCOBHO 3apAfKU akymynaTopa i
HIKONIU He 3apAfgHanTe akymynAaTop

YM aKYMYNATOPHUI iIHCTPYMEHT no3a
MerHaMu TeMmnepaTtypHoro gianasoHy,
BKa3aHOro B KepiBHULTBI 3 eKcnyaTtauii.
HenpaswnbHa 3apsagKa 41 3apagKa nosa
MeXamm JOMyCTUMOro TeMnepaTypHoOro
Jianas3oHy MOXe BUBECTU 3 agy
aKyMynsaTop Ta NiABULWMTM HEGE3NEKY
3aropsAHHA.

6. CepBicHe 06cnyroByBaHHsA

a) [lopy4aiiTe peMOHT e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB
TiNbKKY KBanigpikoBaHuM gaxisuam,
[N PEMOHTY C/lif, BUKOPUCTOBYBaTH
BUKJ/IIO4YHO OpUriHa/ibHi 3an4acTUHM.
Lle rapaHTye 36epemeHHs 6e3ne4HoCTi
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB.

b) Hikonn He BUKOHYMTE TEXHIYHE
06c/1lyroByBaHHA MOLIKOAKEHUX
aKkymynAaTopis. Byab-AKi TEXHIYHI
06C1yroByBaHHA aKyMynATOPIB MOBUHHI
BMKOHYBaTW BUPOOGHMK YK BNOBHOBAMXEHI
CEepBICHI MyHKTW.

Tpumaiite npunag 3a npusHayeHi ansa

LbOro i30/1boBaHi NOBEpPXHi, AKLLO

nig Yac BUKOHaHHA PoGiIT Wypyn a6o
iHCTPYMEHT MOXYTb 3a4enUTU NPUXOBaHY
€/IeKTPOonpoBifHI0. HOHTaKT 3 CTpyMoBeAy4eto
NPOBIAHEI0 MOXE NPU3BECTU [0 YAapy CTPYMOM,
OCKi/IbKM MeTanieBi AeTasi iIHCTpyMeHTa MOy Tb
OMWHUTUCD Nif HaNpPyrot.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHIKKU 6e3neKu npu

3acTocyBaHHi BCiX €/1IeKTPOIHCTPYMEHTIB

a) Llen eneKTpoiHCTPYMEHT chipf,
BMKOPUCTOBYBAaTHU B AKOCTI
wnipyBanbHOT MalMHKKU Ha OCHOBI
HampavyHoro nanepy Ta nosipysajsbHOi
MalUMHKK. [loTpumMyiTecs BCix
BHa3iBOK CTOCOBHO TEXHiKU 6e3neku,
peKoMeHpaLii, onuciB Ta napameTpis,
AIKi BU OTPUMYETE pa3om 3 NpUaafoM.
B pasi, AKL0 BK He BygeTe AoTpuMyBaTUCA
HUKYEBUKNALEHUX IHCTPYKLUIN, Le
MOME CNPUYUHUTU ENEKTPUYHUI yaap,
BMHUKHEHHSA NOXei Ta/abo cepiosHi
TpaBmu.

b) Lieit eneKTpoiHCTPYMEHT He NpuaaTHUin
ANnA wnidyBaHHA, NpoBeAeHHA PoGiT
3 APOTAHOIO LIITKOIO, a TAaKOXK ANA
BiApi3aHHA WwaidpyBasbHUM Kpyrom.
BuKopucTaHHA eneKkTpoiHCTyMeHTa Ana
BMKOHAHHA HEJ03BOJIEHWNX POBIT MOXKe
CMPUYUHUTU BUHUKHEHHA Hebe3nekn Ta
TpaBmu.

c) He BUMKOpUCTOBYMTE HOAHUX
KOMIJIEKTYO4UX BUPOGIB, HEe
nepea6a4yeHUX Ta He peKOMeHAO0BaHUX
BUPOGHMKOM cnewianbHO 418 Lboro
eneKTponpunagy. Ta o6¢cTtaBuHa, WO BK
MOMETE 3aKPINUTK TaKUA KOMMIEKTY4UI
BMPIO Ha CBOEMY €1EKTPOIHCTPYMEHTI, Lie He
€ rapaHTiet0 HaiMHOro0 BUKOPUCTAHHS.
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d)

e)

f)

g)

TexHi4yHO gonycTUme 4Yuco obepTiB
3aCTOCOBYBaHOrO iHCTPYMEHTY
MOBUHHHO, K MiHiMyM, AOpPiBHIOBaTU
MaKCUMaslbHOMY 4Yuciy obepTiB,
BKa3aHOMY Ha eJIeKTPOiHCTPYMEHTI.
HomnnekTytoumi BUpi6, Yncno obepTis
AIKOro GiNbLUe 3a TEXHIYHO JOMYCTUME YMCIO0
06epTiB, MO¥Ee PO3KONOTMCA Ta PO3/ETiTUCA
Ha pisHi 6OKM.

30BHIlWHIN AiameTp Ta TOBLWMUHA
3aCTOCOBYBaHOrO iHCTPYMEHTY NOBUHHI
BignoBsigaTu TeXHIYHMM napameTpam
BaLLOro eJIeKTPOIHCTPYMEHTY.
3acTocoByBaHi iIHCTPYMEHTH, TEXHIYHI
napameTpu AKUX BUMIPSAHi HenpaBu/ibHO,
3aKPUTK 3aXMCHUM KOXyXOM abo B
[OCTaTHIN Mipi NepeBipUTU HEMOXJIMBO.
WnidyBanbHi Kpyru, pnaHui,

TapinyacTi wnidyBanbHi Kpyru Ta

iHWi KOMNAEKTyIo4i BUPOGU NOBUHHI
TOYHO NigxoauTU Ao WhnidyBanbHOro
WwNiHAeNA Balloro e/IeKTPOIHCTPYMEHTY.
Po60o4i iIHCTPYMEHTH, Lo He 30BCiM TOYHO
nigxoaaTb A0 WwidyBasbHOro WniHAens
€/IeKTPOIHCTPYMEHTa, 06epTalTbCA
HEepiBHOMIPHO, yXe CU/IbHO BIGPYIOTH i
MOXYTb NPMU3BECTU A0 BTPATH KOHTPOIIO.
He 3acTocoByiiTe ®opHUX
MOLKOAMEHUX iHCTPYMeHTIB. MNepep,
KO¥HUM BUKOPUCTaHHAM TaKi po6oui
iHCTPYMEHTH, AK WidyBanbHi Kpyru,
nepeBipAiTe Ha HafABHICTb HagLWep6aeHb
Ta TpiWMH, TapinyacTi wnipysanbHi
KPYry - Ha HaABHICTb TPILLKH, 3HOCY
260 BeJIMKOro cnpauoBaHHsA, a APOTAHI
LWiTHM - Ha HAABHICTb PO3MOTaHUX

a6o o6s10maHuX gpoTiB. B pasi, AKwo
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT YU iHLINIA poBoumi
iHCTPYMeHT ynage Ha 3emJ10, nepeBsipTe
/ioro Ha HafABHICTb MOLKOAKEHHA 260
3aCTOCYMUTE iHWWUI HEMOLIKOAHEHUMN
eNeKTpoiHCTpyMeHT. Mpu 3acTocyBaHHi
po6oyoro iHCTpyMeHTy nicasA Horo
nepeBipKU BU, a TAKOH 0CO6H, L0
3HaxoAATbCA NO6GAN3Y, MOBUHHI
nepebyBaty no3a mexamu fii po6oyoro
iHCTpPYMEHTY, Lo o6epTaeTbeA, Ta
HapaTy NpUIafoBi MOMJIUBICTD, W06
BiH NPOTAroM XBW/IMHU MpaLjloBaB Ha
XOJI0CTOMY XOAY MPU MaKCMMabHOMY
yucni 06epTiB. Y 6inbLIOCTI BUNAAKIB
NOLUKOAMEHi pO60Yi iIHCTPYMEHTM MPOTArOM
TaKoro Yyacy nepeBipKX NOBHICTIO BUXOAATb 3
nagy.

UKR

h)

)

k)

N

m)
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HociTb ocobucTe 3axvcHe CNOpAAKEHHS.
B 3anemHOCTI Bifjy KOHKpPETHOI
TEXHOJ10ri4HOI onepadii BAKOPUCTOBYHUTE
3axMUCHY Macry AnA 0614y Ta

ANA o4yeit ab6o 3aXMCHI ORYNAPMU.

fAKwo HeobXigHO, HOCITbpecnipaTop,
HaBYLIHWKHK, poboYi pyKaBuLi abo
cneuianbHUi GapTyx, AKUA 3axuliaTtume
Bac Big, HEBE/IMYKUX YACTUHOK abpasuBy
Ta martepiany. Oui cnig 3axviiaty Big,
NiTalo4MX HaBKO/10 MOCTOPOHHIX PEYOBUH,
LLIO YTBOPIOKOTLCA Mif, Yac NPOBEeAEHHS
Pi3HOMaHITHWX TEXHOIOMYHMX OonepaLiii.
[MnnosnoBABanbHi Mackun abo pecnipartopum
MOBUHHI iNbTPYBaTH MW, LLIO YTBOPIOETHLCA
npu1 3acTocyBaHHi WidyBasbHOro
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY. AKLLO Ha Bac
TPWBA/IMI YacC fji€ CUNBbHWUI LLIYM, Y BaC MOXe
NOripLUIMTUCA CAYX.

3BepraiiTe yBary iHWMKX OCi6 Ha
HeobXxigHicTb fOTpUMaHHA 6e3ne4YHol
BiAgcTaHi Ao Bawoi po6040i 30HU. HoeH,
XTO BXOAUTb B p0604y 30HY, MOBUHEH
MaTu 0co6UCTe 3aXUCHE CMOPAAHEHHS.
YnamKu 3arotoBKM abo TPICHYTUX PO6OYMX
iHCTPYMEHTIB MOXYTb Big1eTiTV AaneKo BOiK
Ta CNPUYUHUTM TpaBMyBaHHSA HaBIiTb No3a
Meamun 6e3nocepeaHboi PO60YOI 30HU.
Mpu npoBefeHHi pobiT, Npu AKUX
po60oYmit IHCTPYMEHT MOHe HaTpanuTH Ha
npuxoBaHi eN1IeKTPUYHI NpoBoaUu abo Ha
ro/IoBHUI MepeHeBUi Kabesb, TpUMaiTe
npunap, TiibKY 3a py4KH, AKi MaloTb
isonboBaHy NnoBepxHI0. HoHTaKTyBaHHA 3
NpOBOAAMM, AKi 3HAXOAATLCA Mif HaNpyroto,
MOXe noJaTH Lo Hanpyry i Ha meTanesi
fJeTani npunagy, CnpuyMHUBLLN €N1EeKTPUYHWUIA
yAap.

OGepiraiiTe MepereBUit Kabenb Bif,
po60o4mnx iIHCTPYMEHTIB, LWo o6epTaloTbCA.
AKWOo BM BTpaTUTE KOHTPO/Ib HaZ, NPUNagaoMm,
TO MepereBui Kabenb MOXYTb BUNAAKOBO
BiJ'€AHATU Bif, eNeKTpOMepei, i Bawi
nasbLi 4X pyKa MOXYTb NonacTi B po6oymi
iHCTPYMEHT, Lo 06epTaeTbCA.

Hikonu He KNapfiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT,
nepL Hix po6o4uii IHCTPYMEHT NOBHICTIO
He 3YNUHUTbCA. POGOYMIM IHCTPYMEHT,

L0 06epTaETbCA, MOXE CKOHTaKTyBaTh

3 NOBEPXHEl0, Ha AKY B NOKIaamn
€/1eKTPOIHCTPYMEHT, BHAC/AOK HOro BK
MOeTe BTPaTUTH Haf HAM KOHTPO/b.
Hikonu He nepeHocCiTb
€J1eKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO BiH NpaLitoe.
Po604nii IHCTPYMEHT, L0 06epTaeTbes,
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BHAC/IJOK BUMaAKOBOIrO KOHTAKTy MOXe
3axonunTK Balll OAAT | NpaLoBaTH y BaLLOMy
Tini.

n) PerynapHo ounwanTe BeHTUNALINHI
OTBOPU CBOrO €/1IeKTPOIHCTPYMEHTY.
Homnpecop asuryHa BTArye nua B KOpNyc i
BEJIMKE CKyMYeHHA MeTasIeBOro nuy Moxe
CMPUYUHAUTU NEBHY €/1EKTPUYHY HEGE3MNEeKy.

0) He 3acTocoByiTe e/1eKTPOIHCTPYMEHT
no6au3y roproymnx marepianis. IcKpu
MOXYTb NigNaAMTH Li maTepianm.

p) He BUKOpUCTOBYyiiTE HOAHUX
iHCTpPYMeHTIB Ta aKcecyapiB, AKi
npauioloTb 3 PiAKMMHU Xos1040areHTaMu.
BuKopucTaHHA BOAM Ta iHLWMX PigKMX
XOI0[0areHTiB MOXe CTaTh NPUYMHOI
€/IeKTPUYHOrO yaapy.

IHWi BKa3iBKKU 3 TeXHIKKU 6e3neKru npu
3acTocyBaHHi BCiX iIHCTPYMEHTIB

Bigpaya € panToBoO peakuieto iIHCTpyMeHTa,
L0 06epTaETbCA, HaNPUKAaA, WiidyBanbHUA
Kpyr, TapinyacTui WwniyBasbHWUI Kpyr, 4pOTAHA
LWiTKa Ta iHLW., Y BUNaAKY 3aK/IMHIOBAHHA

a60 6/10KyBaHHA. 3aKknHIOBaHHA abo
610KyBaHHA NPU3BOAUTL A0 panToBOl
3yNUHKK 06epTaryorocs iHCTpymeHTa. Lie
CMPUYMHAE NMPUCKOPEHHA HEKOHTPO/IbOBAHOMO
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Y MicLi 6/10KyBaHHSA

y HanpAMKY, NPOTUIEKHOMY [0 HANPAMKY
o6epTaHHA BUKOPUCTOBAHOMO iHCTPyMeHTA.

AKwWo, HanpuKnag, WwibyBanbHUA Kpyr
3aKJIMHIOETLCA abo H6/IOKYETLCA Y 3aroToBLj,
M0ro Kpaw, 3arMbieHnin y 3aroToBKy, NnepecTae
npocyBaTUCh MO Hil, Lie MOXe NPU3BECTU A0
NOLIKOAMEHHSA WidyBanbHOro Kpyra abo
BUKAMKaTK Bigaady. LLnipysanbHui Kpyr
pyXa€eTbCA TOA y HANPAMKY A0 onepatopa abo
Y NPOTUNEHHOMY HaMPAMKY - B 3a/1EXHOCTI Bif
HanpAMKy o06epTaHHA Kpyra y MicLi 6/10KyBaHHA.
Mpu ubomy wwidyBanbHi Kpyrn MOXYTb TaKOX i
posnamyBaT1Ch.

Bigpaya € HacnigKoM HenpasmabHOro
a60 MOMUIKOBOIO BUKOPUCTAHHSA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY. BUHMKHEHHIO Bigaadi
MOM¥Ha 3anobirTi 3aBAsKM BiANOBIAHMM 3axo4am
6e3neKu, AK Le onucaHo gani.
a) MiuHo yTpumMyiTe eNleKTPOiHCTPYMEHT,
rnocTtaBTe CBOE TYJIOBULLE i PYKU B
TaKe NOJIOKEHHS, Wo6 BU MOMIU
BJIOB/IIOBATU CUJy Bigpadi. 3aBHaun
BMKOPUCTOBYITE JOAATKOBY PYUKY, AKLLO
BOHa € B HaABHOCTI, W06 MaKcUMasibHO

KOHTpPOJIlOBaTHU cU/M Bipgaadi abo
peaKTUBHI MOMEHTH nif, Yac 3anycry.
3aBaaKu BiANOBIAHMM 3axofam 6e3nexun
oneparop MOM¥e KOHTPO/IIoBaTH CUAM Bigaadi
Ta peaKTUBHI MOMEHTMU.

b) Hikonu He Tpumaiite pyry no6au3sy
po60o4mnx iIHCTPYMEHTIB, Wo 06epTaloTbCA.
Mpy BUHMKHEHHI Biadadi po6oymii
iHCTPYMEHT MOXe 3a4enunTu BaLlly pyKy.

c) YHuKaiTe CBOIM TY/I0BULLEM 30HU, B AKIN
nepemillaeTbCcA eIeKTPOIHCTPYMEHT
npu Bigaadyi. Biggaya nepewmiwye
€/1eKTPOIHCTPYMEHT B HanpAMKY,
NPOTUIEKHOMY PYXOBi LAiyBaSbHOIrO Kpyra
B MicLi 6TOKyBaHHA.

d) Bypbre ayHe yBaHUM NpyU NpoBeAeHHi
pPOoGIT B 30HaX KyTiB, rOCTPUX KpaiB i T.N.
3ano6iraiiTe BigCKaKyBaHHI0 po6o4oro
iHCTPYMEHTY Bifi 3aroToBKM Ta ioro
3aK/IMHIOBaHHI0. PO604MI IHCTPYMEHT, LU0
ob6epTaeTbeca, Npy NPOBEAEHHI PobiIT B KyTaXx,
Ha rocTpuX Kpasx Ta Npu BiACKaKyBaHHi
MOXe 3aKkanHioBaTK. Lie ctae npuunHoto
BTPaTW KOHTPOJII0 260 BUHMKHEHHS BiaAadi.

e) He BUKOpUCTOBYiiTE NaHLIOroBOi NUAN
Ta 3y64aToro nosIoTHa NUu. Taki po6oui
iHCTPYMEHTM YaCTo CTaloTb NPUYMHOIO
BigAadi abo BTpaTy KOHTPOJIIO Hag
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

CneujanbHi BKa3iBKM CTOCOBHO TEXHiKU

6e3neku npu wnidpyBaHHiI HaKAAYHUM

nanepom

a) He BMKOpuUCTOBYHTE NUCTIB HaKAa4YHOrO
nanepy 3 nepeBuULLEHUMU PO3MipamHu,
a AoTpUMYyHTECh PO3MIpiB IUCTIB
HampavyHoro nanepy, BKasaHux
BUPOGHUKOM. JINCTW HaxgaqHoro nanepy,
AKi BUCTYNaloTb 3a Kpai TapinyacToro
LNiyBanbHOro Kpyra, MOXyTb CTaTH
NMPUYUHOIO TPABMYBaHHS, & TAKOX MPUBECTH
[0 6/710KyBaHHA, PO3pUBY INCTIB HAXAA4YHOrO
nanepy abo A0 3BOPOTHOrO yaapy.

CneujanbHi BKa3iBKM CTOCOBHO TEXHiKU

6e3neKu Npu nonipyBaHHi:

a) Hirkonu He ponycKanTe HOAQHUX
He3aHKpinJIeHUX YaCTUH KomyXxa
nonipysasibHOT MaWWHKK. Yknagavte abo
BKOPOYYIMTE KpinubHi LUHYpW. HesakpinneHi
KPIiNWAbHI LLHYPHK, WO 06epTaroTbCA pasom
3 NoAipyBasIbHUM iIHCTPYMEHTOM, MOXYTb
3axonuTK BaLli nasbli abo 3annyTaTmca B
3aroToBL,.
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CneuianibHi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3nexu
Mu Haa3BMYaMHO CYMAIHHO CTaBUMOCh

[10 BUrOTOBJ/IEHHA aKyMyNATOPHUX BJIOKIB,

106 CTBOPUTU A1 BAC AOBrOBiYHI, HaAiMHI
aKyMyNIATOPY 3 HAMBULLOHO LLiIBHICTIO

eHeprii. AKyMyIATOPHI €1eMEHTM MatoTb
6aratocTyneHeBuit 3axmcT. CnovaTKy 3ajaeTbes
hopmMaT KOXHOro efleMeHTa, PeecTpyroThCA
MOro eNneKTPUYHI xapakTepucTuku. Lii gaHi
BMKOPWCTOBYIOTLCA /1A TOrO, WO6 CTBOPUTH
AKOMOra Kpalli akyMy/IATOPHi 6/10KM.
He3Baalouu Ha BCi BHUTI Mipn 6e3nexun
KOPUCTYBaTUCb aKyMyATOpamMu1 3aBH AN
cnip o6a4Ho. ina 6e3neyHoi ekcnayarauii
cnip 060B’A3KOBO AOTPUMYBaTUCh
HacTYMHUX BKa3iBOK.

BeaneyHa eKkcnyaralif rapaHTyeTbCcA
Ti/IbKM 32 YMOBW BUKOPUCTaAHHA
HernowHKoAKeHnx enemeHTis! HenpaBuabHe
MOBO/KEHHA NPU3BOAUTDL A0 MNOLUIKOAHEHHA
efleMeHTIB.

YBara! [locnifeHHA NigTBEPAHKYIOTb TOM
aKT, LWo rpy6o NOMUIKOBE BUKOPUCTAHHSA
Ta HEBIPHUI JOMIAL € OCHOBHOIO NMPUYMHOD
36MTKiB, CIPUYMHEHNX BUCOKOMOTYHHUMM
aKyMynaTopamu.

BKasiBKM CTOCOBHO aKyMy/siATOpPIB

1. AKYMYNATOPHWIA GIOK aKyMyNsATOPHOIO
npunagy NoCcTaBAAETbCA HE3APAAKEHNM.
Tomy nepeg nepLUInMM BUKOPUCTaHHA
aKyMynATop Cif 3apaanTy.

OnTumManbHa NOTYKHICTb akyMynsTopa
3a6e3neyyeTbcA 3a YMOBM BiACYTHOCTI
LUMKNIB MIMBOKOro po3psageHHa! Yacto
3apAgKanTe Ball akymynsaTop.
36epiraiTe Ball akyMynsaTop y AOBKiNi 3
NPOXO/I0AHOI0 TEMNEPATYPOLO, HaMKpalLle —

UKR

10.

11.

12.

npu 15 °C, 3apsaaHeHnM npuHaimHi Ha 40 %.

JNiTieBO-iOHHI aKyMynATOpU 3a3HaK0Tb
npouecy 3BU4aNHOro CTapiHHA. AKYMynATOp
cAif, 3aMiHUTK HalnisHilwe Toai, Konm

M0ro NOTYHICTb BignosigaTMme TiNbKku

80 % NOTYXHOCTI HOBOro aKymynaTopal
BucHareHi akymynAaTopHi enemeHTn

B CTApOMy aKkyMynaTOPHOMY 6/10Li He
BiANOBIAAOTb BUCOKMM BMMOram o0
NOTYMHOCTI | € AepesioM Hebe3neKu.
BianpavupboBaHi akyMynaTopu He Kngatu'y
BiIKPUTUIA BOroHb. Hebe3neka Buoyxy!
AKYMyNATOPU He nignanioBaTu Ta He
crnanosarm.

He ponycKatu MMGOKOro po3paaHeHHsA
aKymynartopis!
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NnboKe po3pAaKEHHA LWKOANTb
aKyMynsSTOPHUM enemeHTaM. HanyacrTiwe
rMMOOKE PO3PALKEHHA aKyMYIATOPHMX
610KiB BigbyBaeTbCA Nig Yac TpMBasoro
36epiraHHA abo TpMBasIOro HEBUKOPUCTAHHSA
YaCTHOBO PO3PAAKEHNX aKyMyNATOPIB.
MpunuHITE po6OTY, AKLLO NOMIYaETe, WO
MOTYHICTb 3HAYHO 3MEHLLKIAck, abo
cnpautoBana 3axucHa efneKTpoHika. Knagitb
aKyMynaTop Ha 36epiraHHA TiNbKK nicns
MOBHOIO 3apAAMKEHHS.

OGepiraiiTe akymynaTopu abo npunag
Bif, NnepeBaHTameHHA!

MNepeBaHTaxeHHA NPU3BOANTL [0
HenoMITHOro 30BHi NeperpiBaHHA Ta
MOLUKOAMEHHA aKyMYNATOPHUX e/1eMEHTIB
BCEPeAnHi Kopnycy akymynaTopa.
YHMKaWTe nowKopakeHb Ta yaapis!
HeravHo 3amiHANTe akyMynaTopu, AKLLO
BOHM 3a3Ha/IM NafiHHA 3 BUCOTU NOHaj
OfHOrO MeTpa abo CH/IbHUX yAapiB HaBITb
TOZI, KOJIM KOPMyC aKyMyasaTOPHOro 610Ka
3[a€TbCA HEYLUKOAMEHUM. AKYMYNATOPHI
e/leMeHTH BCepemrHi MOrn 3a3HaTH
3HaAYHMX YLIKOAMKEHb. BpaxoByWTe TaKoK
BKa3iBKM LLOAO yTHAI3aLii.

Y BunNagKy nepeBaHTarKeHHA Ta
neperpiBaHHs iHTErpoBaHWM 3aX1CHUM
BMMUKaY4 BUMWKAE npuaag 3 MipKyBaHb
6e3neku. YBara! He KopucTyiitech
Ginble BummnKkadem YBIMKH./BUMKH.,
AKLLO NPUCTPIN 6YNI0 BUMKHYTO 3aXMCHUM
BMMWKa4eM. B iHWoOMy BUNaaKy akymynaTop
MOe 6yTH NMOLLUKOAMEHO.
BrKopu1CTOBYITE TiSIbKM OpUriHa/bHI
aKyMynaTopu. BukopucTaHHA iHWMX
aKYMY/NATOPIB MOXE CNPUYUHUTH HELLLACHI
BMMNaAKM, BUOYX ab0 NOMENKY.
3axuwaiTe CBil akyMynATOp Bif, BOJIOTH,
pouy i BUCOKOI aTmocdepHOi Bos1Oru.
Bonora, gouy Ta BUCOKa atmocdepHa
BOJIOra MOXYTb CNPUYNHUTE HEGe3neyHe
MOLUKOAMEHHSA aKyMYNATOPHUX €/1EMEHTIB.
Hikonun He 3apsaganTe aKymynaTopu

i He MpaLoriTe 3 aKkyMynATopamu, Lo
3a3Hanu BNAMBY BOIOTU, JOLLY Y1 BUCOKOI
aTMocdepHOi BoaOru — ix HeramHo ciig
3aMiHnTm!

AKLWOo Baw NpUCTpiri 061agHaHO 3HIMHUM
aKyMy/NATOPOM, 3 MipKyBaHb 6e3neKku
BMIMMIiTb MOr0O 3 NPUCTPOIO NICAA 3aKiHYEHHSA
po6oTn
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BKa3iBKM CTOCOBHO 3apAAHOro NPpUCTPOIO Ta
npouecy 3apaaHeHHsA

10.

11.

SiHi_Akku_|

JoTpumyiTech napameTpis, 3a3Ha4eHUX
Ha TabanyLj, AKa 3HaxoAMTbCA Ha KOPMyCi
3apAgHoro npucTpoto. Mg’ eaHynTe
3apAfHUI NPUCTPIN TINbKKW A0 Mepei 3
3a3Ha4eHoI0 Ha TabnuLL MepereBoto
Hanpyroto.

O6GepiraviTe 3apAagHWI NPUCTPIN Ta Kabenb
Bifl MOLUKOAMEHb Ta FOCTPUX rpaHen. 3amiHy
NOLIKOAMEHoro Kaéens cnig HeramHo
JOPYYMTH DaxiBLIO-ENEKTPUKY.

3apsagHvi NPUCTPIN, akyMynaTopuy Ta
aKyMyNATOPHWI 610K cAif TpUmMaTu B
HEeAOoCTYNHOMY At AiTel MicLi.

He BMKOPWUCTOBYMTE NOLUKOAKEHI 3apsaHi
nNpuCTpPOI.

He BMKOpPWCTOBYMTE 3apAfHWUI NPUCTPIN,
AIKWUIM BXOAUTb B 06’€M MNOCTaBKU, AN
3apAAKEHHSA iHLWMX aKyMYATOPHMUX B0KIB.
B ymoBax 3Ha4HOro HaBaHTaXeHHs
aKyMyNATOPHWUI 610K HarpiBaeTbCA.
AKYMYNATOPHWIA 610K Nepes NoYaTKoM
npoLecy 3apaameHHA NOBUHEH OXONIOHYTH
[0 KiMHaTHOI Temneparypu.

He ponyckatu HagmipHOro 3apAapaMHeHHsA
aKymynartopis!

JoTpumyiTech 3a3HayeHoi MaKCHManbHOT
TpMBaNOCTI 3apaaeHHsA. Lia TpusanicTb
BKa3aHa TiNbKW ANA pO3PAAKEHMX
aKymynaTopis. baratopasose nosTopHe
nig’e4HaHHA 3apAaKeHoro abo 4YacTKOBO
3apAAKEHOro aKkymynaTopa npUsBOANUTb A0
HaAMIpHOroO 3apAAMEHH:A Ta MOLWKOAKEHHS
aKyMY/IATOPHUX enemeHTiB. He 3anuwwanTe
aKyMynaTopu B 3apAAHOMY NPUCTPOI
NPOTArOM Ki/IbKOX AHIB.

Hikonu He BMKopUcTOBYyiiTE | HE
3apAgmanTe aKyMyIATOPU, AKLLO BU
npUnycKaere, WO OCTaHHbOrO pasy

iX 3apAapKanu 6inbLu Hik 12 micAyis
TOMY. ICHYE BE/IMKa BipOrigHICTb TOro, WO
aKyMyNATOP BXe 3a3HaB Hebe3neyHnx
MOLUKOAMEHb (TMOOKE PO3PAAKEHHS).
36epiraHHA npy Temnepartypi Hux4e 10 °C
NPU3BOANTb A0 XIMIYHOTO NOLIKOAXKEHHS
€/IeEMEHTY Ta MOXE CMPUYMHUTU MOMKERY.
He BMKOpPWCTOBYMTE aKyMynATOPIB, AKi
HarpisiMcb y NpoLueci 3apAaKeHHs, OCKiSIbKU
aKyMyNATOPHI €1eMEeHTM MO 3a3HaTH
Heb6e3nNeyYHMX NOLLIKOAKEHb.

He BuKopucTOBY#MTE AedOpMOBaHi
aKyMyNATOPK Ta aKyMynATopM, AKi
BMABAAIOTb B NPOLIECi 3apAAKEHHA HETUMOBI
03HaKu (BMXif rasis, NOTPICKyBaHHS,
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13.

LUMMIHHA, TOLLO)

He ponyckariTe NOBHOMO PO3PAAKEHHS
aKyMynsiTopiB (PEKOMEHAOBaHWI NOKA3HUK
po3paameHHA — MaKc. 80 %). MNoBHe
PO3pAAKEHHA NPU3BOANTL A0 Nepef4yacHoro
CTapiHHA aKyMYIATOPHUX €/1EMEHTIB.

Hikonu He 3anuwarite 6atapei, Wwo
3apagratoTbes, 6e3 Harnagy!

3axucT Big BNUBIB JOBKINNA

1.

2.

171 -

HociTb HanexHuin poboumin ogar. Hocite
3aXMCHI OKYNApH.

ObepirariTe akyMynsaTOPHWUI Npunag Ta
3apsaHUM NPUCTPIN Big, BOOTM Ta AOLLY.
Bonora Ta got, MoXyTb CNpUYMHUTE
He6e3neyHe NOLUKOAMEHHA aKyMYNATOPHMX
eNleMeHTIB.

He BMKOPWCTOBYMTE aKyMyNATOPHWIA 610K
Ta 3apAgHUIA NPUCTPIN No6AM3y Arepen
napoyTBOPEHHA Ta 3aMMUCTUX PigNH.

He KopucTyiTECH BOrKUM 3apsaaHUM
NPUCTPOEM Ta aKyMy/IATOPHUM 6/I0KOM,
Temneparypa AOBKiNA NOBUHHA
3HaxoAMTUCh B AianasoHi Big 10 go 40 °C.
AKyMynATOpM HE MOXHa 36epirati Tam, ae
Temneparypa [OBKINNA MOXe NepesuLLyBaTh
40 °C, 30Kpema Lie CToCyeTbCs aBTOMOGINIB,
NpUNapKoBaHNX HA COHAYHMX MICLIAX.
O6epiraiiTe arymynaTopH Big,
neperpiBaHHA!

HapgMmipHe HaBaHTareHHA, HagMipHe
3apAAHeHHA Ta COHAYHE ONPOMIHEHHSA
NpU3BOAATb [0 NeperpiBaHHA Ta
MOLLUKOAMEHHA aKyMyNATOPHUX €/IEMEHTIB.
Hikonu He 3apsigyaiTe Ta He npautonTte 3
aKyMynsaTopamu, AKi 3a3Hanun neperpiBaHHA
- IX HeramHo cnig 3amiHUTH.

36epiraHHA akyMynATOpiB, 3apAgHUX
NPUCTPOIB Ta aKyMYyNATOPHOro GJ10Ka.
36epiraiTe 3apaaHUK NPUCTpIl Ta BaLw
aKyMYNATOPHWUI BI0K TiSIbKK B CYXMX
NPUMILLEHHSAX, TeMnepaTypa B AKUX
3HaxoAMTbCA B AianasoHi Big 10 go 40 °C.
36epiraiTe BaLl NiTIEBO-IOHHWI aKyMyNATOP
B CYyXOMY Ta NPOXOJIOAHOMY MicCLji pu
Temnepartypi Big 10 go 20 °C. 3axuwaliTe Big,
aTMocdepHoi BOAOrM Ta NPAMOro COHAYHOIO
ONpPOMiHEHHA. AKyMynaTopu chif 36epiratu
TiNbKM B 3apAaAeHOMy CTaHi. (MiH. piBeHb
3apageHHA — 40 %).

3anobGiraiite 3amep3aHHIo NiTiEBO-IOHHUX
aKyMynsaTopiB. AKyMynaToOpH, AKi 6inblue

60 XBM/IMH 3HAXOAMAMCH NPU TeMnepaTtypi
HuwYe 0 °C, cnig yTunisysartu.
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9. O6epewHO NOBOALTECH 3 aKyMy/IATOpamu
3 ONIAAY Ha eNeKTPOCTaTUYHWIA 3apAs;:
€/1eKTPOCTaTUYHI PO3PAAN MOLLUKOAMYIOTb
3aXUCHY eNEeKTPOHIKY Ta aKyMynATOPHI
enemeHTH! Tomy 3anobiranTe yTBOPEHH!O
€/IeKTPOCTaTUYHUX 3apAAIB i HIKOW He
[OTOpKanTech A0 NontociB akymynsaTopa!

AKYMYNIATOPU Ta eNeKTponpuiagu, Lo
npauooTb Bifl aKyMynATOPIB, MICTATb He6e3neyHi
ANA fOBKiNNA matepianun. He Bukugante
aKyMynATOpK Ta akyMy/IATOPHI NpUnagn pasom 3
no6yToBMMM Bigxoaamu.

[na HanexHoi yTunisauii akymynatop Heo6xigHo
3[aTu [0 crnevjanisoBaHMx opraHisauii, Wo
3arMaloTbCA 36MpaHHAM Ta yTuisauieto

TaKoro o6nagHaHHA. AKLWO BaM He BigoMi TaKi
opraHisauii, Lo iHpopmaLiito NoTpibHO 3‘AcyBaTh
y MicLieBMX opraHax Bnagu.

ANA HanemHoro nepecunaHHA HecnpaBHUX/
MOLKOAKEHMUX NiTiIN-IOHHNX aKYMYNATOPIB
MW NPOCUMO Bac 3BEPHYTUCA A0 HALIOro
cepBicHOro Bigainy 41 oo KpamHuui, e B1
npua6anu BignoBigHWIA NPUCTPINA.

Mpw BigcunaHHi Ta yTuaisauii akymynatopis
a60 aKyMyNATOPHUX NpUNagis ix cnig,

no ogHOMY 3anaKoByBaTHu B NJ1aCTUKOBI
TOPOUHKMU, W06 YHUKHYTU KOPOTKOIO
3aMUKaHHA abo NoMHeHi!

HapiitHo 36epiraiiTe Ui BKa3iBKM 3 TEXHIKU
6e3neku.
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